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      Jednoho rána vběhnou děti do školní tělocvičny a spatří něco hrozného: ze stropu tam visí pět nahých znetvořených mužských těl. Na místo je okamžitě povolán vrchní kriminální komisař Konrad Simonsen se svým týmem z kodaňského oddělení vražd. Výslechy školního personálu brzy odhalí prvního podezřelého: školníka Pera Clausena. Ten sice na první pohled nevypadá jako bestiální vrah, ale od začátku je patrné, že ví víc, než prozradil policii. Policejní pátrání dlouho nepřináší odpovědi na základní otázky: Co bylo motivem? A proč byla vražda pěti mužů pečlivě naaranžována jako hromadná poprava? Je pachatel jen jeden, nebo má vraždy na svědomí organizovaná skupina? Dříve než od policie získává dánská veřejnost informace z rafinované kampaně v tisku a celý případ se rázem jeví ve zcela jiné perspektivě. Je možné, aby vrah byl zároveň obětí? A kdo bude nakonec rozhodovat o vině a nevině – média, veřejné mínění, nebo Konrad Simonsen a jeho vyšetřovací tým?
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    Prolog


    Muž na poli hodil do jámy poslední polena. Pak se narovnal, položil si ruce na záda a několikrát se předklonil, aby potlačil nečekanou bolest v kříži. Na fyzickou práci byl zvyklý, takže těch několik hodin, než jámu zaplnil, se mu nezdálo tak náročných. Koneckonců, vzhledem k tomu, co vykonal během dne, na pár bolavých svalech nezáleželo. Jen ho to překvapilo.


    S jistou námahou donesl poslední kanystr s petrolejem a vylil ho na polena, která v nejvyšší řadě dosahovala do úrovně země. Nějakých patnáct kubíků dobře vyschlého bukového dřeva, mezitím sem tam jilm, kaštan, bříza a také jedna mladá švestka s červenohnědou kůrou na sluneční a nazelenalou na zastíněné straně, jak si všiml zkušeným okem. K tomu třicet jedna pytlů uhlí — číslo, které si dobře vtiskl do paměti, než se pustil do práce. Když pak nosil pytle na místo, odpočítával je, aby mu činnost nepřipadala tak monotónní. Podíval se na hodinky a zjistil, že sklíčko je pokryté zaschlou krví, nebyla vidět ani jedna ručička. Stejně jako když se díval naposledy. Vztekle hodinky vzal a hodil je na polena v jámě. Pak se rozhlédl po nebi, které začínalo tmavnout. Na západě rudá záře zapadajícího slunce osvětlovala nízkou hradbu mraků a jezírko na dolním kraji pole bylo šedé a zamlžené. Blížila se bouřka.


    Z batohu vytáhl čisté oblečení a igelitový sáček s vlhčenými papírovými ubrousky. Svlékl se do pasu a odhalil šlachovité tělo. Hned mu začala být zima, ale přesto měl příjemný pocit z doteku vlhkého ubrousku, kterým se metodicky otíral. Zvlášť záležet si dal na hlavě a na rukou, kde se mu usadil prach z uhlí, který by jistě vzbudil pozornost. To ho přivedlo na myšlenku, že si s sebou měl přinést zrcátko. Ušklíbl se do tmavnoucí krajiny. O svůj obraz v zrcadle obvykle rozhodně nestál, ale dnešek byl výjimečný. Možná by se právě dnes na tomhle bohem zapomenutém sjællandském strništi na sebe dokázal podívat s trochou hrdosti; možná by snad i dokázal zapomenout na tu hloupou přezdívku. Všichni mu říkali Lezec. Jen několik lidí — vlastně skoro nikdo — znalo jeho opravdové jméno. Jméno z doby, kdy na něm někomu záleželo a kdy jemu záleželo na ostatních. Do té doby než… než to pak už bylo jiné.


    Vzpomínka na dětství nezůstala bez trestu: bolest v kříži mu palčivě vystřelila do pánve a do stehen. Ignoroval ji a soustředil se na převlékání, staré šaty odhodil na hranici. Když byl hotov, zaplavil ho pocit sladké pomsty. Až na jednu malou nepředvídanou okolnost, kterou si nechal pro sebe, a bude ji tím pádem muset vyřešit na vlastní pěst později, vykonal své do posledního detailu. Teď už jsou na řadě ostatní ze skupiny.


    Vytáhl zapalovač, sklonil se a škrtl. Petrolej chytil na první pokus a plameny mu vyšlehly do obličeje, až se lekl a odskočil. Chvíli tam stál a hřál se, ale brzy ho ovládla jeho stará nechuť k ohni.


    Tmavé mraky rozčísl blesk. Muž se klidně otočil a pozoroval oblohu; bouřka přišla rychleji, než čekal. Údolím vlevo od něj, kde se k jezeru skláněl les, se na něj valily černé bouřkové mraky, jako kdyby se země otevřela a vypustila ze svého nitra temné síly. Z údolí se hnal třetí černý mrak a znovu se zablýsklo. Pak přišel déšť. Veliké, agresivní kapky, tisíce ostrých šípů bičujících pole tak, až hlína vyletovala vysoko nad strniště. Mocný, očistný, spravedlivý.


    Na chvíli se s obavami zahleděl na hořící hranici, ale déšť oheň neuhasil, jen držel plameny trochu na uzdě. Muž se otočil a šel bez ohlížení rozhodným krokem směrem k lesu. Brzy ho pohltila tma.

  


  
    


    1. kapitola


    V pondělí ráno zavalily celou zemi bílé, husté vlny mlhy. Dvě děti, které šly přes školní dvůr, viděly sotva na metr před sebe. Musely si hledat cestu po paměti a po chvíli kráčely už jen pomalu a opatrně. Chlapec se držel kousek za dívkou a v náručí nesl školní tašku; najednou se zastavil.


    „Počkej na mě.“


    Teď se zastavila i dívka. Mlha se jí srážela ve vlasech, otírala si kapičky z čela a trpělivě čekala na mladšího bratra, kterému se nedařilo dát si tašku na záda. Předtím promluvil turecky. Mluvil tak jen zřídka a s ní skoro nikdy; teď zápasil s popruhy a ona přišla trochu blíž, ale nepomohla mu. Když byl konečně hotový, popadl ji za ruku; dívka se rozhlédla, ale viděla jenom tmu a mlhu. Obvinila ho:


    „Vidíš, cos proved.“


    „Co jsem udělal?“


    Zakňoural a chytil se jí pevněji.


    „To je fuk. Tomu nerozumíš.“


    Namátkou si vybrala jeden směr, poslepu udělala pár kroků a zase se zastavila. Chlapec se k ní přitiskl.


    „Jsme úplně ztracení?“


    „Blbost.“


    „U mámy už bylo světlo.“


    „Tady bude za chvíli taky.“


    „Takže teda nejsme ztracení?“


    Neodpověděla mu a radši se snažila přesvědčit sama sebe, že se nemusí bát, že školní dvůr není moc velký a že by prostě měli jít dál.


    „Nesmíme chodit s cizíma lidma. Za žádnou cenu nesmíme jít s nikým cizím. Že ne?“


    V hlase měl pláč. Dívka ho táhla za sebou. Udělala několik nerozhodných kroků, pak najednou zahlédla slabé světlo šikmo před sebou a zamířila k němu.


    Když dorazili k hlavnímu vchodu, chlapec se jí pustil a už si ani nevzpomněl, že se mu ještě před chvílí chtělo brečet.


    O něco později se sešli v chodbě před tělocvičnou. Dívka už seděla na lavičce a četla si, když přiběhl její bratr s míčem v rukou.


    „Zahraješ si se mnou fotbal? Jsi moc dobrá.“


    „Pověsil sis pořádně bundu a uložil aktovku?“


    S vykulenýma očima kývl, že ano, úplný vzor pravdomluvnosti.


    „Koukej mazat a ukliď si to.“


    Bez odmlouvání odběhl. Za chvíli už ale byl zpátky a zase chtěl, aby s ním šla hrát fotbal.


    „Chci si nejdřív přečíst tohleto. Začni sám, já pak přijdu.“


    Nedůvěřivě se zadíval na knihu. Byla tlustá.


    „Přijdeš brzo?“


    „Až dočtu kapitolu. Běž si hrát. Nebude to dlouho.“


    Zmizel v tělocvičně. Za chvilku už slyšela údery míče, pokračovala ve čtení a občas zavřela oči a představovala si, že je sama jednou z postav.


    Chlapec ji vyrušil.


    „Není tu na hraní žádný místo.“


    Volal na ni z tělocvičny.


    „Jak to že ne?“


    „Visí tu ňáký chlapi.“


    „Tak hraj kolem.“


    Najednou stál přímo před ní. Neslyšela ho přicházet.


    „Mně se nelíbí.“


    Dívka několikrát nasála vzduch.


    „Ty sis prdnul?“


    „Ne, ale jsou mrtví a oškliví. Někdo je pořezal.“


    Naštvaně vstala a šla ke dveřím do tělocvičny s bratrem v patách.


    Ze stropu na jednotlivých lanech viselo pět lidí.


    Byli nazí a byli k ní obráceni čelem.


    „No že jsou odporný?“


    „Jo,“ odpověděla a zavřela dveře.


    Vzala chlapce kolem ramen.


    „Takže teď nebudem hrát fotbal?“


    „Ne, to teda nebudem. Musíme najít někoho dospělého.“

  


  
    


    2. kapitola


    Vrchní kriminální komisař Konrad Simonsen si užíval dovolenou. Seděl v pokoji s krásným výhledem v nejvyšším patře chaty, kouřil čtvrtou ranní cigaretu, pil svou už taktéž čtvrtou kávu, díval se prosklenou stěnou ven na plynoucí mraky a na nic nemyslel.


    Mladá sportovně vyhlížející žena, která vstoupila do místnosti po návratu z ranního běhání, neměla na nohou boty ani ponožky, takže ji neslyšel přicházet a trhl sebou, když promluvila. Také byl zvyklý být sám.


    „Fuj, tati. Aspoň by sis tu mohl trochu vyvětrat.“


    Kritická poznámka se týkala hustého kouře z cigaret; otevřela dokořán dveře na terasu a čerstvá bríza zavanula do pokoje, až jí rozevlála světlé kudrny. Po chvíli usoudila, že ten nejhorší zápach už vítr vyhnal ven, a přivřela dveře na háček. Pak sklouzla do křesla naproti Simonsenovi a vůbec jí nevadilo, že se noviny, které měla zastrčené za pasem, pořádně zmačkaly.


    Muž se ozval: „Dobré ráno, běželas až do Blokhusu? To je teda slušná štreka.“


    „Čemu říkáš ráno, vždyť už je dopoledne, ty lenochu. Jo, byla jsem až v Blokhusu a zas tak daleko to není.“


    Ukázal se zájmem na noviny: „Ty jsou pro mě?“


    Odpověděla mu ironicky, ale ne ve zlém: „A děkuju ti, milá dcerunko, žes mi uvařila kávu.“


    „A děkuju ti, milá Anno Mio, žes mi uvařila kávu.“


    Vytáhla noviny, ale pak zavadila očima o popelník a z jejího tvrdého pohledu mu bylo jasné, co bude následovat. Rukou vyčítavě ukázala na špačky a z řeči jí zazněl starý bornholmský přízvuk.


    „Čtyři cigarety ještě před snídaní.“


    „Ale no tak, mám přece volno, to je něco jiného než normálně.“


    Tuhle lež si mohl ušetřit.


    „Moc kouříš, ještě víc piješ, jíš pěkně nezdravě a říct, že máš nadváhu, to už bude za chvíli kompliment.“


    Nesměle se pokusil o obranu: „V práci skoro nekouřím a večer jenom trochu, takže o dovolené si snad můžu konečně zapálit, kdy chci.“


    „No, kdyby to tak ještě byla pravda, znělo by to celkem rozumně.“


    Nevěděl, co na to má říct. Pošilhával po novinách, které byly rázem z dosahu. Hlas měla najednou nepříjemně vážný: „Víš přece, že mi dlužíš patnáct let, že, tati?“


    To číslo ho zabolelo v duši a znovu v něm probudilo ze zimního spánku starý známý pocit, že je mizerný rodič. Tři roky v něm dřímal, od jednoho šťastného květnového večera, kdy najednou stála u něj na prahu s tím, že přijela na týden do Kodaně a že by bylo nejpraktičtější a nejlevnější, kdyby bydlela u něj. Řekla to, jako by na světě nebylo nic přirozenějšího. Tak vtrhla do jeho bytu a jeho života — šestnáctiletá dívka, milá, aktivní, živá… jeho dcera.


    Nezbývalo než kleknout na kolena a prosit o milost, ale slova mu nějak nešla na jazyk. Omlouvat se mu připadalo hloupé a sliby, že se polepší a bude žít zdravě, ty se lehce dávají, ale těžko plní. Navíc se od přírody nerad svěřoval se svými pocity. Zkusil na ni pár ne moc vážně míněných slibů, až pak najednou odhodila vážnost stranou a změnila téma:


    „Ještě si o tom popovídáme, tati. Teď mi řekni, jestli už sis trochu zvykl na tohle bydlení? Nathalie si to tu zařídila fakt ve velkém stylu, perfektní bungalov.“


    I tohle téma bylo trochu výbušné, i když ne tak osobní, a kdyby dceru tak dobře neznal, podezíral by ji z toho, že se k němu vrací schválně právě teď, když je sám v defenzívě. Ale taková ona není, to jenom on vidí rozhovory jako strategické hry, které mají své vítěze a poražené. Byl to jeho zlozvyk, který po všech těch výsleších, jež kdy vedl, trochu pohodlně považoval za nemoc z povolání. Snažil se nenechat se vyprovokovat.


    „Jo, je to tu skvělé.“


    „Tak proč jsi byl předevčírem tak naštvaný, když jsme přijeli?“


    „Protože Komtesa je moje podřízená a všechna ta nádhera byla na mě trochu moc.“


    „Věděls přece, že to patří jí.“


    „Jo, moje milá, to jsem věděl, ale ani náhodou jsem netušil, že je to takhle nóbl. I tomu největšímu boháči by se protočily panenky z toho, kolik tak může stát pronájem, a že my máme tu chatu půjčenou za pakatel, to je neetické a určitě i nezákonné.“


    „Je bohatá, no a co? Tak tu teď můžeš dělat hospodyni.“


    „A navíc je lednička nacpaná k prasknutí, přežili bychom i atomovou zimu.“


    „Tak dlouho tu ovšem nebudeme, jenom čtrnáct dní, a koneckonců ty vůbec jíst nemusíš. Ani trochu by ti neuškodilo, kdybys mírně odčerpal z vlastních zásob.“


    „Žádný jídlo, žádný pití, žádný cigarety; ještě něco?“


    Dělala, že neslyší, a pokračovala v legraci: „A to víš, že dlaždice na terasách jsou ručně malovaná italská práce a mramor ve vstupní hale se těží v jediném lomu na Ölandu?“


    „Odkud to víš?“


    „No přece od Nathalie.“


    Nikdo jiný Komtese neříkal Nathalie, znělo to divně. Narodila se sice jako Nathalie von Rosen, ale všichni jí říkali Komtesa, i ona sama si tak říkala.


    „Ty už jsi tu někdy byla?“


    „No jo.“


    „Tak to je horší, než jsem si myslel.“


    „A za chvíli to bude ještě horší, dostala jsem pro tebe totiž taky dárek.“


    „Od koho?“


    „Od Nathalie, ale říkala jsem si, že s ním radši pár dnů počkám.“


    Tvářil se zmateně a nebylo to hrané.


    „Prosím tě, tati, občas máš fakt dlouhý vedení. Tohle je myslím celkem jasný, řeknu ti, že je do tebe tak blázen, že kdyby ses o sebe trošku staral a shodil patnáct dvacet kilo, tak bys mohl udělat dobrou partii, jak se říká.“


    Pokojem zaznělo tiché čilé capkání bosých nohou na vybělené podlaze z pomořanské borovice a už byla pryč, dřív než stačil nějak komentovat tu její absurdní myšlenku.


    Komtesin dárek byl naprosto dokonalý. Anna Mia seděla jako papoušek na bidýlku na opěrce křesla, ve kterém odpočíval, a když ho rozbaloval, hltala každý okamžik. Aron Nimzowitsch, Mein System, původní vydání z roku 1925 s věnováním od samotného mistra — cenný poklad, který ho na okamžik přivedl skoro do extáze. Mezitím se Anně Mie podařilo číst mu přes rameno.


    „Co myslí tím Děkuji za pomoc?“


    Obrátil lístek, pozdě.


    „Podívej, to nemáš vůbec žádné vychování? Cizí dopisy se přece nečtou.“


    „Já je čtu. S čím jsi jí pomohl?“


    „Do toho ti nic není!“


    Chvilku seděli mlčky, ona na opěrce, on v křesle.


    „To mi pověz, jak dobře se vy dvě vlastně znáte?“


    „Kdo? Já a Nathalie?“


    Její hraný nezájem by se dal krájet.


    „No jistě.“


    „Do toho ti nic není.“


    A byli si kvit.


    O chvíli později už byla sdílnější: „Já Nathalii moc dobře neznám a nedělaly jsme nic za tvými zády. Každopádně nic moc a že jsem tu byla už dřív, je úplná náhoda. Narazily jsme na sebe na ulici ve Skagenu a pozvala mě na oběd. Ale vím dobře, kdys jí pomohl, bylo to jistě tehdy, když se rozváděla. Nebo ne?“


    Váhal s odpovědí.


    „Při tom obědě jsme si trochu popovídaly.“


    Lehce mu přejela rukou po čele a po vlasech.


    „Jsem přesvědčená, že sis tu knížku čestně zasloužil, tati. Tak buď tak hodný a nemysli pro jednou na to, kolik stála peněz. Nathalii by v životě nenapadlo něco za svoje dárky chtít, taková ona prostě není a ty to moc dobře víš.“


    „Ne, taková ona není. Ale už z principu.“


    „Možná máš ty principy špatně nastavený.“


    Vstala a šla k oknu a on mezitím opatrně, skoro nábožně listoval knihou.


    „Půjdu se vykoupat a ty mezitím vymysli, co budeme dneska dělat.“


    „Jo, jo, fajn.“


    Musela na něj zavolat dvakrát, než vstal a přišel za ní, a ani si nevšiml, že atmosféra už se zase změnila. Byl myšlenkami daleko u partie šachu.


    „Máš zapnutý mobil?“


    „Ne, dohoda zněla, že se izolujeme od vnějšího světa, jak si jistě pamatuješ. Proč se ptáš?“


    Vstal a naposledy se dlouze zadíval na figury v knize, pak vyhlédl z okna a klouzal očima po horizontu. Zvlněná přímořská krajina se pod ním rozprostírala v nepravidelných, větrem ošlehaných kopečcích, zářivě svítivých tam, kde je zalévalo slunce, a tmavě šedých, temných na odvrácené straně, zhusta zarostlých šípky nebo zpevněných písečnou trávou. Až úplně v dálce bylo vidět Severní moře s třpytivými bílými vrcholky vln a nahoře na nebi hejno šedých hus, které letěly na jih podél pobřeží. Najednou cítil, že ho Anna Mia objala a její hlava mu ztěžka leží na zádech. Celý ztuhl z podivného pocitu cudnosti, jako by její mládí bylo tabu; přesto zůstal stát a po pár vteřinách věčnosti dívka tiše řekla:


    „Přijeli si pro tebe, tati.“


    Teprve teď to uviděl. Ohyzdné cizí těleso, které se pomalu plazilo vzhůru po klikaté cestě mezi pahorky: policejní auto.

  


  
    


    3. kapitola


    O necelé tři hodiny později stál Konrad Simonsen v Langebæcké škole v Bagsværdu a díval se ven, jak prší, smutně, vytrvale. V křoví za školním hřištěm pracoval psovod se svým psem, pomocí posunků a povelů zvíře vedl a občas si ho k sobě zavolal, aby ho poplácal a pochválil. K muži se psem se připojila mladá žena s igelitovým sáčkem uvázaným na hlavě místo šátku; Simonsen chvíli sledoval gestikulaci obou policistů, ale náraz větru zalil okenní sklo vodou a znemožnil mu výhled. Stočil pohled na chodbu. Stěny byly žluté, oprýskané a špinavé, linoleum bylo děravé, takže připomínalo překážkovou dráhu, a tu a tam visely rozličné, více či méně povedené umělecké kreace: ta nejbližší byla vyrobená ze zkrouceného ocelového drátu a pořádně zaprášených plechovek od koly.


    Rezignovaně rozhodil rukama.


    „Zatraceně, Komteso.“


    Slova byla určená ženě stojící za ním, která mluvila do mobilu, a pronesl je celkem klidně, aby zdůraznil absurditu toho, že si pro něj dojeli jako pro nějaký spěšný balík a obratem ho doručili na druhý konec země jen proto, aby tu teď stál a nečinně zíral na nevlídné říjnové počasí. O vyšetřování, které má vést, neví téměř nic — vždyť ani netuší, kam by měl jít.


    Žena na jeho poznámku reagovala tak, že rukou zakryla telefon.


    „Ahoj, Simone. Škoda té tvé dovolené, ale pár dní jste si přece jen užili. Doufám, že to Anně Mie nebylo moc líto. Arne přijde za chviličku a hned tě seznámí s aktuální situací.“


    Usmála se a pokračovala v hovoru, dřív než stačil odpovědět. Oplatil jí úsměv, i když vlastně ani nechtěl, a pomyslel si, jak má hezké zuby. Vydechl a vyhlédl zase z okna, byl to stále stejně depresivní pohled. Komtesa pořád telefonovala, což mu připadalo jako varování, že oddělení vražd by mohlo — až přijde čas — výborně dál fungovat i bez svého současného šéfa.


    Anebo možná přece jen ne. Konrad Simonsen poslouchal na půl ucha, co Komtesa říká do telefonu; předpokládal, že mluví s jedním z techniků, a vtom mu došlo, že je něco špatně. Lehce exaltovaný tón hlasu a příliš detailní dotazy, které neodpovídaly stavu vyšetřování, ji prozradily. A když se téměř stejnými slovy ptala podruhé na totéž, vzal jí ruku s telefonem a opatrně ji zatlačil dolů. Ukončila hovor bez rozloučení.


    „Kdys naposledy jedla?“


    „Ani nevím, nějakou dobu už to asi bude. Kolik je hodin?“


    Tenhleten stav dobře znal a věděl také, že je přechodný. Všichni vyšetřovatelé se čas od času setkali s případy, které je ťaly do živého a se kterými se těžko vyrovnávali; příšerné obrazy se jim usadily v hlavě a nedaly se vymazat. Tento případ byl pro Komtesu očividně jedním z nich. Samotného se ho nejvíce dotýkalo, když bylo obětí dítě, tak na tom byli koneckonců skoro všichni u policie, ale samozřejmě ještě nebyl v té tělocvičně. Přestal nad tím přemýšlet a soustředil se na přítomnost.


    „Zajeď si do města a dej si něco k jídlu. Za hodinu ať jsi zase tady.“


    „Nemám hlad.“


    „To je rozkaz, Komteso. A vypni si telefon.“


    Přikývla, jako by mu rozuměla, ale na očích jí viděl, že nic nepochopila. Jindy byla neuvěřitelně pevná, takový ten typ, co jde klidně proti proudu. Pootočila se, matné denní světlo jí dopadlo na obličej z jiného úhlu a on viděl, že její pleť získala odstín jejích popelavých vlasů.


    „Je to hrozné, Simone. Myslím, že jsem ještě nikdy nic podobného neviděla.“


    „No jo, to určitě nikdo z nás.“


    „Dívali jsme se s Arnem od vchodu a… sakra, bylo to fakt hrozný.“


    „Jo, máš pravdu, tak už konečně vypadni, mám na práci i jiný věci než starat se o tebe.“


    Poslední poznámku doprovodil úsměvem, aby nevyzněla tak tvrdě. Vypadala, že si toho ani nevšimla, dál tam stála a jeho napadlo, že by ji mohl obejmout nebo jí alespoň položit ruku na rameno. Ale neudělal to, tyhle věci mu nikdy moc nešly. Konečně promluvila:


    „Za chvíli budu zase v pohodě.“


    „Já vím. Ahoj.“


    Odešla.


    Jazyková učebna se pro tuto chvíli změnila v centrálu vyšetřování. Dvě police na knihy, jejichž obsah odklidili na parapet, byly nyní prázdné a na stole uprostřed třídy ležel balík papíru a krabička s tužkami. Tmavě zelenou školní tabuli zakryli bílou omyvatelnou tabulí, kam se daly poznámky psát fixem namísto křídy, a na zadní stěně visel veliký papír s plánem školy. Byl jenom tak narychlo načrtnutý a pěkně křivý.


    Konrad Simonsen studoval plánek s hlavou lehce nakloněnou ke straně a Arne Pedersen mezitím využil příležitosti a otíral si židli. Na kalhotách už měl dvě skvrny a nechtěl, aby to bylo ještě horší.


    „Jaký byl let?“


    „Nepříjemný.“


    „A co ta chata? Vrátí ti peníze?“


    „Nejspíš ne.“


    Židle, které pamatovaly lepší časy, nebezpečně vrzaly, když se na ně muži posadili. Konrad Simonsen si opřel loket o lavici a prostě se zeptal:


    „Jak jsi na tom?“


    Arneho Pedersena ta otázka nepřekvapila, což bylo dobré znamení.


    „Dobře, ale ze začátku to moc příjemné nebylo. Dvakrát jsem zvracel, a to se mi už léta nestalo. Vlastně za celou tu dobu asi tak jednou nebo dvakrát.“


    „Ale teď už jsi ok?“


    „Normálně to bývá jenom, když jsou to děti — no, vždyť víš.“


    „Arne, chci jasnou odpověď. Jsi ok?“


    Arne Pedersen se mu podíval do očí.


    „Jo, jsem ok.“


    „Výborně, tak mi podej zprávu o chronologii, zdrojích informací a aktuálním stavu věcí.“


    Začal trochu přísněji a víc velitelsky, než vlastně chtěl, ale ještě v něm dozníval vztek z toho čekání, a teď se chtěl konečně dozvědět fakta. Vzápětí už poslouchal základní údaje. Arne Pedersen střízlivě a přesně vypočítával jednotlivé body počínaje matkou turecké národnosti, která přivezla děti do školy kolem 6.15 a rozloučila se s nimi u stojanu na kola stojícího napravo od vjezdu do areálu školy. Pokračoval:


    „Je první den po prázdninách a škola už je otevřená. Děti jdou každé do své třídy, pověsí si kabáty a pak se potkají před tělocvičnou v křídle B, aby si hrály s míčem. V tělocvičně objeví pět mrtvých těl. Starší sestra se snaží najít nějakého dospělého, ale marně, pak zavolá z telefonu ve sborovně na 112, kde ji přepojí na policejní stanici v Gladsaxe. Telefonát byl přijat v 6.41. Službu konající… okamžik…“


    Chvíli váhal a zamyslel se. Konrad Simonsen se ozval:


    „Jméno není podstatné, ale řekni mi, ty dvě děti, nepřišly sem dost brzo? Myslel jsem, že škola začíná v osm.“


    „Jistě že začíná v osm, mně to přišlo také divné, proto jsem se zeptal ředitele. Ukázalo se, že školu navštěvuje pár dětí, které přicházejí už dlouho před začátkem vyučování. Tenhle problém znají všude. Někteří rodiče chtějí prostě ušetřit peníze za družinu, další zase spěchají do práce…“


    Konrad Simonsen ho přerušil.


    „Dobře, dobře, tak pokračuj.“


    „Jasně… kde jsem to skončil? Takže službu konající policista dívce sdělí, ať počká, než přijde nějaký učitel, a ona pak zavolá na pracoviště své matky v Gentofte. Matka není zrovna k zastižení, ale majitel firmy — zdejší Libanonec, který dívku trochu zná — se rozhodne za ní přijet. Dorazí do školy chvíli před sedmou hodinou. Vyžene z tělocvičny osm dětí, které se tam mezitím sešly. I on zavolá na policejní stanici v Gladsaxe a v 7.38 přijíždí policejní auto se strážníky…“


    Konrad Simonsen ho příkře přeruší.


    „V 7.38!“


    Arne Pedersen se vyhnul jeho pohledu a začal si upravovat uzel na kravatě. Tenhle pohyb znal jeho šéf až příliš dobře.


    „Koukej vysypat to jméno a vysvětli mi, jak se to mohlo stát.“


    Další krytí nemělo smysl, a tak padlo jméno službu konajícího policisty spolu s vysvětlením:


    „Myslel si, že těm telefonátům není potřeba přikládat velkou váhu… protože ti dva, co volali, byli očividně nějaký arabáci. Což je bohužel citát.“


    Konrada Simonsena to velice překvapilo.


    „Proč, prosím tě, kryješ takového vola? Ty se s ním znáš?“


    Arne Pedersen vypadal od přírody mladistvě. I přes svých čtyřicet let vypadal dosud jako kluk a právě se červenal od ucha k uchu, takže jeho tváře měly skoro stejnou barvu jako jeho ohnivě zrzavé vlasy.


    „Chodili jsme spolu na policejní akademii. A sázíme spolu.“


    Konrad Simonsen nakrčil čelo a přimhouřil oči, ale dál už se neptal. Arne Pedersen byl šikovný vyšetřovatel, kreativní a efektivní, a jak to tak vypadalo, bylo dost pravděpodobné, že by se po letech mohl stát novým šéfem oddělení, ale jeho hráčská vášeň byla dobře známá a kolovalo o ní čím dál tím více historek. Jednou si o tom budou muset promluvit, ale ne teď, a jestli Arne Pedersen dluží tomu ťulpasovi nějaké peníze, on o tom nechce nic vědět.


    „Nechme to být. Pokračuj.“


    „Strážníci přivolali posilu, školu uzavřeli a děti poslali domů. Zaměstnanci se shromáždili ve sborovně a také samozřejmě zavolali nás. Já jsem dorazil kolem deváté hodiny a poslal pro tebe a potom jsem informoval policejního ředitele a zavolal Troulsena, Paulinu a Komtesu. Pak jsem to celý rozjel a svolal kompletní mužstvo: vyšetřovatele, techniky, soudního lékaře, psovody — jo, a je tu dokonce i Elvang.“


    „Proč i psy? Co hledáme?“


    „Deset rukou. Mimo jiné.“


    „No, tak to je síla.“


    „Jo, je to síla.“


    „Byls v té tělocvičně?“


    „Ne, jenom jsem stál ve dveřích. Vlastně dvakrát, jak jsem říkal, poprvé se mi udělalo špatně. Chodí tam ve skafandrech, připomíná to sci-fi film, a i když jsem dovnitř snad jen vydechl trochu vzduchu, už jsem si vyslechl přednášku o kontaminaci místa činu. Hádej od koho. Je to úplná hysterie.“


    „Jo, za to je šéf technického placený, aby byl na tyhle věci jako pes. Ale co Elvang?“


    „No, co ten? Taky musel samozřejmě počkat. Takže kromě toho, že…“


    Hledal slova.


    „Kromě toho, že co?“


    „Že mi řekl, že se starám jenom o módu, ale to není pro tenhle případ relevantní.“


    „To není, ale je na tom dobře vidět, že mu to ještě pálí.“


    „Jenom se směj, za chvíli jsi na řadě ty, čeká tě, až budeme hotoví; teď už tělocvičnu určitě uvolnili. Jo, a pokud jde o Elvanga, tak vím najisto, proč ještě není v důchodu. Můj brácha má novou přítelkyni, co pracuje na ministerstvu školství, pod které Zemská nemocnice spadá. Takže by to mělo být jistý, žádný fámy. Tak chceš vědět proč?“


    Konrad Simonsen spokojeně konstatoval, že jeho podřízený má i jiné informace než striktní fakta, a s úsměvem odpověděl:


    „Jo, rád si to poslechnu, až bude čas. Jak je to s financováním?“


    „Ještě to není úplně vyřešené, ale rýsuje se to mírně řečeno velice slibně. Chtějí nás ustavit jako speciální skupinu. Mění organizační strukturu.“


    „To zní podivně. A kdo vlastně?“


    „To já nevím. Hele, Simone, jak jsem ti říkal, tu první hodinu tady byl hukot jak v úle, něco takovýho jsem nezažil. Ministr spravedlnosti volal dvakrát a požadoval, abychom ho informovali — minutu po minutě.“


    „Ministr spravedlnosti? Proč proboha nedodržuje normální hierarchii?“


    „Co já vím, já se ho na to neptal.“


    „Minutu po minutě. To řekl?“


    „Jo, přesně takhle. Doslova.“


    „To je neuvěřitelný.“


    „To teda jo. Kromě toho ještě několikrát volal policejní prezident. Poprvé zdůraznil, jak je důležité, aby byl ministr informován, a pak hrozil, že přijede, ale Komtese se podařilo rozmluvit mu to. Jinak se ozval také příslušný policejní ředitel, ale to je samozřejmé. Šéfovi místní policie v Gladsaxe dýchá na krk jeho starosta, takže jsme ho taky měli párkrát na drátě. A ještě volal předseda advokátní komory a byl pěkně naštvaný.“


    „Předseda advokátní komory? Jak se to sakra týká jeho?“


    „Jo, tak přesně na to se mě ptal taky. Nechce mít s vyšetřováním nic společného. Nebo tak něco tuším říkal. Nebylo mu moc dobře rozumět a nepodařilo se mi z něj vytáhnout, kdo ho do toho vůbec zatáhl. A Komtesa si taky užila. Předseda a místopředseda právního výboru parlamentu. A další.“


    „Sakra, to je teda bordel.“


    „To teda jo, a to ještě není všechno. Nakonec mi volal premiérův tajemník, Helmer Hammer, jo, tak se fakt jmenuje, a bylo to hned po tom druhém nekonečném telefonátu od ministra, takže už jsem byl pěkně naštvaný kvůli všemu tomu přerušování. Taky jsem tehdy byl ještě trochu v šoku, ale to je mi jasné až teď. No, prostě jsem celkem bez obalu řekl, že pokud nebudeme moct pracovat v klidu, nebudeme mít vůbec o čem informovat, i kdyby nám zavolala sama královna. Pak jsem praštil sluchátkem, nebo co se to dneska dělá s mobilem.“


    „Hm, to možná nebylo zrovna nejchytřejší. Co se dělo pak?“


    „No pak zavolal znova.“


    „Skvělej tah. Budeš teď řídit dopravu?“


    „Ne, je v podstatě celkem rozumný. O policejní práci ví houby, což sám hned na začátku otevřeně přiznal, ale slíbil, že zařídí, aby nás už nikdo nerušil, a taky to nejspíš udělal. Každopádně už od té doby žádní hlavouni nevolali.“


    Arne vypadal, že se mu dost ulevilo. Konrad Simonsen se snažil přivést rozhovor zpátky k věci a nevypadat přitom příliš netrpělivě.


    „To zní opravdu dobře, ale neříká to nic o našich financích.“


    „Ale ano. On totiž taky říkal, že vyšetřovací tým povedeš ty…“


    „Už ho vedu.“


    „No jo. Nech mě domluvit: vyšetřování povedeš ty a zprávy budeš podávat výhradně jemu. Nikomu jinému.“


    „Běžná subordinace tedy neplatí?“


    „Přesně tak, ale je to ještě lepší. Můžeš si sám vybrat lidi do týmu a nebudeš mít žádná omezení, co se týče výdajů, lidí a práce. Případné byrokratické překážky vyřeší on, aby ses ty mohl plně věnovat vyšetřování.“


    „Tak to to tedy pěkně rozehrál.“


    „Jo, očividně není úplně neschopný. Jenom upozornil na to, že tvé pověření ještě není úplně oficiální, ale to je prý jen formalita. Máš mu zavolat, až budeš mít čas, dal mi číslo. Takže suma sumárum, Simone, jsi celkem vzato svým vlastním pánem.“


    „To řekl taky on?“


    „Ne, to je můj vlastní závěr.“


    „Hm, nelíbí se mi, že se ignorují zavedené systémy.“


    „Je to lepší, než kdyby se o nás mohli po libosti otírat všelijací mocní pánové a dámy.“


    „Možná máš pravdu, však uvidíme. Teď ale musíme myslet na jiné věci.“


    Najednou zaburácel školní zvonek. Nikoho nenapadlo ho vypnout, když děti poslali domů. Konrad Simonsen sebou trhl a židle pod ním zasténala. Ve vteřině se narovnal a zachytil se lavice. Arne Pedersen, který se tak nepolekal, v klidu počkal, až dozvoní, a pak dokončil přehled událostí.


    „Teď máme práci rozdělenou tak, že Paulinina skupina obchází sousedy a okolí školy, Komtesa má na starosti prohlídku učeben, Troulsen vede výslechy zaměstnanců školy a já jsem volný, teď když jsi tady. Náš nejpalčivější problém je, že ti mrtví jsou neznámí a že zmizel školník. Jmenuje se Per Clausen a pravděpodobně právě on školu ráno odemkl, ale nikdo ho neviděl. Možná je indisponovaný kvůli alkoholu, to se prý čas od času stává. Co se týče identifikace, máme k dispozici desítku zkušených lidí, kteří se právě snaží zjistit, jestli těch pět mužů někdo nepohřešuje. Zatím bezvýsledně.“


    Konrad Simonsen se zamyslel, pak vstal a Arne Pedersen se také zvedl.


    „Sejdeme se za půl hodiny, postarej se, ať o tom všichni vědí. Vyzvedněte mě v tělocvičně, chci nejdřív mluvit s Elvingem o samotě. Pověz Troulsenovi, že odsud nesmí bez mého svolení odejít ani uklízečka, a postarej se, ať se Paulina dostane dovnitř, je zmoklá na kost. Není mi jasné, co vůbec dělá venku, pomáhá psům nebo co?“


    „Krucinál, vždyť nemá žádné zkušenosti.“


    „Tím, že bude venku moknout, jich víc nezíská. Sežeň jí pořádnou pláštěnku, v skautské klubovně se určitě nějaká najde. A ještě jedna věc. V té tělocvičně to vidělo deset dětí. Zavolali jste krizového psychologa? A co rodiče, informovali jste je?“


    „Doprčic.“


    Arne Pedersen udeřil pěstí do rámu dveří. Má také dvě děti.


    „Zařiď to, ale nejdřív mi ukaž, kudy se dostanu k Elvangovi, a cestou mi můžeš povědět tu svoji historku. Zvládl jsi to opravdu dobře, Arne. Vím, že se na tebe můžu spolehnout.“


    Pochvala vyzněla hluše. Jako by se ji naučil v manažerském kurzu.

  


  
    


    4. kapitola


    Hřbitov byl opuštěný a osamělý muž s deštníkem se pohyboval pomalu, téměř poníženě podél hrobů, jako by měl pocit, že tam nepatří. Každý krok zavrzal na jemném štěrku a nevhodně se rozléhal v mokrém tichu toho místa. U strohého hrobu na okraji hřbitova se zastavil a rozložil skládací židličku. Než se posadil, opatrně položil na hrob kytici květin. Déšť květiny osvěžil jako poslední pohlazení přírody a muže jménem Erik Mørk to potěšilo.


    „Přinesl jsem kytky, tati, protože dnes je významný den, na který jsem čekal celou věčnost. Možná od té doby, kdy jsem byl malý, i když to samozřejmě nedává smysl. V rádiu právě hlásili, že našli ty popravené, a zbytek dne bude nepochybně naprosto šílený.“


    Odmlčel se, díval se do země a trvalo dlouho, než opět promluvil. Pak se usmál, a usmíval se od srdce, což se nestávalo moc často. Rád tam sedával v míru a pokoji, daleko od světa, a nechával minuty umírat jednu za druhou. Mluvil přitom nad otcovým hrobem o všem možném. V práci musel neustále jednat s lidmi a být otevřený, ale povahou byl introvert, a právě to možná bylo tajemstvím jeho podnikatelského úspěchu. Úspěchu, na kterém mu ovšem nezáleželo. Vyměnil by ho za cokoli, jen kdyby mohl změnit své dětství.


    „Umíral jsem napětím, přestože jsem už v sobotu dostal od Lezce dopis s videonahrávkami z minibusu a z tělocvičny, takže jsem věděl, že k tomu skutečně došlo, ale…“


    Větu nedokončil a bez souvislosti přeskočil k něčemu jinému:


    „Ráno jsem byl v kanceláři, kde jsme měli evaluaci s klientem. Kampaň běží výborně a všichni se navzájem vychvalují. Oni prodají spoustu obyčejného dívčího oblečení, my si můžeme připsat další úspěch a obě strany se na tom pěkně napakují. Nikoho ani nenapadlo zmínit těch osm děvčátek, které se momentálně nabízejí jako bonbóny na každém druhém reklamním sloupu po celém městě. Pane bože, sotva přišly do puberty, a už… ano, já vím, že to zní pokrytecky, když jsem za to přece spoluodpovědný, ale nemohl jsem to vydržet a vzal jsem si na zbytek dne volno.“


    Déšť pomalu ustával. Zavřel deštník, položil ho vedle židličky a až pak mluvil váhavě dál.


    „To je samozřejmě jedna z výhod toho, když člověku firma patří, že se může sebrat a odejít, kdy chce, a dneska jsem odešel a ani jsem vlastně nevěděl proč. Podobných kampaní už jsme dělali tolik a tahle ani zdaleka není nejhorší, ale já jsem teď asi citlivější.“


    Hodiny na kostelní věži právě odbily. Vstal a protáhl si nohy. Pak si sedl na bobek ke hrobu a sebral pár mokrých listů, které byly přilepené na náhrobku. Potom prsty pomalu přejel po nápisu, několikrát tam a zpět. Arne Christian Mørk. 1934—1979. Pečlivě čistil hrob od té trochy plevele, který zahradník přehlédl, a dál mluvil k mrtvému.


    „Včerejší loučení s Perem bylo velice pohnuté, vždyť víš, s Perem Clausenem, tím školníkem, jak jsem ti o něm vyprávěl. Je to skvělý muž a bude mi chybět. Nejdřív jsme si dali oběd a pak jsme se koukali na ty videonahrávky, které jsem zpracoval. Hodně mě chválil, ale ony se mi taky fakt povedly. Zvlášť ta jedna z minibusu, to je opravdová ďábelská perla, ta snad musí otřást veřejným míněním a zatvrdit duši národa; mohla by nakonec hrát rozhodující roli, jen počkej a uvidíš. To Per dostal nápad namontovat nad každé sedadlo skrytou kameru, byla to spousta práce, ale jak se ukazuje, za tu námahu to rozhodně stálo. Jinak jsme si povídali o všem možném, co nás zrovna napadlo, a ne jenom o následujících několika týdnech, skoro jako by u mě byl na normální nedělní návštěvě. Těžko si dokážu představit, že už ho nikdy neuvidím.“


    Po cestě za hřbitovem projelo auto a hřbitovní klid narušily útržky basů z rádia. Počkal, než byl zase klid.


    „Když se Per loučil, řekl mi něco, nad čím jsem hodně přemýšlel. Sbohem, ty molitanovej kluku. To jsem od něj slyšel jako poslední. Molitanovej kluku. S tím jeho křivým úsměvem, co je pro něj tak typický. Narážel samozřejmě na to, že jsem jako kluk polykal molitan, protože jsem byl přesvědčený, že do sebe vsákne všechno to zlé, co ve mně bylo. Už jsem na to skoro zapomněl, teda na to, že jsem mu o tom vyprávěl. Jak jsem si vždycky tajně sbíral malý kousky molitanu z nejrůznějších věcí: z polštářů na gauči, z míčů na cvičení, z proužku sajícího pot na cyklistické helmě, a dokonce jsem je oždiboval i z máminých vycpávek. Jak o tom mluvím, úplně cítím tu chuť, i když by člověka asi nenapadlo, že molitan nějak chutná. Ale je to tak, chutná špatně, špatně a provinile.“


    Zavrtěl hlavou, aby ty myšlenky zahnal, a pak zamyšleně dodal:


    „Je nepříjemné na to vzpomínat… no jo, Per to možná vystihl úplně přesně. Když se to tak vezme, tak jsem možná přesně tohle — molitanovej kluk.“

  


  
    


    5. kapitola


    Profesor, MUDr., soudní patolog a primář Ústavu soudního lékařství Arthur Elvang byl poněkud neotesaný. Konrad Simonsen se psychicky obrnil, rozhodnutý držet se věci a nenechat se rozptylovat profesorovými uštěpačnými poznámkami. Setkali se před tělocvičnou, kde si Arthur Elvang četl časopis na stejném místě, kde před necelými sedmi hodinami seděla turecká dívka, a ani on se nechtěl nechat od čtení vyrušovat. Po nekonečně dlouhé chvíli časopis odložil a začal vnímat okolí. Zpoza kostěných brýlí si malýma živýma očima kriticky měřil Konrada Simonsena od hlavy k patě, jako by mu bral míru na kabát.


    „Koukám, že jsi pěkně vykrmený, Simonku. Škoda té tvé dovolené. Kdepak jsi byl? Někde v ozdravovně?“


    Vystrčil křivou ruku a Konrad Simonsen, který si pomyslel, že snad ještě hodlá podtrhnout tu svou nestydatost tím, že ho šťouchne do břicha, o krok ustoupil.


    „Nebuď hned naštvaný a pomoz mi vstát.“


    Konrad Simonsen mu opatrně pomohl na nohy.


    „Nejsem naštvaný. Dcera má neustále komentáře k mému objemu, takže jsem docela otrlý, ale už hodně dlouho mi nikdo neřekl Simonku. Od té doby, co šel Kasper Planck do penze.“


    Kasper Planck vedl oddělení vražd před Konradem Simonsenem.


    „Jo jo, jak ten čas letí. A řekl jsi dceři, že máš cukrovku?“


    Konrad Simonsen ztuhl.


    „Odkud sakra víš, že…“


    Skončil v půlce a uklidnil se. O profesorově schopnosti určit diagnózu se vyprávěly zkazky; přesto možná jenom hádal. A on mu to teď tím svým výstupem nedobrovolně potvrdil. Rychle změnil téma.


    „Smí se už do té tělocvičny?“


    „Ano, technici to vyklidili před čtvrthodinou, ale nechoď k zadnímu vchodu a do sprch. Slyšel jsem, že máš v tomhle případu volné ruce. Je to pravda?“


    „Zdá se, že ano.“


    „Tak by ses měl sebrat a zaangažovat do toho Plancka, pokud ještě není dementní. Jeden z druhého dokážete vydolovat to nejlepší. A taky má větší talent než ty.“


    „Dementní ještě není. Jdeme dovnitř?“


    „No ještě aby byl. Tak už se nezlob, Simonku.“


    Uprostřed místnosti visela nahá těla pěti mužů, všichni měli kolem krku smyčku ze silného modrého nylonového lana. Provazy byly uvázané na pevných hácích, které byly zašroubované do stropu asi sedm metrů vysoko. Chodidla měli zhruba půl metru nad podlahou, mezi těly byly rozestupy dobré dva metry a čtyři těla na okraji tvořila čtverec, jehož strany byly rovnoběžné se stěnami místnosti. Všechna měla jen paže po zápěstí, ruce chyběly. Obličeje byly znetvořené a téměř úplně postrádaly lidské rysy; také pohlavní orgány mrtvých mužů byly odstraněny nebo zmrzačeny. Smrt a zohavení jako by muže proměnily ve stejná anonymní těla. Konrad Simonsen se s tímto jevem už setkal a věděl, že kdyby se na mrtvé ještě nějakou dobu díval, jejich individuální odlišnosti by byly opět patrné.


    „Motorová pila?“


    Arthur Elvang přikývl. To byla jedna z jeho předností. Nebál se hned podělit o své bezprostřední odhady — na rozdíl od většiny ostatních patologů, které Konrad Simonsen znal a kteří nebyli ochotní skoro ani určit pohlaví oběti, dokud neprošla skrz CT. A soudní lékaři byli ještě horší.


    „Zaživa?“


    „Ne.“


    Oddechl si; už tak to bylo dost zlé, přestože jeho tělo kupodivu nijak nereagovalo, když mrtvoly spatřil. Možná proto, že tu mezitím vyvětrali, nebo proto, že měl dost času se na ten pohled připravit, anebo proto, že už toho viděl víc, než bylo zdrávo, a je psychicky otupělý. Kdo ví, které vysvětlení bylo to pravé. A zajímalo to vůbec někoho? Jeho tedy určitě ne. Pomalu šel dál kolem mrtvých mužů.


    Všechny oběti určitě musely hodně krvácet, ale moc krve na místě nebylo. Pod každým mrtvým mužem byla na podlaze zaschlá malá skvrna o průměru tenisového míčku. Muži měli krev na krku, na hrudi, na zádech i na stehnech, a navíc jí měli potřísněné vlasy. Jinak nebyly patrné žádné stopy krve, ale zřetelně cítil její nasládlý pach, který se mísil se silnějším puchem výkalů a tělních tekutin. Díky teplotě a třem otevřeným oknům se však zápach dal vydržet. Nažloutle bílá nafouklá mrtvá těla mu připomněla půlky prasat pověšené na hácích jezdicího pásu na jatkách a zlobil se sám na sebe, že se téhle znevažující asociace nemůže zbavit.


    Soustředil se na hlavy mužů, pomalu se pohyboval mezi těly a prohlížel si každé zvlášť. Řezné rány nebyly na všech tělech stejné: u tří byl celý obličej odřezán jediným řezem vedeným paralelně s torzem od vrcholu hlavy dolů k čelisti; řez, který odhalil mozek, dutiny i hrdlo. Ostatním někdo rozřezal obličej několika tahy pily držené kolmo. Dvěma zbyl jazyk a několik zubů. Jednomu zůstalo poměrně neporušené oko.


    Stejně nesystematický přístup byl patrný na pásu kůže kolem pohlavních orgánů: dva muži měli uřezaný penis i varlata, dva další jenom penis. U jednoho byl řez tak hluboký, že mu vyhřezl močový měchýř a visel přes tříslo, ale vedlejší mrtvole chyběl jenom žalud. Muži uprostřed povolila střeva, jejichž obsah teď visel černý a zaschlý mezi půlkami a zezadu na stehnech a přilákal sem několik masařek. Řezy u zápěstí byly naopak čisté a precizní, Konrad Simonsen viděl kostní dřeň v obou kostech předloktí a bezděčně ho napadlo, že jedna se nazývá ulna a druhá radius. Ale která z nich je ta velká a která ta malá, to si už nepamatoval.


    Vrátil se na začátek a dal si ještě jedno kolo, tentokrát se snažil objevit nějaká zvláštní znamení. Podle jeho neodborného odhadu mohlo mužům být mezi čtyřiceti a sedmdesáti. Jeden z nich měl na levém uchu zlatý kroužek a na pravém rameni vybledlé tetování orla a dva měli jizvy po operaci slepého střeva nebo kýly. Jeden byl holohlavý a měl nepřirozeně tmavou kůži, pravděpodobně ze solária. Mrtvý muž v levém zadním rohu měl na prstech u nohou tlusté plesnivé nehty, které připomínaly škvarky. V pravém zvukovodu trčel zub se zlatou plombou.


    Poslední obhlídku zasvětil provazům, které byly zavěšeny s matematickou přesností rovnoběžně se stěnami tělocvičny. Když se s jedním přivřeným okem podíval po diagonále, lana dokonale lícovala. Ve všech směrech. Ten, kdo na strop připevnil háky, si dal záležet. Konrad Simonsen dokončil prohlídku a přešel k Arthuru Elvangovi, který si mrtvá těla prohlédl jen zběžně a nyní vypadal, jako by se hodně nudil.


    „Tvoje bezprostřední dojmy?“


    Profesor odpověděl bez váhání.


    „Oběšeni tady, žádný přesun. Středa nebo čtvrtek a nejspíš Dáni. Ale neptej se mě na to, jak je pověsili nebo proč tu všude kolem není spousta krve.“


    „Kdy budeš moci říct něco přesnějšího o čase smrti?“


    Starý muž si povzdechl, přece jen už nebyl žádný mladík a myšlenka na večer naplněný prací ho nikterak netěšila.


    „Budu muset zavolat posilu. A jejich přesčasy zaplatíš ty.“


    „No jistě. Povolej tolik lidí, kolik potřebuješ.“


    „Zavolej mi po půlnoci.“


    „Zavolám.“


    Konrad Simonsen měl už jen jednu otázku. Ta ovšem byla trochu kontroverzní. Navíc přesně vzato nespadala tak úplně do profesorova oboru, ale vzhledem k jeho obrovským zkušenostem a výjimečným schopnostem nebylo nijak od věci se zeptat.


    „Terorismus?“


    Chvilku trvalo, než Arthur Elvang pochopil, a pak se pořádně rozčílil. Máchal rukama kolem hlavy jako hysterický teenager a sarkasticky deklamoval:


    „O ho ho, zlí duchové už vylézají. A jestli ne z lesa, tak určitě z jezera.“


    Konrad Simonsen jeho výstřední chování ignoroval a chladně odvětil:


    „Jedenácté září, Bali, Beslan, Madrid, Londýn. To byla taky paranoia, pane profesore?“


    Zadívali se na sebe a pak Arthur Elvang rezignovaně mávl rukou.


    „Jestli máš na mysli svaté bojovníky se zahnutými šavlemi a sny o kalifátu, tak nevidím nic, co by ukazovalo tímhle směrem. Ale sám vlastně nevím, co by to mělo být. Ta otázka není moc chytrá.“


    „To možná není, ale mně ji teď budou pokládat celý den.“


    Arthur Elvang neodpověděl. Ještě jednou se zadíval na mrtvá těla a nevěřícně zavrtěl hlavou. Na temeni měl jaterní skvrny a se zacuchanými řídkými vlasy a propadlým hrudníkem ze všeho nejvíc připomínal malé ptáčátko. Nakonec poznamenal:


    „V roce 1995 jsem byl ve Rwandě.“


    „Já myslel, že nelétáš.“


    „Jen za genocidami. Čtyři měsíce jsem létal doslova od jednoho masového hrobu k druhému. Bylo tam neuvěřitelně mnoho zavražděných, to se vůbec nedá popsat, a odhalil jsem takové extrémy a hrůzy páchané na lidech, jaké si nedokážeš představit ani v nejhorších nočních můrách. Bylo to nepopsatelně hrozné, ale to nebylo to nejhorší, nejstrašnější bylo vrátit se domů a cítit, že to nikoho nezajímá. Ty oběti měly holt špatnou barvu kůže, která noviny neprodá, a poukazovat na tu katastrofu jako by se snad ani neslušelo, takže je mi líto, ale k pojmu terorismus mám trochu cynický vztah.“


    Konrad Simonsen měl pocit prázdnoty.


    „Nevím, co na to říct.“


    „Žádná slova stejně nepomůžou. Zapomeň na to jako všichni ostatní. Ale pověz mi, jak jsi přišel na to, že nechci létat?“


    „Slyšel jsem to.“


    „Ještě řekni, že to byla ta povídačka o tom, že hoteliéři z našeho města nasadili všechny páky, abych ještě nešel do důchodu, protože moje hrůza z létání jim zajišťuje pořádání mezinárodních konferencí tady v Kodani.“


    Konrad Simonsen pocítil ve tvářích mírné teplo.


    „Něco na ten způsob.“


    Dveře na konci tělocvičny se otevřely. Vešli Arne Pedersen, Komtesa a Paulina Bergová a chvíli po nich ještě Poul Troulsen.


    „Ty jsi ale blázen, a tohle platí stát, komisaře, co věří takovým nesmyslům. Odstrašující případ. Šup, přines nějaký kýbl.“


    „Na co potřebuješ kýbl?“


    „Ten tvůj zelenáč se ještě nenaučil potlačovat přirozené lidské reakce.“


    Varování přišlo pozdě. O vteřinu později se Paulina Bergová zkroutila a pozvracela podlahu. Igelitový pytlík, který si s sebou vzala pro všechny případy, držela nepoužitý v ruce. Arne Pedersen pohlédl na svoje znečištěné boty a potom vytáhl kapesník; byl z bílého přírodního hedvábí a stál ho hodně peněz. Stačil zvednout jednu nohu, ale to už mu Komtesa kapesník sebrala a podala ho Paulině Bergové, která k němu vděčně vzhlédla a pak zase začala zvracet.

  


  
    


    6. kapitola


    Mrtvá těla už v tělocvičně nebyla a všechna okna byla otevřená, když však Paulina Bergová vstoupila, zdálo se jí, že to tam páchne hnilobou. To ji ale asi jen klamaly smysly a každopádně se to dalo zvládnout. Uprostřed tělocvičny seděl na zemi Konrad Simonsen a upřeně hleděl do stropu. Vypadal jako mnich někde v pagodě a Paulině nebylo jasné, co tím sleduje.


    „Arne říkal, že se mnou chcete mluvit.“


    Samotné jí to znělo, jako by byla nějaká nejistá studentka u zkoušky. Obvykle to s muži uměla, většinou jim připadala hezká a chytrá, ale její šéf byl výjimka potvrzující pravidlo. Zdálo se, že kromě občasných tvrdých pohledů, kterými puritánsky kritizoval její styl oblékání, ji více méně ignoruje. Tedy co se týče osobních vztahů. Na jeho pokyn se posadila vedle něj.


    „Viděla jsi nakonec ty mrtvé?“


    „Ano, ten milý starý doktor mi to tu pak ukázal. Zapomněla jsem, jak se jmenuje, ale říkal mi co a jak, když jsme se na ně dívali, a tak to nebylo tak zlé.“


    „Ten milý starý doktor se jmenuje Arthur Elvang a každému z nás bylo někdy špatně. Nejsi určitě jediná, kdo dnes zvracel, ale časem člověk otupí; nevím, jestli je to dobré, nebo ne.“


    „Je to rozhodně praktičtější.“


    Pokusila se trochu usmát, ale on její usměv neopětoval a jí ta situace připadala zvláštní. Neklidně si poposedla. Možná si všiml její nervozity nebo jí snad četl myšlenky. Každopádně prohlásil: „To, že tu sedíme, má svůj důvod, k tomu se ještě dostaneme. Ale teď mi pověz, jaká byla reakce toho školníka, když jsi ho našla.“


    „Vlastně ho našel psovod, nebo lépe řečeno jeho pes. Byl v boudě na sportovní nářadí vedle hřiště a tvrdil, že se právě probudil. No nevím… moc toho k vyprávění není, docela mě ignoroval, jediné, co řekl, bylo, že poví mému třídnímu o té pláštěnce. Arne byl moc pozorný…“


    „Ano, vím o tom; to bylo od Arneho hezké, takže zpátky k tomu školníkovi.“


    „To o té pláštěnce řekl samozřejmě, aby mě pozlobil, ale jinak byl celkem poslušný. Přivedli jsme ho ke Komtese. Měl strach ze psa, takže ten musel zůstat tam, kde byl. Venku v dešti.“


    „Jaký máš ze školníka dojem?“


    „Na první pohled vypadá uboze, smrdí pivem a potřeboval by vykoupat, ale na druhou stranu… je zas tak nějak… těžko se to popisuje…“


    „Nespěchej, jsem trpělivý.“


    Zamyslela se a Konrad Simonsen se mezitím díval do stropu.


    „Není úplně na dně, tím jsem si jistá. A je tak nějak… přítomný.“


    „Ostražitý?“


    „Ano, ne. Ne, ne tak úplně. Jenom to prostě působí tak, jako kdyby celou dobu věděl, co se děje, i když jeho odpovědi jsou úplně nesmyslné.“


    „Byla jsi u toho, když ho vyslýchali?“


    „Jenom na začátku. Vyslýchali ho Troulsen s Komtesou a bylo tak nějak jasné, že já mám jenom poslouchat, ale zbytek jsem si přečetla. Pásku poslali na PÚ a ani ne za hodinu jsme měli přepis. Je jasné, že máme fakt prioritu, něco takového jsem ještě nezažila.“


    Konrad Simonsen si všiml, že o policejním ředitelství mluví jako o PÚ; to u ní byla novinka. PÚ jako policejní ústředí, tak se tomu tady na oddělení odjakživa říkalo. Odpověděl:


    „Já taky ne, ale tys u toho tedy byla jen na začátku?“


    „Ano, pak mě poslali sehnat nějakou televizi, abychom se mohli podívat na vaši tiskovou konferenci.“


    „Abyste nepropásli, jak ze sebe udělám blbce?“


    „Můj nápad to přece nebyl.“


    Zaváhala a opatrně dodala:


    „Říkali, že to není zrovna jedna z vašich nejsilnějších stránek, tedy jako tiskové konference.“


    „Aha, tak takhle to říkali. A co si myslíš ty? Udělal jsem ze sebe blbce?“


    I když si nebyla jistá, jak to myslí, snažila se být dost upřímná.


    „Ale ne, myslím, že ne. Vždyť vy jste skoro nic neřekl, většinou mluvili ostatní. Ale tu platinovou blondýnu z Dagbladetu asi zrovna v lásce nemáte.“


    „Jmenuje se Anni Staalová a je to slepá ulička ve vývoji lidstva, ale osobně proti ní vůbec nic nemám, až na to, že by ji měli vyhostit ze země. To bylo v televizi tak vidět?“


    „Ne, neřekla bych. Jenom pro toho, kdo vás zná.“


    „Jako třeba pro tebe?“


    Rázem tu zase byla ta zkoušená studentka v plné parádě. Ale zdržela se jenom chvíli, protože Konrad Simonsen svým slovům ulomil hrot, když ji otcovsky poplácal po koleni.


    „Dost už o tom. Pověz mi, jak ti bylo, když si z tebe Per Clausen utahoval kvůli tvému věku.“


    „Jak mi bylo?“


    „Ano, co jsi cítila.“


    „Je to důležité?“


    „Možná ano, možná ne. Prostě mi to řekni.“


    Zavřela oči, aby si ten okamžik vybavila, a proto neviděla, jak její šéf uznale pokýval hlavou.


    „Nemyslel to zle. Podíval se na mě, skoro jako bychom byli přátelé. Ne že by si nějak dovoloval, jestli mi rozumíte.“


    „Rozumím. Ještě něco?“


    „Byl to jediný okamžik, kdy mě doopravdy vnímal. Dělal si ze mě legraci, ale takovým milým způsobem, jako bych se mu líbila.“


    „A tobě se líbí?“


    Otevřela oči.


    „No, možná. Mohl byste mi říct, o co tady jde?“


    „Později, až potom. Kolik že je ti let?“


    „Dvacet osm.“


    „Výborně, děkuju. A teď k tomu stropu, jak jsi na tom s geometrií?“


    „Ani dobře, ani špatně, žádný matematický génius nejsem.“


    „To by mohlo stačit. Když se podíváš na díry po hácích, na kterých byla zavěšena ta lana, uvidíš, že jsou rozmístěny naprosto přesně. Nejen vzhledem ke středu sálu, ale i k sobě navzájem. Chvíli jsem nad tím přemýšlel a přišel jsem na to, že se jejich umístění dá stanovit podle délky a šířky stropních desek. Není to úplně jednoduché, ale ani nijak závratně těžké, jakmile člověka napadne ten správný trik. Není potřeba ani metr, provázek s tužkou a palec na správném místě na takový úkol stačí. Nebylo by to tak složité, dalo by se to snáz provést a bylo by to mnohem přesnější.“


    „Je mi úplně jasné, jak to myslíte. Tedy tak nějak obecně.“


    „Na detailech taky nezáleží, ale víš, jak vypadají čáry na průsečíku dvou kružnic?“


    „No jistě, jsou samozřejmě zakřivené.“


    „Přesně tak, a z toho, jak jsou ty obloučky velké a zakřivené, se dá usuzovat, kde leží středy těch dvou kružnic.“


    Paulině Bergové konečně svitlo. Nebo si to alespoň myslela.


    „Palec. Takže máte na mysli otisky prstů?“


    „Bohužel ne. Technici to prověřili a žádné tu nebyly, škoda. Jen bych rád věděl, jestli ten, kdo ty háky připevnil, to udělal tak, jak bych to udělal já. Říká se o tobě, že jsi silná a mrštná, je to pravda?“


    Postavila se k žebřinám, vytáhla si nohavice a bez problému zvedla nataženou nohu až do výše hlavy.


    „To je přesvědčivá odpověď. Bojové sporty? Gymnastika?“


    „Balet, chcete vidět piruetu?“


    „Až někdy jindy. Nevěděl jsem, že tancuješ.“


    „Moje matka se mnou měla velké plány. Chtěla ze mě mít primabalerínu v Královském divadle, nic jiného jí nebylo dost. Naštěstí jsem neprošla jednou částí přijímacích zkoušek, protože jsem měla příliš slabou klenbu. A tak se matka namísto mě zaměřila na moji mladší sestru a já už nemusela tancovat z povinnosti, ale jen pro radost.“


    Paulina Bergová se rozpovídala, tanec byl její veliká vášeň. Obvykle nebyla zrovna v epicentru oddělení a to, že patřila k vnitřnímu kruhu Konrada Simonsena, bylo výhradně díky jejímu věku, ne díky jejím schopnostem. Reprezentovala mladou krev. Teď se radovala z toho, že svému šéfovi o sobě může něco povědět, ovšem jen do té doby, než si všimla jeho nepřítomného pohledu a pochopila, že si pro svoji autobiografii nevybrala správný okamžik. I tak ji ta zpověď rozohnila.


    „Vy už mě dávno neposloucháte. Je to tak?“


    Skutečně to tak bylo. Konrad Simonsen byl ponořený ve svém vlastním světě, daleko od tělesné krásy a klasické choreografie. V duchu přemýšlel, co by někoho mohlo vést k tomu, aby zmrzačil pět lidí motorovou pilou a pověsil je nahé do školy, ze všech možných míst právě sem. Nenávist, šílenství, otupělost, idealismus? Žádná z těchto možností tak úplně neodpovídá, každá z nich v lepším případě jenom částečně.


    Musela svou otázku zopakovat, až potom přišla odpověď.


    „Vy mě vůbec neposloucháte, že?“


    „Vlastně ne, ale neber si to osobně. Až bude zase normální situace, tak se rád podívám, jak tančíš, a rád si tě poslechnu. A budu se soustředit jen na tebe, slibuju.“


    Ukázal rukou na strop.


    „Teď se musíme támhle nahoře podívat na ty dvě nejvzdálenější díry.“


    Bylo jasné, že tím my myslí ji.


    „Chcete vědět, jestli kolem těch děr jsou obloučky a kam směřují, je to tak?“


    „Ano, jak jsem o tom mluvil. Ale školní lešení dali na expertizu a při odstraňování těch mrtvých technici používali výsuvnou plošinu. A tu už bohužel odvezli.“


    „Co tím chcete říct? Jsem mrštná jako kočka, ale létání už jsem trochu zapomněla.“


    Vylétlo jí to z úst bez rozmýšlení. Naštěstí se zasmál.


    „Ach tak. No třeba bychom si mohli… trochu pohrát tady s těmi lany.“


    Uvolnili lana. Paulina Bergová se zkoumavě podívala vzhůru a konstatovala, že má pravdu. S trochou sebevražedného odhodlání to nebylo nemožné.


    „Akorát nesmíme spadnout.“


    „Ale ano, můžeme klidně spadnout, ale jenom tady na to.“


    Ukázal na velikou modrou žíněnku, která byla opřená o zadní stěnu tělocvičny.


    „Tak tohle je ovšem rozkaz, kterému nelze odporovat.“


    Zula si boty, stáhla si ponožky a on mezitím s námahou dotáhl žíněnku na místo. Začíná to být docela milé, pomyslela si.


    „Budu si muset svléknout kalhoty, jsou na šplhání příliš hladké.“


    „Tak to ani náhodou. Jdi do šatny a najdi si tam nějaké zapomenuté legíny.“


    „A co když mi nebudou ladit k blůze?“


    „Tak šup, běž už. Nemáme na to celý den a spoustu času už jsi promarnila těma svýma baletníma řečma.“


    Odběhla. A byla šťastná.

  


  
    


    7. kapitola


    Stig Åge Thorsen seděl v kabině svého traktoru a marně se snažil mít myšlenky pod kontrolou. Před dvěma dny se vrátil z dovolené, dvanáctidenní okružní plavby po řeckých ostrovech. Z dovolené se stala katastrofa a pořád ho trápila, ať se sebevíc snažil všechny vzpomínky na ni zapudit. Stále se mu v hlavě vynořovaly obrázky, o které nestál; nedokázal je ovládnout. Smutně bloudil očima po podzimním lese, který spadal po kopcích k jezeru a byl zelený, hnědý a červenozlatý v mlžném oparu. Den byl šedivý a nad jezerem visely těžké dešťové mraky, bylo bezvětří a docela zima. Myšlenky mu opět melancholicky sklouzly zpátky k okružní plavbě a on už se vzdal a nebojoval s nimi. V Řecku byl podzim mírný a první dny klidné…


    Staral se jen sám o sebe, s radostí naslouchal pravidelnému hukotu motoru a trávil čas u zábradlí pozorováním rybářských osad podél pobřeží — pastelově barevných a předvídatelně ospalých. Jídlo bylo cizí, ale velice chutné. Popletli mu jméno. Ze Stiga Åga Thorsena udělali Thora Åga Stigsena, což mu způsobilo problémy v restauraci. Opravil jejich omyl, ale druhý den zase zapomněli a musel to vysvětlovat celé od začátku. Knossos byl opravdový zážitek a seznámil se s Majou, která byla pihovatá a usměvavá. Zrzavé vlasy jí vlály ve větru, když se procházela po palubě a smála se, když házela chleba rackům, kteří se kolem ní shlukli v křičící kaskádě. Usmála se na něj, a to nebylo dobré. Později jí vysvětloval, proč moře světélkuje, a ukazoval jí souhvězdí. Maja byla z Randers, zase se smála a on se trochu odtáhl.


    Loď přistála na ostrově Samos a průvodkyně jim vyprávěla o řeckých matematicích. Pýthagorás, Eukleidés a Archimédes, který chtěl pomocí páky pohnout celým světem. Kreslila klackem do písku a zaujatí turisté se kolem ní shlukli do kroužku. Neměl v tenhleten princip důvěru, protože když klukovi z malých rukou tyč vyklouzne, tátovi pod autem to rozdrtí hrudník, ale to si nechal pro sebe. Místo toho se zeptal, jestli Archimédes věděl, že je země kulatá. Průvodkyně smazala obrázek a rázem se na něj všichni dívali zle. Dokonce i Maja na něj byla naštvaná.


    Koupali se na pláži u Soluně a pak leželi na písku a sušili se na slunci. Byli sami a on se jí poprvé dotkl, opatrně ji pohladil po hlavě. Jeho prsty pronikly jejími mokrými kudrnami a spojily se v dlouhém splývavém pohlazení. Pak se stalo to, co se muselo stát, Maja spokojeně zasténala a on slyšel sténat svoji matku. Najednou jeho ruka hladila matčiny vlasy, viděl matčiny bílé ruce, tváře měly slanou chuť její tváře, cítil její kůži. A vůni jejího klína.


    Říkal nějaká slova, ošklivá slova, proti své vůli.


    Maja vstala, oblékala se a on se jí to mezitím marně snažil vysvětlit. Mluvil o zemi, kde žijí chlupatí medvídci a maminka medvědice pláče, protože z táty medvěda zbyla placka, a za ty slzy může malý medvídek, a tak mámě medvědici musí ty slzy slíbat a musí mámu medvědici utěšit a mluvil o té noci, která trvala tak strašně dlouho.


    Maja odešla.


    Šel také pryč. Co nejrychleji opustil pláž, jenom v plavkách. Bezcílně se potloukal po opuštěných vesnických silnicích, které se ve slunci leskly, a toulal se prašnou krajinou, až už dál nemohl. Nohy měl červené a oteklé. Z jednoho keře ulomil trn a propíchl si puchýře. Zmírnilo to bolest, ale jenom tu vnější. Uvnitř měl stále tisíc očí, dívaly se do minulosti, co oko, to jedna noc; nejraději by je rozpíchal a zničil, ale na tohle žádný trn nepomáhal. Nepomáhalo nic. A tak tam seděl na kraji bůhvíjaké cesty v cizí zemi, ponížený a potrestaný za svou pýchu — za kratičký okamžik, kdy věřil, že svůj život si může řídit sám — a cikády prozpěvovaly a hora v dáli se mu smála.


    Hrdelní křik vrány se rozlehl z lesa přes pole a vrátil ho do přítomnosti. Stig Åge Thorsen se ošil. Kdo ví, jaká neštěstí ten pták zvěstuje? Pak se soustředil na svou práci. Měl za úkol udržovat oheň, který u něj na poli založil Lezec, když on byl na dovolené. V tom ohni byl minibus, který nikdy neviděl. Zkušeně zacouval s přívěsem rovnoběžně k jámě, aby mohl vysypat pytle uhlí a polena rovnou do ohně.


    Kompresor nepracoval, muž dolil benzín a znovu ho nastartoval. Hluboko v zemi vykopali k jámě vzduchové kanály, takže tam teď proudil kyslík a plameny vysoko vyšlehly. Pak shodil náklad vozíku do jámy. Teplo bylo intenzivnější a muž se zpotil. Per Clausen předpokládal dva tisíce dvě stě stupňů, železo se roztaví při patnácti stech, ocel při osmnácti stech, takže až přijede policie, už toho moc k nalezení nebude. Ale jedna věc je předpoklad, a druhá věc je skutečnost: to ví až příliš dobře.

  


  
    


    8. kapitola


    Konrad Simonsen byl vyčerpaný. Nekonečné pracovní dny byly zhoubné a s přibývajícím věkem se mu zdálo těžší a těžší vytrvale se soustředit, když dlouhé hodiny práce překračovaly rozumnou mez. Pokud se od někoho očekávalo, že bude mít přehled a dokáže koordinovat jednotlivé směry vyšetřování, byl to právě on, tu a tam však sám cítil, že nemá situaci úplně pod kontrolou — to mu však bylo zatěžko přiznat byť jen sám sobě. Místo toho radši vydával zbytečně moc energie, pouze aby udržel zdání: aby to vypadalo, že vše je pečlivě naplánováno, aby to vypadalo, že přesně ví, co se bude dít příští hodinu, ano, dokonce i aby to vypadalo, že si pamatuje, co říkal před hodinou. Kvůli tomuhle divadýlku byl podrážděný a popudlivý. Pravda byla taková, že jeho jedinou touhou bylo sednout si pohodlně do křesla, vzít si dobrou knížku, dát si pár obložených chlebů s rajčaty a pak si jít lehnout. To mu připomnělo, že neměl čas dojít si nakoupit a už to asi nestihne. Potlačil zívnutí a soustředil se na muže naproti.


    Per Clausen vypadal v sepraných montérkách s jednou kšandou připevněnou drátkem a ve špinavém svetru na první pohled ošuntěle. Nakrátko ostříhané blond vlasy byly slepené a volaly po šamponu, obličej měl ostře řezaný s vystouplými lícními kostmi a kůži nažloutlou a unavenou. Ale Konrad Simonsen už za svůj život viděl tolik zpustlých chlapů, že musel dát Paulině Bergové za pravdu: úpadek tohoto muže je relativní. Zuby měl vyčištěné, tílko čisté — i když trochu zarudlé po nedbalém vyprání — a nehty čerstvě ostříhané. A na Konrada Simonsena hleděl klidně a díval se mu přímo do očí. V jeho pohledu nebyla agrese, ale ani strach.


    „Jmenuji se Konrad Simonsen a vedu vyšetřování případu těch pěti osob, které byly nalezeny oběšené v tělocvičně školy. Kriminální asistentku Paulinu Bergovou už znáte.“


    Pokynul rukou k Paulině Bergové, která seděla na konci stolu. Ani jeden z mužů nepřerušil oční kontakt.


    „Rád bych začal něčím pozitivním — těší mě, že jste si udělal čas a přišel. Je to přece jen už potřetí, co vás tu můžeme přivítat.“


    „Děkuju. To jste řekl pěkně, pane vrchní kriminální komisaři.“


    „No, vidím, že znáte moji funkci. Pane Clausene…“


    Muž ho přerušil.


    „Per. A tykejte mi. To je lepší.“


    „Tak dobře. Pere, jsem příliš unavený, abych zkoumal všechny malé nesrovnalosti, ale s tebou je to záhada na záhadě. Tenhle rozhovor bude ovšem trochu jiný než ty předchozí: například ho nebudeme nahrávat, jak sis jistě všiml, tentokrát totiž budu mluvit hlavně já. Podrobně jsem se seznámil s tím, cos nám dosud řekl, a rád bych ti pověděl, k jakým závěrům jsem došel. Kromě toho jsem se s tebou chtěl také osobně setkat.“


    „Jak chcete. Je to vaše zábava.“


    „No, i tak se to asi dá nazvat. Zní to stejně dobře jako ty tvoje absurdní argumenty nebo vědomé zavádějící odpovědi, kterých jsi nám od té doby, co jsme tě našli, naservíroval už mraky. Vybral jsem pár… řekněme pasáží, abych se ujistil, že víš, o čem je řeč. Paulino, můžeš, prosím tě?“


    Paulina Bergová byla připravená. Předčítala jasným, neosobním hlasem:


    „Proč jste šel do boudy s nářadím, kde jste spal, když přišla policie?“


    „Abych byl dobře vyspaný na výslech.“


    „Proč jste si myslel, že budete vyslýchán?“


    „Protože jsem spal v boudě s nářadím.“


    „Kdybyste nespal v boudě na nářadí, tak byste ovšem nebyl vyslýchán.“


    „Už se stalo.“


    Rychle listovala papíry a četla dál:


    „Už spolu mluvíme skoro hodinu a vy jste se ještě ani nezeptal, proč vlastně je ve škole policie. Jak je to možné?“


    „Tady se přece neptám já, ale vy.“


    „Nejste zvědavý?“


    „Řekl bych, že mi to dřív nebo později povíte sami.“


    „Ráno viselo v tělocvičně pět mrtvých mužů.“


    „Pane jo. Normálně tam nikdy nikdo nevisí.“


    „Byl jste v té tělocvičně?“


    „No mockrát.“


    „Když tam visely ty mrtvoly, zatraceně.“


    „Ne, myslím, že ne. Toho bych si všimnul.“


    Per Clausen na to, co přečetla, zareagoval pouze nepatrným ironickým úšklebkem u koutků úst, téměř nepostřehnutelným, ale tím spíše hrubě provokativním. Konrad Simonsen jeho chování ignoroval a přátelsky pokračoval:


    „To, co děláš a jak vyhýbavě odpovídáš, dává smysl jenom v případě, že na sebe chceš schválně strhnout pozornost. Možná jsi rád středem pozornosti nebo ti připadá legrační, když kvůli tobě plýtváme časem. Takový týpky jsem zažil už mockrát. Zatím bych hádal, že s tím zabíjením nemáš nic společného. Jinak bys totiž musel být úplně naivní, protože jenom opravdový hlupák může být přesvědčený, že projde všemi výslechy a bude mu to myslet rychleji a bude chytřejší než policajti, co ho vyslýchají. Nemá šanci. Poměr sil je příliš nevyrovnaný a dříve nebo později na to dojede. Vždycky a všude. Je to jen otázka času.“


    „Tak to asi bude.“


    „Jo, tak to je. Nenudím tě?“


    „Ne, je to fakt zajímavé. Jen pokračujte.“


    „Tak dobře. Takže se trochu podíváme na ty tvoje nepravdivé výpovědi.“


    „Výborně.“


    „Spousta lidí je přesvědčená, že lhát policii je protizákonné, ale tebe — mírně řečeno — tenhle předsudek rozhodně netrápí. Většině lidí je kromě toho trapné, když je někdo přistihne při lži, ale ani do téhle kategorie ty každopádně nespadáš. Paulina má jeden příklad…“


    Paulina Bergová byla opět v roli předčítače. Tentokrát měla trochu jiný úkol, musela totiž shrnout informace ze dvou zpráv.


    „První výslech:“


    „Takže jste říkal, že jste vdovec. Jak dlouho?“


    „Klaru přejeli jednoho normálního dne, už to bude osmnáct let, byli jsme nakupovat a nějakej opilej řidič vjel na chodník a rozmašíroval ji na maděru. Šli jsme a drželi se za ruce, ale já jsem vyváznul a neměl ani škrábnutí. Ten mladej flákač, co řídil, dostal podmínku na čtyři měsíce a za rok a půl nato zas někoho sejmul. Tentokrát to bylo čtyřletý dítě a zase byl pod parou. Dneska je zástupcem ředitele v jedný obrovský medicínský firmě.“


    „Druhý výslech. Začnu rovnou v půlce věty.“


    „…ukázalo se, že vaše žena, nebo lépe řečeno, vaše bývalá žena, vůbec není mrtvá. Jmenuje se nyní Klara Perssonová, bydlí v Malmö a je živá a zdravá. Jak mi to vysvětlíte?“


    „Vaše bejvalá je podle mě vždycky tak trochu mrtvá.“


    „Proč nás krmíte takovýma kecama?“


    „To mě asi tak strhla ta událost.“


    Konrad Simonsen se chopil slova:


    „To je jenom jeden ze všech těch tvých výmyslů. Lhal jsi taky o tom, žes měl ucpané žíly na nohou, že ve škole pracuješ od roku 1936, že pravidelně navštěvuješ svoji sestru v Tarmu a že tě třikrát odsoudili za žhářství. Kromě toho tvrdíš, že jsi alkoholik. Tak to jsem ti ještě možná ochotný věřit a taky to, že jsi byl minulý týden na návštěvě u sestry, i když to bylo poprvé po osmi letech.“


    „No páni, jak ten čas letí.“


    Konrad Simonsen na jeho ironický tón nereagoval.


    „Tvoje počínání během prázdnin nám opravdu leží na srdci, takže si můžeš být jistý, že se na ně podíváme pořádně.“


    „Intercity z Hlavního nádraží, úterý 8.00, vlak H. Ch. Andersen. Courák z Tarm Trinbrætu, pátek 9.34, vlak Kačer Donald.“


    „Pěkně děkuju, ale obejdeme se bez tvojí pomoci, tobě už nevěřím ani nos mezi očima. Čímž neříkám, že to tvoje ohýbání pravdy musí nutně něco znamenat. Většina lidí čas od času zalže. Vymyšlená zkouška, která trochu načechrá vlastní ego, šedivý život, který si člověk lehce přikrášlí nad rámec reality. Takovéhle odpustitelné maličkosti. Tvoje lži jsou ale už spíš plodem chorobné fantazie, ale pokud by to tak bylo, tak bys musel onemocnět včera. Lidé ze školy říkají, že normálně nejsi žádný baron Prášil, spíše naopak, což mě přivádí zpátky k otázce proč? Co bys z toho měl? Pokud existuje nějaký rozumný důvod, tak je zatím mimo mé chápání, takže zítra bych si s tebou rád promluvil ještě jednou. Přijdeš sem do školy ve dvě hodiny a pojedeme spolu do Kodaně. Mezitím obrátíme tvůj život naruby, jestli by se tam nenašlo něco, co by vysvětlovalo tvoje chování. A přijď laskavě střízlivý, jestli ne, tak půjdeš na povinný detox.“


    „A kartičku mi nedáte? Jako u zubaře.“


    „Ne, to my tady nedáváme. A pokud už nemáš nic k věci, řekl bych, že jsme hotovi.“


    „To je všechno? To byla rychlovka.“


    „Jak už jsem říkal, chtěl jsem tě hlavně vidět.“


    „Jo, v tom případě už jenom dík za pizzu.“


    „Nevěděl jsem, že ti tu dali najíst, ale rádo se stalo.“


    Konrad Simonsen vstal, ale dál se muži díval do očí.


    „Jo, abych nezapomněl — ještě jedna maličkost, jak jsi na tom s geometrií?“


    Pera Clausena otázka nepřekvapila a odpověděl:


    „Myslíte klasickou rovinnou, nebo analytickou?“


    „Abych pravdu řekl, tak ani pořádně nevím, jaký je mezi nimi rozdíl. Nemám to vzdělání co ty.“


    „Tak to je zatraceně velký rozdíl, vezměte si třeba starýho dobrýho Gausse. Pracoval s rovnicema a s algebrou, a ne s přímkama a s kružnicema. Vždycky mi to přišlo tak trochu podvod nebo minimálně ne tak hezký, ale musí se mu zase uznat, že to přineslo něco extra. Dokázal, že se pravidelný sedmnáctiúhelník dá zkonstruovat jen za pomoci pravítka a kružítka. První originální objev v pravidelných mnohoúhelnících po víc než dvou tisících letech.“


    „Všechna čest.“


    „To rozhodně, ale jinak to není k ničemu. Vím jen o jednom jediném případu, kdy ten jeho sedmnáctiúhelník měl nějaké praktické využití. Chcete si to poslechnout?“


    „Velice rád.“


    Tahle odpověď byla pravdivá, i když by to tak být nemělo. Nabízelo se tolik jiných a mnohem podstatnějších věcí, o kterých by měl se školníkem mluvit, ale Konrad Simonsen měl chuť poslechnout si jeho vyprávění. Přece jen ho tenhle chlapík určitým způsobem fascinoval. Per Clausen vysvětloval:


    „V roce 1525 odsoudil britský námořní soud v Portsmouthu sedmnáct námořníků za to, že si na palubě Mary Rose, vlajkové lodi anglické flotily, pískali. Za tak závažný zločin je nemohlo čekat nic jiného než šibenice a ty byly postaveny na základě Gaussova principu, tak, aby se všichni houpali symetricky. Dochovaly se dobové kresby, jsou v Národním námořnickém muzeu v Londýně.“


    „To je skvělý příběh, velice názorný, abych tak řekl, a velice přesvědčivý. Sice tam chybí nějakých pár století, aby to tak docela souhlasilo, ale ta pointa je mi, myslím, jasná. Dávej na sebe pozor a nezapomeň zítra přijít.“


    Školník mávl rukou, aby naznačil, že pro malé zpoždění se svět nezboří.


    „Na nějakou tu akademickou čtvrthodinku má snad člověk nárok.“


    Potřásli si rukama a Per Clausen odešel. Ještě za sebou ani nezavřel dveře a Konrad Simonsen si už zapaloval cigaretu. Paulina Bergová sebrala mističku zpod květináče a položila ji před něj. Šéf vypadal unaveně, až o něj v tu chvíli měla starost. Potom řekla:


    „Byl mnohem soustředěnější, než když ho vyslýchala Komtesa a Troulsen.“


    „Jo, to si dokážu představit.“


    „Co myslel tím, co říkal na konci?“


    „Těžko říct. Jeho chování působí úplně nelogicky, ale určitě z něj během pár dnů něco dostaneme a pak se uvidí.“


    „Ale mně přišlo, že ta jeho historka o šibenicích — no není nad slunce jasnější, že s těmi vraždami má tak či onak něco společného?“


    „Nejspíš ano. Je arogantní a nesnesitelně provokuje, ale pořád si nejsem jistý, co je vlastně zač. Časem to určitě zjistím.“


    „A co když chce prostě odvést naši pozornost od něčeho jiného?“


    „Hm, kdo ví. Ale čas nahrává nám a stará dobrá mravenčí práce většinou přináší víc odpovědí než dohady a spekulace.“


    Paulina Bergová dokonale pochopila, na co tím naráží. Trochu zrudlá ve tváři nechala tohle téma být a místo toho připomněla:


    „Slíbil jste, že mi povíte, proč jste chtěl, abych byla u toho.“


    Navenek se Konrad Simonsen tvářil, že pokud jde o školníka, je si jistý. Ve skutečnosti tomu tak nebylo. Možná že udělal chybu, když ho nezadržel. Mužovo chování se vymykalo všem dosavadním zkušenostem Konrada Simonsena, a to byl pravý důvod, proč ho pustil domů. Chtěl získat čas, aby o něm mohl důkladně popřemýšlet. Jakmile však Per Clausen odešel, začaly v něm hlodat pochybnosti. Snažil se na ně nemyslet a odpověděl:


    „Přišel o dceru. Jediné dítě. Dneska by jí bylo asi tolik co tobě, tak jsem si říkal, že by to mohlo být jeho citlivé místo a že bys třeba mohla… posloužit tak nějak pro srovnání, ale pak jsem si to rozmyslel.“


    Paulině Bergové z toho bylo zle.


    „To je hezké, že jste si to rozmyslel.“


    Konradu Simonsenovi se nelíbil její tón.


    „Nejde o ukradené kolo. Tady není místo na nějaké ohledy.“


    „Ano, to je mi jasné, jen by to bylo nepříjemné. A proč jste to vlastně nepoužil?“


    „Byl by na to stejně nereagoval, takže nebyl důvod. Běž za Troulsenem a přesvědčte se, že je zajištěné to sledování. I kdyby Per Clausen třeba jenom pohladil na ulici psa, chci mít do deseti minut jeho rodokmen.“


    „Slibuju, že to prověřím. Už po čtvrté. Ale můžete se spolehnout na to, že je stoprocentně pod dohledem, na blízko i na dálku, zdvojené hlídky — a jsou to profíci. Nemáte si prý vůbec dělat starosti, říká Troulsen.“


    „Jen to prověř, bez ohledu na to, co říká Troulsen. Dostali jsme soudní příkaz na jeho telefon?“


    „Ano, ale šlo to ztuha a platí jen tři dny.“


    Konrad Simonsen zamáčkl cigaretu a najednou se mu vybavilo, jak se cítil tváří v tvář Peru Clausenovi. Byl to stejný pocit, jako když kdysi seděl naproti svým soupeřům při šachových turnajích. Respekt a spojenectví smíchané s mentální útočností, jako kdyby bylo možné rozlišovat mezi člověkem a jeho mozkem. K tomu se pojilo nepříjemné vědomí, že se na něj jeho protivník připravil, prohlédl jeho hráčský styl a možná i jeho život a osobnost. Ušklíbl se a promítl si vnitřním zrakem obrázky těch mrtvých z tělocvičny, kterými pocit spřízněnosti se školníkem rázně zapudil.


    Pak se obrátil na Paulinu Bergovou.


    „Co to bylo s tou pizzou? Je jich tam víc?“


    „Spousta. Mám vám jednu donést? Skončily nahoře ve sborovně.“


    „To by bylo fajn, jestli bys byla tak hodná.“


    „Ráda tam skočím. Chtěl byste ještě něco?“


    „Čtvrthodinku klidu.“


    Měl ji mít.

  


  
    


    9. kapitola


    Arne Pedersen otočil kolem štěstí, které bylo překvapivě zcela funkční a dobře vyvážené, pravděpodobně ovoce půlročního pedagogického působení v hodinách pracovní výchovy. Vysypal kostky cukru z pohárku na stůl, kde nyní sloužily jako žetony. Když se kolo zastavilo na obrázku sluníčka, přeorganizoval svoje cukříky a znovu kolo roztočil. Sborovnou se rozlehlo kovové klapání.


    „Nemohl bys toho nechat? Je to k zbláznění.“


    Komtesa zápolila s počítačem, který ne a ne poslechnout. Obrazovka počítače se promítala na plátno a Poul Troulsen sledoval se zájmem její počínání, i když mu ani za mák nerozuměl. Na klíně mu ležel štos papírů, jejichž množství dávalo tušit, že spát se dnes v noci příliš nebude.


    Arne Pedersen nereagoval: po chvíli už kolo zase pravidelně klapalo za dalším náhodným výběrem. Komtesa se prosebně zadívala na Paulinu Bergovou, která ji pochopila, vstala a za chvíli za ruku přivedla Arneho Pedersena s kostkou cukru v ústech. Postrčila ho do křesla vedle Poula Troulsena, kde chvíli tiše brblal. Pak mu padl zrak na sousedovy papíry.


    „To chcete projít tohle všechno?“


    Poul Troulsen byl pověstný svou dokonalou pečlivostí jak při psaní zpráv, tak při práci. Navíc působil nepochopitelně čerstvě, i když byl z nich nejstarší. Komtesa pro jednou Arneho Pedersena podpořila.


    „Arne to neříká jen tak, Poule. Měl bys trochu přidat, všichni už chtějí jít domů.“


    „Amen, amen a ještě jednou amen. Jsem unavený, chci pryč a nechápu, proč by konkrétně třeba ten školník nemohl počkat do zítřka. A kde je sakra vůbec Simon?“


    „Tady jsem, Arne. A možná máš pravdu, že by to mohlo počkat, ale pokud vím, tak tady velím já a já rozhoduju, co kdo bude dělat. Smiř se s tím, nebo vypadni.“


    Konrad Simonsen vešel zadními dveřmi a nikdo si ho nevšiml, dokud nestál před nimi. Po chodbách policejního ředitelství se občas šuškalo, že velitel kriminálky má obdivuhodnou, ale zároveň i pěkně otravnou schopnost stát se středem pozornosti ihned, jakmile vejde do dveří. A často ještě dřív, než něco řekl. Jenže tentokrát už to trochu přehnal a bylo třeba dát mu to najevo. Arne Pedersen svého šéfa respektoval, ale strach z něj neměl a jeho příkrý komentář byl očividně nepřiměřený. Podrážděně a s naštvaným mávnutím rukou zapadl zpátky do křesla. Konrad Simonsen si to uvědomil.


    „Ok, ok, omlouvám se, všichni jsme přetažení. Takže pěkně k věci, ať se taky někdy dostaneme domů. Začnu sám denním souhrnem.“


    Nejdříve se věnoval jejich dočasnému organizačnímu uspořádání, na které ovšem není tak úplně spoleh, pak se zmínil o masivním zájmu tisku, který je třeba prostě ignorovat. Nikdo kromě Pauliny Bergové ho pořádně neposlouchal, ale všem bylo příjemné, že vnější vztahy jsou zřejmě pod kontrolou. Komtesu napadlo, že její šéf, jak tam tak stojí pevný a silný, je rozený vůdce. Pro všechny ostatní, jen ne sám pro sebe. Jedině Paulina Bergová měla otázku:


    „Pokud budeme novináře úplně ignorovat, není nebezpečí, že pak budou… jak bych to řekla… negativně naladění? Chci říct, prostě včera v televizi se nemluvilo skoro o ničem jiném než o našem případu, a dokonce i zahraniční televize…“


    Konrad Simonsen ji zarazil:


    „Na PÚ je tisková konference každý den, a navíc naším úkolem přece není prodávat noviny nebo dělat televizní program.“


    Nikdo tohle stanovisko nezpochybnil, a tím to bylo dané. Mohli pokračovat.


    Komtesa se rychle vypořádala s lidmi z okolí vzhledem k tomu, že si nikdo nevšiml ničeho nezvyklého, a pak byl na řadě Poul Troulsen. Vstal ze židle. Bylo to zbytečné a ostatní otáčeli oči v sloup, ale zcela neprávem, jak se ukázalo, protože na shrnutí negativních výsledků dne mu stačilo ani ne deset minut. Poul Troulsen odvedl obdivuhodný kus vyšetřovatelské práce. Časově náročné, nudné, bezvýsledné a často i dost obtížné. Učitelé byli z velké většiny nepříjemní a chtěli už odejít, a jeden z nich dokonce vyskočil ven oknem s tím, že má ze zákona nárok na osobní volno — ať už tím myslel cokoliv. Teď si to volno užíval na policejní stanici v Gladsaxe. Zavřeli ho tam za poškozování veřejného majetku, kterého se dopustil svými špinavými botami na okenním rámu. Po této události už nikdo neopustil školu, dokud písemně i ústně nepodal zprávu o svém počínání během podzimních prázdnin, ale až na párek milenců, kteří ten týden strávili společně v Paříži a snažili se policii podvést stejně jako své partnery doma, nebylo co zkoumat. Nikdo také neměl minulost, která by zavdávala podnět k podezření z masového zabíjení. Personál školy byl v podstatě překvapivě zákonů dbalý, takže tahle celodenní dřina celkem vzato nevedla vůbec k ničemu.


    Až na jeden nepříjemný detail, na který Poul Troulsen upozornil:


    „Hlavní školní psycholožka Dita Lubertová. Je naprosto nemožná. Vyslýchal jsem ji dvakrát, jestli se tomu tedy dá říkat výslech. Je taková… to se nedá popsat, a už vůbec ne pár slovy. Vlastně jsem přesvědčený, že něco skrývá, ale netuším co, takže buď ji bude muset převzít někdo jiný, nebo si to s ní vyřídím ručně. Nebo nejlíp obojí.“


    Kdo neznal Poula Troulsena, lehce se mohl nechat zmást jeho dobráckým výrazem a vzhledem budícím důvěru: pohodlný děda s šedými vousy. Konrad Simonsen, který věděl, že jeho přívětivost má své meze, okamžitě reagoval na zmínku o násilí.


    „Komteso, neměla bys…“


    Paulina Bergová ho přerušila.


    „Zítra ráno si s paní Lubertovou promluvím.“


    Všichni se na ni překvapeně obrátili. Jejich nové kolegyni očividně narostlo sebevědomí, možná až trochu moc rychle. Konrad Simonsen ovšem souhlasně zabručel a teprve po pár vteřinách ticha došlo Poulu Troulsenovi, že je vysvobozen.


    „Srdečné díky. Nevíš, do čeho se to pouštíš, ale přeji ti hodně štěstí… a nezapomeň proboha na ten její titul hlavní psycholožka, jinak tě určitě zažaluje.“


    Tím byl vyřízen i tenhle detail a stal se zázrak: Poul Troulsen si zase sedl.


    Konrad Simonsen byl opět pánem situace. Byl to on, kdo nasadil na školníka Komtesu spolu s Arnem Pedersenem. Ani jeden z nich si nestěžoval, ale on dobře věděl, že je to udivilo. Tu práci by byli klidně zvládli i jiní a zpráva o jejich činnosti mohla klidně počkat do rána, jak správně podotkl Arne Pedersen, ale Konrad Simonsen trval na svém.


    „Takže k Peru Clausenovi. Mám výčitky svědomí, že jsem ho nezadržel, nejspíš to byla chyba. Vím moc dobře, že vám připadá, že mu přikládám příliš velký význam, a jsem přesvědčený, že se mýlíte. Ale to rozhodne čas. Naše hlavní priority jsou pochopitelně nadále identifikace obětí a zjišťování, jak se do školy dostaly a jak byly oběšeny. Přesto ovšem je Per Clausen v současnosti naší nejlepší možností, jak s tím případem pokročit. Arne, Komteso, udělali jste pěkný kus práce a mnohem rychleji, než jsem počítal.“


    Arne Pedersen k tomu dodal:


    „To je především díky tomu, že prakticky vůbec na nic nemusíme čekat, ať chceme od kohokoliv cokoliv. Fond přesčasových hodin na PÚ vyletí do povětří, jestli to takhle půjde dál.“


    „Což není váš problém, takže to pusťte z hlavy. Koukám, že jste vytvořili úplnou malou slide show. Netrpělivě čekáme.“


    Komtesa pochopila narážku, ale překvapivě nezačala životopisem Pera Clausena.


    „Zítra mi přijde pomoct s počítači nový spolupracovník. Tedy chci říct studentská výpomoc. Jmenuje se Malte Borup. Prosím vás, abyste ho hezky přijali.“


    Než se Konrad Simonsen mohl začít pořádně divit, elegantně ho předběhla.


    „Jak si jistě pamatuješ, už dříve jsem dostala svolení najmout ho. Teď ho konečně uvolnili, takže bychom všichni měli být rádi. Je to počítačový génius, kterého si zamilujete, i když je zatím ještě trochu neotesaný.“


    Zářila radostí jako malá holka, že se jí podařilo studenta zaangažovat. Snažila se o to už dlouho.


    Konrad Simonsen jí do toho poháru štěstí přisypal trochu hořkého býlí:


    „Jestli sem nezapadne, tak poletí, odkud přišel, než bys řekla fatal error. Řekni nám konečně něco o Peru Clausenovi.“


    Komtesa spustila:


    „Per Monrad Clausen se narodil roku 1941 v Kodani, rodiče jsou Aneta a Hans Clausenovi. Otec pracuje jako tesař, matka je v domácnosti. V roce 1947 se rodina stěhuje z Bispebjergu do Charlottenlundu, kde Per Clausen stráví mládí a v roce 1948 se narodí jeho mladší sestra, Alma Clausenová. Další děti rodina nemá. Per Clausen prospívá velmi dobře ve škole, a tak se podaří přemluvit otce, aby ho nechal dál studovat. V létě roku 1959 složí úspěšně maturitu, ve stejném roce se jeho otec vypracuje na tesařského mistra a rodina je slušně finančně zajištěna. Po maturitě vypomáhá Per Clausen rok v otcově dílně a v roce 1960 je pak imatrikulován na Statistickém institutu Kodaňské univerzity. O rok později, v roce 1961, dostává místo na Valkendorfské koleji v centru Kodaně, která jsou přidělována jen výjimečně talentovaným studentům. Per Clausen absolvuje magisterské studium v roce 1965 s výbornými, až výjimečnými známkami. Obdrží zlatou univerzitní medaili za pojednání o prostorové statistice a rozmístění prvočísel.“


    Během jejího vyprávění doplňoval Arne Pedersen informace obrázky a shrnutím jednotlivých bodů na obrazovce. Komtesa se napila vody a pokračovala:


    „Od roku 1965 do roku 1969 pracuje Per Clausen na Bostonské univerzitě v Massachusetts, na podzim roku 1969 se vrací do Dánska a nastupuje do pojišťovací společnosti Union. V roce 1973 se ožení s Klarou Perssonovou, pocházející ze Švédska. Ta svatbou s ním získává dánské státní občanství a najde si práci jako sekretářka na poliklinice. Manželský pár se usadí v Bagsværdu na Clausenově současné adrese a v roce 1977 se jim narodí jejich jediné dítě, Helena Clausenová. Příjmy Pera Clausena rapidně stoupají a brzy se pohybují mezi horními patnácti procenty v zemi. V roce 1987 se manželství rozpadá, protože Klara Clausenová se zamiluje do jednoho svého přítele z dětství. Rozvod je těžký a plný vzájemné hořkosti. Matka s dcerou se ve stejném roce přestěhují do Švédska, Per Clausen nadále žije v Bagsværdu. V roce 1988 umírají jeho rodiče a Per Clausen a jeho sestra dědí každý devět set tisíc korun. Rok nato má Per Clausen dlouhotrvající spory s finančním úřadem, protože věnuje půl milionu korun na dobročinné účely a celou částku si chce odečíst z daní. V roce 1992 má záznam kvůli většímu překročení rychlosti na dálnici do Hillerødu. V lednu 1993 se Helena Clausenová vrací ke svému otci a ve stejném roce nastupuje do deváté třídy základní školy v Gentofte. O půl roku později přechází do prvního ročníku Auregaardského gymnázia, taktéž v Gentofte. V létě 1994 se Helena Clausenová utopila při koupání na pláži Bellevue v Klampenborgu.“


    Konrad Simonsen ji přerušil.


    „Kde je pohřbená?“


    Komtesa pohlédla na Arneho Pedersena, který zavrtěl hlavou, Komtesa omluvně rozhodila rukama a pokračovala:


    „Peru Clausenovi je v té době padesát tři let a po smrti dcery osobně i sociálně sklouzává na dno. V roce 1996 skončí jako hlavní statistik u Unionu a začne pracovat jako školník tady na Langebæcké škole. Tohle zaměstnání je přátelská služba jeho šéfa z Unionu, který se zná s ředitelem školy v Gladsaxe. Tou dobou už Per Clausen představuje problém: bez zábran pije, chová se hrozně a nedodržuje základní hygienu. Oproti očekávání však svou novou práci zvládá relativně dobře, přestože má hodně absencí a opakovaně je indisponovaný kvůli pití. Obecně je celkem oblíbený, ale většinu času se straní lidí a nikdy nemluví o svém osobním životě. V posledních letech se zdá, že svůj alkoholismus dostal trochu pod kontrolu. Před rokem a půl řekl řediteli školy, že trpí rakovinou tlustého střeva, a šestnáctkrát dostal volno kvůli léčení v Okresní nemocnici v Gentofte. Pokaždé to bylo na jeden až dva dny, ale v té nemocnici o něm v životě neslyšeli.“


    Konrad Simonsen vstal a dlouze se zadíval na bílou poznámkovou tabuli, jako kdyby z Komtesiných poznámek mohl získat nějaké další informace. Všichni mlčeli, bylo slyšet jen tiché vrčení ventilátoru počítače. Konečně se jejich šéf zase probudil:


    „Myslel jsem, že lže jenom nám. Kde je teď?“


    „V hospodě. To je ale překvapení.“


    „Je tam s ním vevnitř někdo od nás?“


    „Dva muži. A dva jsou venku. Přestaň si dělat starosti, Simone.“


    Konrad Simonsen pustil školníka z hlavy a řekl:


    „Už jen jedna věc, přemluvil jsem Kaspera Plancka, aby nám s tím pomohl.“


    Rozhlédl se kolem; všichni čtyři přikyvovali a nikdo neměl žádné poznámky.


    Komtesa svezla Konrada Simonsena a Poula Troulsena domů. V autě poslouchala zprávy, její šéf podřimoval a Poul Troulsen mluvil o pizzách. Druzí dva ho nechali mluvit. Když zprávy skončily, vypnula Komtesa rádio a strčila do Konrada Simonsena, který seděl na místě spolujezdce.


    „Proč jsi tam postavil hlídku? Není to trochu nabubřelé?“


    „Jestli myslíš toho strážníka před školou, tak ten tam stojí, aby se něco naučil.“


    „Co aby se naučil? Že je v říjnu v noci zima?“


    „Že má s občany zacházet slušně.“


    Poul Troulsen prostrčil hlavu dopředu mezerou mezi sedadly.


    „Tak mě už konečně poslouchejte. Jestliže ty pizzy neobjednal nikdo z nás a škola to taky nebyla, tak kdo je teda objednal? Někdo je přece objednat musel. A taky je zaplatil a bylo to přes dva tisíce korun. Musíte uznat, že to je zvláštní.“


    Komtesa se ho pokusila odbýt tím, že rychle uznala, že to opravdu je zvláštní; radši by chtěla slyšet ještě něco o tom hloupém strážníkovi.


    „Poslouchejte, ty pizzy byly objednané na oslavu a my bychom to přece na oslavu neobjednávali. Co se týče školy, nikdo z personálu o žádné oslavě nic neví. Tajemnice školy si byla jistá, že třídy nebo…“


    Konrad Simonsen se najednou probral a skoro křičel:


    „Na oslavu, říkáš? A kdy to bylo objednané?“


    „No, nejdřív jsem samozřejmě myslel, že dneska, ale poslíček povídal, že jim došel ananas, takže tři pizzy jsou jiné, než bylo domluveno, a to přece naznačuje, že ty pizzy někdo objednal už dřív. Jinak by mu to o tom ananasu přece řekli, když to objednával.“


    „Prověř to, Poule. Osobně. Najdi tu pizzerii a buď tam hned, jak otevřou.“


    Poul Troulsen celý večer bojoval, aby ty jeho pizzy vzali vážně, a teď ho zase vzali možná až moc vážně. Odpověděl poslušně:


    „Ok, Simone. Zajdu tam.“


    Komtese to také nebylo tak úplně jasné.


    „O co jde, Simone?“


    „O kriminální předvídavost, řekl bych, ale počkejme do zítřka.“


    Z toho ovšem nebyli o moc chytřejší.

  


  
    


    10. kapitola


    Helle Smidt Jørgensenová nekřičí. K ničemu by jí to nebylo.


    Místo toho naříká jako zbité štěňátko, měkoučký malý labrador s černým kožíškem, zaboří do něj hlavu, aby se schovala, pejsek spí u ní, pejsek spí vždycky u ní, je to její pes. Zdá se jí, že se probudila, noční košili jí smáčí stékající pot, setřese ze sebe peřinu, nepotřebuje peřinu, je přece letní neděle, celá rodina se sejde na oběd na zahrádce v kolonii, stůl je v tom pěkném počasí prostřený venku, vlajka už se třepotá na stožáru, všichni jsou veselí, jen ona ne, jen ona a pes ne. Musí se probudit a zmizet, musí vylézt z postele a najít prášky, psychofarmaka: strach je normální emocionální reakce, strýček Bernhard sedí v čele stolu, děti si hrají na trávníku, ona si nehraje: je dospělá, je jí třiapadesát, studovaná zdravotní sestra, sestra Helle Smidt Jørgensenová, jak stojí na štítku s jejím jménem. Anxiolytika: strach se vyznačuje psychickými a tělesnými symptomy a změnami chování. Stočí se do klubíčka a směje se, protože je dospělá, dospělá zdravotní sestra, strýček Bernhard je místostarosta, dospělý místostarosta, pes leží vedle ní, její pes, v tom psovi se může schovat. Benzodiazepin: strach je důležitý sebezáchovný mechanizmus, když je organizmus vystaven nebezpečí. Ona v nebezpečí není, má přece ostatní ze skupiny: Stig Åge Thorsen a Erik Mørk ji chrání, Per Clausen zabíjí úzkost a Lezec popravuje noc. Dědeček navrhuje, aby si zazpívali, dědeček si vždycky rád zpívá, když je léto a sluníčko svítí, tak si každý rád zazpívá, ona dědečkovi říká, že je mrtvý, a strýček Bernhard je mrtvý a pes je mrtvý; její pes, který spí vedle ní; a všichni se dobře baví a strýček Bernhard si přinese banjo. Bromazepam: úzkostné stavy lze léčit pomocí medikamentů.


    Zpívají. Strýček Bernhard předzpěvuje, má baryton, všichni mají rádi strýčka Bernharda, strýček Bernhard moc hezky zpívá, strýček Bernhard bude starostou, strýček Bernhard je hezký, všichni vědí, že strýček Bernhard je hezký. Tři krát tři miligramy denně, musí se probudit, jít do kuchyně, sklenička s léky stojí na poličce, bere tři miligramy, tři krát tři miligramy, tři krát tři sta miligramů, teď! rychle, jakmile se probudí, před tou písničkou, musí se vzbudit před tou písničkou, všichni jsou zticha, všichni se na ni dívají, strýček Bernhard se směje, strýček Bernhard se směje hezky, strýček Bernhard je hezký, když se směje, strýček Bernhard zpívá její písničku z cizí země, jenom ona a strýček Bernhard té její písničce rozumějí.


    Be my life’s companion and you’ll never grow old.


    Ona je dospělá. Třiapadesát let.


    I’ll love you so much that you never grow old.


    Je zdravotní sestra. Je silná.


    When there’s joy in living, you just never grow old.


    Nemusí se bát. Má prášky.


    You’ve got to stay young, ’cause you’ll never grow old.


    Ta píseň se po ní natahuje, svírá ji kolem pasu. Dcery noci bouří ve slunečním světle, píseň zahání sen, slunce mizí a vlajka, stůl, dům, dědeček, všechno mizí; píseň je pryč, zdravotní sestra je pryč. Jenom tma, ticho, hrůza, zavrtá hlavu do psa, slyší kroky: je tak malá a kroky jsou tak těžké; panický strach lze léčit psychiatricky nebo psychoterapeuticky.


    Terapie zahání strach, strýček Bernhard zahání psa.


    Cítí jeho vlhký dech vzadu na krku a v nose jeho brilantinu.


    Slyší, jak se nadechuje, cítí, jak ji jeho prsty otevírají.


    Helle Smidt Jørgensenová nekřičí. K ničemu by jí to nebylo.

  


  
    


    11. kapitola


    Prsty mladého muže běhaly po klávesách. Znělo to jako proužek papíru narážející do paprsků dětského kola. Komtesa přerušila čtení a potají se na něj dívala, jak pracuje. Měl světlé kudrnaté vlasy, modré oči a přívětivý obličej, útlou postavu a jeho styl oblékání by s trochou dobré vůle označila jako originální. Vrchní ret zdobilo lehké chmýří jako předzvěst vousů, ale když se usmál, bylo těžké potlačit nutkání pohladit ho po vlasech a chránit ho před nemilosrdným světem, ve kterém by jinak zřejmě neměl moc velkou šanci přežít. Alespoň tak jí to připadalo.


    Malte Borup vzhlédl od práce, jako kdyby ucítil její pohled, a sundal ruce z klávesnice.


    „Ta s tím superdesignem, ta je taky od policie?“


    „Jmenuje se Paulina a jo, je taky policajtka. Říkala ti to.“


    „Sorry, asi říkala. Ale já se víc koukal, než poslouchal.“


    „To nejsi sám.“


    „A co ta druhá? Ta… no ta druhá.“


    „To je psycholožka, budeme s ní ještě mluvit.“


    „Co provedla?“


    „Nic. Jak to vypadá s tím mým notebookem?“


    „Už to bude hotové, poslal jsem SMS takovýmu tomu fousatýmu. Je fakt milej… počkej… mám ho tady…“


    Komtesin adresář se objevil na obrazovce. Vypadalo to, že počítač přirozeně doplňuje jeho myšlenky.


    „Poul Troulsen. Musím se ty jména naučit, šel do McDonaldu, ne?“


    „Do pizzerie. Cos mu napsal?“


    „Jestli by mi nepřinesl nějakou kolu. Neměl jsem? Zaplatím mu to.“


    „Ale jo. Jen mám pocit, že on SMS zprávy moc nečte.“


    Zašilhal očima na monitor, pochopil, že odtamtud se tentokrát žádná pomoc nedá očekávat, a pokrčil rameny.


    „Zítra se přesuneme zpátky na ústředí, tam je občerstvení, kde si můžeš kolu koupit.“


    „Super. A kdy uvidím šéfa? Toho tlustýho. Včera byl v televizi.“


    „Dneska se s ním setkáš, ale neříkej o něm, že je tlustý.“


    „Nemyslím ňák moc tlustej, prostě jako že fajn tlustej, teda v pohodě.“


    „Prostě to neříkej, ani fajn tlustej.“


    „Ok.“


    „Jmenuje se Konrad Simonsen a měl by být v tělocvičně, kam si pozval jednoho hosta. Snad ho zastihneme, než se zas vydá do města.“


    Malte Borup ztuhl. Jako obrázek na monitoru, který znehybněl.


    „Nechci vidět žádný ty mrtvoly. Jestli je to jen trochu možný, tak mě z toho vynechte.“


    „To nebude nutné, ty mrtvé už dávno odvezli.“


    „Cool.“


    „No, asi jo.“


    Jestli ti mrtví ovšem skutečně úplně zmizeli, záleželo na tom, koho jste se zeptali. Žena, kterou právě přivezl taxík, by k této otázce jistě dokázala přidat pár zajímavých nuancí.


    Když Konrad Simonsen uviděl auto, zamáčkl cigaretu o zeď; zůstala tam po ní ošklivá černá šmouha. Byl podrážděný, skoro až naštvaný; noc byla příliš krátká a hlava mu přetékala informacemi, které měl všechny zvládnout. Důležité věci i nepodstatné detaily se mísily, a kdykoli se jedné záležitosti zbavil, zdálo se mu, že se objevily dvě nové. Takové to bylo na začátku vyšetřování u všech případů, a zvlášť u takových, jako je tenhle — u případů, které jsou, mírně řečeno, v centru pozornosti. Ale tohle vědomí mu poskytovalo jen chabou útěchu. Nadto včera zapomněl zavolat Anně Mie, jak jí svatosvatě slíbil, a stejně tak zapomněl Komtese poděkovat za tu šachovou knížku, jak neméně svatosvatě slíbil sám sobě. Nevzpomněl si ovšem na to ani na ono, a jako by to nestačilo, v nějakém špatně načasovaném záchvatu změny jídelníčku si zkusil dát k snídani jen jogurt, takže teď měl kromě všech ostatních nepříjemností ještě i hlad. Nasadil úsměv, který neodpovídal jeho náladě, a vydal se přivítat svého hosta.


    Byla to malá vysušená žena, která splývala s asfaltem. Zdvořile se pozdravili. Hlas měla suchý jako mastek a nemelodický. Naprosto samozřejmě odhalila jeho aktuální touhu:


    „Cítím silné nutkání dát si rybí filé.“


    Věděl, že ho jen pošťuchuje. Občas využívala svého zvláštního nadání, aby trošku narušila jeho věcné chápání světa, jenom tak pro legraci. To už znal.


    „Z myšlenek se netloustne. Tudy prosím.“


    Konrad Simonsen byl rozumově založený. Nevěřil na vodníky, sílu krystalů nebo geomagnetická pole a jeho truhlíky na balkoně musely přežít zimu bez kousku železa proti zlým duchům. Takže když ve svém racionálním světě i přesto spoléhal na schopnosti této malé ženy, bylo to tím, že pravidelně přicházela s přesnými, správnými a relevantními informacemi, které byly na hony vzdálené tomu, co by se dalo vysvětlit náhodou a odhady. Čas od času se ovšem zmýlila a k některým případům neměla co říct. Jak vlastně ty informace přijímá, to už se dávno nesnažil pochopit.


    Obvykle se scházeli u ní doma v Høje-Taastrupu, kde spolu se svým mužem poskytovala lukrativní a samozřejmě diskrétní konzultace. Její muž si říkal Stephan Stemme a rozšiřoval na internetu podivuhodné historky pro reklamní účely. Konrad Simonsen od něj čas od času dostal e-mailem zvukový klip. Většinou ho smazal, aniž si ho poslechl. Když přišel ženu navštívit, vždy přinesl nějaký předmět nebo něco, co se týkalo případu, při němž potřeboval její asistenci. To bylo rozhodující. Stejně jako pes stopař potřebovala něco hmatatelného, z čeho by mohla vyjít, ale v tomto konkrétním případě žádné fyzické předměty neměl. Dohodli se tedy, že se místo toho bude moci projít po místě činu, a pak se uvidí, zda se duchové objeví.


    A nejen že se duchové objevili, zdálo se, že dokonce stojí ve frontě, aby se na ně dostalo.


    Vteřinu poté, co přišli do tělocvičny, natáhla zkusmo ruku před sebe a dívala se střídavě na strop a na podlahu, jako kdyby uvnitř pršelo. Při pohledu nahoru se jí obličej stáhl.


    „Otce vykastroval vlastní syn. Na zemi jsou kapky krve.“


    Najednou uskočila a málem narazila do Konrada Simonsena.


    „Propána. Kdo jsou ti lidé?“


    Pak se jí zmocnila hrůza. Zírala vyděšeně kolem s hlavou stisknutou v rukách, mlčky, jen s občasnými výkřiky, jako by chtěla někoho zahnat, a celý její výraz i mimika zrcadlily intenzivní nepříjemný výjev. Vidění trvalo docela dlouho. Chvílemi si zakrývala oči, jindy zase uši a několikrát složila ruce pod bradou, jako kdyby naslouchala nějaké modlitbě nebo se sama modlila. V jednom okamžiku se v děsu odvrátila.


    Přestala, jako když utne, a zírala prázdným pohledem do vzduchu.


    Konrad Simonsen byl napjatý, ale byl zticha, i když ubíhala minuta za minutou a žena tam jen stála. Neměla se k tomu, aby mu řekla, co se dozvěděla; začít musí ona. Když konečně promluvila, nevěděl, zda je víc překvapený nebo zklamaný. Bylo očividné, že neříká pravdu, ale nemohl s tím nic dělat: ze světa stínů prý není možné získat svědectví.


    „Bohužel, nic víc už nepřichází a chtěla bych jet domů.“

  


  
    


    12. kapitola


    Objevil se masitý obličej s prasečíma očkama a malou dívčí pusinkou jakoby namalovanou rtěnkou. Oči uhýbaly pohledem k podlaze a rty byly stisknuté, až se kolem nich tvořily rýhy, jako když se člověk o něčem složitě rozhoduje. Nadutá cynická tvář.


    Hlava zabírala dvě třetiny obrazu a opěrka hlavy s látkou zdobenou dánskými vlaječkami vyplňovala zbytek.


    Chviličku se nic nedělo, ale pak se obličej rozjasnil v uvolněném úsměvu a chlípná špička jazyka přejela po červených rtech. Větu, kterou muž řekl, nebylo slyšet a pak už videoklip skončil a obličej znehybněl v ošklivé grimase.


    Anni Staalová — novinářka z Dagbladetu, ta, kterou by Konrad Simonsen nejraději viděl někde ve vyhnanství — se otřásla odporem. Kvůli těm vlaječkám a tomu muži se najednou cítila jakoby nečistá, i když neměla ani ponětí, kdo ten muž je, a neslyšela, o čem mluví. Bez velkého zájmu se rozhlédla po svých sluchátkách, ale když zjistila, že jí je jako obvykle zase někdo sebral, nehledala je. E-mail, ke kterému videosekvence patřila, byl anonymní: na místě odesílatele stálo Chelsea, z čehož nebyla o nic chytřejší. Anonymní zprávy pro ni nebyly ničím novým, dostávala jich dost každý den, takže by neměla plýtvat časem na jednu jedinou.


    Zazvonil telefon. Zvedla sluchátko, a když poznala hlas na druhém konci, usmála se. O chvíli později stručně prohlásila:


    „Na Kaspera Plancka si samozřejmě vzpomínám, a byla by to parádní bomba, takže dostaneš dva tisíce, pokud to budeme mít zítra exkluzivně.“


    Chvíli poslouchala a pak reagovala:


    „Dobře, takže dva tisíce pět set, ale rovnou mi řekni, když už tě mám na drátě — Arne Pedersen, víš přece, pravá ruka Konrada Simonsena, říká se, že sází a má dluhy. Víš o tom něco?“


    Zase poslouchala, tentokrát ne tak dlouho, a pak řekla:


    „Jasně, jasně. Pokud jde o Kaspera Plancka — myslíš, že by se mi podařilo vymáčknout nějaký komentář z Konrada Simonsena nebo přímo z Plancka?“


    Zatímco poslouchala, smazala anonymní e-mail a otevřela další. Zvládla ještě další dva, než rozhovor ukončila slovy:


    „Zatraceně, řekla bych, že takovou správnou Lolitu-Anitu bych tu přesně měla. Ta holka má tak vysokou morálku, že by spíš měla studovat na kněze než na novináře, takže oba dva tvé požadavky jsou splněné. A hlavně se mi proboha brzo zase ozvi.“


    Položila sluchátko a zavolala do redakční místnosti.


    „Anito!“

  


  
    


    13. kapitola


    Ústav soudního lékařství v Kodani nebyl nijak přitažlivým místem, a přestože tu Konrad Simonsen během let byl už mnohokrát, pokaždé se při odchodu cítil jako vysvobozený. Snad mu vadil hlavně všudypřítomný pach dezinfekce, který ho dráždil v krku a svědil v nose, přesto však nedokázal vypudit těžký vzduch, nebo možná spíš zvláštní spojení hypermoderních aparatur a šedobílých orgánů naložených ve sklenicích z období před změnou systému. Ústav byl svět sám pro sebe, kde se umělo pohybovat jenom pár lidí, a mezi ty on nepatřil.


    Arne Pedersen procházel dosavadní výsledky pitvy. Tabule se hned zaplnila a za chvíli ji bude muset už počtvrté smazat. Konrad Simonsen zašilhal po Arnem Pedersenovi a Paulině Bergové, kteří soustředěně sledovali, jak profesor provádí pitvu. Na rozdíl od šéfa policejních techniků, který seděl naproti a spal. Jmenoval se Kurt Melsing a byl všeobecně uznáván pro své schopnosti. Navíc byl na rozdíl od profesora i sympatický. Občas pokýval hlavou a lehce zachrápal, pak se na krátký okamžik probudil, ale hned zase usnul. Byl vzhůru celou noc a nikdo z přítomných nemohl proti jeho krátkému zdřímnutí nic namítat.


    Prezentace získaných poznatků už trvala hodinu a nevypadalo to, že by se Arthur Elvang blížil k závěru. Dosavadní informace bohužel nebyly nijak převratné. Jeho líčení bylo dlouhé především proto, že mrtvých bylo tolik, ale bylo v něm i pár užitečných zjištění. Především byl s konečnou platností stanoven čas smrti na středu předcházejícího týdne mezi 12.30 a 14.00 a také byla zjištěna příčina úmrtí. Čtyři muži zemřeli v důsledku oběšení, jeden se uškrtil. Výjimka byla zřejmě způsobena tím, že muž omdlel, když už měl na krku oprátku. Bohužel nebylo nalezeno téměř nic, co by vrhlo světlo na identitu mrtvých, a neobjevily se ani žádné společné fyzické znaky. Jejich věk se pohyboval asi od čtyřiceti pěti do šedesáti pěti let. Svalová hmota u dvou obětí ukazovala na pravidelnou fyzickou aktivitu, což ovšem neplatilo pro tři zbývající.


    Alespoň jeden světlý bod tu ovšem byl. Arthur Elvang pracoval s prozatímními jmény mrtvých mužů, která se mu Konrad Simonsen rozhodl ukrást. Profesor se rozhodl, že pohled od hlavních dveří tělocvičny k zadnímu východu bude osa sever —jih, a následně pak muže pojmenoval takto: pan Severovýchod, pan Severozápad, pan Jihozápad a pan Jihovýchod; poslední osobu pak nazval pan Střed.


    Přednáška ještě zdaleka nebyla u konce, ale tři policisté dostali příležitost položit doplňující otázky. Jako první vypálil Arne Pedersen:


    „Mohl byste zopakovat, co jste říkal o té narkóze?“


    Profesor řekl vše znovu. Konrad Simonsen si všiml, že použil stejná slova a pouze mluvil o něco pomaleji.


    „Všech pět mužů bylo zhruba dvě hodiny před smrtí částečně omámeno stesolidem. Stesolid je sedativum, které — v závislosti na velikosti dávky — člověka uspí nebo způsobí, že se cítí ospalý. Lék byl podán injekcí do žíly. Všichni mrtví mají vpich na levém nebo pravém předloktí, a navíc mají nad loktem krevní podlitiny, pravděpodobně od škrtidla. Koncentrace stesolidu v krvi je u všech mrtvých téměř na desetinu stejná, což znamená, že jim byla podána různě velká dávka s ohledem na jejich tělesnou váhu. Pravděpodobně to vypočítal a provedl někdo z oboru. Už vzhledem k tomu, že všechny vpichy trefily žílu na první pokus. Soudím, že injekci dával nějaký lékař, zdravotní sestra nebo tak někdo.“


    Arne Pedersen navázal:


    „Říkal jste částečně omámeni.“


    „Ano, ta koncentrace nebyla příliš vysoká a měla omezený účinek. Předpokládám, že po ní měli být poddajní. Aby se s nimi dalo dobře zacházet, mohu-li to tak říct.“


    „Aby byli povolní?“


    „Tak nějak. Aby byli několik hodin zpomalení a otupělí, když budeme přesní.“


    „Zmínil jste se, že se řídili jejich tělesnou vahou — oni je zvážili?“


    „To asi ne, považoval bych za pravděpodobnější odborný odhad váhy podle jejich výšky a postavy.“


    Pak byl na řadě Konrad Simonsen. Během výkladu si do bloku zapsal několik otázek a teď zjistil, že první z nich nemůže rozluštit a ani si nevzpomíná, na co se chtěl zeptat. Ostatní ta nepřirozená pauza udivila. Pohlédli na něj a Kurta Melsinga to ticho na chvíli probudilo. Konrad Simonsen přeskočil rovnou k druhé otázce:


    „Pokud jde o identifikaci, rozuměl jsem správně, že se podařilo získat relativně neporušený otisk chrupu?“


    „Ano, pan Severozápad měl relativně neporušený chrup, ale zdůrazňuji to slovo ‚relativně‘. Ovšem ve spojení s přibližným věkem by to mohlo pro identifikaci stačit, pokud se vám tedy podaří najít jeho zubaře.“


    „Mluvil jsi o tom, že pan Severovýchod se asi před čtyřiceti lety, kdy mu bylo něco přes dvacet, podrobil zákroku a dostal umělou srdeční chlopeň. Dá se tohle vystopovat?“


    Arthur Elvang se na chvíli zamyslel.


    „Možná měl revmatickou horečku. S trochou odvahy si troufám tvrdit, že tenhle chirurgický zákrok proběhl na nějaké klinice u nás. Takže v dánské nemocnici byla mezi roky 1961 a 1968 vsazena umělá chlopeň muži ve věku mezi devatenácti… a řekněme dvaceti pěti lety. Určitě užíval nějaké léky na ředění krve. Marevan nebo marcoumar. To zanalyzujeme později. Je velice pravděpodobné, že mu jednou za čtvrt roku měřili hodnotu INR, aby zkontrolovali účinek léků, což v daném případě jistě probíhalo v nemocnici. To už by pro identifikaci mohlo být docela dobré východisko. Tenkrát se takových operací nedělalo zas tolik.“


    Arne Pedersen se do toho vložil:


    „Mohl byste nám pomoci?“


    To byl celkem vzato rozumný nápad, neboť profesor byl očividně správný člověk pro takový úkol, ale vzhledem k tomu, kolik práce na něj ještě čekalo, to nebylo realistické. Navíc s ohledem na jeho věk, přestože vypadal mladší, to byla naprosto nevhodná otázka.


    Konrad Simonsen přání trochu poupravil:


    „…najít někoho, kdo by nám s tím pomohl?“


    Arthur Elvang se zmateně díval z jednoho na druhého.


    „Nechte těch řečí, tak co vlastně kdo chcete?“


    Oba se rozhodli, že prosbu už nebudou opakovat.


    Přišel čas, aby se zapojil Kurt Melsing, a tak ho probudili k životu a muž se hned pustil do nadšené přednášky na téma skvrny od krve na sto způsobů se zvláštním zřetelem ke skvrnám a stříkancům způsobeným krvácením z tepen. Na rozdíl od profesora byl jeho výklad špatný a místy nesouvislý a Konrada Simonsena zaujalo pouze to, že podlaha v tělocvičně byla zakrytá umělohmotnou fólií a novinami, jinak však Kurt Melsing nepřišel s ničím použitelným. Dokazoval pouze, že toho o krvi ví opravdu hodně, ale to pro ně nebyla žádná novinka. Nakonec to bylo moc i na Arthura Elvanga a nevychovaně ho přerušil:


    „Pořád samé kapky krve tuhle a kapky krve tam, kdo to má pořád poslouchat. Chtělo by to říct, co z toho plyne, to by je určitě zajímalo víc.“


    Kurt Melsing se neurazil a hned sáhl po kusu papíru, z kterého pak četl; zřejmě si byl dobře vědom, že volné vyjadřování není jeho silná stránka:


    „Naše měření řezných ploch, úhlů a kapek krve na mrtvých tělech ukázala, že motorová pila byla vedena zprava doleva pod úhlem asi šedesáti stupňů dolů k podlaze. Člověk s pilou se nacházel asi metr nad mrtvým tělem, do kterého řezal. Je také zřejmé, že muži stáli na vyvýšené ploše, než byli pověšeni. Kromě toho byla vystřikující krev od těl často odstíněna nějakou rovnou plochou. Pokud si to dáme všechno dohromady, vyjde nám, že tam muselo být postaveno celé pódium zhruba metr a půl nad zemí. Scéna s pěti propadly. Byla to poprava se vším všudy.“


    „Pane bože.“


    To byl Arne Pedersen, ale i ostatní to cítili stejně. Na chvíli zavládlo ticho, jako by úhly řezu, rychlost otáček, obsah žaludku a otisky zubů ustoupily do pozadí a před očima jim vyvstal celkový dojem ze smrti pěti lidí, ze kterého jim vstávaly vlasy na hlavě. Ticho přerušil Arthur Elvang.


    „Ano, nijak zvlášť hezké to opravdu nebylo. Ve více či méně otupělém stavu byly oběti dopraveny do tělocvičny a nahoru na pódium. Odebrali jim šaty. Nevíme kde a jak. Stáli tam nazí, s rukama spoutanýma za zády a svázanýma nohama, a každý měl kolem krku smyčku. Našli jsme zbytky lepidla na kotnících a v několika případech i na zápěstích, pravděpodobně od silné lepicí pásky. Pak je jednoho po druhém pověsili a bezprostředně po oběšení, ale ještě než byl oběšen další, mrtvému odřezali ruce. Kromě toho byli různou měrou pořezáni v obličeji. Klíčem k našim technickým závěrům jsou, jak už bylo řečeno, kapky krve a úhly řezu. Máme dokonce i odůvodněný odhad pořadí. Pan Jihozápad, pan Severozápad a pan Jihovýchod. Jak už jsem se zmínil, pan Severovýchod představuje výjimku a pan Střed přišel na řadu jako poslední. Pohlavní orgány obětí byly zmrzačeny teprve až po odstranění pódia.“


    Jako kdyby se dohodli, všichni čekali na Konrada Simonsena, který si i přes jejich tichý nátlak dával s přemýšlením načas. Konečně tiše řekl:


    „Igelit na zemi, na něm noviny na vsáknutí krve, potom celé pódium vyrobené a sestavené pro tenhle účel a posléze rozebrané a odvezené pryč?“


    To byla otázka a byla pochopitelně důležitá. Přesto Paulina Bergová řekla:


    „To souhlasí s tím, že ten školník pracoval u svého otce v tesařské…“


    Konrad Simonsen ji zarazil.


    „Mlč, Paulino. Kurte?“


    Kurt Melsing mluvil stejně tiše jako Konrad Simonsen, ale v jeho odpovědi nezněly žádné pochybnosti:


    „Přesně takhle se to stalo, Simone. Vím, že to zní jako výplod chorého mozku, ale stalo se to právě tak.“


    „Nemáte žádné pochybnosti?“


    „Ne.“


    Technické oddělení vytvořilo animaci průběhu činu a panáčci ze sirek ilustrovali dění, které Arthur Elvang popisoval. Sekvence trvala dobré dvě minuty i s detailními záběry na zvlášť podstatné podrobnosti. Animace byla trojrozměrná, a přestože nevypadala příliš jako živá, obsahovala stylizovanou hrůzu, kvůli níž byla atmosféra v místnosti ještě stísněnější.


    Podívali se na ni dvakrát.


    Jediný komentář přišel od Kurta Melsinga:


    „Použili jsme dva pachatele. Mohl tam být jen jeden, nebo jich mohlo být klidně pět. To nevíme a ani to nedokážeme spolehlivě odhadnout.“


    Po schůzce se Konrad Simonsen ještě zdržel. Paulinu Bergovou předtím zprostil dalšího výslechu Dity Lubertové, hlavní školní psycholožky; nedokázala z ní nic dostat. Teď se bude muset snažit Komtesa nebo Arne Pedersen.


    Když kolegové odešli, zeptal se Arthura Elvanga:


    „Mohl bys mě krátce seznámit s metodou kraniofaciální rekonstrukce?“


    Starý muž se rozzářil; seznámí ho s ní milerád. Bez dlouhého přemýšlení se dal do vysvětlování:


    „Tahle metoda se používá k určení identity. U nás doma ne, protože soudní ortodoncie a dokonale fungující stomatologické ordinace s přehlednými záznamy poskytují rychlejší, levnější a spolehlivější cestu k identifikaci. Ale používá se celkem často například v Anglii a v USA, kde zdaleka ne všichni jsou v zubařské evidenci. Mají tam i speciálně vyškolené odborníky zabývající se touto metodou. V USA se jim říká forensic anthropologists. Podstatou je modelování obličeje na základě neidentifikované lebky a metoda spočívá v kombinaci anatomie a statistiky. Kousek po kousku se tvoří jednotlivé svaly nebo svalové skupiny, nejdříve se ovšem na lebku nalepí malé seříznuté kolíčky. Kolíčky vycházejí z daných referenčních bodů a jejich délka odpovídá průměrné tloušťce měkkých tkání na dotyčném místě. Při konstruování je pak nejlepší použít hlínu, takže je dobré, když má antropolog i umělecké nadání; úplně přesná rekonstrukce obličeje ovšem není možná. Například uši se rekonstruovat nedají.“


    Po malé přestávce zamyšleně dodal:


    „Tahle otázka samozřejmě míří nepřímo k tomu, zda by se tato metoda dala použít v tomto případě.“


    „Ano, myslel jsem na to. Identifikace je rozhodující. Pravděpodobnost, že se je podaří identifikovat jinou cestou, je vysoká, ale jak zuby pana Severozápad, tak srdeční chlopeň pana Severovýchod mohou zabrat dost času, a navíc se na to nemůžeme stoprocentně spolehnout. Pokud jsi schopen mi vytvořit dostatečně věrné fotografie těch mrtvých, tak se do toho pusť raději hned. Bude to lepší než za týden zjistit, že mi stejně nic jiného nezbývá a tohle je moje poslední šance. A jak jistě víš, peníze nám protentokrát nechybí.“


    „O tom už jsem slyšel a je to dobře, protože tohle bude drahé. Zatraceně drahé.“


    Zadíval se do vzduchu, něco nesrozumitelného zabrumlal a pak řekl:


    „Tak se na to podívejme.“


    Kurt Melsing a Konrad Simonsen šli za ním.


    Vstoupili do světlé a čisté místnosti. Stěny byly obložené bílými kachličkami a na podlaze ležely terakotové dlaždice jako někde v koupelně z padesátých let. Uprostřed byly trošku vyvýšené a klesaly ke žlábkům, táhnoucím se po krajích celé místnosti tak, aby se podlaha dala lehce spláchnout. Mezi okny se nacházela dvě velká umyvadla z nerez oceli — jedno na ruce a druhé na orgány. Uprostřed místnosti stálo v pravidelných více než dvoumetrových rozestupech pět lehátek a na každém z nich leželo jedno mrtvé tělo. Zvuk se v té místnosti nepříjemně kovově odrážel jako někde v bazénu.


    Arthur Elvang si kriticky prohlížel zbytky obličejů na třech mrtvých tělech, zbylí dva muži mlčeli. Muž mluvil především sám k sobě.


    „Neměli by to být jen antropologové — spoustu informací už přece máme — a žádní suchaři, lepší by byl nějaký šikovný chirurg specializovaný na obličej. Bude to zajímavé: sestavit tu skupinu a přimět je využít vzájemně své vědomosti. Možná by byl dobrý také někdo z pohřební služby, někdo ze Států, kdo má zkušenosti s krášlením mrtvých.“


    K závěru už dospěl, ale pokračoval v přemýšlení a teď už se obracel na ostatní:


    „Jo, protože my tady u nás nebožtíky jenom tak šoupnem do rakve a varujeme pozůstalé, aby ji neotvírali. U nás to není nic ke koukání.“


    Šéf technického oddělení zaujatě naslouchal, i on se pro ten nápad nadchl.


    „Mám tu jednu fotografku. Je to hotová umělkyně co do focení i zpracování fotografií.“


    Arthur Elvang souhlasil.


    „Jistě, výborný nápad. Chci ji tam mít taky.“


    Závěr byl jasný. Konrad Simonsen strávil kvůli téhle věci noc hledáním na internetu, a když to teď přineslo ovoce, cítil určitou hrdost bez ohledu na to, že by výsledek byl možná úplně stejný, i kdyby se zeptal a vůbec nic o tom nevěděl. Opatrně sondoval, jak dlouho by to mohlo trvat, ale profesor o tom odmítl spekulovat. Simonsen se s tím smířil a ani mu to nepokazilo dobrou náladu, kterou měl tento den poprvé. Pódium nepódium.


    Konradu Simonsenovi nevydržela dobrá nálada ani deset minut. Po skončení schůzky, ale ještě než vyšel z budovy, mu zazvonil mobil. Komtesina zpráva byla krátká a tichá, na rozdíl od jeho reakce, která zaduněla chodbami ústavu:


    „No to snad ne. To přece kurva nemůže být pravda.“


    Ale byla.

  


  
    


    14. kapitola


    Lezec si odborným pohledem prohlížel strom, který rostl na náměstí v Allerslevu, menším venkovském městečku nedaleko Odense. Šlo o červenolistý buk; asi padesát let starý, odhadoval. Kmen měl v průměru dobrý metr a koruna se mu rozkládala nad hlavou jako obrovský červenofialový zvon; několik málo větví bylo ořezaných, ale jinak si tenhle strom mohl celkem vzato růst, jak se mu zachtělo. Vlastně se na náměstí moc nehodil: byl na ně příliš veliký, ale pravděpodobně tam stál ještě dříve, než byla postavena většina krámků kolem dokola. Pomalu se rozhlédl a s uspokojením konstatoval, že v blízkosti nejsou žádné obytné domy, což bylo rozhodující, protože ať bude pracovat sebeopatrněji, stejně způsobí hluk.


    Potom začal chladně a věcně hodnotit stánek s párky. Byl postavený nekvalitně a z mizerného materiálu. Na zemi ležely betonové dlaždice, posuvné dveře a okénko vpravo byly z plexiskla, zatímco prostor pod okénkem a zbylé tři vnější stěny sestávaly z bíle natřené překližky. Za sloupky sloužily obyčejné smrkové hranoly sotva širší než pět krát deset centimetrů, a ani izolace za moc nestála — jedna vrstva minerální pěny, připevněná imitovanými dlaždicemi ze sololitu. Stánek měl rovnou střechu s mírným sklonem dozadu, kde byl umělohmotný okap. Jednu polovinu tvořila břidlicově zbarvená střešní lepenka, nejspíš svařovaná přímo na levné překližce, a druhá polovina — ta, kde stáli zákazníci — byla pokrytá průhlednými plastovými deskami, ze kterých by bylo potřeba smýt nános špinavých listů a různé havěti.


    Z lavičky, na níž seděl, viděl ruce majitele stánku připravujícího jídlo a chvílemi i jeho obličej odrážející se v nerezové desce. Nažloutlý jako starý vřed, zašedlý s vodovýma očima, nechutný jako zdechlina. Bohužel ho bude muset zabít už předtím, jinak by jeho šance na přežití byla příliš velká; ale ten strom do toho zapojí taky, to mu bylo jasné, hned jak ho uviděl, bez ohledu na to, že to bude o dost náročnější práce. Možná zbytečně náročná, ale výpovědní hodnota vůči dané skupině je na druhou stranu absolutně fantastická a spousta speciálních zákazníků stánku s párky z toho nepochybně bude mít několik dní stažený žaludek. Kromě toho je buk tak vhodný… tak zatraceně vhodný.


    Znovu se znalecky zahleděl na strom a v duchu už ho porážel. Majitel stánku s párky pracoval i jako kolportér novin, takže byl na nohou už od časného rána. Bude mít výbornou příležitost, a navíc celou noc na práci s tím stromem. Pokud nastaví motorovou pilu na nejnižší otáčky, tak, aby se řetěz pohyboval co nejpomaleji, sníží se hluk na přijatelné minimum. Nízká rychlost samozřejmě znamená, že to bude trvat déle, ale času on má dost. Nejdříve Humboldtův zásek. Řezací délka jeho motorové pily je menší než průměr kmene, takže bude muset řezat z obou stran. Pak hlavní řez, pěkně vodorovně, střídavě nabíhajícím a odbíhajícím řetězem. Několik solidních umělohmotných klínů, aby řetěz neuvízl v řezu, a nakonec srdcovitý řez, který úplně nedořízne. Pak už bude stačit jen dvacet vteřin při normální rychlosti pily a strom padne.


    Naposledy se zahleděl nahoru do větví, pak sklouzl očima na stánek s párky, spokojeně se usmál a řekl do větru jediné slovo:


    „Bum.“

  


  
    


    15. kapitola


    Poul Troulsen vstoupil do učebny pro výuku čtení na Langebæcké škole ve výborné náladě. Komtesa uvítala jeho příchod a udělala si přestávku. Právě už podruhé poslouchala nahrávku své dopolední nevydařené konfrontace se slečnou Lubertovou. Ta si tentokrát přivedla vlastního advokáta od vrchního soudu — přívětivého a kompetentního, který tam byl pravděpodobně z donucení, protože to byl její švagr. Komtesa ho velmi dobře znala a ze srdce doufala, že sestra téhle hlavní psycholožky má jinou a šťastnější povahu; advokát by si to určitě zasloužil. Každopádně si ani jeden z nich nezasloužil Ditu Lubertovou. I přes upřímnou snahu Pauliny Bergové a advokátovu nepřímou asistenci byl výslech jedním dlouhým přešlapováním na místě, kdy psycholožka každé slovo osmkrát obrátila, překroutila a předefinovala, až si nikdo nepamatoval otázku a žádná rozumná odpověď už nepřicházela v úvahu. Když ani po hodině nikam nedospěli, Paulina Bergová to mučení vzdala a hodila ručník do ringu.


    „Co teď děláš?“


    „Spoustu věcí najednou. Mám šest týmů po učebnách ve škole plus dva, co obcházejí sousedy. Ale to si kolegové vedou sami a mně jen čas od času nahlásí, že nemají nic zajímavého. Zároveň přijímám zprávy o Peru Clausenovi. Vedoucí operace mi volá každou půlhodinu, takže to je také zvládnutelné.“


    „A kde teď zrovna je?“


    „Právě nakupuje v místní samoobsluze.“


    „A co tohle? To je ta mrcha Lubertová?“


    Ukázal na přehrávač před Komtesou.


    „Přesně tak. Paulina si na ní vylámala zuby. Ale ona je opravdu tvrdý oříšek.“


    Poul Troulsen se zasmál.


    „Přehraj mi kousek.“


    Komtesa přetočila pásku o kus zpět.


    „Najednou si nějak vyskakuješ, teď když ta ženská už není tvůj problém.“


    Pustila pásku a nastavila vyšší hlasitost. Místnost se rozezněla unylým hlasem hlavní psycholožky Dity Lubertové.


    „Měla jsem určitě nějakou práci.“


    „Předtím jste nám ovšem řekla, že jste minulý týden měla dovolenou. Nebyla to pravda?“


    „Na to už jste se mě jednou ptali. Měli byste své poznatky koordinovat.“


    „Takže je to pravda?“


    „Že jsem měla dovolenou, nebo že jsem říkala, že jsem měla dovolenou?“


    „Že jste měla dovolenou.“


    „Pokud jsem řekla, že jsem měla dovolenou, tak jsem měla dovolenou.“


    „Takže jste tedy měla dovolenou?“


    „Myslíte, že se takhle někam dostaneme?“


    „To já nevím, Dito.“


    Komtesa zmáčkla tlačítko „pauza“ a krátce vysvětlila:


    „Přitáhla si s sebou advokáta. Je to jinak celkem rozumný člověk, ale má tu smůlu, že si vzal za ženu její sestru.“


    „Co jste dělala o té dovolené?“


    „Musím na to odpovídat? Co je policii do toho, co já dělám o dovolené?“


    „Ne, nemusíte odpovídat vůbec na nic. To už jsme přece probrali, Dito.“


    „Má vůbec právo ptát se mě, co dělám?“


    „Ano, má na to právo. Ale ty jí, jak už jsi slyšela, nemusíš odpovídat.“


    Komtesa zase přetočila pásku a přehrála náhodně vybranou pasáž:


    „…takže by možná trochu zlepšilo komunikaci, kdybys jí to řekla.“


    Právníkův hlas zněl unaveně.


    „Také si myslím.“


    Hlas Pauliny Bergové byl ještě unavenější.


    „To by musela nejdřív pořádně definovat, co tím ‚nezvyklý‘ přesně myslí.“


    Dita Lubertová byla podle hlasu ve skvělé náladě.


    Komtesa si povzdechla a zastavila pásku.


    „A takhle to pokračuje dál a dál. Už jsem zažila spoustu podivných svědků, ale na tuhle ženskou nikdo nemá. Je horší než ten školník.“


    „Co si o ní myslíš?“


    „Co si myslím? Řekla bych, že si Dita Lubertová hrozně přeje zažít v životě něco zvláštního. Matka samoživitelka, fádní a nudný všední život, závidí kolegům jejich vzestup, je nesnášenlivá a nafoukaná, ale souhlasím s tebou, že pod povrchem všech těch nesmyslů něco skrývá. A právě teď jí mám už tak akorát. Pověz mi, jak ses měl ty. Našel jsi toho štědrého dárce pizzy?“


    Poul Troulsen se posadil vedle ní na stůl a chystal se jí odpovědět. Komtesa několikrát nasála vzduch.


    „Hrozně smrdíš.“


    „Má to svůj důvod. Celou věčnost jsem stál po kotníky ponořený do odpadu z pizzerie. To si musíš poslechnout. Byl jsem tam, hned jak ráno otevřeli, a měl jsem dlouhý rozhovor se samotnou pizza-mama. Na začátku nerozuměla ani slovo a její odpovědi byly z osmdesáti procent v italštině. Řeknu ti, že to byla fakt hrůza, ale pak naštěstí přišel její syn a ukázalo se, že se ta ženská automaticky schovávala za falešnou jazykovou bariéru, jakmile zavětřila někoho od úřadů. Syn ji ale přivedl trochu k rozumu a po chvíli dohadování dospěli k tomu, že ta pizza byla objednána minulé pondělí. Prý to sjednával nějaký muž a objednávku měl napsanou na papírku.“


    „Zajímavý. Takže jsi měl pravdu.“


    „Jo, nejspíš jo. No, takže další hodinu jsme se od ní snažili získat popis toho muže, ale bylo to úplně marné. Po nekonečných variacích pěti základních otázek jsme došli k závěru, že ten zákazník byl osoba mezi dvaceti a osmdesáti, pravděpodobně to nebyl trpaslík ani neseděl na vozíčku a zcela určitě to byl muž. V tu chvíli jsem byl fakt přesvědčený, že trpí nějakou dosud nepopsanou nemocí z fritování. Později se ukázalo, že jsem k ní byl hluboce nespravedlivý, ale v tu chvíli mi zbývala jediná možnost.“


    „Najít v odpadcích ten lístek?“


    „Přesně tak. Vyklopili jsme na zadním dvorku tři popelnice a začali z jedné strany. Ten její syn mi pomáhal a ženská komandovala, bylo to skoro k smíchu. Nakonec jsme ho našli — malý světle modrý lepicí papírek, na kterém bylo charakteristickým kulatým nakloněným písmem úhledně poznamenáno datum a počet a čísla objednaných pizz. Lahůdka pro grafologa, i když většina z toho byla čísla. Všichni byli spokojení, já dokonce dostal kafe na účet podniku a všechno bylo báječné. Ovšem jen do té doby, než jsem očima zabloudil nad pult, kde visela nabídka různých specialit té pizzerie, napsaná… no, to už ti jistě nemusím říkat.“


    „Charakteristickým kulatým nakloněným písmem.“


    „Trefa! Tak jsme zas dopadli tvrdě na zem a ten syn byl stejně naštvaný jako já. Omlouval matčinu špatnou paměť, ale to už ta ženská nevydržela a pořádně se do toho obula. Zasypala naše hříšné hlavy nejhoršími nadávkami, dánsky i italsky, jak jí zrovna přišly na jazyk, a představ si, uprostřed té záplavy zlých slov na nás najednou křičí, proč prý si prostě nepromluvíme přímo s tím chlapíkem. Zůstali jsme na ni civět s otevřenou pusou, až pak se její syn vzpamatoval a žádal vysvětlení: jestli ho teda zná, nebo ne? Né, né, nikoho nezná. To jenom syn a táta chodí ven a znají se s lidmi, zatímco ona musí pořád jen prodávat pizzu, ale tohle ví: ten chlap dělá školníka ve škole, co do ní dřív chodil její kluk.“


    „To sis vymyslel.“


    „Vůbec ne. Rozlišovala mezi „znát se s někým“ a „vědět, kdo to je“, což, když si to tak vezmeš, není až taková hloupost. Ze stejného důvodu jsme ztroskotali i na tom popisu, protože si myslela, že chceme vědět, jaký je, a ne jak vypadá.“


    Komtesa zamyšleně přikývla.


    „To bych ráda věděla, jak nám Per Clausen tu objednávku vysvětlí. Odpoledne to bude zajímavé. Nezavoláš hned Simonovi? Už by měl být na té patologii hotový.“


    „Nemohla bys mu zavolat ty? Jednak si potřebuju odskočit a pak bych taky rád předal tohleto, než to moc zteplá. Kams dala toho novýho?“


    Poul Troulsen pyšně vylovil z aktovky dvě koly.


    „Všechna čest. Netušila jsem, že umíš číst SMS zprávy.“


    „Musím čestně přiznat, že to nebylo bez pomoci.“


    „Malte sedí ve vedlejší místnosti a programuje. Snaží se vytvořit křížový referenční systém pro naše zprávy. Byl to jeho vlastní nápad a neptej se mě na podrobnosti.“


    Malte Borup vděčně přijal své dvě koly. Než našel peníze, Poulu Troulsenovi padl zrak na jeho práci, a když se trochu začetl, začalo ho to opravdu zajímat.


    „Řekni mi, co to vlastně bude?“


    „Křížový referenční systém. Ušetří všem spoustu času. Automaticky vyhledá shodné výrazy. Induktivní a asynchronní. Na netu byla jedna hustá AI-class-library. Nejdřív do toho beru nemocnice a telefonní operátory. Velký nemocnice už jsou ready, kromě Herlevu. Tam to nešlo haknout, ale ještě to prubnu večer.“


    Vypadalo to, že jeho posluchač nepochopil celou hloubku toho sdělení, takže Malte Borup dodal na vysvětlenou:


    „AI je Artificial Intelligence.“


    Poul Troulsen mu ztěžka položil ruku na rameno a klidně mu doporučil:


    „Možná by ses mohl pokusit mluvit v celých větách místo v heslech, moc jsem nepochopil, cos říkal — a copak nevíš, že do cizích informačních systémů se nesmí vstupovat?“


    Malte Borup váhal.


    „A nejsme snad policie?“


    Vysoký muž ho dost znejistěl, a když změnil téma, zmátl ho úplně.


    „Malte, jak se jmenuje dánský premiér?“


    Přemýšlel, až to praštělo, a jeho prsty zatím přebíhaly po klávesnici. Odpověď by se určitě dala během vteřiny najít na Googlu, jenže to by asi nebylo fér.


    „Myslím, že někdo z Jutska.“


    „Vždycky je to někdo z Jutska. Mohl bys to trochu upřesnit?“


    Spolehl se na štěstí a tipl si.


    „Z Århusu?“


    Poul Troulsen ještě odložil návštěvu toalety. To poslední, co by teď potřebovali, by bylo skandální odhalení policejního hackerství na prvních stránkách novin. Vrátil se ke Komtese a důrazně jí doporučil, aby svému chráněnci urychleně udělila lekci občanské výchovy se zvláštním důrazem na ústavu. Nebyla proti, ale stavěla se k té situaci s mnohem větším klidem, než mu připadalo vhodné.


    „Fajn, promluvím si s ním. Mezitím si můžeš oprášit znalosti zeměpisu. Anebo rovnou začít hledat mapu Dánska.“


    „Prosím?“


    „Simon chce, aby jeden z nás jel do Tarmu a promluvil si se sestrou toho školníka, a jestli se dobře pamatuju, tak minule jsem to byla já…“


    Nechala větu viset ve vzduchu a on okamžitě kapituloval.


    „Já tam zajedu. Půjčila bys mi auto?“


    Komtese zazvonil telefon, takže pouze přikývla. Sdělení bylo krátké, ale očividně závažné, což vzápětí tlumeným hlasem potvrdila:


    „Per Clausen zmizel.“


    „To není pravda. Řekni, že to je vtip.“


    „Dost špatný vtip.“


    Jet do Tarmu bylo najednou docela lákavé.

  


  
    


    16. kapitola


    Uplynulo už šest dní od okamžiku, kdy zdravotní sestra Helle Smidt Jørgensenová podala lék mužům v minibusu. Šest nepříjemných dnů, a navíc ještě dvě hrozné noci se strýčkem Bernhardem. Dnes, když z upoutávek na novinových stáncích a prvních stránek deníků křičely zprávy o masové vraždě a celý domov důchodců mluvil jen o té novině, byla obzvlášť nervózní. Téměř nedokázala myslet na nic jiného, a přestože její úkol na silničním odpočívadle netrval ani deset minut, vyskakovaly jí obrázky té události na sítnici jako nechtěný film. Cizí obličeje s žadonícíma očima plnýma strachu, ruce nekontrolovatelně se chvějící hrůzou a kovový zvuk vždy, když pouta zaklapla za držadlo na opěrce sedadla. Zděšení těch mužů, když vstoupila do minibusu s injekční stříkačkou jako pochodní ve zdvižené ruce a se škrtidlem omotaným kolem krku, jako by to byl jedovatý had. Řičeli jako tuři a skučeli jako psi, dokud se Lezci nepodařilo ztišit je jednoho po druhém výhrůžkami a nožem v ruce. Mlč, nebo přijdeš o oko, miláčku Palle… miláčku Franku, miláčku Thore, miláčku… bylo to Petere? Jména už si nepamatovala, jen Lezcův klidný a děsivě věcný hlas.


    „Je těžké nemoct si o tom s nikým promluvit. Horší, než jsem si myslela.“


    Stará žena na stoličce ve sprše se nechápavě usmála a Helle Smidt Jørgensenová jí jemně přejela po vlasech. Pohlazení na chvíli probudilo stařeniny prázdné oči k životu, ale vzápětí zase sklouzla do svého vlastního světa.


    „Je dneska čtvrtek? Dnes přijde moje dcera.“


    Ženě bylo příjemné, že jí voda stéká po hubeném, vrásčitém těle, a Helle Smidt Jørgensenová ji opatrně namydlila. Vodu nechala téct, aby ženě nebyla zima.


    „Zahrála jsem si na lupiče, já, stará ženská. A ještě jsem se pustila do něčeho takového.“


    Podívala se na ženu a pomyslela si, že stáří je relativní pojem.


    „No, vždyť já už taky nejsem žádná mladice, a musela jsem si tam stoupnout s kuklou přes hlavu, pistolí a tím vším. S doopravdickou pistolí nebo revolverem, co já vím? I když nebyla nabitá. A k tomu s pytlem plným želízek.“


    „Dnes přijde moje dcera. Je dneska čtvrtek?“


    V ohřívací skříňce byly připravené ručníky, příjemně nahřáté. Zabalila do nich stařenku a opatrně ji utřela.


    „Namířila jsem pistolí na Lezce, bez jediného slova. Žebral o slitování a mezitím všechny spoutal a šlo to tak rychle, že nikdo ani nestačil protestovat, a pak už bylo pozdě. No ovšem, oni si přece mysleli, že je to loupežné přepadení a že Lezec jako řidič je taky obětí, a když jim došlo, jak je to ve skutečnosti, už byli všichni spoutaní.“


    Žena se ustrašeně otřásla. Helle asi při tom vyprávění nevědomky zvýšila hlas.


    „Přijde moje dcera. Moje dcera přijde brzy.“


    „No tak, no tak.“


    Zlehka ji objala a pohladila ji po zádech. Žena se uklidnila. Mokré ručníky sklouzly na zem, klidnými krouživými pohyby ji začala mazat krémem. Stará paní zavřela oči a tiše si pobrukovala a ona ještě jemněji pokračovala o chvíli déle, než bylo nutné.


    „Nesmíme si zapomenout vyčistit zuby a dát pozor, aby se nám nepřihodilo to, co minule.“


    Navyklým pohybem uchopila ženinu vrchní zubní protézu a zatáhla. Minule, když ji koupala, spadly staré paní zuby na podlahu a velice ji to rozrušilo; stačilo jí málo. Vydrhla protézu kartáčkem a mýdlem a stařenka si mezitím vypláchla ústa.


    „Moje dcera za mnou přijde na návštěvu. Je dnes čtvrtek?“


    „Dneska je úterý. Dcera za vámi přijde až o víkendu. To je daleko.“


    Ani si neuvědomila, že to řekla naštvaně.


    Žena hned zareagovala:


    „Zavolejte mojí dceři. Ať přijede moje dcera. Je dnes čtvrtek?“


    „Mlč, ty senilní bábo.“


    Stará paní se srdceryvně rozplakala.


    Nevzpomínala si, že by někdy někoho v domově uhodila. Ani jedinkrát, ani takové malé plácnutí jako teď. Potřebovala by něco na uklidnění: prášek nebo něco ostřejšího, nebo obojí. Je už dlouho ve stresu.

  


  
    


    17. kapitola


    Arne Pedersen a Paulina Bergová se courali po chodníku. Měli se rádi, a když měli příležitost být spolu sami, chtěli čas strávený společně trochu natáhnout. Jako právě teď, přestože popravdě řečeno vlastně neměli času nazbyt. Paulina Bergová měla špatnou náladu, takže si moc nepovídali, ale i tak šli pomalu. Asi to už byl zvyk.


    Arne Pedersen byl naopak v nejlepší náladě. Schůzka na patologii rozhodně znamenala pro vyšetřování pokrok, možná dokonce výrazný průlom, a kromě toho měl od přírody pohodovou povahu. Zašilhal po dívce, která šla mlčky o půl kroku před ním a vypadala jako dítě, jemuž vyhubovali. Veškeré jeho zkušenosti se ženami mu říkaly, že je lepší vůbec na ni nemluvit, dokud časem nepřestane trucovat, jinak by si svou špatnou náladu mohla vybít na něm. Dříve nebo později se zase uklidní. U žen to takhle většinou fungovalo, a proto si zatím raději bezostyšně prohlížel její zadek. To nebyla vůbec špatná alternativa, a tak šel ještě o kousíček dál za ní.


    Když došli na roh, kde měla Paulina Bergová zaparkované auto, našli na předním skle pokutový bloček. A ještě horší bylo, že jeho původce z moci úřední ještě neopustil místo činu. Stál o několik aut dál a zapisoval si dalšího hříšníka. Arne Pedersen se ponořil do studia ceníku samoobslužné prádelny, pevně rozhodnutý nemíchat se do toho — ale brzy si to rozmyslel, když viděl, že diskuse už přešla v hádku a že se Paulina dostává do varu. Odtáhl ji od strážníka kontrolujícího parkování, po chvíli dohadování získal klíče od auta, rychle nastartoval a odjeli.


    Chvíli mlčeli, nakonec prolomila ledy Paulina.


    „Dík.“


    „Rádo se stalo. Chceš řídit?“


    „Ne, to je v pohodě.“


    Nějakou dobu jeli mlčky, pak Arne Pedersen sáhl rukou po novinách Dagbladet, které ležely složené mezi nimi. Rozevřel noviny nad volantem a řekl:


    „To si poslechni, co ta novinářka Staalová píše o Simonovi.“


    Paulina Bergová si ho nesouhlasně měřila. Předčítat z novin, když řídí auto, to se jí nezdálo zrovna jako rozumná kombinace.


    „Ráda bych tam dojela celá.“


    Nedbal na ni a citoval z novin:


    „Kriminální komisař Konrad Simonsen byl na tiskové konferenci spíše pro ozdobu než pro novináře. Bylo očividné, že dostal náhubek. Šéf týmu vyšetřovatelů seděl pokorně jako beránek až vzadu a…“


    Dál se nedostal.


    „Nech toho, Arne. Je mi mizerně. Mám pocit, jako by všechno šlo do háje a já byla jedno velké fiasko.“


    Rezignovaně zahodil noviny na zadní sedadlo a pak natáhl ruku a položil ji Paulině na stehno.


    „Možná jenom potřebuješ chlapa, co?“


    „Proč se chováš jako prase, když takový nejsi?“


    Znělo to smutně. Stáhl ruku a zalitoval svých slov. Pak zkusil přijít s pravdou.


    „Protože jsi k politování, Paulino. Simon ti tu psycholožku sebral z toho prostého důvodu, žes na ni nestačila, to je všechno. Tohle je oddělení vražd, a ne víkendová dámská jízda, a možná si taky vzpomeneš, že na ní ztroskotal i Troulsen, takže bych řekl, že sama sebe těžce přeceňuješ, když hraješ uraženou nebo ublíženou nebo co to vlastně má být. Ať tak či onak, Simon prostě nemá čas na tvoje dětinské nálady. Kdyby tedy tušil, že je máš, což netuší, protože není jasnovidec. A nezapomeň, že jsi přitom sklapla podpatky a podřídila ses bez protestů, i když ty by ti stejně nepomohly. Až potom ses rozhodla, že budeš naštvaná, a před deseti minutami ses snažila snížit Dánsko na úroveň nějaké banánové republiky, když ses oháněla svým policejním postavením, abys nemusela platit pokutu. Pane bože, Paulino, v takové společnosti bys chtěla žít? A teď tu celou dobu kňučíš, jako by ti bylo třináct a já byl tvůj táta, což nejsem. Takže celkem vzato mě víc láká tvoje tělo než tvoje duše.“


    Neodpověděla, jen smutně zírala na provoz za oknem auta a snažila se ze sebe tu špatnou náladu nějak setřást. Není to přece konec světa. Po pár kilometrech už se zase dala trochu dohromady. Uvažovala, že by navrhla, aby pokutu zaplatili napůl. Nebylo by to nepřiměřené, ale na druhou stranu věděla, že Arne je neustále ve finanční tísni, a tak se rozhodla nechat to být. Slaďounce se usmála, což ji stálo dost velké úsilí. Naladila hlas o oktávu níž a zeptala se:


    „Chceš si poslechnout, co se mi v noci zdálo?“


    Arne Pedersen si všiml, že se uklidnila, což bylo dobré, na rozdíl od té otázky. Obvykle k ní býval docela upřímný, ale v téhle situaci neměl to srdce jí povědět, že ještě neslyšel o jediném rozumném chlapovi, který by ochotně a dobrovolně poslouchal ženské sny — pokud tedy vynecháme terapeuty, kteří jsou za to placení.


    „Jo, rád. Ale za chvíli už tam budem.“


    „Pamatuješ se na tu letní párty?“


    Pamatoval se na ni moc dobře. Oddělení zpravidla pořádalo oslavy společně s lidmi z protidrogového, ale bohužel také dohromady s administrativou a s policejním velitelstvím. Skoro nikdy tam nebyla opravdu nespoutaná zábava, na to tam chodilo příliš moc lidí z vedení, prostě hodně náčelníků a málo indiánů. Při posledním večírku měli pronajaté místnosti v centru města. Sál byl nádherný, s vysokým stropem. Opravdu hodně vysokým. Architekt se tu musel vyřádit: na efektivní využití prostoru ani na účty za vytápění nebral zřetel, a tak zmizelo pět pater, která byla nahrazena gigantickými na prst tlustými skly obrácenými ven k vodě. Vysoko nad nimi se nacházela skleněná střecha, která později večer umožňovala volný výhled na krásné hvězdné nebe. Bohužel musel brzy odejít, protože dvojčata byla nemocná a on slíbil, že nepřijde moc pozdě. To bylo nepříjemné. Rád by byl seznámil Paulinu Bergovou — která tehdy právě nastoupila — trochu blíže s lidmi z oddělení. Jeho bohulibé předsevzetí však muselo ustoupit rodinným povinnostem. Později, na zájezdu do Skanderborgu, ji nakonec přece jen představil ostatním. Napodruhé.


    „Samozřejmě že si vzpomínám.“


    „Zdálo se mi, že s tebou tancuju. Je půl dvanácté, večírek je v plném proudu, všichni se usmívají a dobře se baví, někdo už je docela opilý, ale my ne. Tancuju tak, abychom se dostali ke schodům. Pamatuješ se na ně?“


    Vzpomínal si, že šlo o široké točité schodiště v jednom rohu sálu, které nahoře ústilo na visutý chodník vedoucí podél zadní zdi. Schody byly uzavřeny řetězem jako zakázané území. Jen mlčky přikývl.


    „Jdeš za mnou. Mám na sobě svoje červené šaty z thajského hedvábí — ba ne, počkej, vlastně ne — vypůjčila jsem si vykrojené nestydaté křiklavě rudé sametové šatičky, které toho opravdu odhalují trochu moc, ale zato se v nich mohu při tanci krásně vznášet. Na půl cesty nahoru mi sklouzne bota. Nejsem zvyklá na vysoké podpatky. Skloním se a znovu si ji nazuji. Z vrcholu schodů pokračujeme po tom visutém chodníčku, zábradlí tvoří pevné desky z tvrzeného skla. Jsme hodně vysoko, díváme se na společnost pod námi. Někteří kolegové nám mávají, všichni se dobře baví.“


    Po očku na něj mrkla, viděla, že poslouchá.


    „Na konci se zastavím. Ty velké skleněné desky jsou přimontované k chodníčku, ale nejsou připevněné ke stěně a mezi koncovou zdí a poslední deskou je místo, kudy je možné se protlačit. Zuju si boty a protáhnu se tamtudy na malý výstupek, určený k připevňování lešení. Není to bez nebezpečí, protože jsme osmnáct metrů vysoko. Když se na kratičkou chvíli pustím zábradlí, protlačíš se tamtudy taky a obejmeš mě jednou rukou přes břicho a druhou rukou se pevně držíš zábradlí za sebou. Tak tam stojíme, jen ty a já, mezi nebem a zemí.“


    Zavřela oči a zaklonila hlavu.


    „Hluboko pod námi jsou světla, hudba, veselí a barvy a nad námi věčný chlad nebe s hvězdami. Ukazuješ mi Orionův pás a vysvětluješ mi, že Venuše není hvězda, i když tak vypadá. Zakloním hlavu na tvůj obličej, odhrnu si vlasy ke straně a ty mě něžně políbíš na ucho. Pošlu vzdušnou pusu dolů Troulsenovi, který sedí tam, kde jsem ho nechala, a pije pivo. Vedle něj leží moje kabelka, na kterou dává pozor, protože by bylo trapné, kdyby ji někdo otevřel. Tváře mi zčervenají už jen při tom pomyšlení, protože dobře vím, co leží hned nahoře, a ty to víš taky, od té doby, co se mi na schodech vyzula bota. Moje kalhotky.“


    Potvrdil, že je mu to jasné, i když se ho na to neptala.


    „Pak ti vtisknu zadek do klína a pomalu přejíždím sem a tam, ze strany na stranu. Brzy oba cítíme, jak ti tvrdne. Protestuješ, ale jako bych to neslyšela. Pořád stejně pomalu si beru na pomoc ruku: nejdřív jediný prst, pak několik prstů, uvolním ti pásek a rozepnu poklopec a druhou rukou ti přitom přidržuju kalhoty, aby ti nespadly. Zdola vypadá vše nevinně — svedl jsi sice novou slečnu z oddělení na scestí, to viděli všichni, ale jak daleko to zašlo, je skryto za mým tělem. Stáhnu přední část tvých slipů dolů, kde je na místě přidržuje gumička, a pak roztáhnu nohy, rozevřu stehna, vzadu si trochu vykasám sukni a zastrčím tě do sebe. Sténáš mi do ucha, nadávky, ale i něžná slůvka a slovíčka, která ani neexistují. Svaly na pažích se ti napínají a stiskneš mě silněji, to už je ale začátek konce, protože teď přijde ta pravá legrace.“


    Vesele se zasmála, ale oči nechala zavřené.


    „Řeknu ti, že ty tvoje kalhoty pustím, a ty máš těžké dilema. Jednou rukou se pevně držíš zábradlí, druhou svíráš mě a další ruku, kterou by sis držel kalhoty, aby ti nesjely ke kotníkům, už nemáš. Přímo před očima celého vedení a všech kolegů, kteří by o tom mluvili ještě za rok, takže tvoje postavení, kariéra, čest — všechno je v sázce. Pustím kalhoty, ale to už jsi mezitím ty pustil mě a já natáhnu ruce dozadu kolem tvého pasu, kam až můžu dosáhnout, a snažím se soustředit. Myslím na to, co jsem znovu a znovu slýchala na hodinách baletu. Pružnost, síla, postoj, kontrola, čtyři klíčová slova. Pustím se tě a lehce a opatrně kroužím tělem. Křičíš mé jméno, přestože jsme blízko u sebe, ale už ne tak úplně blízko. Naše těla se rozdělují. Skoro. Teď je to buď, anebo. Kroužím ve stále větších kruzích. Pružnost, síla, postoj, kontrola. Jsem čím dál tím odvážnější, centimetr za centimetrem, až nakonec dosáhnu nejzazšího bodu. Pak pozvednu ruce triumfálně nad hlavu ke hvězdám a střídavě se vypínám na špičky a klesám dolů na chodidla.“


    Teď mluvila rychleji.


    „Pružnost, nahoru, síla, dolů, postoj, nahoru, kontrola, dolů.“


    Najednou otevřela oči a hlas se jí změnil.


    „Panečku, vždyť už jsme tady.“


    Stáli na parkovišti před Langebæckou školou, zřejmě už nějakou dobu.


    Sebrala ze země tašku. Arne Pedersen zaprotestoval.


    „Ne, počkej chvíli. Co se stalo pak?“


    „Co se stalo? Jak to myslíš?“


    „No, v tom tvém snu přece.“


    „Jo tak. To už si tak úplně nepamatuju. Myslím, že se ze mě stal anděl a odletěla jsem.“


    „Anděl?“


    „Jo, anděl. Když jsem byla malá, táta mi často říkal andílku, a když jsem zlobila, tak jsem pak byla andílek s pokakanýma křidýlkama, poetický, ne? Ale možná že jsem se prostě vzbudila.“


    Rozepnula si bezpečnostní pás.


    „Snad by ses nezlobil, milý Arne, sny prostě netrvají věčně.“


    Beze známky studu mu sáhla mezi nohy:


    „Možná jenom potřebuješ ženu, co?“

  


  
    


    18. kapitola


    Dva muži stojící před Komtesou vypadali přesně na to, čím byli: dva zatracení pitomci, jejichž kariéra visí na vlásku. Na jejich obranu lze ovšem poznamenat, že se nesnažili svou ostudu nijak přikrášlit a referovali o okolnostech zmizení Pera Clausena přesně a bez příkras a hloupých výmluv. To bylo rozumné, protože Komtesa by je za jakékoliv vytáčky ihned bez milosti rozcupovala. Takhle k tomu však neměla příležitost. Změřila si je od hlavy k patě, jako kdyby hodnotila jejich vzhled. Oba se přikrčili, ale neříkali nic, a tak se nad nimi smilovala.


    „Když sebou hodíte, stihnete zmizet dřív, než přijde jeden hodně veliký a hodně naštvaný chlápek, se kterým se rozhodně nechcete setkat.“


    Nehnuli se z místa, což ji překvapilo. Chvíli čekala, až položí nějakou otázku, ale žádná nepřišla. Před očima tedy utvořila z palce a ukazováčku kolečko a pravila:


    „Ve své křišťálové kouli vidím policajty, kteří třídí ztráty a nálezy jen proto, že nedokázali včas zmizet.“


    To zabralo.


    Konrad Simonsen nesdílel Komtesin sklon k přehnanému milosrdenství a nijak ho nenadchlo, že se musí spokojit s vyprávěním z druhé ruky, místo aby historku vyslechl přímo z úst těch dvou hlupáků. Nic jiného mu ovšem nezbývalo, a tak se usadil do křesla a poslouchal.


    Komtesa mrkla do svých poznámek a převyprávěla mu neveselé novinky.


    „Asi ve dvanáct hodin nakupoval Per Clausen v malé samoobsluze, do vozíku si dal běžné potraviny a víno. Za pokladnou si naskládal nákup zpátky do vozíku a ujížděl s ním po Bagsværdské třídě. U řezníka si koupil čtyři obložené housky a dvě lahvová piva, která také uložil do vozíku, a v trafice pak karton cigaret. Než do obchodů vešel, vždycky důkladně zakryl vozík pláštěnkou, aby mu z něj nějaký chodec něco nesebral. Další zastávkou bylo železářství, Bagsværdská třída číslo 266A. Obchod se nachází v přízemí třípatrového bytového domu, který má osm vchodů. V tu chvíli je do sledování zapojeno pět mužů plus záložní skupina v autě.“


    Do místnosti vešli Arne Pedersen a Paulina Bergová a Konrad Simonsen je přejel kyselým pohledem. Pohotově se vyhnuli očnímu kontaktu; šéf má očividně špatnou náladu, a to je pak nejlepší hledět si svého. Komtesa krátce shrnula, co už řekla, a potom pokračovala.


    „V železářství si prohlíží regály až úplně vzadu a pak najednou vstoupí do zadní místnosti a zabouchne za sebou dveře, v jejichž zámku předtím zlomil sirku. Z téhle místnosti je přístup nejen na parkoviště za obchodem, ale také po schodech do skladiště ve sklepě, a než tam seběhne, zablokuje dveře klínem. Ze skladiště vedou požární dveře do sklepní chodby, která prochází celým sklepním prostorem pod budovou. Ta, jak už bylo řečeno, má osm vchodů. Na konci té chodby je malá místnost na kola, kde měl schovaný kočárek a v něm převlek — černý muslimský plášť, který si snadno mohl přetáhnout přes oblečení.“


    „To snad ne.“


    Konrad Simonsen si povzdechl.


    „Je to tak, jednoduché a účinné. S kočárkem a v novém převleku — říká se tomu myslím nikáb nebo čádor — prošel kolem budovy a přímo před nosem všem těm, co ho měli sledovat. Někteří si na něj dobře pamatují. Poté klidně prošel hlavní ulicí a zahnul k Bagsværdskému nádraží. Pořád ještě s kočárkem nastoupil do příměstského vlaku odjíždějícího 12.39 směr Kodaň, ale vystoupil na nádraží v Buddinge. Převlek a kočárek nechal v nádražním výtahu a na stanovišti taxíků si najal vůz do nákupního centra Ballerup. Tam jeho stopa mizí.“


    Konrad Simonsen plácl vztekle dlaní do zdi a řekl:


    „Měl jsem si ho tu včera nechat. Choval se tak výstředně, že bylo šílenství nechat ho jít. A ještě větší hloupost byla nechat ho takovým nemehlům, co neumí dělat pořádně svou práci.“


    Komtesa, která mu ještě neřekla to nejhorší, na něj hleděla s obavami.


    Arne Pedersen se snažil být konstruktivní:


    „Měli bychom být schopni získat povolení k domovní prohlídce.“


    Jeho nadřízený se té nitky chopil se zábleskem naděje v hlase.


    „To je pravda. Ty pizzy a jeho zmizení by měly stačit. Do toho, Arne. Hned!“


    Komtesa jim vzala vítr z plachet.


    „To bohužel nepůjde, jeho dům je v plamenech. Hasiči jsou na místě, ale nedá se už nic dělat. Ohlásili mi to před deseti minutami. Oheň je vidět z okna, kdyby měl někdo zájem.“


    Ale nikdo o to nestál. Nálada byla pochmurná, Konrad Simonsen vypadal zcela vyčerpaně a mlčel. Opět se jako první vzpamatoval Arne Pedersen. Snažil se na celé situaci najít něco pozitivního:


    „Teď ho alespoň můžeme dát hledat pro žhářství.“


    Paulina Bergová ho podpořila. Snažila se, aby to znělo optimisticky:


    „S podporou médií, co teď máme, nebude žádný problém dostat jeho fotku do zpráv.“


    Arne Pedersen dodal:


    „To je jisté. Nebude mít moc šancí, pokud budeme zároveň kontrolovat letiště a velká nádraží; můžeme přece vycházet z toho, že domů se nevrátí.“


    Komtesa zvedla dlaně do vzduchu.


    „Okamžik. Bohužel mám ještě jednu zprávu.“


    Zmlkli, špatné zprávy mají přednost.


    „V tom kočárku pro nás nechal zprávu. Nebo přesněji řečeno pro tebe, Simone.“


    Obálka byla určená pro přání k narozeninám a na přední straně stálo prostě a jasně Konrad. Kartička uvnitř byla bílá a bez ozdob. Konrad Simonsen četl nahlas.


    „Bys dopřál maličkým, jež skrápí pláč, naděje světlo a radosti píseň! Co to má být?“


    Komtesa smutně odpověděla.


    „Nejsem si úplně jistá, ale mám takové neblahé tušení.“


    „Jaké?“


    „Ty verše jsou z Grundtvigova žalozpěvu, který se jmenuje Večerní soužení, noční pláč.“


    Konrad Simonsen udeřil vzkazem o stůl jako špatnou kartou, která nemá šanci proti trumfu, jako by už dopředu znal Komtesin pochmurný závěr:


    „Je to pohřební žalm. Myslím, že s Perem Clausenem už si nepromluvíme.“

  


  
    


    19. kapitola


    Per Clausen se zavrtal hluboko do polštářů, melancholicky se pousmál a po celém těle se mu rozlila úleva. Dnes byl nádherný den. Nejdříve ho čekala jedna neplánovaná záležitost, kterou bylo třeba vyřídit. Její pozadí, totiž to, že si Konrad Simonsen den předtím přibral k výslechu mladou ženu namísto nějakého ostříleného kolegy, nebylo těžké prokouknout a on mu chtěl oplatit stejnou mincí. Koupil si fotoaparát a měl štěstí, že na potřebný motiv narazil bez dlouhého čekání. V knihovně fotografie vytiskl a odeslal papíry i s instrukcemi Lezci. Zbytek dne se pak mohl věnovat už jen sám sobě.


    Zašel se podívat domů, naposledy navštívil svoje dětství.


    Hodně se toho změnilo, ale oči, které se uměly dívat, viděly ulici stejnou, jako byla před padesáti lety. Asfalt byl dosud hladký a rovný, o trošku lepší než kdekoli jinde na světě, a proto se v ulici celá desetiletí s oblibou scházeli všichni, kdo si chtěli zahrát čáru nebo kuličky. Vždycky se tam seběhl houf různě starých dětí a mládeže zblízka i zdaleka a světlé letní večery hýřily životem. Děti křičely a výskaly, vyhrávaly a prohrávaly, smály se a brečely a neustále se hádaly o pravidla nebo uzavíraly pomíjivá spojenectví. Kluci v krátkých kalhotách a dlouhých kostkovaných podkolenkách ostříhaní na ježka a se špinavýma ušima a věčnou nudlí u nosu, děvčata ve skotských kostkovaných sukýnkách v pase do gumy, za kterou se dalo zatáhnout a každý hned viděl jejich růžovoučké kalhotky.


    Přikrčil se, jako by házel čáru, s levým kolenem skrčeným k zemi a pravou nohou nataženou dozadu, a dlouhým plynulým pohybem ještě jednou naposledy přejel prsty po asfaltu.


    Chvíli se rozhlížel, jestli nezahlédne nějakou kočku; alespoň malé hubené koťátko, které by ho vrátilo do minulosti, ale žádné neviděl. Za jeho časů se to kolem obytných bloků kočkami jen hemžilo. Ve dne sedávaly na popelnicích nebo ležely na schodech, vyhřívaly se na slunci a vyhlížely kočičí mámu, která věrně přicházívala třikrát týdně, hezky na ně mluvila a přinášela jim odpad z ryb. V noci často rozřízlo ticho kočičí mrouskání a zvuky bojů o teritorium. Když do ulice přijel lovec koček, šlo všechno nepřátelství stranou a každý věděl, kde je jeho místo. Děvčata utvořila malé hloučky a odháněla kočky pryč. Kluci zaútočili foukačkami a praky. Malé děti běhaly od domu k domu a přivolávaly pomoc, a kdo mohl, oloupal z řídítek kola celuloid a pomocí lupy zapaloval pod autem lovce koček smradlavé ohníčky. Většinou odjel s nepořízenou, rudý vzteky a plivající nadávky, a místo koček si odvážel jen pár boulí na hlavě.


    Poslední okno v druhém patře žlutého domu bylo matčino. Odtamtud mu ráno mávala na rozloučenou, když šel do školy, a večer ho volala domů, když bylo načase jít spát. Sklo v okně bylo poškrábané a jenom on a jeho matka věděli proč. Když na skle vznikly ty škrábance, seděl právě na parapetu. Cihly na okenních římsách popraskaly mrazem. Bylo to nebezpečné, proto postavili lešení a statný veselý zedník se pustil do práce. Při práci si krásně prozpěvoval. Melancholickou píseň divokých husí zpíval jako nějaký trubadúr. Od hospodyněk za to dostával kafe nebo i pivo, podávané rovnou oknem ven. A jak tam tak stál na lešení a oháněl se maltou a zednickou lžící, do oka mu padla máma. Frajersky švihl lžící a přitom prohlásil, že nejhezčí ženská ze vchodu musí taky dostat svoje. Malta se přichytila na okenní tabuli a líně stékala po skle. Za ten jeho bláznivý nápad mu matka pěkně vynadala a pak jí ty škrábance celý život dělaly radost.


    Stál tam dlouho, myslel na minulost a hleděl na nebe zrcadlící se v matčině okně. Pak se sebral a tichými uličkami se oklikou vydal zpátky tam, odkud vyšel.


    Teď tedy došel na konec cesty.


    Vytáhl z kalhot opasek a utáhl si ho kolem levé paže nad loktem, až mu vystoupily žíly. Z kapsy vzal injekční stříkačku, nasadil jehlu a natáhl obsah dvou ampulek. Přestože v místnosti nebylo moc světla, zajela jehla do žíly mezi palcem a ukazováčkem lehce; naučil se to dobře. Klidně stlačil píst nadoraz, povolil pásek a zavřel oči.


    Trochu rozmrzele zaznamenal, že do místnosti někdo vstoupil, a podivil se, jak to, že vidí na dveře, když je zahrabaný mezi polštáři. Pak uslyšel její hlas — a na všechno ostatní zapomněl. Měla na sobě nádherné bílé šatičky s volánky, které jí koupil k šestým narozeninám. Ty, které měl tak rád. Stála před ním překrásná, zdravá a veselá a on cítil, jak mu po tvářích stékají slzy; pak roztáhl ruce a běžel jí vstříc. Tolik, tolik let byla pryč, a teď ji zase držel v náručí. Svou roztomilou dcerušku.

  


  
    


    20. kapitola


    Návštěvník měl Almu Clausenovou už předem zaškatulkovanou. Vdova po sedlákovi, něco přes padesát, zbožná, bydlí v Tarmu — informace, které podle Poula Troulsena mdle zaváněly stájemi, plotnou, omezeností a nijak zvlášť vysokou intelektuální úrovní. Skutečnost však byla úplně jiná.


    Zpočátku se ale jeho očekávání naplnilo, protože Alma Clausenová byla přátelská, trochu plachá nevysoká žena, oblečená ve stylu, který by popsal nejspíš jako nuda v šedi. Její domov byl zařízený skromně a staromódně. Veliké květy na tapetách, vyšívané dečky a výstavní police s porcelánovými figurkami ze Salcburku — ničím nevybočující nevýrazná průměrnost. Teprve trapně pozdě Poulu Troulsenovi došlo, jak dobře to téhle ženě myslí. To když se jí — pomalu a nahlas — zeptal na její život.


    „Myslela jsem, že jste o mně obdržel zprávu. Nestihl jste si ji přečíst?“


    Nestihl bylo hezky řečeno, neměl chuť by ovšem bylo přesnější.


    „Proč myslíte, že o vás máme zprávu?“


    Odpověděla beze stopy sarkasmu:


    „Například proto, že se mnou včera večer hodinu telefonoval strážník z Ringkøbingu, který ji měl za úkol sepsat.“


    „Raději bych to všechno slyšel přímo od vás.“


    Samotnému mu to znělo jako dost slabé vysvětlení. Sjela pohledem k jeho tašce, pak se mu podívala do očí a on se cítil jako dítě, které si neudělalo domácí úkoly.


    „Vždyť to je přímo ode mě. Půjdu udělat něco k jídlu. Jestli chcete, uvařím vám k tomu čtení kafe.“


    A tak to také dopadlo.


    Alma Clausenová vystudovala teoretickou fyziku na kodaňské univerzitě a po promoci v roce 1972 zůstala v hlavním městě a pracovala v Institutu Nielse Bohra. V roce 1977 obhájila doktorskou práci. Ještě v témže roce se vzdala akademické kariéry a místo toho přijala roli hospodyně na statku svého muže v Ådumu. S mužem oslavili stříbrnou svatbu. Po jeho smrti statek prodala a přestěhovala se do Tarmu. Poté se vrátila ke svému oboru a přes internet vyučovala studenty z univerzit v Kodani, Berlíně a Stockholmu. Děti neměla.


    Zavolala na něj z kuchyně, téměř přesně v okamžiku, kdy dočetl.


    „Pojďte mi pomoct se salátem a já vám povím o své práci.“


    „Nejsem si jistý, že bych tomu rozuměl.“


    „Nesmysl. Všichni tomu rozumí, někdo víc a někdo míň, a nikdo tomu nerozumí úplně. To je to, co je na fyzice zajímavé.“


    A měla pravdu, zajímavé to rozhodně bylo. Krájel zeleninu a zaujatě naslouchal.


    Bylo už skoro devět hodin, když se nakonec dostali k tomu, kvůli čemu přijel, k osobnosti Pera Clausena. Magnetofon ji viditelně znervózňoval, a tak ho už dávno vypnul. Na oplátku se snažila být ještě ochotnější a odpovídala na jeho otázky, jako kdyby mu chtěla tu laskavost oplatit.


    „Jak dobře svého bratra vlastně znáte?“


    „Na to je těžké odpovědět. Moc často se nevídáme, a když už, tak téměř vždycky já jezdím za ním, tedy kromě toho minulého týdne. Někdy si hodně píšeme přes e-mail a občas si voláme, zpravidla abychom probrali něco odborného, často jde o nějaký matematický problém.“


    „Pomáháte mu s matematikou?“


    „Ne, bohužel to bylo vždycky obráceně. On pomáhá mně. Per je naše hlavička.“


    „A když jste spolu ve styku, jde vždycky jen o odborné věci?“


    „Dá se to tak říct. Matematika, fyzika a statistika jsou naše hlavní témata, ale diskutujeme i o jiných věcech, například o náboženství.“


    „Náboženství? Váš bratr je věřící?“


    „Ne, právě naopak. Já jsem věřící, on ne.“


    „A co osobní věci? Mluvíte i o nich?“


    Neodpověděla, ale ještě dovysvětlila:


    „To až teď v posledních letech Pera začalo zajímat duchovno, ani ne tolik křesťanství, ale spíš obecné pojmy jako etika, nenávist, láska, odpuštění, trest… a podobné věci.“


    „To je dost mimo realitu. Ne, to jsem řekl špatně, chtěl jsem vlastně říct hodně teoretické.“


    „To vůbec ne, Per je vždycky velice konkrétní. Chcete příklad?“


    „Ano, prosím.“


    „Minulý čtvrtek jsme se bavili o démonizaci; o obecné morálce a lidské vzájemnosti. Per vyšel z toho, že na konci války bylo Dánsko nuceno přijmout velké množství německých běženců, především šlo o lidi, kteří utíkali před Rudou armádou postupující z východu. Po osvobození odmítly úřady poskytnout těmto lidem lékařskou pomoc, a nebylo to kvůli nedostatku lékařů nebo že by to nebylo nutné, ale prostě proto, že to byli Němci. Následkem toho jich hodně zemřelo, i mnoho malých dětí, které by bylo možné jednoduše zachránit.“


    Citovala:


    „Pokud se do národního povědomí dostatečně silně vyryje ono my a oni, pak většina obyvatelstva pasivně akceptuje cokoliv. Obzvlášť dnes, kdy neexistuje žádný společný morální základ.“


    „To citujete svého bratra?“


    „Nevím, jestli jsem si to zapamatovala úplně přesně, ale myslím, že ano. Já s tím samozřejmě nesouhlasím; musím s tím nesouhlasit.“


    „Mně to zní až trochu fašisticky.“


    „Per není fašista. Myslím, že nemá vůbec žádné politické přesvědčení, a pokud je vůbec něco, tak cynik.“


    „Na nás působil tak trochu jako provokatér, a to je ještě eufemismus. Co říkáte téhle charakteristice?“


    „To sedí. Per si odjakživa rád z lidí dělal legraci, ale jen zřídka ve zlém, a jestli vodí za nos vás, dělá to jen proto, aby ukázal, že si to může dovolit.“


    „Co by z toho měl?“


    „Nic, jenom trochu škodolibé radosti.“


    I ona se teď usmála.


    „Hmm, to je zajímavé. A co osobní vztahy? Bavíte se o nich?“


    „Pokud ano, tak vždycky jen nepřímo.“


    „To tak úplně nechápu. Můžete mi to vysvětlit?“


    Chvíli přemýšlela, než odpověděla.


    „Jistě víte, že Per jednu dobu hodně pil. Byl alkoholik, o tom není pochyb. Nikdy jsme o tom spolu nemluvili, ale když po několika letech dostal pití víc pod kontrolu, tak jsme někdy říkali, že začal žít zdravěji.“


    „Takže takový tajný kód?“


    „I tak se to dá říct, ale nepřímé narážky by bylo asi lepší. Je to samozřejmě dost hloupý způsob komunikace. Člověk si nikdy nemůže být úplně jistý, že obě strany přikládají slovům stejný význam, ale tak se to prostě vyvinulo. Kromě toho, jak už jsem říkala, o osobních záležitostech se nebavíme příliš často.“


    „Takže si s bratrem nejste příliš blízcí?“


    „K němu asi nemá blízko nikdo. Ani já.“


    „Říkáte, že pil. Začal po smrti vaší neteře, že?“


    „Ano. Pil hodně a sebedestruktivně, myslím, že chtěl sám sebe potrestat.“


    „Obviňoval se ze smrti své dcery?“


    „To rozhodně, a kromě toho byl samozřejmě opravdu hluboce nešťastný.“


    „Jaký mezi sebou měli vztah?“


    „Nevím přesně, ale není pochyb o tom, že ji velice miloval. Helena byla opravdu skvělé děvče.“


    „Povězte mi o ní něco, jaká byla?“


    „Slabá. Slabá a nadaná. Zdědila po svém otci intelekt, ale ne tělesnou sílu. A byla také velmi hezká. Nejspíš po své matce. To my v rodině nemáme.“


    Poul Troulsen se na dívku dopodrobna vyptával. Konrad Simonsen s ním o výslechu telefonicky diskutoval celou cestu mezi Nyborgem a Odense a osud Heleny Clausenové byl jedním z bodů, na které se měl Poul Troulsen zaměřit. Ale její teta toho moc nevěděla, a kromě toho, že dívka prý byla od přírody hodně citlivá, nevyšlo najevo nic zajímavého. Soustředil se na okolnosti její smrti:


    „Víte přesně, jak k tomu neštěstí došlo?“


    „Moc ne. Utopila se, ale to jistě víte. Bylo to jednoho letního večera roku 1944 na pláži Bellevue, kde byla s kamarády ze školy. Nic jiného nevím.“


    „Říkáte, že se vinil z její smrti. Proč?“


    „To se těžko vysvětluje. Možná měl pocit, že na ni nedával dost pozor.“


    „A je to pravda?“


    Tentokrát přemýšlela tak dlouho, že začal pochybovat, jestli vůbec odpoví. Když konečně promluvila, výsledek nebyl přiměřený tak dlouhému rozmýšlení.


    „Nevím.“


    Opatrně to zkusil.


    „Byl bych rád, kdybyste mi řekla, co si o tom myslíte.“


    Znovu se zamyslela, zhruba na stejně dlouhou dobu.


    „Myslím, že se se mnou Per přijel minulý týden rozloučit. Myslím, že je odhodlaný odejít z tohoto světa. Myslím, že z Heleny byla psychická troska, když se vrátila ze Švédska domů. A myslím, že Per má nějaký podíl na těch hrozných věcech, které se staly v jeho škole.“


    Poul Troulsen seděl jako přikovaný.


    „No, to není málo.“


    „To není, ale už se mě na nic neptejte. Nemůžu vám říct nic konkrétního. Tohle všechno jsou jenom moje pocity a možná že nejsou správné.“


    A zase měla pravdu. Vrtal se v tom ještě dvě hodiny, než to vzdal, a ona mu pak přes jeho vlažné protesty ustlala v pokoji pro hosty.

  


  
    


    21. kapitola


    Konrad Simonsen a Kasper Planck hráli šachy.


    Během hry diskutovali o průběhu vyšetřování a otázka občas zůstala viset ve vzduchu bez odpovědi. To je výhoda šachů: člověk při nich nemusí dodržovat pravidla zdvořilosti. Jako protihráči se k sobě ti dva muži skvěle hodili, možná proto, že jejich silné stránky byly zcela rozdílné. Kasper Planck měl hlavně taktické a kombinační schopnosti a předností Konrada Simonsena byly teorie a strategie. Přestože byl po příliš dlouhém dnu vyčerpaný, ze zahájení vyšel jako obyčejně lépe. Vlastně by si dnes večer šachy nejraději odpustil, ale když byl se svým bývalým šéfem, mohl jen málokdy sám určovat, co se bude dít. Na Simonsenovy neurčité zmínky, že dnes by si mohli jen popovídat o vyšetřování, starý pán nebral ohled a prostě přinesl šachovnici, figurky a koňak. Všechno mělo být jako obvykle, na tom nemohla nějaká masová vražda nic změnit.


    Konrad Simonsen táhl a zadíval se na svého protihráče. Kasper Planck byl úctyhodný starší pán s hubeným, šlachovitým tělem a šedobílými vlasy, které se mu nepoddajně vlnily kolem opáleného obličeje. Nazelenalýma živýma očima přebíhal po šachovnici.


    Jako nadřízený býval tvrdý, velitel ze staré školy. Lidé ho ovšem respektovali a — v posledních letech jeho působení — skoro až milovali. Mýtus se z něj však nestal kvůli jeho velitelským schopnostem, a když na to přijde, tak ani kvůli procentům objasněnosti. Jeho pověst živoucí legendy se zakládala především na tom, že dokázal zvládnout média, která na něj na oplátku pěla ódy. Celá jeho revoluční myšlenka spočívala v tom, že se k novinářům choval, jako by to byli lidé. Tohle umění ovšem nedokázal svému nástupci předat beze zbytku.


    Kasper Planck bez zaváhání obětoval svou figuru, aby odstranil soupeřova centrálního pěšce.


    „Proč jsi mě vůbec do té své masové vraždy zatáhl, Simone?“


    „Pomáhal jsi už s jinými případy, poté, cos odešel. Není to žádná novinka.“


    „Blbost. Nikdy jsi mě dopředu nežádal o pomoc. A už vůbec ne oficiální cestou.“


    „Elvang řekl, že by to bylo dobré.“


    „To je ale hloupá odpověď.“


    Nejsnazší vysvětlení by bylo, že Kasper Planck měl přesně ty schopnosti, které Konrad Simonsen v tomhle neobvyklém případu potřeboval. Jeho předchůdce byl proslulý až nepříjemnou intuicí pro další vývoj vyšetřování. Dokázal prostě vstřebat a interpretovat informace úplně jiným způsobem a většinou mnohem přesněji než zbytek lidstva, a pokud bychom připustili existenci šestého smyslu, on ho rozhodně měl. Přízemnější vysvětlení by pak bylo, že jeho mozek dokázal pracovat i s různými paralelními zdánlivě nemožnými variantami na rozdíl od přesně narýsovaných systematických metod, na kterých byla založena tradiční policejní práce.


    Odehráli několik tahů a pak Konrad Simonsen tiše řekl:


    „Když vynášeli z tělocvičny ta mrtvá těla, bylo mi jako v prvních měsících po tom, co jsi odešel do důchodu a…“


    Pomlka byla dlouhá, příliš dlouhá. Kasper Planck sarkasticky prohodil:


    „Nespěchej. Noc je ještě mladá.“


    „Doufal jsem, že při tom pocítím něco silného, něco posilujícího, jestli mi rozumíš. Třeba že pocítím, že ty pachatele dopadnu stůj co stůj. Ale nejvíc ze všeho jsem se cítil opuštěný a sám a dodneška na tom nejsem líp. Možná je to dokonce ještě horší.“


    „Prosím tě.“


    Konrad Simonsen si pomyslel, že už spolu neměli pracovně co do činění příliš dlouho. A teď se mu vybavilo, že jeho bývalý šéf si moc nepotrpěl na city. Koneckonců on sám vlastně taky ne. Přesto však doufal, že se mu dostane aspoň trocha podpory. Opatrně se zeptal:


    „Zní to jako pitomost?“


    „Jo, parádní pitomost.“


    „Jenže zatraceně, co to je za člověka, chápeš to, že si postaví celé pódium, aby popravil pět nahých lidí? A ještě ke všemu ze všech možných míst zrovna ve škole?“


    Kasper Planck pomalu přikývl.


    „No jo, právě to musíme zjistit.“


    To množné číslo ho zahřálo. To bylo přesně to, po čem toužil. Usrkl trochu koňaku, i ten ho zahřál. Pak se soustředil na šachy.


    Střední hra probíhala celkem vyrovnaně a Kasper Planck vesele oznámil:


    „Dnes jsem měl první schůzku s novou přítelkyní.“


    „No prosím, a kdo to je?“


    „Skoro bych řekl, že tě bude víc zajímat, co dělá.“


    „A co tedy dělá?“


    „Novinářku v Dagbladetu. Odpoledne tu strávila tři hodiny. S trochou štěstí budem zítra na první stránce, ty a já.“


    Konradu Simonsenovi upadla figura, se kterou právě táhl, na zem a musel se sehnout, aby ji zvedl. Díky tomu dokázal potlačit svou bezprostřední reakci a zkrotit vztek.


    „Byl bych rád, kdyby ses nejdřív dohodl se mnou a pak teprve mluvil s novináři.“


    „To by mě ani nenapadlo.“


    „Ale to by mělo. Hm, a co to je za novinářku, že tě tak zaujala?“


    „Anita Dahlgrenová, je na praxi — no, schválně jestli uhodneš u koho.“


    „No to snad ne, to nemyslíš vážně.“


    „Jestli tě to potěší, tak Anni Staalová je jí úplně stejně protivná jako tobě. Možná ještě víc.“


    „To už ani nejde. Ale proč sem vůbec přišla?“


    „Její šéfka zjistila, že jsi mě vytáhl z ústraní, a chce z toho udělat story.“


    Konrad Simonsen si povzdychl. Nebylo těžké uhodnout, jak by takový článek vyzněl, ale s tím by se ještě dokázal smířit. Horší bylo, že jeho oddělení je očividně děravé jako cedník, i když zrovna účast Kaspera Plancka na vyšetřování nebyla žádné tajemství. Naštval se:


    „No, je vidět, že má dobré zdroje, ta Staalová.“


    „To jo, a usilovně se snaží získat další.“


    „Co tím myslíš?“


    „Anita mi prozradila, že Staalová je připravená okamžitě nabídnout mladému Pedersenovi nějaké ty nezdaněné koruny jako bonus výměnou za trhák na první stranu.“


    „Myslíš Arneho Pedersena?“


    „Jo, Arneho. Povídá se, že by se mu hodil nějaký další zdroj příjmů.“


    Konrad Simonsen zavrtěl hlavou.


    „To se jí nepodaří.“


    „Možná že ne. A možná že jo.“


    „Mýlíš se. Arne není takový. A o čem jste si ještě povídali s tou stážistkou?“


    „O všem možném. Líbilo se jí tady.“


    „Z čeho tak soudíš?“


    „Jasně jsem to cítil.“


    Konrad Simonsen se na to zatvářil skepticky. Kasper Planck svou uměleckou pauzu důkladně protáhl, než dodal:


    „A sama to říkala. Za pár dní se tu mimochodem ještě jednou zastaví.“


    Usmál se od ucha k uchu a jeho protihráč zabručel:


    „Tak už táhni, ty starej podvodníku.“


    Partie dospěla do koncovky věží. Konrad Simonsen měl o jednoho pěšce méně, ale tah za tahem zlepšoval své postavení, podařilo se mu materiál vyrovnat, donutil soupeře k obraně a promptně odmítl jeho návrh na remízu.


    Kasper Planck na chvíli nechal hru hrou.


    „Přečetl jsem si zprávy, viděl jsem fotky a jsem si čím dál tím jistější jednou věcí: ti, kdo mají ty popravy na svědomí, se prostě chtějí dostat do novin, jak se tomu za nás říkalo. Dnes by se asi řeklo, že mají zvýšenou potřebu sebeprosazení, ale jde pořád o to samé, chtějí vyprávět nějaký příběh. Je v tom zároveň žár i chlad, vášeň i logika.“


    „A ta začínající novinářka se vám do té hry skvěle hodí, že, pane principále?“


    „Ona přišla za mnou, ne já za ní. Takže v lepším případě prostě využívám šťastnou náhodu a ty bys to měl udělat taky.“


    „A tím myslíš co?“


    „Možná že by se ten Arne Pedersen dal přemluvit, aby trochu slevil ze svých morálních zásad.“


    Konrad Simonsen váhavě odpověděl:


    „To zní jako ten úplně nejhorší nápad.“


    „Mně to tak nepřijde.“


    Tenhle argument měl svou váhu.


    „Ještě se nad tím zamyslím. Ale tys chtěl říct něco jiného.“


    „Říkal jsem, že chtějí vyprávět nějaký příběh. A přehlížíš to, co je očividné.“


    Kasper Planck táhl a Konrad Simonsen uvažoval. Nikdy neměl rád tyhle hádanky, ve kterých si jeho bývalý šéf liboval.


    „Napovím ti: z čeho sestávají příběhy?“


    Konrad Simonsen radši táhl, aby zakryl podráždění.


    „Ze slov.“


    „Správně, slova jsou důležitá. A nebylo ti nápadné právě jedno slovo? Určitě by mělo. Zaznělo na dnešní tiskové konferenci, a nikdo se nad ním nepozastavil. Dokonce bylo řečeno dvakrát a v médiích se vyskytuje pořád. Jsem přesvědčený, že přesně toho chtěli ti bastardi dosáhnout, takže to slovo je pro nás klíč. Zapomeň na identifikaci, dopravu a pódium — to všechno dříve či později objasníme, ale zapřemýšlej nad tím slovem. I já jsem ho dnes večer několikrát použil a tys proti němu nic neměl. Ani teď před chvílí.“


    Domluvil a oči mu svítily. Konrad Simonsen neměl sebemenší ponětí, na co Kasper Planck naráží, táhl a udělal chybu. Jeho protihráč vystartoval jako had: sebral mu pěšce a ohrozil krále. V téhle partii už Konrad Simonsen neměl šanci. Rezignoval a vzdal to.


    „Ty jsi ďábel. Tak už mi řekni, co to je za slovo.“


    „Na to musíš přijít sám. Vy mladí si vždycky myslíte, že všecko v životě dostanete zadarmo. Chceš odvetu?“


    „Ne, to je jedno. Jediné slovo, říkáš, myslíš poprava?“


    „Výborně, Simone, mohl jsi na to přijít rychleji, ale zcela správně. Jenom tě to stálo vítězství.“

  


  
    


    22. kapitola


    Učebna pracovního vyučování nebyla nijak romantické místo a Paulina Bergová přejížděla pohledem z jedné řady ponků na druhou. Úplně vzadu stála pásová pila. Rozhodně zavrtěla hlavou a odstrčila Arneho Pedersena, ale nepomohlo to nadlouho; za chvíli se jeho prsty už zase rozutekly, kam se jim zachtělo. Její vyprávění v autě očividně probudilo Arneho touhu, a tak si za to Paulina svým způsobem mohla sama. Uvědomovala si to, a proto se podvolila jeho vytrvalému dotírání.


    „Tak ale aspoň pojďme ke čtvrťákům.“


    Návrh byl přijat.


    Šli chodbou do třídy čtvrťáků; vzadu v ní byly matrace a polštáře, aby si žáci měli kde odpočinout. Za okny hučel v pozdním podzimním večeru vítr a museli mluvit hlasitěji, aby se vůbec slyšeli. Arne Pedersen chtěl vědět:


    „Jaké to bylo u toho jeho domu?“


    Paulina Bergová podrážděně zavrtěla hlavou. Teď se jí bude ptát zrovna na tohle? Mohl by si pro tuhle příležitost najít nějaké romantičtější téma. Vrátila se v myšlenkách zpět. Pohled na spáleniště byl deprimující. Z domu zbyly jen vnější zdi, střecha byla úplně pryč a zčernalé trámy nosných konstrukcí ležely rozházené na zemi jeden přes druhý, jako kdyby tam nějací obři hráli mikádo. A nad tím ležel jako deka pronikavý zápach spáleniny a kouře, z nějž se pořádně rozkašlala. Rozmrzele odpověděla:


    „Hrůza, nejradši bych hned odešla. Ještě hasili poslední zbytky a občas se ozvala rána jako z pušky, jak pukaly a praskaly zdi. Nebylo to nic příjemného.“


    „Co říkali požární technici?“


    „Že ten oheň byl založen úmyslně a že tam nikdo neuhořel. Rozlil po všech místnostech petrolej a pak postavil kanystr na varnou desku sporáku a nastavil časovač. Myslíš, že ho najdeme?“


    „Těžko říct, ale každopádně máme dokonale rozhozené sítě. Mluvil jsem s Komtesou. Vede vyšetřování na PÚ a na pátrání po něm se zaměří všechny vozy, co budou v ulicích večer a v noci, má to nejvyšší prioritu. Dokonce budou sledovat i ten hřbitov, kde je pohřbená jeho dcera, a pláž, kde se utopila. Kromě toho po něm bylo vyhlášeno pátrání ve večerních zprávách. Uveřejnili i fotku a tak dále, ale jak říkám, nejsem si tak úplně jistý.“


    „Kde je Simon?“


    „U Kaspera Plancka.“


    „Volal ti?“


    „Jo, mluvil jsem s ním, než jsi přišla.“


    „Říkal něco zajímavého?“


    Arne Pedersen zaváhal. Telefonát se točil převážně kolem Anni Staalové z Dagbladetu a byl mírně řečeno ohromující. Navíc se dotýkal jeho soukromí, i když tomu se Konrad Simonsen s diplomatickou opatrností snažil nepřikládat příliš velkou vážnost. Odpověděl se skrytým významem:


    „Vyřídil mi pozdrav od Kaspera Plancka. Hele, a to ti to spáleniště zabralo tři hodiny?“


    „Ne, naštěstí ne, jenom čtvrt hodiny, ale možná se nám podařilo najít svědka. Dva malí kluci byli ve středu u školy. Honili se tam a sbírali víčka od plechovek s pivem a limonádou. Teď si nevzpomenu, jak se jmenují, ale jeden ten kluk chodí do téhle školy do přípravné třídy. Bohužel jeho vývoj neodpovídá věku, takže ten nám toho moc neřekne, ale jeho kamarád, je to jeho bratranec, ten je úplně normální. Je mu pět a bydlí v Roskilde. Sejdu se s ním zítra.“


    „Tak to zní nadějněji než můj dnešní den. Simon mě poslal do Švédska.“


    „Kvůli té dceři Pera Clausena?“


    „Jo, a je to určitě skvělej nápad podívat se na to blíž, ale není mi jasný, proč jsem to nemohl vyřídit po telefonu. To je Simonova slabina — musíme jezdit všude možně, i když to vůbec není nutný. Teda alespoň podle mě.“


    Paulina Bergová ho vzala za ruku.


    „Zjistil jsi něco ohledně toho pódia?“


    „Ve škole jedno pódium bylo kvůli vystoupením a tak. Dalo se jednoduše složit a pak zase rozložit. Teď zmizelo, takže určitě použili tohle, ale to už vlastně není žádná novinka.“


    „A co tedy děláš?“


    „Ztrácím čas. I když teď už snad ne.“


    „Ztracený čas je kus naší práce. Kolikrát už jsem od tebe slyšela tuhle větu? Ale možná se to týká jenom ostatních a jejich času…“


    „No to si piš, že jo. Tahle škola už mi začíná lézt pořádně krkem. Jestli Per Clausen zabudoval propadla do desek pódia tady, tak po sobě pěkně uklidil. Těším se, že od zítřka už budeme hlavně na PÚ, protože dneska to teda bylo pěkné martýrium. Čtyři hodiny v tělocvičně, místnosti školníka a v dílně pro pracovní vyučování, a všichni ode mě očekávají, že objevím něco, co ostatní přehlédli.“


    „No a?“


    „No a co?“


    „No jestlis něco objevil?“


    „Ani ň.“


    Jakmile vešli do třídy čtvrťáků, začal se Arne Pedersen metodicky svlékat a pečlivě skládal jednotlivé kousky oblečení do komínku na lavici. Dokonce i ponožky hezky složil. Paulina Bergová pozadu klesla do polštářů.


    „Ty se nesvlékneš?“


    „To chceš říct, že vynecháme předehru?“


    Znělo to spíš naštvaně než ironicky. Nakonec si přetáhla triko přes hlavu.


    „Krucinál, co to bylo?“


    Paulinu něco píchlo do lokte a nejdřív ji navzdory ročnímu období napadlo, že to byla vosa. Pak odstrčila jeden velký polštář a podruhé za krátkou dobu spatřila Pera Clausena.

  


  
    


    23. kapitola


    Bylo už po jedné hodině v noci, když technici skončili s prací a mrtvé tělo Pera Clausena bylo možno odnést.


    Konrad Simonsen poslal Arneho Pedersena a Paulinu Bergovou domů, hned když přišel. Nebyl důvod, aby zůstávali, a on je tam nechtěl. Arne Pedersen byl z toho nálezu navíc pěkně otřesený, kupodivu na rozdíl od Pauliny Bergové. Konrad Simonsen ovšem zůstal a ani ho nenapadlo, že i on je tam přebytečný a že by vyšetřování nejvíc prospěl, kdyby šel domů a pořádně se vyspal. Místo toho si sedl za katedru, dostatečně daleko od odpočinkového koutku, aby technici neměli důvod poslat ho pryč, a tam pak trpělivě čekal, až bude možné mrtvého školníka odnést. Občas mu ospale klesla hlava a dřímal. Na stole před ním ležela účtenka od fotoaparátu Canon SX100, což byla jediná věc hodná pozornosti, kterou našel v Clausenově peněžence. Datum bylo dnešní — tedy vlastně už včerejší. Specializovaný obchod v centru Kodaně ho prodal za 2 450 korun. Ovšem kde teď je ten přístroj, to věděl stejně málo jako to, co s ním bylo vyfotografováno. Jediné, čím si byl celkem jistý, bylo, že si Per Clausen účtenku neschoval náhodou, ale že ji v peněžence nechal schválně, aby ji tam Konrad Simonsen našel.


    Později asi na chvíli usnul, protože v něm úplně hrklo, když mu jedna žena od techniků opatrně zatřásla ramenem a řekla:


    „Jsme hotoví, můžu zavolat sanitáře?“


    Pár vteřin trvalo, než se probral a zareagoval:


    „Ne, chtěl bych si ho trochu prohlédnout.“


    „Ale lidi jsou unavení, všichni už se těší domů.“


    Konrad Simonsen vstal a rázně jí řekl:


    „Zeptala jste se a dostala jste odpověď. Chci ho mít na chvíli pro sebe, nezabere to víc než deset minut.“


    „Dobře. Přijdete pak ven, až budete hotový?“


    Hloupá otázka. Spolkl ironickou poznámku, jestli si snad myslí, že tam bude nocovat, a řekl jenom:


    „Ovšem.“


    Odešla a zavřela za sebou dveře. Odvezl pojízdnou židli k mrtvému tělu Pera Clausena. Pak se posadil a dlouho se díval na mrtvého školníka, jako kdyby tak mohl poodhalit některé z jeho tajemství. Oči a ústa měl mrtvý otevřené, jeho zkažené zuby a matné zorničky byly obrácené přímo ke Konradu Simonsenovi; poslední úšklebek ze záhrobí.


    Chvíli tam tak seděl a pak zašeptal:


    „Pere, ty jsi zvláštní člověk. Nic neděláš jednoduše. Všechno provádíš tak složitě a zamotaně, jak to jenom jde. Mohl ses zabít včera ráno u sebe doma, v klidu a pohodě, jestli se to tak dá říct, ale to by bylo na muže tvého kalibru moc jednoduché. Tys mi musel ještě dokázat, co všechno si můžeš dovolit. Ty pizzy, požár, absurdní výslech, do detailu naplánovaný útěk a teď tenhle odpočinkový koutek jako místo tvé sebevraždy. A to jsem ještě možná na něco zapomněl.“


    Sehnul se a zatlačil mrtvému oči.

  


  
    


    24. kapitola


    Five paedophiles executed in Denmark.


    Nadpis toho e-mailu se zarýval pod kůži a text byl zmanipulovanou směsicí faktů a fikce. Dánsko prý kvůli ochraně svého exportu dětské pornografie tají, že ti mrtví muži v Kodani byli pedofilové, což naprosto odpovídá tomu, že stát povoluje a podporuje pedofilní spolky a internetové stránky a odmítá závaznou policejní spolupráci s ostatními státy EU. Trestní sazby za zneužívání dětí jsou směšně nízké a vyznívají vlastně jako oficiální přitakání těmto zvěrstvům. Následuje krátký a věcný popis dvou konkrétních případů. Na závěr je příjemce vyzván, aby zprávu přeposlal dál a aby napsal protestní dopis dánské ambasádě ve Washingtonu.


    Na náhodně vybrané americké adresy bylo v noci na středu tamního času posláno půl milionu e-mailů. Tuhle destinaci zvolil Per Clausen a nikdo proti tomu nic nenamítal. Bylo to jednoho krásného květnového dne, skupina si užívala sluníčka a sklenky vína na terase u Erika Mørka a plánování e-mailové kampaně bylo v plném proudu:


    „Spojené státy jsou proslulé semeniště konspiračních teorií a mají dlouhou tradici v šíření těch nejbizarnějších historek. Mimozemšťané z Roswellu, fingované přistání na Měsíci, nemluvě o příslušnících americké tajné služby, kteří — jak každý ví — nemají na práci nic jiného než čas od času zlikvidovat nějakého prezidenta, filmovou hvězdu nebo muzikanta, pokud tedy zrovna nevyrábějí LSD. Můžeme se spolehnout, že se najde pěkných pár set bláznů a podivných sdružení, co budou naši zprávu šířit dál, samozřejmě svým vlastním způsobem, jako nezpochybnitelnou pravdu, o které mohou pochybovat jen pomatenci nebo agenti placení státem.“


    Lezec, Erik Mørk, Stig Åge Thorsen a Helle Smidt Jørgensenová souhlasně přikyvovali. Nikdo z nich proti plánu Pera Clausena nic nenamítal, ten však přesto dál bušil na dveře, které už byly doširoka otevřené:


    „A navíc je Amerika pro Dány vzorem. Většina z nich si to nechce přiznat, ale to, co se děje ve Státech, předurčuje dění v našich médiích a jakákoli fáma, která tam najde živnou půdu, má mnohem větší šanci se prosadit než padesát tisíc e-mailů jako spam na dánské adresy. A je úplně jedno, jestli to je pravda, lež nebo od každého trochu — jako v našem případě. Pokud se o tom bude diskutovat v Americe, tak se to nevyhnutelně přenese i do Dánska.“


    Monolog Pera Clausena nakonec přerušil sedlák Stig Åge Thorsen, který poznamenal:


    „Takže, Pere, já teda jako nemám vůbec nic proti tomu rozeslat ty maily po Americe, jenže hele… já jsem o tomhletom přistání na Měsíci viděl film a tam tvrdili…“


    Per Clausen se usmál. Erik Mørk rozhodil rukama a vzal si slovo:


    „Je nám jasné, kam tím míříš. Takže kolik jsi říkal, že těch adres mám sehnat?“


    „Půl milionu. Ta země je veliká.“


    První velký úspěch slavila kampaň v Baltimoru, kde ji jeden odkopnutý vývojář nekriticky přijal za svou. Po devíti letech, kdy úspěšně působil u švédského výrobce telefonů LM Ericsson, ho právě vyhodili z práce. Důvodem prý byla racionalizace firmy, ale jemu to připadalo hluboce nespravedlivé a bral si to vyloženě osobně. Zároveň se celkem vyznal v zeměpise a byl si jistý, že Dánsko je jedna ze švédských provincií. Ten mail měl pravdu, to bylo nad slunce jasnější. Všichni vědí, že Stockholm je prohnilý, a vůbec ho nepřekvapilo, že na venkově je to ještě horší. Jako pomstu za propuštění a ve službě dobré věci e-mail přeposlal všem šedesáti tisícům zaměstnanců firmy. Kromě toho vytvořil vlastní zkrácenou verzi, kterou rozeslal do čtvrt milionu mobilních telefonů zákazníků Vodafonu přes SMS server v Londýně, dobře si vědom toho, že vyhodit ho můžou jenom jednou.


    Spousta e-mailů samozřejmě uvízla ve spamových filtrech nebo byla vymazána, ale pár šťastlivců proniklo dál a rozmnožilo se. Tak například u jednoho dřevařského barona, majitele velkého koncernu v Knoxville v Tennessee.


    Bylo mu devadesát tři let. Rodiče opustili Onsild v Himmerlandu a emigrovali s ním do Ameriky, když byl ještě malý, a od té doby do Dánska nevkročil, ale stále mu před očima živě vyvstávala ta země zaslíbená, zlatá obilná pole vlnící se ve větru, rozkošné domečky a proskurníky ťukající do nízkých oken při slunce západu, kdy dědoušek zažíhá lojovou svíčku. Pokud už dávno nešel v nočním čepci na kutě, znavený z toho, jak v potu tváře dobýval svůj denní chleba. Když si ten dánský vystěhovalec mail přečetl, hrozně se rozzlobil, býval ostatně rozzlobený skoro pořád a ani s léty se jeho zlostná povaha nezklidnila.


    Ve Spojených státech si vedl skvěle, dokonce výborně. A tak byl nyní majitelem téměř osmdesáti obchodů se dřevem rozesetých po celém státě. Lokální dřevařské impérium, které vybudoval a řídil pevnou a tvrdou rukou většinu svého dospělého života. Před několika léty byl nucen stáhnout se z denního běhu firmy a od té doby se spokojil s tím, že dohlížel na své obchody se stavebním materiálem coby předseda představenstva, což spočívalo v tom, že se pletl do spousty maličkostí a denně otravoval život několika ředitelům, kteří museli skákat, jak on pískal. Jako právě teď.


    Starcovo křehké tělo se otřásalo vztekem při pomyšlení, že si někdo dovoluje nařknout jeho starou zemi z měkkého přístupu k pedofilům, a přikázal dvěma špičkovým manažerům koncernu, aby pod jeho vedením vypracovali vhodnou odpověď na ten nactiutrhačný e-mail. Společně sestavili malé memorandum, ze kterého vyplývalo, že v Dánsku se smilstvo a perverze tvrdě postihují. Sexuální zločinci jsou na několik desítek let posíláni na otrockou práci v královských kamenolomech, kde lámou kámen na dlažební kostky; tak si to starý muž skutečně představoval. Jeho dva spoluautoři samozřejmě dobře věděli, že tady je v lepším případě přání otcem myšlenky a v horším případě jde o demenci, ale oba museli živit rodinu a ani jeden z nich nechtěl přijít o práci kvůli právním poměrům v nějakém dalekém evropském království. Kromě toho už byli na podobné výstřelky zvyklí.


    Memorandum bylo vyvěšeno na nástěnky ve všech jeho obchodech, kde je nečetl nikdo kromě zaměstnanců, kteří se skvěle bavili podivnými představami toho starého blázna. Zdálo se, že zpráva sice vyrašila pěkně, ale naplano, pak ovšem v jednom obchodě čekala jakási zákaznice, až jí vyrobí rezervní klíč. Byla to moderátorka populárního pořadu v rádiu ve městě Chattanooga, která neustále sháněla nenáročné podivuhodné příběhy s iracionálními pointami. Zeptala se zaměstnanců, čemu se smějí.


    Při postupu na západ dostala kampaň novou dynamiku, když v jedné z mnoha kopií mailu byl text nahrazen obrázkem. Obrázkem, který dokázal zaujmout stokrát lépe než pečlivě vybraná slova Pera Clausena a Erika Mørka.


    Dvě celkem seriózní zpravodajské stanice, jedna v Madisonu a druhá v Indianapolisu, vydaly zprávu o oběšení pěti dánských pedofilů zároveň s poukazem na to, že státní policie zatajila občanům pravdu. Obě udávaly jako zdroj informací internet, což se ve skutečnosti rovnalo přiznání, že za pravdivost té zprávy nikdo neručí, ale toho si všimlo jen pár lidí. Postaršímu muži z Tucsonu v Arizoně sdělil tu novinku soused a bylo vidět, jak ho těší, že může zprávu poslat dál. Kolektivní poprava a následné zohavení bylo podle něj to nejlepší, co se dá s takovými zvířaty dělat, a arizonský parlament ve Phoenixu by si z toho měl vzít příklad. Ten krátký rozhovor přes zahradní plůtek ho nejen potěšil, ale i inspiroval. Pracoval jako malíř obrazů; specializoval se na plačící děti, a bylo to dobré živobytí. Spousta jeho obrázků nešťastných chlapeckých tváří visela nad pohovkou v obývacích pokojích celého Středozápadu a byl o ně zájem v širokých kruzích. Možná nebyl žádný velký umělec. Na to měl příliš úzký repertoár a příliš málo talentu. Ale jen málokdo dokázal tak jako on vystihnout bezmoc a zoufalství v očích malých kluků, které opustil pánbůh, jen aby padli do rukou knězi. Cítil studené ostré bodání a krátké nekontrolovatelné cukání v obličeji, na krku a v břiše, jako tomu bylo vždy, když pracoval. Tiše se pomodlil, pak odešel do svého ateliéru a dal se do kreslení. Osm let na clevelandské katolické škole ho poznamenalo boží bázní v duši a pozemskou úzkostí na těle.

  


  
    


    25. kapitola


    Ve středu se vyšetřování pohnulo. Dopoledne se ještě nic moc nedělo a neměli žádné zvláštní výsledky, zato odpoledne byli úspěšní. Konrad Simonsen ve své kanceláři na policejním ředitelství v Kodani vedl poradu, na níž shrnuli denní události. Sám neměl pro začátek s čím přijít, takže hned předal slovo Poulu Troulsenovi.


    Křížový referenční systém Malteho Borupa dokázal, co umí. Aplikace byla naprogramovaná tak, aby odhalila shodné údaje mezi zadávanými fakty. Pak už vstupoval do hry lidský mozek, jehož úkolem bylo rozhodnout, jestli jsou tyto shody významné a zda se jimi mají dál zabývat. U většiny výsledků šlo o náhodu — dva učitelé, kteří byli shodou okolností oba o podzimních prázdninách v Oslu, jeden ze sousedů měl stejné příjmení jako zástupce ředitele školy —, ovšem byla tu i účtenka z bagsværdských stavebnin, kterou systém spároval s výpovědí jednoho učitele, jenž se zmínil, že školník využíval po večerech stroje ve školní dílně.


    Poul Troulsen ten obchod navštívil a byla to trefa. Vyprávěl:


    „Per Clausen nakoupil začátkem března materiál pro výrobu propadlišť na tom pódiu do tělocvičny. Byl to soukromý nákup, ovšem provedený pod hlavičkou Langebæcké školy. Možná proto, aby získal slevu, což je samozřejmě běžné a není to nic nezákonného, ale ten nákup mluví sám za sebe.“


    Podal jim zelenou fakturu, aby si ji mohli prohlédnout, a nahlas četl:


    „Železné šrouby, panty, zajišťovací háčky, houpačkové háky, ozubené podložky a v neposlední řadě tři role ochranné fólie. Takže z toho nám jasně vyplývá minimální časová perspektiva plánování těch poprav. Kromě toho to rozhodující měrou podporuje předpoklad technického oddělení, že to bylo zinscenováno jako…“


    Konrad Simonsen ho rázně přerušil:


    „Skvělá práce, Poule, ale tvoje další úvahy si musíme odpustit. Nemám bohužel moc času, čekají na mě lidi z účetního.“


    „Myslel jsem, že máš v tomhle případě co do financí volné ruce.“


    „Mít volné ruce neznamená, že výdaje smí překročit všechny meze.“


    „A překročily?“


    Konrad Simonsen si dovolil malý úsměv.


    „Nemám tušení, ale jsem si jistý, že ti účetní to budou vědět přesně. Arne, teď je řada na tobě.“


    Arne Pedersen zajel do Malmö. Měl za úkol shromáždit informace o osobním životě Heleny Clausenové mezi roky 1987 a 1993. Samotná cesta se ukázala jako zbytečná, protože bohatě stačilo, že se šéf dánské policie na Simonsenovu výzvu telefonicky obrátil na svého kolegu ve Stockholmu. Švédská policie přikládala úkolu velký význam a efektivně se ho zhostila. Nikdo však neměl chuť nějak do toho zaangažovat Arneho Pedersena prostě proto, že to nebylo potřeba, takže si zašel na pár poučných hodin do zámku Malmöhus, kde sídlí městské muzeum. Když se vrátil na policejní stanici v Kirsebergu, dostal do ruky dvě zprávy: jednu ve švédštině a druhou v angličtině. Pět hustě popsaných stran, které byly skvělým příkladem efektivní severské spolupráce, až na to, že veškerou práci odvedli Švédové.


    Jeho příspěvek byl stručný:


    „Všechno ukazuje na to, že Helena Clausenová byla během svého dospívání ve Švédsku vystavena sexuálnímu násilí ze strany svého nevlastního otce. Její matka i nevlastní otec odmítají vypovídat, ale máme to potvrzené z několika nezávislých zdrojů blízkých rodině. Také fakt, že nevlastní otec se později, když Helena Clausenová dospěla, poohlížel i jinde, je významná indicie. V roce 1992 byl vyšetřován kvůli dvěma případům sexuálního styku s nezletilými. Vyšetřování ovšem muselo být zastaveno kvůli nedostatku důkazů.“


    Poklepal rukou na zprávu.


    „Kromě toho tu je celkem jednoznačné vyjádření jedné psycholožky, která už se necítí vázaná povinností mlčet. Byla to mimochodem právě ona, kdo doporučil návrat Heleny Clausenové do Dánska.“


    Komtesa ho přerušila otázkou:


    „A co přímo Helena Clausenová? Nesvěřila se někomu?“


    „Zřejmě ne, úplně přímo to neřekla ani té psycholožce. Nejspíše se uzavřela do sebe a snažila se zapomenout, což koneckonců bývá běžné. Na druhou stranu nevíme nic o tom, co se s ní dělo během toho roku, který pak ještě prožila v Dánsku.“


    Konrad Simonsen se zase snažil jednání popohnat.


    „Na to se rozhodně podíváme, vem si na to pár chlapů. Ještě něco, Arne?“


    Vlastně měl ještě jednu věc. Švédští kolegové se ho dvakrát důvěrně ptali, jestli dánská policie zamlčuje sexuální orientaci obětí, ať už tím mysleli cokoli. Popřel to, ale bylo jasně vidět, že mu nevěří. Kdyby časový plán Konrada Simonsena připouštěl i diskusi o okrajových věcech, byl by tyhle záležitosti rád probral. Taková situace však očividně nenastala, takže zavrtěl hlavou. Ale stejně to bylo zvláštní.


    Zvláštní byla i cesta Pauliny Bergové do Roskilde, čímž ovšem vůbec není míněno, že by nepřinesla ovoce. Chlapec, který si minulou středu hrál u Langebæcké školy se svým bratrancem, byl milý a veselý kluk s rozčepýřenými blonďatými vlasy, odstávajícíma ušima, pihami a přirozeně bezprostředním přístupem k dospělým. Paulině a jeho matce se spojenými silami překvapivě rychle podařilo připomenout mu ten den podzimních prázdnin, kdy s kamarádem sbíral víčka od plechovek. Všichni tři lezli po podlaze a simulovali tehdejší hru, aby probudili chlapcovu paměť, a pedagogické úsilí obou žen brzy přineslo ovoce: chlapec se rozpomněl, že ho v jedné chvíli někdo odehnal. Nějaký muž, který mu připomněl Bulleho tatínka. Paulina Bergová zatajila dech a matka, dobře si vědoma toho, jak může být synova výpověď důležitá, se snažila seč mohla, aby pomohla zpřesnit popis onoho muže. Krok za krokem probírala, čím si mohou být ti dva muži podobní. Tady však nastala menší krize: Bulleho tatínek už byl rozpitván od hlavy k patě, ale stále nepřišli na žádné zvláštní znamení, které by sdílel s neznámým mužem u školy.


    Vtom zazvonil telefon a matka odešla z pokoje. Zatímco telefonovala, prozradil chlapec tajemně, že ten muž byl jako Bulleho táta, protože taky řídil autobus. Dokonce znal i slovo šofér. Tahle informace byla zcela zásadní a vyvolávala spoustu dalších otázek, ale Paulina Bergová se rozhodla počkat, až u dítěte zase budou dva dospělí. Když se však matka vrátila, chladně a bez jakéhokoliv důvodu Paulinu požádala, aby odešla. Bez vysvětlení a bez dalšího komentáře, prostě jen tak, z minuty na minutu ji vyhodila z bytu a prudce za ní zabouchla dveře.


    Konrad Simonsen se zeptal:


    „To je hodně podivné chování. A opravdu nemáš tušení proč?“


    „Ne, fakt ne. Najednou mě prostě vyhodila. Co jsem měla dělat?“


    „Odejít, nic jiného se dělat nedalo. Takové věci se stávají. Pokaždé člověk prostě nemá štěstí.“


    Paulina Bergová se začervenala, Arne Pedersen se díval do stropu; Konrad Simonsen nevzrušeně pokračoval:


    „Což mi připomíná, že Per Clausen použil k sebevraždě draselný roztok. Volali mi z patologie. A jinak jsem další technické vyšetřování zastavil, bylo by to jen mrhání časem a penězi. Spousta lidí určitě…“


    Komtesa ho přerušila a všichni jí okamžitě věnovali pozornost. Nikdo jiný by si to nedovolil.


    „Simone, já můžu potvrdit ten autobus. Chceš to slyšet?“


    „No jistě, samozřejmě. Stejně už jsem vlastně skončil.“


    O něco dříve téhož dne se stal zázrak: hlavní školní psycholožka Dita Lubertová pod tvrdým tlakem konečně povolila a začala spolupracovat. Komtesa vysvětlovala:


    „Na radnici v Gladsaxe odvedli slušný kus práce, důkladně si posvítili na účetnictví Langebæcké školy za poslední dva roky. Jednoho úředníka zarazily tři telefonáty do Jihoafrické republiky, do Pretorie, a kontaktoval poskytovatele telefonních služeb, aby zjistil, zda podobné telefonáty neproběhly i teď o prázdninách. A přesně tak to bylo. Okamžitě mě informoval.“


    Poul Troulsen si spočítal, co to znamená, a pěkně ho to dopálilo.


    „Takže ta potvora odmítala spolupracovat, jen abychom nepřišli na to, že telefonovala načerno.“


    „Přesně tak. Zavolala jsem na to číslo a hlas ze záznamníku mi sdělil, že Ingrid Lubertová bohužel zrovna není doma. Pak jsem se obrátila na jejího švagra, to je ten advokát od vrchního soudu, abychom probrali, co dál, a on byl nanejvýš vstřícný. Za prvé potvrdil, že jeho druhá švagrová nyní žije v Africe, kde pracuje pro rozvojovou agenturu Danida, a za druhé mi slíbil, že s Ditou Lubertovou ještě jednou promluví. Pak ovšem na jeho straně spojení očividně nastala nějaká atmosférická porucha.“


    Předváděla pomyslný mobilní telefon a beze slov skvěle sehrála scénku se špatným spojením. Pak se zasmála.


    „Když už mě konečně zase dobře slyšel, chtěl se ujistit, jestli mi dobře rozuměl, totiž jestli jsem opravdu právě řekla, že by takovéto nelegální zneužívání telefonu placeného z obecního rozpočtu mohlo snadno vést k tomu, že by jeho švagrová byla degradována z vedoucí funkce na řadového psychologa. A jestli jediné, čím by bylo možné škodu napravit, je pomoci policii ve vyšetřování, no a to jsem ovšem nemohla popřít, načež jsem ji tu o dvacet minut později měla. Bez advokáta.“


    Poul Troulsen zase poznamenal:


    „Tak to musela být událost.“


    „Jako návštěva u zubaře. Byla pěkně naštvaná, ale přilezla ke křížku a přiznala se, že minulou středu zavolala své sestře. Šla telefonovat do školy, aby ušetřila, a volala z telefonu školního logopeda, aby vina případně nepadla na ni. Telefonovala od 13.21 do 13.54, což víme z výpisu, a cestou domů zahlédla bílý minibus, který právě zahýbal u zadního vchodu do školy. To bylo kolem druhé hodiny, ale bohužel už nic jiného neviděla, protože ať jsem na ni tlačila sebevíc, už jsem z ní nic nedostala. A tentokrát to nebylo z trucu. Prostě už opravdu nic dalšího neví.“


    Arne Pedersen měl ještě otázku:


    „Ale tím, že to byl opravdu minibus, si je jistá?“


    „Naprosto. Bohužel existují ve spoustě verzí — od nejmenších pro osm pasažérů až po největší pro víc než dvacet. Zítra pošlu k ní domů experta přes auta, ale pochybuju, že to k něčemu bude.“


    Pokračoval Konrad Simonsen.


    „Teď alespoň víme, jak se oběti do školy dostaly. Kdo to je, proč byli zabiti a proč je nikdo nepostrádá, je zatím stále nejasné. Obrátila se na nás samozřejmě spousta lidí, ale dosud nikdo, kdo by nás posunul někam dál. Zatím je nejpravděpodobnější vysvětlení, že si ostatní myslí, že jsou na dovolené, a ohlásí jejich zmizení až později. Komteso, mohla bys zorganizovat ještě jedno kolečko po sousedech ohledně toho bílého minibusu? Nejlíp večer, bohužel.“


    Komtesa souhlasila a také Paulina Bergová se hned iniciativně přihlásila. Měla pocit, že jim něco dluží.


    Denní shrnutí bylo u konce. Konrad Simonsen vstal a stoupl si doprostřed místnosti. Jeho kolegové ho sledovali: chvilku se pohupoval ze strany na stranu a v duchu formuloval myšlenky. Pak se zhluboka nadechl a na úvod napodobil zvyk Kaspera Plancka pokládat svým posluchačům otázky, přestože z vlastní zkušenosti věděl, jak je nepříjemné být v pozici zkoušeného.


    „Jaký je rozdíl mezi popravou a vraždou?“


    Nikdo se ani nesnažil odpovědět, protože to očividně byla jen řečnická otázka.


    „Poprava je legitimní, vražda je nelegitimní. Stát má právo svého občana usmrtit. Ale občané toto právo jeden vůči druhému nemají. Samotný čin je v zásadě stejný a pro člověka, který je zabit, nejspíš není příliš velký rozdíl v tom, zda mu hlavu usekne kat, nebo jestli ho uškrtí soused, ale v právním a sociologickém ohledu je mezi tím samozřejmě rozdíl propastný. Kat přispívá k udržení pořádku, vraždící soused ho porušuje — a právě pořádek je v této souvislosti klíčovým slovem.“


    Byla to dlouhá řeč a až moc polopatická. Možná proto, že on sám měl rád pravé úhly a přesně uspořádané souvislosti. Když konečně zmlkl, nikdo z jeho posluchačů už neměl nejmenší pochyby o tom, že poprava primárně obsahuje prvek pořádku. Komtesa to přátelsky shrnula:


    „Rituálem popravy se ten čin chce distancovat od prosté masové vraždy. Ale…“


    „Přesně tak, ale! Teď to byla zrovna zajímavá výjimka, ale jinak vás chci rovnou požádat, abyste nepoužívali slovo poprava. A teď důležitá otázka: proč to znetvoření? Do tohoto vzorce nezapadá: když se to tak vezme, je v rozporu se vším, co jsem právě říkal, takže buď se mýlím ohledně toho pořádku a legitimity, nebo bylo zohyzdění tak důležité a nezbytné, že se pachatelé museli chtě nechtě smířit s tím, že výsledný efekt nebude stoprocentní.“


    Komtesa pokračovala v jeho myšlenkách.


    „Identifikace?“


    „Ano, to je nejpravděpodobnější vysvětlení, ale ti, co to mají na svědomí, si přece musí uvědomovat, že ty mrtvé dříve či později stejně identifikujeme bez ohledu na to, jak moc těla zohavili.“


    Tentokrát se zapojil Arne Pedersen.


    „Chtěli získat čas.“


    „Ano, to je možné. Každopádně s tím souvisí mnoho zajímavých otázek. Pokud máš pravdu, k čemu by jim ten získaný čas byl? Mimo to — je logické zničit mužům obličej, stejně tak dává smysl sebrat jim oblečení, ale proč by jim uřezávali ruce? To by mělo logiku jenom tehdy, pokud by jejich otisky prstů byly v registru, což by znamenalo, že byli už dříve trestaní. A co jejich pohlavní orgány, které přece při identifikaci nehrají vůbec žádnou roli? Zamyslete se nad tím. Proberte to spolu, až si najdete volnou chvíli, a dejte mi vědět, kdybyste měli pocit, že jste našli nějakou odpověď nebo — a to je úplně stejně důležité — nějaké dobré otázky.“


    Během poslední repliky postupoval Konrad Simonsen směrem ke dveřím. Měl v úmyslu tiše se vytratit, jakmile skončí svoji malou přednášku. Tento záměr ovšem naprosto ztroskotal. Na chodbě stál Malte Borup s kusem papíru v ruce. Byl tam už nějakou dobu, jelikož se neodvažoval vyrušovat. A jeho čekání mělo být ještě delší, protože zevnitř vyběhl Arne Pedersen a odstrčil ho stranou. Konrad Simonsen neměl trpělivost:


    „Nemohlo by to počkat, Arne?“


    Arne Pedersen otázku ignoroval, a tím byla vlastně zodpovězena.


    „Před hodinou mi volala. Přesně jak jsi předpokládal.“


    „Kdo volal?“


    „Ta Anni Staalová z Dagbladetu.“


    „A co říkala?“


    „No, chvíli to trvalo. Byla dost opatrná a já jsem samozřejmě dělal drahoty a kroutil jsem se… no, sehrál jsem pěkný divadýlko…“


    Konrad Simonsen ho přerušil:


    „A jak jste se nakonec dohodli?“


    „Že jí budu předávat informace, až nějaké budu mít, a ona mě… jak bych to řekl… odškodní za tu námahu. Sakra, Simone, je to jak v nějakém laciném americkém seriálu, tohle přece vůbec není tvůj styl. A co ty pení —“


    Konrad Simonsen ho opět přerušil. Tentokrát nataženýma rukama s otevřenými dlaněmi obrácenými proti němu jakoby na obranu.


    „O tom posledním, co jsi zmínil, já nic nevím.“


    „Ok, ok, v pořádku. To je Planckův nápad, co?“


    „Jo, z větší části.“


    „Tenhle nápad nemá logiku, je to docela ubohý.“


    „Ale on má pocit, že by to mohlo k něčemu být.“


    „Pěkně nelogický a ubohý pocit.“


    Konrad Simonsen konečně přestal spěchat. Prohlásil tiše, ale rozhodně:


    „Máš pravdu, ale já jsem s Kasperem Planckem pracoval přes dvacet let a jen tak z hlavy ti můžu jmenovat nejmíň dva případy, kdy ty jeho nelogické a ubohé pocity někomu zachránily život. Nemluvě o všech případech, které se díky těmhle nelogickým a ubohým pocitům podařilo vyřešit. Z té dohody ovšem můžeš ještě vycouvat, pokud nechceš…“


    Tentokrát bylo na Arnem Pedersenovi, aby ho přerušil. Stáhl se z útoku a zakončil rozhovor:


    „Ne, to je v pořádku. Jen jsem tě chtěl informovat.“


    Arne Pedersen ustoupil stranou; teď byl na řadě Malte Borup. Mladý muž přispěchal za šéfem, jakmile Arne skončil.


    Konrad Simonsen rozložil papír, který od něj dostal, podíval se na něj a zeptal se:


    „A co já s tím?“


    „Je to všude. Úplně všude a šíří se to. Blogy, webovky, diskusní skupiny, i ty velký. FOX TV to má úplně nahoře, MTV taky. Šíří se to jak nějakej zmutovanej virus a lidi si ho ještě sami berou domů a posílají ho dál a už se tisknou i trička…“


    Zaváhal, podíval se na svého nového šéfa a urychleně dokončil větu.


    „…teda myslím, nejspíš.“


    Konrad Simonsen poslouchal s vynucenou trpělivostí. V pokročilém stadiu velkých případů toho musel zvládat hodně najednou a byl roztěkaný, ale na rozdíl od ostatních v týmu si to tenhle mladík nedokázal správně vyložit. Každopádně byl přesvědčený, že jeho informace je nanejvýš důležitá a nesnese odklad. Konrad Simonsen neměl dostatečnou představu o podrobnostech, aby pochopil, jak je to vážné. Prohlédl si papír ještě jednou. Bylo těžké se na něj nedívat.


    Byla to dokonale jednoduchá kresbička načrtnutá pár tahy. Umělec s jistotou vystihl černočernou vážnost a bezvýchodnost. Obrázek byl nakreslen z úhlu pohledu jednoho z mužů visících vzadu těsně před tím, než se otevřelo propadlo. Divák jako by tu scénu viděl očima onoho delikventa. O trochu níž bylo šikmo vpředu vidět zátylky jeho už popravených kumpánů. Několik rychlými tahy načrtnutých příček ribstolů naznačovalo, že výjev se odehrává v tělocvičně, ale to, co poutalo pozornost především, byli diváci. Nejvýše trůnil soudce jako vypelichaný všeobjímající otec: napůl bůh, napůl klaun, zaprášené symboly mu ležely vedle ochablé ruky. Zákoník, žezlo, váhy. Tragikomické moderní pojetí antických prvků, pomatený pohled a mrtvé mouchy padající z paruky. Pod ním, na zemi před popravištěm, seděly děti nejrůznějšího věku a zasmušilým pohledem hleděly na odsouzeného, přítomné tomu okamžiku, tucty možných obětí. Trpělivé, spravedlivé, nemilosrdné. Člověk málem cítil, jak se mu smyčka utahuje kolem krku. Konradu Simonsenovi až zatrnulo. Nadpis hlásal Too late.

  


  
    


    26. kapitola


    „Přestože mě většina z vás velice dobře zná, o jedné okolnosti mého života nevíte nic. A je to bohužel věc, která mě ovlivňuje dennodenně od rána do večera a kterou ze sebe nikdy nedokážu setřást, ať bych žil jakkoli dlouho.“


    Erik Mørk byl nervózní. Začal nevýrazně a nepřesvědčivě a hlodal v něm nezvyklý pocit, že nemá věci úplně pod kontrolou. Přestože mluvil přerývaně a váhavě, viseli mu jeho posluchači od prvního slova na rtech. Většinu z nich tvořili zaměstnanci jeho firmy, hrstka přítomných byli jeho přátelé a zbytek cizí lidé, které sehnal Per Clausen. Neřekl mu odkud a jak, jen že budou stoprocentně loajální. A právě pohled jedné takové neznámé posluchačky mu dodal odvahu pokračovat — byla to neobyčejně hezká dívka s blond kadeřemi a v jejích modrých očích našel oporu. Zvýšil trochu hlas a pustil se do toho.


    „Když mi bylo pět, umřel mi táta a nastěhoval se k nám můj otčím. Od té doby až do mých deseti, kdy jsem se dostal do dětského domova, mě znásilňoval třikrát, čtyřikrát nebo pětkrát do týdne. Znásilňování byla tak pevná součást mého dětství, až jsem si dlouho myslel, že to tak je normální a že všechny děti jsou na tom stejně jako já. Jenom se o tom prostě nemluví, jako se třeba nemluví o chození na záchod: všichni to děláme, ale téměř se o tom nehovoří. Když jsem vyrostl, pochopil jsem, že v něčem jsem měl pravdu a v něčem ne — pravda je, že se o tom nemluví. Ale není pravda, že znásilňování je normální. Je to běžnější, než si většina lidí myslí, nebo lépe řečeno, než mají lidé chuť vědět, ale úplně normální to zaplaťpánbůh není.“


    Vyhnul se zprofanovaným slovům jako tabuizovaný a pocit viny.


    Souvislosti byly prosté a snadno pochopitelné; zabředávat hluboce do psychologie by byla chyba.


    „V deseti letech jsem se pokusil zavraždit svou matku, což bylo vlastně nelogické vzhledem k tomu, že podle mého vlastního chápání bylo mé dětství, jak už jsem řekl, celkem normální. A také se můžete divit, proč ji, a ne otčíma. To on byl přece můj mučitel, ne ona. Ona mě naopak vždy varovala, že se nevlastní otec blíží — nastavila zvuk v televizi na maximum. Chtěl jsem matce rozbít hlavu litinovou pánví, kterou jsem vyhodil z okna svého pokoje, když šla na zahradu věšet prádlo. Bydleli jsme ve třetím patře a já minul cíl o několik metrů, ale bylo jasné, co jsem chtěl udělat, a tak mě dali do dětského domova na Kejserstræde. První den jsem dostal parádní nakládačku. Tak tam vítali každého. Když jsem večer ležel ve své nové posteli — žlutý a modrý a s celým tělem bolavým —, byl jsem to nejšťastnější dítě pod sluncem.“


    Přelétl pohledem své posluchače. Atmosféra zhoustla; nikdo nejedl, nikdo nepil, nikdo se k nikomu neobracel. Všichni ho intenzivně sledovali — nehybně a se zatajeným dechem, jako by se svěřoval každému osobně. Cítil, že se mu do očí derou slzy. Ne kvůli jeho dětství, ale protože mu naslouchali a on cítil jejich respekt a solidaritu. Ale když znovu promluvil, hlas měl pevný.


    „Nejsem jediný, kdo byl zneužíván, a možná jsem ještě jeden z těch šťastnějších, i přesto, jak mě to poznamenalo. Tragičtějším případem je moje mladší sestra. Když mě dali do domova, nastoupila na moje místo, ale byla bohužel zranitelnější a tahle jizva se jí nikdy nezahojila. Jednou ráno se posadila na koleje přímořské dráhy s hlavou omotanou šálou. Bylo jí dvaadvacet.“


    Prsty si osušil zvlhlé oči a pokračoval:


    „Často jsem přemýšlel, na co asi myslela, když seděla na kolejích a slyšela blížící se vlak a jekot brzd sešlápnutých nadoraz. Na mého otčíma? Na nic? Na sebe? Na mě? To už se nikdy nedozvím, ale nepřestávám se na to ptát a v den, kdy zemřela, jsem jí slíbil, že až budu mít příležitost a nastane čas, napíšu její nekrolog. Ne tak, že sepíšu její příběh, ten je příliš banální a rychle se na něj zapomene, ale tím, že budu klást celou řadu otázek. Dnes už mám dostatek finančních prostředků a mám v úmyslu je použít. A mimo to je teď správný čas. Každý z těch pěti mužů popravených v Bagsværdu byl aktivní pedofil a všichni měli na svědomí velké množství znásilnění. Lidé už si o tom šuškají a můj zdroj v oddělení vražd mi potvrdil, že tyto informace jsou dočasně zadržovány, ale že je policie během několika dní potvrdí. Za těchto okolností není pochyb o tom, že se pedofilie brzy stane v médiích tématem číslo jedna. Moje otázky vstoupí do téhle debaty, ukážou trochu jinou pravdu, jiný úhel pohledu.“


    S citem pro správné načasování zapnul projektor, aby odvedl pozornost od mrtvých mužů; všichni se teď přirozeně soustředili na promítací plátno.


    „Tenhle inzerát bude zítra ve všech velkých denících a zdarma rozdávaných novinách.“


    Chvíli počkal, než si ho posluchači ohromeně přečetli, a pak se pustil do výpočtů.


    „Přesná čísla pochopitelně nikdo nezná, ale mnoho odborníků odhaduje, že jedno až dvě procenta obyvatel bylo v dětství zneužito, což znamená, že asi pět tisíc dětí mezi pěti a deseti lety je právě vystaveno sexuálním útokům. Sám jsem byl jako malý znásilněn asi osm set krát, tak nějak jsem to zhruba spočítal; ale možná jsem měl větší smůlu než ostatní. Stanovím tedy průměrný počet znásilnění pro normálně zneužívané dítě v této věkové skupině na dvě stě. Každý si to může jednoduše spočítat na kalkulačce a nebudu vás nudit výpočty, ale můj odhad je, že je v Dánsku den co den zneužito okolo pěti set dětí. Pokud mám pravdu, pak bych rád slyšel, co je největší problém naší společnosti? Domovy důchodců? Školy? Dálnice? Nebo je to těch pět set dětí, které budou zítra znásilněny?“


    Zmlkl. Statistika byla neosobní, jak už tak statistika bývá, a dřívější napjaté ticho bylo pryč.


    „Jak vyplývá z inzerátu, chtěl bych, aby se nad tím lidé sami zamysleli, a k tomu bych potřeboval vaši pomoc, ale jestli budete ochotni mě podpořit nebo ne, to si samozřejmě rozhodněte každý sám. I ti z vás, kteří jsou mými zaměstnanci, mají možnost volby. Můžete zůstat doma v rámci placeného volna bez nutnosti čerpat dovolenou, nebo můžete zůstat a pomáhat mi. Pokud nejste vnitřně přesvědčeni, budu radši, když si vezmete volno. Jděte se na chvíli projít, promluvte si spolu, rozmyslete si to — a pak mi dejte vědět, jak jste se rozhodli.“


    Vypnul projektor.


    „Rád bych vám na závěr ještě vyprávěl o jednom moudrém muži, kterého jsem kdysi znal a který je teď už bohužel mrtvý. Zeptal se mě, jestli si myslím, že svět může změnit hrstka lidí bojujících za nové uspořádání, a sám přišel s odpovědí, která je stejně jednoduchá jako pravdivá — svět byl vždy změněn právě takhle.“


    Erik Mørk napjatě čekal na jejich bezprostřední reakce. Po nocích si představoval nejrůznější scénáře toho, jak budou reagovat, ale žádný z nich neodpovídal skutečnosti. Ozvala se žena sedící přímo před ním a bylo očividné, že mluví z duše i většině ostatních. Byla to právě ta, kterou hned na začátku vyloučil jako příliš analytickou a nepřístupnou citům. Mýlil se.


    „Žádnou procházku nepotřebuju. Řekněte mi, co mám dělat.“

  


  
    


    27. kapitola


    Noc byla chladná a Lezci byla na náměstí v Allerslevu zima.


    Čas od času si promnul ruce, ale nijak zvlášť to nepomáhalo. Byl zvyklý pracovat venku a za ta léta se naučil přizpůsobit oblečení povětrnostním poměrům. Přesto však tentokrát podcenil noční chlad a s přirozenou ochranou proti studenému vzduchu, který se stoupající silou pronikal náměstím, nemohl vzhledem ke svému šlachovitému tělu bez jediného gramu tuku navíc počítat.


    Náraz větru, o trochu silnější, než mu bylo milé, ho přiměl pohlédnout do koruny stromu, pod kterým stál. Osvětlovala ji nejen pouliční lampa, ale i jasný bílý měsíc. Strom už byl připravený k pokácení a příliš velký nápor větru by nemusel vydržet. Přivřel oči na škvíru a učinil profesionální závěr, že bezprostřední nebezpečí samovolného pádu stromu nehrozí a jeho oběť už zanedlouho přijde do práce. Novinová služba přivezla balíky novin před více než půlhodinou, ležely poházené před stánkem s párky. Znovu se pokusil trochu zahřát a schoval se do závětří za kmen stromu.


    Najednou si všiml muže s láhví v ruce, nejistě se potácel přes náměstí přímo k němu. Přesunul se hlouběji do stínu. O chvíli později k němu z obou stran pronikl zápach moči a zaslechl, jak si muž něco mumlá, ale nerozuměl co. Opatrně sklopil ochranný štít helmy, aby mu alespoň nebylo vidět do obličeje, kdyby byl odhalen. Pak neslyšně sykl do noci:


    „Teď už ne, Allane, tolik štěstí nemá nikdo.“


    Slova platila majiteli stánku s párky. Ve stejném okamžiku se ve stánku rozsvítilo. Tma byla pryč a pár následujících vteřin Lezec napjatě zadržoval dech. Pak s úlevou uslyšel, že muž, který stál na druhé straně stromu, odešel. Opatrně vyhlédl a sledoval opilce, dokud nezašel za roh. Potom vzal do ruky klacek a vydal se ke stánku.


    Prodavač seděl na bobku a věnoval se balíkům novin. Nejdřív si vůbec nevšiml, že má návštěvu. Jakmile uslyšel hlas, hlas, který tak dobře znal, ale který to rozhodně nemohl být, zděšeně vzhlédl.


    „Dobré ráno, Allane, a pozdravuj bratra.“


    Lezcův silný bukový klacek zasáhl muže do hlavy. Tělo se ochable zhroutilo a hlava úhledně spočinula na hromádce novin. Krev z nosu vytékala na nejnovější zprávy. Kat ustoupil o krok doleva a všechnu svou sílu vložil do dalšího úderu. Měl zkušenosti s prací se sekyrou a zasáhnout oběť přímo do vazu mu nedělalo žádný problém. O deset vteřin později už byl zpátky u stromu a bez ohledu na to, jaký způsobí hluk, nastartoval motorovou pilu.


    Ránem zaduněla ohlušující rána. Zvuková vlna se prohnala ulicí, odrazila se od domovních zdí, zatřásla zemí a vyburcovala městečko ze spaní.


    Lezec se usmál do tmy, a než se vytratil, zastavil se a pokochal se pohledem na své dílo.

  


  
    


    28. kapitola


    Na náměstí v Allerslevu, kde Lezec před nějakými pěti hodinami porazil strom, zvedla policejní fotografka ze země výtisk novin. Zaujala ji jedna reklama. Vítr jí trhal papír z ruky, a tak stránky složila, aby byl vidět jen ten inzerát. Přečetla si ho a otřásla se odporem, ale těch otázek se nemohla zbavit. Jeden hasič k ní zezadu přistoupil a objal ji kolem ramen.


    „Stoupněte si laskavě kousek stranou, děvenko.“


    To oslovení se jí dotklo, rozzlobeně se otočila a uvědomila si, že muže zná. Smál se.


    „Promiň, když jsem tě uviděl, nemohl jsem si pomoct, i když je vlastně pravda, že stojíš moc blízko. V takovém stromě je obrovská síla a netušené napětí. Nikdy jsi neslyšela o tom, jak nebezpečné jsou polámané stromy? Najednou vyšlehne silná napružená větev a přišpendlí tě jako motýla, a to by byl pěkný nepořádek, jeden mrtvý úplně stačí.“


    Kývl směrem ke kmeni a ona se tam podívala také. Veliký strom zaplnil skoro celé náměstí a v koruně se činilo pět lidí, samí muži. Pracovali efektivně, ale opatrně, a propracovávali se malými motorovými pilami doprostřed ke stánku s párky. Couvla o pár kroků a noviny nechala odnést větrem. Ležely rozházené všude kolem, takže o jedny víc nebo míň, to už bylo jedno. Hasič popošel s ní.


    „Vypadáš unaveně.“


    „To taky jsem. Pracovala jsem celou noc a teď bych měla být v posteli. Jak dlouho myslíš, že bude trvat, než se do toho budu moct pustit?“


    „Nanejvýš deset minut, už jsme skoro uprostřed. A kde jsi v noci pracovala?“


    „V Ústavu soudního lékařství v Kodani. Je to hodně náročný, docela ponurý, ale hrozně zajímavý. Jsem v týmu s odborníky na chirurgii obličeje, modelování, soudní patologii a počítače. Někteří přijeli z ciziny. A všechny dohromady nás vede milý, absolutistický stařík, který je bohužel přesvědčený, že noční spánek není zas tak důležitý, takže jsem se dostala do Odense až v deset a pak mě zavolali sem.“


    „Jde o ty pedofily z Bagsværdu?“


    „Jo. Až na to, že já nemůžu tvrdit, že to byli pedofilové. Ono se to na člověku přece jen dost těžko pozná, když je mrtvý.“


    Zavolal na ni policejní technik. Ukazoval na poloprázdnou láhev od piva, která stála u paty stromu. Podívala se tázavě na požárníka, a teprve když jí pokývnutím dal najevo, že je to bezpečné, popošla blíž a připravila si fotoaparát. To pivo byl Tuborg. Dřepla si a do nosu ji udeřil štiplavý pach moči. Zkušeně zaostřila na láhev a nenechala se tím zápachem nijak rozptylovat od práce. Teprve když skončila, nakrčila nos a zhluboka se spokojeně nadechla proti větru. A o vteřinu později uslyšela volání, že průchod už je volný.


    Policejní technik, který ji prve upozornil na láhev, ji dovedl k mrtvému tělu. Muž ležel na břiše a hlavu přišpendlenou k zemi měl obrácenou směrem k ní. Spodní část zad a břicho měl probodnuté silnou bukovou větví, jako kdyby někdo zběsile vystřelil obrovský trestající nebeský šíp. Už při prvním pohledu otevřela úžasem ústa, což si muž po jejím boku špatně vyložil a ochranářsky ji objal. Odstrčila ho stranou a nevěřícně zírala na mrtvého. Nebylo pochyb.


    Tuhle tvář v noci fotografovala.

  


  
    


    29. kapitola


    Inzerát zabíral polovinu novinové strany. Byl barevný a stál hodně peněz.


    Nahoře byla fotografie osmiletého kluka a zrnitý obrázek, stejně jako dlouhé plavé vlasy splývající chlapci přes uši svědčily o tom, že snímek byl pořízen někdy v sedmdesátých nebo osmdesátých letech. Jinak na něm nebylo nic zvláštního. Chlapec se trochu stydlivě usmíval do objektivu a s trochou fantazie nebylo těžké si představit, že si přál mít fotografování co nejrychleji za sebou, aby se mohl vrátit k fotbalu. Ve spodní části inzerátu byl další portrét, ze kterého na čtenáře hleděl reprezentativní, asi pětatřicetiletý muž. Jeho pohled byl pevný a rozhodný, působil vážně, nebyla v něm radost, ale ani zloba. Bylo přirozené srovnávat ty dva obrázky. Nezkušené oko mezi nimi však žádnou zvláštní podobu nevidělo.


    Text mezi obrázky byl vysázen písmem ve stylu starého psacího stroje, které podtrhovalo syrové a přímé sdělení. Čtyři krátké odstavce v první osobě sdělovaly, že chlapec byl sexuálně zneužíván. A že ti, kteří ho měli opatrovat, selhali a že se muž styděl a držel vše o svém dětství v tajnosti. Až doteď. Poslední odstavec tvořil řetěz otázek. Kolik dětí vyrůstá jako já? Kolik dětí bude dnes večer v Dánsku znásilněno? 10? 100? 500? 1000? Kolik byste řekli? Nebo je vám to jedno?


    Na státním gymnáziu na Roskildevej si inzerát četli žáci 3.y. Jedna studentka ho ostatním rozdala jako podklad pro příspěvek, který se chystala pronést. Teď stála vedle katedry a trpělivě čekala, zatímco učitel seděl na židli v rohu. Dívka patřila mezi premianty, a tak jí stačilo pár milých úsměvů a dovolil jí využít prvních deset minut své hodiny. Kromě toho, že byla chytrá, byla i neobyčejně krásná. Pokradmu si ji od hlavy k patě prohlížel pohledem, který zrcadlil něco víc než jen čistě pedagogický zájem.


    Když všichni dočetli, vyprávěla dívka klidně o svém dětství. Bez nenávisti a bez naříkání. Bylo to strhující a 3.y ještě nikdy neposlouchala tak pozorně. Každé slovo padlo na úrodnou půdu, každá věta byla působivá, jako nikdo dříve si je získala svým vyprávěním, nad kterým by i kámen zaplakal. Brzy bylo jasné, že to je záležitost celé třídy. Její věc. Jejich věc. Věc všech. Do jednoho to tak cítili — poprvé ve svém mladém životě.


    Nikdo z nich však nevěděl, že dívka měla svou řeč pečlivě připravenou. Věděla dopředu, že inzerát vyjde a že musí být nachystaná se svým vlastním příběhem. Znovu a znovu stála před zrcadlem a nacvičovala jednotlivé působivé prvky, dokud se vše dokonale nenaučila: tón hlasu, frázování, knedlík v krku, „spontánní“ červenání — dokonce i pramen vlasů jí měl v jednom okamžiku náhodou spadnout do oka. V nitru necítila nic, jen žhavou ctižádost, aby dostála své roli a podařilo se jí zažehnout oheň. Dobře však věděla, že tohle je pouze generální zkouška a že ji později čeká mnohem větší scéna.


    Za deset minut byla hotová. Zakončila své vystoupení jedinou slzou třpytící se v koutku oka a úpěnlivou prosbou, aby jí spolužáci pomohli šířit zprávu o tom, co zažila. Stejně jako ten muž v novinách, až na to, že ona nemá peníze na drahé inzeráty. O vteřinu později už byla její prosba naplněna: mrštné prsty začaly bubnovat do tlačítek mobilních telefonů jako paličky a posílaly její příběh dál. Dvě kamarádky, které byly prakticky založené, si krátce vyměnily názory a rychle se shodly. Nákupy se dnes nekonají, kalhoty od Dieselu můžou počkat. Bez zaváhání položily na katedru peníze: ať se za to koupí telefonní karty pro ty, kteří na ně nemají. Také ostatní začali hledat po kapsách.


    Jiskra zapálila oheň. Jako požár v kupce sena se mezi vybranými žáky dánských gymnázií rozšířila touha svěřit se se svými zážitky druhým.

  


  
    


    30. kapitola


    Konrad Simonsen si prohlížel salon Helmera Hammera. Byl vkusně zrestaurovaný do původní podoby s vysokým obložením z kubánského mahagonu a skvěle provedeným štukováním na stropě. Podlahy byly ohoblované a vydrhnuté jemným pískem. Díval se z okna, dokud neuviděl kondičního běžce ve své váhové kategorii, který v něm probudil špatné svědomí. Odešel od okna a prohlížel si obrazy na protilehlé stěně místnosti: visely tam čtyři originální litografie naivisticky vykreslených slonů od Hanse Scherfiga. Byly nádherné a skvěle se do místnosti hodily.


    „A to víte, že byl komunista?“


    Překvapeně se otočil: stála tam mladá dívka. Mohlo jí být tak šestnáct, měla černé rozcuchané vlasy, ošoupané džíny, kroužek v nose a z nehtů se jí odlupoval rudý lak. Pletený svetr se jí na rukávu třepil a na nohou měla úplně sešlapané tenisky, každou jinou. Na jedné chyběla tkanička a na druhé ji měla rozvázanou. Oči jí chytře svítily.


    „Táta má všechny jeho knížky, dokonce i svázané ročníky komunistických novin Země a národ. Sbíral je ve svém rudém období.“


    Konrad Simonsen tak úplně nevěděl, co na to má říct, a tak se jen zdvořile usmál.


    „Táta tě tu nechal samotnou?“


    „Má telefon, asi je to naléhavé. Pořád mu někdo volá a nikdy to nemůže počkat, je to fakt k vzteku. To vy máte zjistit, kdo popravil těch pět mužů v Bagsværdu?“


    „Ano, já a spousta dalších lidí.“


    „Doufám, že je nechytíte.“


    Řekla to bez jakékoli agresivity, spíš konverzačním tónem jako názor, který je třeba respektovat. Na Konrada Simonsena její sebejistota proti jeho vůli udělala dojem.


    „A proč si přeješ, abychom je nedostali?“


    „Samozřejmě proto, že to byli pedofilové.“


    Přesně tuhle fámu včera dementoval už nejméně desetkrát. Nadto bylo vydáno tiskové prohlášení, které — pokud věděl — nemělo obdoby. Mrtví muži ještě nebyli identifikováni, takže jakékoli zprávy o sexuálních sklonech obětí jsou pouhé spekulace. I když poslední informace překvapivě ukazovaly, že ty zvěsti jsou pravdivé. Nechtělo se mu ovšem začínat den tam, kde včera skončil, a tak se rozhodl, že ji opravovat nebude. Stejně nebylo nijak pravděpodobné, že by si nechala své tvrzení vyvrátit nějakými argumenty. Proč zrovna ona, když je ignorují i všichni ostatní? Podíval se jí zpříma do očí a zvolil jiný úhel pohledu:


    „Posledně, když jsem se díval do trestního zákoníku, nepsali tam nic o tom, že je povoleno vraždit pedofilní občany.“


    Nijak nezaváhala a neuhnula pohledem. Hlas měla přátelský, i když v něm byla stopa přezíravosti, jako kdyby poučovala milého, ale ne příliš nadaného mladšího bratra:


    „Pokud chcete najít věci, které jsou povolené, pak trestní zákoník není zrovna to nejlepší místo.“


    Podrážděně sklopil oči.


    Vysvobodil ho dívčin otec, který konečně dotelefonoval.


    „Jestli si hned nevezmeš tašku a nevyrazíš do školy, tak se můžeš rovnou poptat, kde potřebují roznášet noviny, abys měla náhradu za kapesné.“


    Helmer Hammer se však příliš nezlobil. Na dceru byl očividně pyšný a nikdo se mu nemohl divit.


    „Jasně, tati.“


    Letmo ho políbila na tvář a odběhla. Ne úplně. Ve dveřích se k nim ještě otočila a pod jejím úsměvem by roztál i sněhulák. Poslední slova byla určena Konradu Simonsenovi:


    „Otec o vás vždycky hezky mluví, má vás rád, jenom to nedává najevo. Je to jedna z jeho slabých stránek. Hezký den.“


    Když odcházela, courala se za ní po zemi tkanička.


    Snídaně byla vynikající, zato následující rozhovor byl zdrcující. Konrad Simonsen přinášel ze soudní patologie jak dobré, tak špatné zprávy. Začal s pozitivními:


    „Dnes dostanu fotografie minimálně dvou obětí a slyšel jsem, že prý by měly zobrazovat podobu tak dobře, že je budeme moci ukázat v médiích. To je jistá cesta k identifikaci.“


    „To zní dobře. Sám jsem si včera dovolil zavolat panu profesorovi, ale…“


    Tajemník zaváhal.


    „…řekl mi, že si nemám hrát na důležitého.“


    „No, on je občas tak trochu alternativní.“


    „To tedy rozhodně.“


    „Možná byste se s ním měl příště spojit přese mě, já to s ním umím.“


    To byla lež. S Arthurem Elvangem to neuměl nikdo, a už vůbec ne Konrad Simonsen. Byl jen dávno zvyklý nechat se od něj urážet, a tak byl lépe připraven.


    Helmer Hammer přikývl a přešel k jinému tématu.


    „V mé práci neexistuje nic jako je mi to líto a bohužel. Buď člověk svou úlohu splní, nebo ne. Já jsem měl za úkol nastolit pořádek, uklidnit veřejnost a zajistit vám klid na práci, ale moc se mi to nepodařilo. Skoro vůbec ne.“


    Pár vteřin mlčel a pak pokračoval:


    „Je jedna věc, kterou politici nesnášejí, a to je situace, kdy jim někdo klade věcné otázky a oni nemají nejmenší tušení, co na ně odpovědět; a v tom je docela chápu.“


    Konrad Simonsen ho přerušil.


    „Nejste přece kouzelník. Jak byste mohl mít pod kontrolou všechny ty možné i nemožné zvěsti? Většina z nich je nepravdivá a některé jsou úplně scestné.“


    Tajemník nevěnoval pozornost jeho útěšným slovům a pokračoval poraženeckým tónem:


    „Ministerstvo zahraničí mě informovalo o smršti e-mailů adresovaných našim ambasádám, v nichž se píše, že dánské úřady zamlčují, že ti mrtví muži byli pedofilové, a noviny se rochní v těch nejsenzačnějších spekulacích na stejné téma. Navíc se geometrickou řadou šíří kampaně a protesty proti takzvanému liberálnímu postoji společnosti vůči sexuálním deliktům na dětech. Především na středních školách a gymnáziích. Zatím. A ministr spravedlnosti se někam zašil, ale nejsem si úplně jistý, jestli je to dobře, nebo špatně.“


    Konrad Simonsen stočil hovor zpátky k tomu, s čím přišel. Ne příliš elegantně, ale účelně.


    „Obávám se, že to bude ještě horší.“


    „To nemyslíte vážně.“


    „Bohužel ano.“


    Vylíčil mu, jak ho včera kontaktoval Arthur Elvang a se sarkastickým smíchem mu sdělil, že pan Střed byl zabit dvakrát. Rysy toho stánkaře z Fynu a prostřední oběti z tělocvičny se natolik shodovaly, že náhoda byla vyloučená. Smích starého pána ze svého líčení ovšem vypustil.


    Helmer Hammer vypadal jako u mučení.


    „Ještě jedna vražda?“


    „Je to nanejvýš pravděpodobné. Profesor se skoro nikdy nemýlí, ale najisto to budeme vědět večer. Určitě vám zavolám.“


    „Vidím, že toho máte ještě víc.“


    „Ano. Majitel toho stánku se jmenoval Allan Ditlevsen, bylo mu čtyřicet devět let a byl dvakrát odsouzen za sexuální delikty, poprvé za sexuální obtěžování dvanáctiletého chlapce a podruhé za zneužívání osmileté dívky, kterou mu půjčoval za peníze její vlastní otec, když ji zrovna neznásilňoval sám. Za tenhle případ dostal rok a půl nepodmíněně.“


    „To je to pedofilní pozadí.“


    „Máte pravdu, pokud to tak chceme nazvat. A brzy se tomu tak asi říkat bude, protože je tu bohužel ještě jedna věc, která ukazuje tím směrem. Jakási žena v Århusu se obrátila na místní policii s tím, že její manžel, Jens Allan Karlsen, byl zavražděn v Bagsværdu. Přesně tohle tvrdila. Muž měl být údajně na dovolené v Thajsku, ale nezavolal jí, jak byli dohodnutí. Při srovnání rodinných fotografií byla nalezena shoda mezi jeho uchem a uchem pana Jihozápad. Technici nemají žádné pochybnosti a vzorek DNA od mužova bratra nám ještě dnes poskytne definitivní odpověď.“


    „A Jens Allan Karlsen byl pedofil.“


    „Jens Allan rád lehával s dětmi. Takhle to řekla jeho manželka, která o tom nesměla nikde mluvit. Nyní je ovšem mrtvý, a proto se rozhodla, že chce pomoct policii, jak jen to půjde. Ta žena působí velice důvěryhodně. Sám jsem s ní po telefonu mluvil.“


    O dospívání Heleny Clausenové ve Švédsku se nezmínil, další spekulace by k ničemu nevedly.


    „Tím tedy chcete říct, že ty zvěsti o pedofilech jsou pravdivé.“


    Konrad Simonsen se dlouze zamyslel. Bylo tu mnoho nejasností a neznámých faktorů, na které by mohl poukázat, ale všechny je přeskočil a prohlásil jasně:


    „Ano.“


    Po tomhle sdělení se Helmer Hammer ještě více zamračil.


    „Nemáte cigaretu?“


    „Ne.“


    „To není pravda.“


    „Mám, ale ne pro vás.“


    Zasmáli se. Bylo to zvláštním způsobem uklidňující, jako tiché místečko uprostřed zuřivého víru. Tajemníkův hlas už nezněl tak pochmurně:


    „Pokud máte pravdu, bude to vypadat jako doznání. Jako kdyby nás tisk přinutil říct pravdu. Dělá mi to starosti, už kvůli vám.“


    „Kvůli mně?“


    Konrad Simonsen byl skutečně překvapený.


    „Proč by mě to mělo trápit?“


    „Právě jste se setkal s mou dcerou. Je to úplně obyčejná dívka, přestože se neustále snaží být jiná, a sám jste slyšel, jaký má na vyšetřování názor. Představte si, že se tenhle pohled na věc rozšíří, na čemž mimochodem teď ona a její spolužáci dnem i nocí pracují.“


    „Žádný rozumný člověk si snad nemůže doopravdy myslet, že zabíjením pedofilů se pedofilie zbavíme.“


    „Ne, takhle ultimativně nejspíš ne. Ale tiché přitakání společnosti tomu, co se už stalo — jaký by to mělo vliv na vaši práci?“


    „To by nám samozřejmě hodně uškodilo.“


    „No právě. Myslíte si, že to někdo řídí?“


    Konrad Simonsen si všiml, že mu na čele vyrážejí krůpěje potu. Nebylo to rozhovorem, to jen jeho vnitřní tepelná regulace čas od času nefungovala, v posledních měsících se mu to stávalo. Uvolnil si kravatu a osušil si čelo kapesníkem. Trochu to pomohlo. Zeptal se:


    „Jak řídí?“


    „Myslím ve významu plánuje, programuje, dopředu s tím počítá. Vypadá to tak.“


    „Ale kdo?“


    „To nevím, ale jestli jsou ty e-maily o pedofilech pravdivé, pak to nejsou žádné fámy, nad kterými bychom mohli mávnout rukou. Někdo o tom musel dopředu vědět. Něco takového se nedá jen tak odhadnout. To vás už určitě také napadlo.“


    Napadlo, a hned tu myšlenku zase zahnal. Když později budou moci stavět na faktech, zabývat se nedostatečně podloženými dohady je plýtvání časem. Do dnešního večera také nemuseli spěchat, ale včerejší vražda a tajemníkův pochmurný obraz nepřátelsky naladěné veřejnosti celý případ změnily. Což si v plném dosahu uvědomil až teď.


    Konrad Simonsen sáhl do náprsní kapsy a vytáhl cigarety.

  


  
    


    31. kapitola


    Kostel vypadal v paprscích slunce visícího nad obzorem moc hezky. Obílená cihlová zeď oslňovala a křemen v žulových kamenech podezdívky se třpytil jako tisíce kapiček vody.


    Když si Erik Mørk kostel prohlížel, musel si zaclonit oči rukou. Loď a presbytář byly výrazně románské s oblouky oken, zdobenými zdmi a jemně profilovanými římsami. Věž, vstupní prostor a sakristii tvořily žulové kvádry, šlo o pozdně gotické přístavby z doby o několik století později. Zeď kolem hřbitova pocházela ze středověku a věžní hodiny byly přesnou prací s mechanickým strojem, zhotoveným z černě nalakovaného tepaného železa kolem roku 1650, jak věděl.


    Erik Mørk se architekturou nijak zvlášť nezabýval. Dorazil však brzy, aby si mohl v klidu udělat obrázek o místě a případných policejních aktivitách. Zvládl to rychle a potom strávil nějakou dobu v čítárně místní knihovny, která, jak se ukázalo, přímo sousedila s kostelem. Tam si přečetl všechny dostupné informace o farnosti, církevní obci a historii kostela; považoval to za docela dobrý způsob, jak vyplnit čas.


    Nyní seděl v přístřešku u stanice autobusu, na místě, odkud měl dobrý výhled, ale zároveň byl od událostí dostatečně daleko. Byl tak blízko, jak se jenom odvažoval. Vedle něj seděl Lezec, rozhněvaný, že se nemůže zúčastnit dění v kostele. Erik Mørk ho zatáhl do přístřešku, jakmile na něj čirou náhodou narazil — byl docela vyděšený, že se tam Lezec objevil. Ale upřímně řečeno si neměli navzájem co vyčítat. Oba se provinili proti příkazu Pera Clausena, že mu nesmí přijít na pohřeb.


    Lezec se pořád nemohl smířit s tím, kde jsou.


    „To je pěkně divný rozloučení, jenom tu tak sedět a čučet na kostel. A určitě tam budou policejní fotografové?“


    „Tím si můžeš být jistý, a nadto spousta dalších fotografů od novin, což je skoro stejně zlý. Neměli bychom být ani tady. Já ani ty, a už vůbec ne spolu. Tohle je nejvíc, co si můžeme dovolit, dál už nepůjdem. To by bylo šílenství.“


    Lezec se s tím s nechutí smířil.


    „To je k vzteku.“


    Sedl si zpátky na lavičku a trochu ufňukaně dodal:


    „Per by se zbláznil, kdyby nás tu viděl. Kdyby byl naživu, tak bychom si to nikdy nedovolili.“


    Mluvil jako nezbedný školák, který je pyšný na to, že si troufl. Erik Mørk pocítil záchvěv odporu. Ve skutečnosti by byl nejradši, kdyby byl Lezec pokud možno co nejdál, nejlíp za hranicemi. Vykonal to, co měl, to bylo skvělé, ale teď tu byl nejen zbytečný, ale představoval chodící bezpečnostní riziko.


    „Máš pravdu. Od doby, co je mrtvý, jeho vliv značně poklesl.“


    Jeho sarkasmus se neujal.


    „Proč to říkáš? To je přece jasný.“


    Erik Mørk toho zalitoval a snažil se o nějaké polovičaté vysvětlení. Z Lezce měl nepříjemný pocit, mnohem radši by byl sám. Náhoda je svedla dohromady, ale nikdy si moc nesedli, právě naopak. Je ovšem nezbytně nutné spolupracovat, alespoň ještě po nějakou dobu. Za žádnou cenu se tedy nesmí začít hádat.


    Přesto tu byla jedna ožehavá záležitost, kterou si chtěl Erik Mørk vyjasnit, když mu náhoda přinesla do cesty nečekanou možnost. Chvíli mluvili o bezpečných drobnostech a pak sebral odvahu.


    „Dočetl jsem se v novinách, žes jim pořezal nejen obličej a ruce, ale žes jim zmrzačil i pohlavní orgány. Je to pravda?“


    „Jo.“


    „To se nedohodlo. Kvůli čemu?“


    „V tu chvíli mi to přišlo správný.“


    Erik Mørk měl co dělat, aby na něj nekřičel.


    „Jak to myslíš?“


    „Jen jsem je trochu říznul.“


    „Trochu říznul? Motorovou pilou?!“


    „Jo.“


    „Všechny?“


    „Jo.“


    „Proč?“


    „Abych řek pravdu, bylo to tou motorovou pilou. Jak jsem ji vzal do ruky a začal řezat, tak už jsem nemohl přestat, a taky jsem chtěl, aby Frank viděl, co se s ním stane, až umře. Teda právě tam dole, chápeš.“


    Nebyla to tak úplně pravda. To zmrzačení provedl až poté, co rozmontoval pódium a odnesl ho do minibusu, ovšem předtím, než uklidil podlahu.


    Erik Mørk vysvětlení přijal a dál už se v tom nešťoural. Souhlasilo to s jeho předpoklady a stejně už se s tím nedalo nic dělat. Z reklamního hlediska to bylo samozřejmě hodně nešťastné — takovéhle věci se stěží dají prodat, ale už se stalo. Proto jen přikývl a Lezec dodal:


    „Měl jsem chuť pěkně ho tam zpracovat, dokud byl ještě živej.“


    „Ale neudělals to?“


    „Ne, až se sám divím.“


    „Tak to jsem rád.“


    Dál už neměli o čem mluvit. Lezec se nezeptal na reklamní kampaň a Erik Mørk nechtěl slyšet žádné další podrobnosti o vraždách.


    Do kostela přicházeli další a další lidé, jednotlivě nebo v malých skupinkách. Hodně jich bylo mladých. Často jen položili květiny a zase odešli. Kytice ležely na schodech do kostela, někteří lidé tam zapálili i malé svíčky, které si s sebou přinesli. Do obřadu zbývalo ještě dost času.


    Erik Mørk se snažil nějak vyplnit dobu čekání.


    „Před čtyřmi sty lety v téhle farnosti upálili dvě čarodějnice.“


    Lezec na to nic neřekl. Přimhouřil oči proti sluníčku a zahleděl se směrem ke kostelu na strom u hřbitovní brány. Byl to koňský kaštan, v koruně visela spousta pichlavých kapslí, které ještě nestihly spadnout na zem.


    Erik Mørk bez vyzvání pokračoval:


    „V noci unesly děti sedláků a odletěly s nimi na čarodějnický sabbat. Na mučidlech všechno přiznaly, takže o jejich vině nebylo pochyb, kněz však nabádal k milosrdenství a přimlouval se za šibenici namísto upálení. Málem ho to stálo život, protože farníci se vzbouřili a prosadili smrt na hranici. Před kostelem, léta páně 1613. Když si to člověk představí, je to krásné.“


    Lezec otočil hlavu a probral se.


    „Ty seš divnej, Eriku. Mělo by ti jich být líto.“


    „Jo, to je jasný, ale já nemyslel ty ženské, myslel jsem na to, jak byli jednotní, jak se všichni dohromady postavili proti zlu a jak je na tom vidět, co dokáže společný strach a vztek.“


    Rozhovor vyzněl do ztracena, protože Lezec už vůbec neodpovídal. O chvíli později se nad krajinou rozezněly kostelní zvony a smuteční hosté zmizeli v kostele. Bylo jich mnoho; Erik Mørk k tomu poznamenal:


    „Řekl bych, že žádnej z těch pěti nadržených kozlů se takhle pěknýho pohřbu nedočká.“


    „Šesti.“


    „Šesti? Jak to?“


    „Teď už je jich šest. Jeden přibyl.“


    Trvalo chvíli, než Erik Mørk pochopil, ale když mu to konečně došlo, vzrušeně vyskočil. Zařval. Bez ohledu na opatrnost. Několik opozdilců, kteří spěchali do kostela, se k němu polekaně otočilo.


    „Zbláznil ses? Ty seš fakt úplně blbej.“


    Lezec byl klidný.


    „Dej si pohov. Měl jsem k tomu dobrý důvod a byl bych ti to přišel osobně říct, kdybychom se nepotkali tady. Právě kvůli tomu jsem přijel. Zajít sem na pohřeb byl jen takový momentální nápad, když už jsem byl stejně poblíž.“


    Erik Mørk ho neposlouchal.


    „Nemůžeš se sakra jen tak poflakovat a zabíjet lidi.“


    Lezec se široce usmál a tlumeně řekl:


    „Allan Ditlevsen, víš, ten prodavač párků, musel do nemocnice se žlučníkovými kameny den předtím, než jsme měli odjet. Tak místo něj jel Frank, Allanův starší bratr. Ale až by se Allan dozvěděl, že starší brácha není na cestě do ráje, ale do pekla, tak by policie okamžitě… no, to už si můžeš spočítat sám.“


    Erik Mørk se vzpamatoval, přikývl a Lezec mu pověděl o párkaři z Allerslevu, který už není. Pak se Erik Mørk zeptal:


    „A Allan Ditlevsen neměl žádné podezření?“


    „To nevím, ale nebyl zrovna proslulý svou inteligencí a taky asi zrovna netoužil po kontaktu s policií. Kromě toho jsem mu dvakrát zavolal do nemocnice a poptal se po zdraví. Popisoval jsem mu sluníčko a léto, levné drinky a děti a vzkazoval jsem mu, že ho bratr pozdravuje, jen zrovna bohužel nemůže přijít k telefonu, a to byla koneckonců pravda.“


    „Proč jsi nás ostatní neinformoval?“


    „Bál jsem se, že by to Per celé odvolal.“


    „Hmm, aspoň že se nevymlouváš. A k čemu bylo dobré celé to divadlo se stromem?“


    „Věř mi, že to byla přesně ta pohřební kytka, která se k němu nejvíc hodila.“


    „Nemůžeš mi dát nějakou rozumnou odpověď?“


    „Ale jo, prostě jsem se postavil proti zlu.“

  


  
    


    32. kapitola


    Smyčka kolem prolhaného internisty se začala utahovat. Tři ženy z okresního města budou mít už brzy dostatek důkazů, aby spravedlnosti mohlo být učiněno zadost. Lhal, když skládal lékařský slib, a nezaslouží si slitování, i když je to takový krasavec.


    Paulina Bergová byla zabraná do čtení závěru lékařské romance. Nejmladší členka oddělení vražd se vytratila na polední pauzu do své oblíbené kavárny na Hlavním nádraží. Jako všichni ostatní měla i ona svoje tajné místečko, kam zašla, když se jí podařilo vyšetřit půlhodinku na odpočinek od smrti, zabíjení a temných stránek lidstva. Alespoň si myslela, že je tajné.


    Komtesa si k ní přisedla a třikrát si odkašlala, když však ani pak nevzbudila pozornost, položila ruku na časopis pro ženy.


    „Haló, okolní svět se hlásí o slovo. Je tam někdo?“


    Paulina Bergová konečně vzhlédla a okamžitě zrudla od ucha k uchu, jako tlouštík přichycený s rukou na zákusku. Hbitě časopis složila a zastrčila do tašky. Komtesa předstírala, že si nepovšimla jejího literárního vkusu. Ani červenání.


    „Máš jet do Middelfartu, moje milá.“


    „Sama?“


    „Ne, se mnou. Právě jsme identifikovali dvě oběti. Pan Střed už není, vystřídal ho padesát dva let starý konzultant Frank Ditlevsen z Middelfartu. Také jsme nyní bezpečně identifikovali pana Jihovýchod jako penzionovaného majitele továrny Jense Allana Karlsena z Trøjborgu v Århusu. Bylo mu šedesát devět let. Tím se zabývá Arne. Jens Allan Karlsen byl mimochodem identifikován dvakrát, představ si, ani ne pět minut poté, co jsme dostali výsledky testu DNA, přišla zpráva z nemocnice ve Skejby, kde mu čtyřikrát ročně kontrolovali srdce, přesně jak předpovídal Arthur Elvang.“


    „O pět minut později, než aby to k něčemu bylo.“


    „No jo, dá se to tak říct. Hele, to ty jsi na nástěnku napsala pod jméno Allana Ditlevsena pan Extra? Jestli ano, tak tě od Simona čeká přednáška na téma etika a respekt.“


    „Ne, to napsal…“


    Zarazila se a pak větu dokončila jinak, než původně chtěla:


    „To napsal někdo jiný.“


    „Tak to máš štěstí.“


    Viníkem byl Arne Pedersen. Paulina Bergová ho viděla, jak to píše… a bohužel jí to připadalo vtipné. Převedla hovor na méně nebezpečné téma.


    „Frank Ditlevsen je tedy bratr toho prodavače párků?“


    „Přesně tak. Frank je starší bratr, zavražděný v tělocvičně; Allan je mladší bratr, ten z toho stánku s párky.“


    „Zavražděný tím padlým stromem?“


    „Ne tak docela. Technici předpokládají, že ho někdo ubil k smrti klackem těsně před tím, než na něj padl ten strom. Ještě to ovšem není definitivně potvrzené. Celé se to točí kolem toho, že si někdo dal práci s pokácením toho stromu, a bylo to udělané skutečně profesionálně, ale cílem nebylo ho zabít, protože už byl mrtvý.“


    „Tak proč tedy?“


    „Nevím.“


    „Co říká Simon?“


    „Říká, že máš dopít kafe, ať už můžem vyrazit. Ti bratři bydlí — nebo lépe řečeno bydleli — na stejné adrese v Middelfartu. Všichni jedou na plné obrátky, aby zjistili něco víc, a budou nás informovat cestou.“


    „Samé dobré zprávy. Konečně se nám podařilo pokročit.“


    „Vypadá to tak, a to ještě není všechno. Získali jsme také věrné fotografie pana Severozápad a pana Severovýchod, které půjdou do večerních zpráv, pokud se nám do té doby nepodaří je identifikovat nějakým méně bolestivým způsobem.“


    „Jak to myslíš?“


    „Takhle to řekl Simon. Když na tebe vybafne takováhle fotografie bez varování z televize, je to pro příbuzné samozřejmě velký šok, ale v podstatě nemáme jinou volbu. Jestli tu řádí nějaký šílenec, který zabíjí pedofilní spoluobčany, tak hrajeme o čas.“


    Ta slova skřípala Paulině Bergové v uších: byli tu jiní lidé, které by chránila mnohem radši.


    „No, na tom samozřejmě něco je.“


    Komtesa vycítila lehké zaváhání své kolegyně a reagovala překvapivě ostře.


    „Předpokládám, že se mnou zcela souhlasíš, jinak můžeš zůstat doma… a rovnou si zažádat o přeložení.“


    Formálně o ní rozhodovat nemohla, ale obě ženy dobře věděly, že to nejsou plané řeči. Paulina Bergová se hned opravila.


    „Samozřejmě souhlasím, stoprocentně.“


    Komtesu to uklidnilo a usmála se.


    Paulina Bergová úsměv opětovala a dodala:


    „Takže jedeme na Fyn?“


    Odjezd ji nepřekvapil. Všichni počítali s tím, že jakmile bude identita mužů bezpečně zjištěna, budou se muset vydat na cesty a přiložit ruku k dílu, ať to bude kdekoli. Už předevčírem věděla, že to k tomu směřuje, a dohodla se se sousedy, že jí pohlídají kočku.


    „Jedeme, a jak už jsem říkala, musíme sebou pohnout. Stavíme se cestou u tebe, aby sis mohla vzít nějaké oblečení. Předpokládám, že je máš připravené?“


    „Jo, Arne mě upozornil, že se určitě budeme pohybovat po celém Dánsku. I když nevím, jak to mohl vědět.“


    „Odhadl to ze zkušenosti. Ale tobě je asi líto, že máš jet se mnou, a ne s ním?“


    Řekla to v legraci, ale v otázce zazníval i vážný spodní tón. Paulina Bergová se rozhodla brát otázku vážně a upřímně odpověděla:


    „Ne, není. To, co mezi námi je… já nevím, začíná to být pěkný průšvih. Možná že už je to průšvih teď.“


    „Hm, asi jo, když to říkáš.“


    „Protože jemu je dobře tak, jak to je, ne? Teda, myslím jako doma s dětma a tak.“


    „To se musíš zeptat jeho. Když spolu můžete spát, tak byste si měli taky umět popovídat.“


    „Ale já jsem se ptala tebe.“


    „Chceš slyšet, co si doopravdy myslím?“


    Paulina Bergová přikývla.


    „Arne svoje děti nikdy neopustí, a tak je to správné a ty bys ho k tomu neměla nutit. Z toho nemůže vzejít nic dobrého. Ale teď už bychom měly konečně vyrazit, parkuju naprosto nemožně.“


    Paulina Bergová dobře věděla, že Komtesa si z pokut za špatné parkování nic nedělá, a tak se nenechala honit a beze spěchu dopila kávu. Potvrdilo se jí, o čem byla už předem přesvědčená, a i když jí kolegyně neřekla nic moc příjemného, přece jen bylo dobré si to poslechnout. Změnila téma:


    „Jak jsi vlastně věděla, kde mě hledat? A proč jsi mi nezavolala?“


    „Volala jsem ti, čtyřikrát, ale nebralas to, asi máš vypnutý mobil nebo se ti vybila baterie, ale Simon říkal, že tě najdu nejspíš tady s nějakým čtením pro ženy.“


    Paulina Bergová rázem znovu zčervenala.


    „A odkud to ví on?“


    Komtesa se zasmála. Nijak moc s ní nesoucítila.


    „Jak to mám vědět?“


    Pak dodala trochu smířlivěji:


    „Simon má v policejním sboru spoustu kontaktů a ty se schováváš zrovna na místě, kde se to policajtama jen hemží, takže myslím, že tě někdo bonznul. Určitě někdo z našich mužských kolegů, ti si tě přece rádi všímají. Chodíš sem často?“


    Paulina Bergová si pohrávala se lžičkou a otázku ignorovala.


    „Někdo to určitě vyžvanil. To jsou celí muži.“


    Komtesa přisvědčila.


    „No právě. Ale pojď už, povím ti cestou veselou historku o tom, jak školní inspektor poslal psycholožku k psychologovi.“

  


  
    


    33. kapitola


    Anni Staalová seděla u psacího stolu v redakci Dagbladetu a netrpělivě čekala, až jí její stážistka podá zprávu, ale Anita Dahlgrenová pomalu listovala papíry, které si přinesla — dobře věděla, že loudání její šéfová nesnáší.


    Jejich vztah se během posledních dnů změnil z ne moc dobrého na úplně špatný a nyní jim oběma bylo jasné, že jedna druhou nemůže vystát. I když musely uznat, že jejich protihráčka rozhodně nepostrádá odborné kvality. Anni Staalová byla od pondělí, kdy byly bagsværdské vraždy odhaleny, neustále středem dění. Její téma vyplňovalo den co den velkou část novin a dalo se předpokládat, že tomu tak ještě nějakou dobu bude, a přestože byla pod obrovským tlakem, skvěle jí to vyhovovalo. Jako kryse v kanálu, pomyslela si Anita Dahlgrenová, která však zároveň uznávala, že se od své nepřístupné vedoucí může hodně naučit. Kdyby pominula naprostý cynismus a znepokojivý nedostatek jiných zájmů než dosažení vlastních cílů, její šéfová by byla skvělá novinářka.


    Anni Staalová si na druhé straně nemohla nevšimnout talentu a nadání své stážistky. Dívka byla chytrá, pracovitá, vnímavá, a především se často dokázala podívat na věci neotřelým, tvůrčím způsobem, který přinášel výsledky. Pak Anni tolik nevadilo ani přesvědčení, že se svými příliš přísnými morálními zásadami nebude Anita schopná fungovat ve skutečném světě. Anni Staalová měla dost spolupracovníků, kteří žádné zásady neměli, a dokázala se smířit s tím, že ji začínající novinářka občas nevhodně a někdy až nesnesitelně poučuje. Dokázala snést leccos a zažila už i horší věci.


    Výsledkem toho všeho bylo, že po odborné stránce byla jejich spolupráce výborná.


    Anita Dahlgrenová si to načasovala skvěle, takže Anni Staalové slova, kterými ji chtěla popohnat, nakonec uvízla v krku.


    „Chtěla jste ode mne zprávu o tom, jaká je nálada na dánských gymnáziích. Celý den se na různých středních školách a gymnáziích množily případy, kdy studenti bojkotovali vyučování a místo toho se věnovali tématům, která se tak či onak týkají zneužívání dětí. Je těžké udělat si nějaký ucelený přehled, ale střízlivě bych odhadovala, že se to dotklo zhruba třetiny až poloviny gymnázií v zemi. Máme tu ovšem velké regionální rozdíly: nejsilnější projevy jsou v Kodani a ve velkých městech. Je jisté, že tyto akce budou pokračovat i v pondělí. Pravděpodobně se ještě rozšíří a dá se předpokládat, že se do nich zapojí i nejstarší třídy základních škol. V ojedinělých případech už jsme to zaznamenali.“


    „Čeho chtějí dosáhnout? A kdo za tím stojí?“


    „Na tu druhou otázku je jednoduchá odpověď: nikdo. Je to spontánní a přenáší se to z jedné školy na druhou, ale není pochyb o tom, že to všechno odstartovaly ty inzeráty o znásilnění.“


    Anni Staalová přikývla.


    „Samozřejmě spolu se všemi fámami kolem té masové vraždy. Dost se však liší to, co studenti podnikají. Někde diskutují nad tím, kolik dětí je denně vystaveno sexuálnímu násilí, tak jak k tomu vyzývají ty inzeráty. Někde se děti svěřují s vlastními příběhy, jak byly znásilňovány, a jinde se zase zabývají pedofilií obecně. Také jejich komunikační kanály jsou různé: blogy, plakáty nebo vývěsky v samoobsluhách, všechno, co vás napadne, letáky, happeningy, setkání, dopisy do novin, a to zdaleka není všechno. Mají velkou fantazii.“


    „Musejí mít sakra nějaký cíl.“


    „Tu a tam nějaké cíle mají, ale je to dost nepřehledné. Dá se říct, že hlavním cílem je, aby se pedofilie stala tématem dne a aby se společnost více angažovala proti sexuálnímu násilí na dětech, něco v tomhle směru. Takhle bych to shrnula já. Jinak každý, koho se zeptám, má trochu jiné vysvětlení.“


    „Všichni jsme přece proti pedofilii, na tom není nic nového, takže jestli je tohle hlavní sdělení, tak to vlastně je předem vyhraný boj.“


    Anita Dahlgrenová listovala svými materiály. Tentokrát bez zbytečného zdržování. Načrtla si pár vět, které by se mohly později stát základem článku, pokud by tedy byla požádána, aby nějaký napsala. Předčítala:


    „Mnoho mladých studentů gymnázií je přesvědčeno, že nalezli společnou věc. Ve světě, kde je jim neustále opakováno, jak tvrdé nároky klade globalizace na konkurenceschopnost jednotlivce a že průměrnost je cestou do pekla, je snadno srozumitelné poselství boje proti pedofilii, ke kterému se může připojit každý, darem vyšší moci. Vyšší než ministerstvo školství. Opozice vůči světu dospělých, který podle nich jen nečinně přihlížel zneužívání dětí, je všudypřítomná a katalyzuje pocit, že se bijí bok po boku za společnou ušlechtilou věc, přestože konkrétní cíle se rozplývají v mlze.“


    Anni Staalová zamyšleně přikývla. Pak řekla:


    „Mladí studenti gymnázií je pleonasmus. Místo katalyzuje dej umocňuje a škrtni ušlechtilou a celou tu poslední vedlejší větu. A hlavně ať tam jsou taky nějaké čárky. Předpokládám, že máš i osobní příběhy.“


    „Samozřejmě. Třeba o dvou sestrách z gymnázia ve Virumu, chcete si to poslechnout?“


    „Ano.“


    Při jejím vyprávění Anni Staalová neztrácela čas a zároveň procházela elektronickou poštu. Obvykle by se Anita Dahlgrenová s něčím tak ponižujícím nesmířila, věděla ale, že její šéfová patří k těm nemnoha lidem, kteří jsou schopní dělat víc věcí najednou; nejenom obrazně řečeno, ale skutečně v praxi. Tohle ona sama zatím bohužel nedokázala. Proto pokračovala jakoby nic a často citovala ze svých zápisků. Až když v jednu chvíli náhodou vzhlédla od papírů ke své vedoucí, zjistila, že vůbec neposlouchá. Nevěřícně zírala na obrazovku počítače.


    „Zajímá vás vůbec, co vám povídám?“


    Anni Staalová na chviličku věnovala pozornost své stážistce. Její odpověď zněla, jako by Anni nebyla úplně duchem přítomná. Zato byla upřímná.


    „Ne, nezajímá. Nemáš naslouchátka?“


    „Myslíte sluchátka?“


    Anita Dahlgrenová se na ni sladce usmála.


    „Ano, sluchátka. Nemohla bys mi je půjčit?“


    Provokativní odpověď nevyvolala ani zavrčení, takže na monitoru muselo být něco opravdu zvláštního, což Anni Staalová potvrdila i svou další poznámkou:


    „No to snad ne.“


    Řekla to jen tak do vzduchu, nikomu konkrétnímu ta slova neadresovala. Anita Dahlgrenová se natáhla, aby také viděla. Ale nepodařilo se jí to. Anni Staalová byla sice plně soustředěná na vlastní věc, ale úplně odříznutá od okolního světa přece jen nebyla. Bleskově otočila obrazovku a tentokrát už na Anitu zavrčela.


    Následující hodina byla pro Anni Staalovou hektická, ale přinesla ovoce.


    Zavolala svému zdroji u kriminální policie, dobře si vědoma, že ho tím vytočí doběla. Před necelými dvěma dny mu svatosvatě slíbila, že kontaktovat bude vždy on ji a nikdy to nebude naopak, a bylo vidět, že na tohle pravidlo klade veliký důraz. A teď ho Anni poruší při první příležitosti. Za takové věci se draze platí; stálo ji to osm tisíc, což byla rozhodně daleko nejvyšší cena, jakou kdy dala nějakému informátorovi. Oficiálně Dagbladet za informace neplatil, ale skoro všichni novináři udělali čas od času výjimku. Nejčastěji šlo o jednu či dvě stovky, a hlavně když šlo o lidi ze dna společnosti. Malý úplatek, který se později nenápadně vyúčtoval jako cestovní výdaje. Tentokrát se však pohybovala daleko za hranicí takových maličkostí a byla nucená zaplatit ze svého. Doufala, že jen dočasně, pokud ta historka ovšem není kachna. Byla to sázka do loterie a ona na rozdíl od svého zdroje žádné potěšení ze sázení a her neměla.


    Anni Staalová a Arne Pedersen se setkali v podloubí na Radničním náměstí. On měl obálku hnědou, ona bílou, vyměnili si je. Poděkovala jenom ona. Arne Pedersen schoval peníze do náprsní kapsy a pak řekl:


    „Jsou tam tři fotky. Dvě z nich budou zveřejněny večer. Platíte za něco, co můžete za pár hodin, maximálně za pět, dostat zadarmo.“


    Totéž od něj slyšela už v telefonu, když se jí konečně podařilo přemluvit ho. Anni Staalová si pomyslela, že v tomhle hraje fér. Nechce ji nějak podvést.


    „Ano, to je mi naprosto jasné. Nezapomeňte mi zavolat, až zjistíte další jména. Je to v ceně.“


    „Zavolám vám, ale vy mi už nevolejte. Nikdy.“


    Obrátil se k ní zády a odešel, než stačila odpovědět.


    Když se vrátila do redakce, byli už muži z počítačového oddělení hotoví: na její přání se jim podařilo obnovit e-maily, které dříve vymazala. Teď už stačilo jen obojí srovnat. Tep jí napětím vyskočil do nebezpečných výšin. Nejistota však brzy pominula: nebylo pochyb, tři muži z jejího nového e-mailu se shodovali s muži na fotografiích a jeden z nich byl identický s obličejem z prvního e-mailu. Nyní se podívala na dřívější video s puštěným zvukem a vzápětí se místností rozlehla její spontánní reakce:


    „Tak to teda ne, ty si žádný soucit nezasloužíš. Patří ti to, jen se to nesmí říkat nahlas.“


    Kulturní redaktorka naproti ní vzhlédla od časopisu a mile se zeptala:


    „A proč to tedy říkáš, Anni?“


    Anni Staalová vypnula počítač, vydala se rychlým krokem přímo do kanceláře šéfredaktora a tiše doufala, že bude mít to štěstí a šéf bude volný. Nebyl. Zarazila ji sekretářka, která pečlivě střežila vstup do svatyně svého pána. Pokývala hlavou k zavřeným dveřím vzadu.


    „Jak dlouho to potrvá?“


    „Je možné, že dlouho. Jde o finance.“


    „Poslouchejte, buďte prosím vás tak hodná, na chviličku ho přerušte a řekněte mu, že má se mnou schůzku v šest hodin v místnosti Viggo, a pak sežeňte pana ředitele a tu novou hlavičku přes právní věci…“


    „Vedoucí právního oddělení.“


    „Přesně, zajistěte, aby se oba dostavili. Dále připravte počítač se zvukovým výstupem a připojením na intranet a nějaké sendviče a samozřejmě pivo a vodu.“


    „Je vám jasné, o co mě žádáte? A co mám uvést jako důvod schůzky?“


    „Nic. Ale zajistěte, aby tam přišli, bez ohledu na jejich ostatní plány a povinnosti. Vím, že to dokážete, když budete chtít.“


    „A proč bych měla?“


    „Vím moc dobře, že pokud bych neměla zatraceně dobrý důvod, tak mi pěkně umyjou hlavu.“


    Sekretářka na ni vážně hleděla skrz brýle se zlatými obroučkami. Byla by nejradši, kdyby všechno mělo svůj pravidelný a pevný řád, což tady nenastalo nikdy. Přesto však den za dnem sváděla marný boj o to, aby udržela v denním programu svého šéfa alespoň minimální systém. A do toho nezvyklá žádost Anni Staalové rozhodně nezapadala.


    „Rovnou vám ji useknou, Anni.“


    „Vždyť já vím. Prostě mi je sežeňte.“


    Sekretářka neradostně přikývla. Pak kysele dodala:


    „Jídlo si obstarejte sama, nejsem přece žádná donášková služba. To technické vybavení už tam máte. Copak nečtete interní sdělení?“


    Anni Staalová odešla zcela spokojená. Ani na chviličku ji nenapadlo, že by se sekretářka měla postarat i o zmíněné praktické věci, ale ze zkušenosti věděla, že komplikované požadavky se nejsnáze podaří prosadit tehdy, když má druhá strana možnost něco odmítnout.

  


  
    


    34. kapitola


    Konrad Simonsen seděl v kanceláři a pokoušel se projít celou tu hromadu zpráv, které se mu během uplynulých pár dní znepokojivě rychle navršily na pracovním stole. Byl to nesplnitelný úkol, ale snažil se, jak jen mohl, každou zprávu alespoň zběžně prolétl a doufal, že detaily zachytí ostatní. Po několika hodinách intenzivní práce mu začaly slzet oči, cítil se kvůli tomu staře a ještě víc mu to ztížilo splnění úkolu. Nastavil si lépe lampičku a hodinu dokonce zkoušel číst bez brýlí, ale nic z toho nepomohlo. Vyhrabal z hloubi šuplíku balíček papírových kapesníků, kterými si pravidelně osušoval oči při dalším čtení, a mezitím proklínal své kolegy, že se neumějí vyjádřit stručně. Tak se mu podařilo prokousat se dalšími pěti složkami, a právě když sahal po šesté, ozvalo se zaklepání na dveře. Ještě než stačil vzhlédnout, vstoupil Arne Pedersen.


    „Máš hodně práce, Simone?“


    „Jo, jak vidíš.“


    Všeříkajícím gestem nechal ruku klesnout na hromádku zpráv, úmyslně na tu špatnou, tedy na přečtené zprávy, kterých teď už konečně bylo víc než těch nepřečtených. Arne Pedersen bez zájmu přikývl a zeptal se:


    „Proč brečíš?“


    „To je těma očima, už mi neslouží tak jako dřív. Co myslíš, můžou být kapesníčky moc staré? Tyhle dobře nesají.“


    Sebral použité kapesníky, malé kuličky ležící na stole, a vyhodil je do koše na papír. Arne Pedersen prohlásil:


    „Můžou být kvalitní nebo nekvalitní, ale řekl bych, že nemají nějaké datum spotřeby, jestli myslíš tohle. Možná bys měl pouvažovat o silnějších brýlích. Můžeš si zajít k optikovi, ať ti zkontroluje oči.“


    „Díky za radu. A cos chtěl ty? Něco důležitého?“


    „Ne, nijak zvlášť. Mám něco k tomu e-mailu o pedofilech, jaks chtěl, abych se na něj podíval, ale můžu ti poslat zprávu.“


    „Jen to ne, proboha, hlavně už žádné další zprávy. Radši se posaď a pověz mi to, stejně potřebuju pauzu.“


    Arne Pedersen se posadil a jeho šéf si naopak stoupl, aby si protáhl nohy. Chvilku stál u okna a vyhlížel ven na město. Slunce už skoro zapadalo a foukal vítr. Vrátil se na místo a zahleděl se na svého podřízeného tvrdým pohledem.


    „Když tě tu zrovna mám, tak ať už to máme za sebou. Chtěl bych, abys v budoucnu dodržoval jedno pravidlo.“


    Jeho tón víc než samotná slova prozrazoval, že teď k němu Konrad Simonsen mluví z pozice nadřízeného. Arne Pedersen se na židli narovnal.


    „Napříště by bylo dobré, abys neprovozoval své milostné eskapády v práci, a už vůbec ne na místě činu, což pro tebe zahrnuje i celé přilehlé okolí.“


    „Ale…“


    „A tenhleten uražený postoj si můžeš nechat od cesty. Mám rozhodně na práci lepší věci než přemlouvat Kurta Melsinga, aby… no řekněme nepovažoval za potřebné provádět detailní zkoumání všech technických záležitostí okolo smrti Pera Clausena…“


    Natáhl ruku před sebe jako stopku a pokračoval:


    „A nechci vědět, jestli to přemlouvání bylo nutné, nebo ne. Zato bych chtěl, aby se podobná situace už neopakovala. Je to jasné?“


    Slabá obrana Arneho Pedersena se zhroutila:


    „Je. Už se to víckrát nestane.“


    Oba muži se z toho chvíli tiše vzpamatovávali a pak Konrad Simonsen smířlivě prohlásil:


    „Tak co máš k tomu e-mailu? Co jsi zjistil?“


    „Jde o německý server; fyzicky se nachází v Hamburku a nepochybně uhodneš, kdo si ho pronajal. Nebo lépe řečeno, kdo si tam objednal webhosting.“


    „Per Clausen?“


    „Trefa. Měl ho pronajatý už dobře rok a platil svou Visa kartou přes internet. Ty americké adresy tam byly staženy během léta v několika vlnách z počítače v knihovně Langebæcké školy, takže to máme znovu Pera Clausena, ale nejzajímavější je, jak bylo odstartováno rozesílání těch e-mailů. Bylo spuštěno přes mobilní telefon, který byl vystopován k vysílači na křižovatce Jyllingevej a třetího městského okruhu, což je v Rødovre. Kluci od počítačů právě sepisují zprávu, dostaneš ji nejpozději v pondělí.“


    „Takže mobilní telefon. A co číslo?“


    „SIM kartu prodala jedna benzínka ze sítě Statoil, ještě přesně nevíme která, ale pracujeme na tom. Kromě toho tu jsou ty e-mailové adresy, zakoupené najednou nebo po částech. Bylo jich téměř pět set dvacet tisíc, takže to muselo být i dost drahé. Proto jsme rozjeli pátrání i tímhle směrem.“


    „Výborně, Arne. Budu si pamatovat, že rozeslání těch e-mailů je propojené s případem přes Pera Clausena, což je rozhodně zajímavé, ale zároveň to jen potvrdilo naše domněnky. Per Clausen pak odjel do Rødovre a… blbost, neodjel samozřejmě nikam. Jak by asi mohl. Nejspíš už začínám být na tuhle práci moc starý a unavený.“


    Arne Pedersen se pousmál a shrnul situaci:


    „Takže si musíme dávat bedlivý pozor, jestli se právě Rødovre neobjeví v nějaké jiné souvislosti.“


    „Souhlasím. Ještě něco? Nějaké novinky ohledně identifikace?“


    „Ani ťuk. Máme tu pět mužů, které nikdo nepostrádá, každopádně zatím; o Jensi Allanu Karlsenovi z Århusu se mezitím snažíme zjistit veškeré podrobnosti. Komtesa s Paulinou jsou v Middelfartu. Elvangovy fotografie už jsme uvolnili tisku, takže ty poslední tři oběti budou brzo identifikovány, pokud to tedy bude probíhat normálně.“


    „Jak normálně?“


    „No, musíme se připravit na záplavu dezinformací. Nedivil bych se, kdybychom zítra většinu dne strávili tím, že budeme oddělovat zrno od plev. Spousta lidí si přeje, aby tenhle případ zůstal neobjasněný.“


    „To už mi taky pomalu dochází. Zajisti na prověřování těch jmen víc lidí. Nic jiného nám nezbývá. Zjistil jsi, proč Anni Staalové tak strašně záleželo na tom, aby získala ty fotografie o pár hodin dříve než ostatní?“


    „Ne, ale večer to z ní zkusím vytáhnout. Slíbil jsem, že jí zavolám, jakmile pokročíme s identifikací těch tváří.“


    „Určitě to zkus. A co pohřeb Pera Clausena?“


    „No, nafotili to tam zepředu zezadu, jak víš. Jenže smutečních hostů bylo opravdu hodně a většinu z nich neznáme, takže když je nemáme s čím srovnat, není se čeho chytit. Práce na jejich identifikaci jsem zastavil.“


    „Proč?“


    „Stojí nás to příliš mnoho prostředků v porovnání s tím, čeho můžeme dosáhnout. V neposlední řadě proto, že valná část by nejspíš stejně nebyla ochotná spolupracovat. Ale to jsem ti přece psal do mailu už včera.“


    „No jo, s poštou jsem trochu pozadu, ale zní to rozumně. Máš ještě něco?“


    „Ne, už nic důležitého.“


    Rozhovor očividně skončil a Arne Pedersen by se měl zvednout a odejít, ale neudělal to. Místo toho se nerozhodně vrtěl na židli, jako by se chystal něco říct, ale nic z něj nevyšlo.


    Když mlčení začínalo být trapné, řekl Konrad Simonsen:


    „No tak co je? Sem s tím, Arne. Nedá se říct, že bych měl zrovna moře času, a ty taky ne.“


    „Máš pravdu, já vím… já jenom že… vždycky mi bylo pěkně nepříjemný, když jsem od tebe dostal výprask.“


    „Kdyby to nebylo nepříjemné, tak by to přece nebyl žádný výprask, ale zase na to teď už můžeme zapomenout. Kam tím míříš? Snad nechceš říct, že sis to nezasloužil?“


    „Ne, jasně že ne. Ne, ani náhodou. Ale myslel jsem, pokud jde o Paulinu… chtěl jsem říct, že je to moje vina… to já jsem ji zatáhl do té třídy, kde jsme našli Pera Clausena, takže…“


    Zase se zarazil.


    „Takže co?“


    Konečně to zaznělo:


    „Takže doufám, že bys ji z toho mohl vynechat. Že by mohlo stačit, žes vynadal mně.“


    Konrada Simonsena vůbec nenapadlo, že by si správně měl na kobereček pozvat i Paulinu Bergovou. Nyní svraštil čelo, upřel oči na ruce v klíně a zamyšleně pokýval jako přísný, ale spravedlivý otec, který by možná protentokrát mohl udělat výjimku a smilovat se. Tuhle pózu dokázal udržet bohužel jen do té doby, než zvedl oči a podíval se na Arneho Pedersena — v tom okamžiku ho přemohl smích.


    „Už takhle mě stálo dost úsilí, než jsem se odhodlal usměrnit tebe, takže tohle — emancipace neemancipace — bude muset stačit. Kdo s kým chodí, do toho se vůbec nehodlám plést, ale každopádně se k Paulině koukej chovat pěkně, to je rozkaz, protože já ji mám opravdu rád. Na rozdíl od celé řady tvých dřívějších obětí.“


    Nálada se uvolnila, drsný šéf už byl pryč, teď se mohli začít bavit jako chlap s chlapem. Arne Pedersen s úlevou prohlásil:


    „Vím dobře, Simone, že to je pěknej průšvih. Mám rodinu, děti a to všecko. Ale nějak se to stalo a hrozně jsem se do ní zamiloval. Je to, jako kdybych dostal dárek, který si nezasloužím.“


    „No, jestli si dobře vzpomínám, tak sis přivlastnil už celou řadu takovýchhle dárečků, co nebyly pod stromečkem…“


    Konrad Simonsen už větu nedokončil. Zrovna si na něco vzpomněl. Vždyť on sám taky nedávno dostal dárek, šachovou knihu, a dosud za ni nepoděkoval. Naštvaně praštil rukou do stolu a zčervenal víc, než bylo zdrávo. Arne Pedersen se se zájmem zeptal:


    „Copak je? Řekni mi to.“


    Ale vyprávění se nedočkal. Šéf ukázal rukou ke dveřím.


    „Ani náhodou! To je moje soukromá věc. Už ať jsi pryč.“

  


  
    


    35. kapitola


    Stáli na chodbě a žena jim rozčíleně vysvětlovala:


    „Dveře se nedají zavřít, zámek je rozbitý, koukněte. Poprosil mě, ať mu to pohlídám, než přijde; jako kdyby se někomu chtělo lézt kvůli vloupání až do šestého patra. Ale slíbila jsem mu to, no, jsme přece jen sousedi, a teď jsem ráda. Dvakrát jsem se tam zašla podívat a napodruhý jsem uslyšela nějaké zvuky, tak jsem šla dovnitř a ukázalo se, že to je z televize. Zapomněl vypnout video. Jen se jděte podívat, co si tam ten váš kamarádíček pouští, prase jedno.“


    Rukou je zvala ke vstupu. Jeden z mužů lehce zaprotestoval:


    „Zas tak dobře se s ním neznáme. Nemůžeme tam jen tak vlézt.“


    „Jen se podívejte na ten film, a hned přijdete na jiné myšlenky — a co Angelina?“


    Dveře za ženinými zády se otevřely a v chodbě byl najednou pěkný průvan. Dívčiny černé vlasy vlály ve větru. Nedívala se napravo ani nalevo, tiše proklouzla kolem mužů a jedním prstem strčila do sousedových dveří, až se otevřely. Ani pak nepromluvila, otočila se a se zvláštní vážností zmizela i s matkou za dveřmi jejich bytu. Průvan ustal a dvojčata zírala na zavřené dveře. Stálo tam Ea Kolt Jessenová. To byla jejich sestřenice, která do nich čas od času tvrdohlavě hučela, dokud nedostala to, co chtěla — tentokrát jim zavolala, že prostě musejí přijít. Váhavě vešli dovnitř.


    Žena měla pravdu. Když viděli video, veškerá nejistota je přešla, posadili se na pohovku a čekali. Hlavou jim běžely samé černé myšlenky.


    „Myslíš, že z nás Angelina měla strach? Že ani nepozdravila a tak?“


    Byli zvyklí na to, že lidé při pohledu na ně trochu znervózní. Oba byli pořádní hromotluci s hrubými, ostře řezanými rysy. Každému z nich navíc viselo jedno víčko a tahle vrozená vada jim nespravedlivě dodávala zlého a nebezpečného vzezření. K tomu ještě na sobě měli tmavé kožené rockerské bundy, což pro ně jako profesionální střihače ovcí představovalo teplé a praktické oblečení, ale čtyřletou dívku to mohlo polekat.


    „Nevím. Ale nepřišlo mi to.“


    Chvíli seděli mlčky.


    „Krucinál, nemůžu to vydržet.“


    Video sice zastavili, ale i ten zamrzlý obraz byl sám o sobě dost nepříjemný.


    Jeden z bratrů vstal a trhnutím stáhl ubrus z konferenčního stolku; na zem spadla váza a rozbila se. Přehodil látku přes televizi. Na stěně za jeho zády visely dva plakáty, zasklené a zarámované. Welcome to Disneyland, veliká, veselá písmena nad rozesmátým Mickey Mousem, pravděpodobně suvenýr z cest. Na druhém byla reprodukce podobizny Friedricha Nietzscheho od Edvarda Muncha s proslulým filozofovým citátem o mrtvém Bohu vyvedeným přes obraz černým psacím písmem. Bratr, který už stál, vzal židli a ohnal se s ní proti prvnímu z obrazů. Sklo úhlopříčně popraskalo a velký kus vypadl, ale plakát to přežil. Roztrhl ho podél hrany skla a teď před sebou držel výsledek: polovina myši a odtržené neyland nedávaly žádný smysl, a tak papír zmačkal a pustil se do dalšího. Jeho bratr se mezitím šel vymočit do ložnice.


    Obyvatel bytu byl statný muž v dobré kondici, proti bratrům však neměl žádnou šanci: byli prostě příliš velcí. Přestože se divoce bránil, vzali ho a strčili mu hlavu před obrazovku. Obal od videokazety spadl na zem. Bylo na něm napsáno, že film je o obléhání Leningradu — což až na pár úvodních scén obsahu rozhodně neodpovídalo. Stáhli ubrus a tvrdou rukou ho táhli za rezavé vlasy, aby se musel dívat přímo na nahé dítě.


    „Co je tohle? Tak odpověz, ty šmejde.“


    Nešťastník se snažil, jak mohl, ale bohužel to neznělo přesvědčivě. I kvůli tomu, že byl ochromený taháním za vlasy.


    „Ten film není můj. Půjčil jsem si ho od jednoho kamaráda, je to policajt. A tohleto jsem nikdy neviděl, vždyť mě přece znáte.“


    Ta poslední poznámka nebyla zrovna šťastná. Oběma mužům byla protivná jeho narážka na to, že se znají.


    „Policajt, říkáš? A odkdy policie půjčuje dětské porno?“


    Tvrdě ho praštil pěstí do ledvin, až muž vykřikl bolestí. Kopanec mířící na přirození minul cíl a smekl se mu po stehně. Druhý pokus už byl přesnější. Soused z bytu pod nimi zavolal policii.

  


  
    


    36. kapitola


    Schůzka v místnosti Viggo v Dagbladetu byla třikrát odložena. Ředitel vydavatelství byl zaměstnaný muž a Anni Staalové nezbývalo nic jiného než se s tím smířit a doufat, že další termín bude poslední. Bylo už pozdě, když se schůzky konečně dočkala.


    V konferenční místnosti seděli kromě Anni Staalové šéfredaktor a vedoucí právního oddělení. Na plátno za stolem byla promítnuta obrazovka počítače a v pravém dolním rohu bylo vidět čas 22.41. Na nerezovém podnosu mezi třemi přítomnými prohrávalo pár obložených housek svou snahu o to, aby zůstaly čerstvé. Nikdo na ně neměl chuť. Ozvalo se slabé plop — šéfredaktor odzátkoval láhev piva. Udělal to pomocí zapalovače. Anni Staalová kývla, on otevřel ještě jedno a podal jí ho. Pak se otevřely dveře a dovnitř rychlým krokem vešel muž krátce po padesátce. Ředitel hodil kabát přes židli a posadil se. Všechny pozdravil a také sáhl po pivu. Na rozdíl od ostatních si vzal ještě umělohmotný kelímek, který důkladně prohlédl proti světlu ze stropu. Teprve pak si trapně pomalu nalil. Až když měl kelímek plný, řekl:


    „Omlouvám se za zdržení, ale nebylo lehké si najít čas a říkám to rovnou, Anni, doufám, že máte opravdu setsakramentsky dobrý důvod. Nevzpomínám si, kdy jsem naposledy šel na schůzku a nevěděl, o čem se bude jednat, a už vůbec ne v takovouhle hodinu.“


    Anni Staalová neztrácela čas.


    „Posuďte sám. Odpoledne jsem dostala anonymní e-mail od někoho, kdo si říká Chelsea. Jestli to má být dívčí jméno, městská čtvrť nebo fotbalový klub, to nevím.


    V příloze toho e-mailu byla videonahrávka. Trvá zhruba deset minut a jde o krátké sekvence sestříhané dohromady, což pozná i laik. Jiný e-mail jsem od Chelsea dostala už dřív, také obsahoval video, ale tehdy jsem mu bohužel nepřikládala žádný význam. Podíváme se nejdříve na ten první film, trvá jen pár vteřin.“


    Nikdo nic neříkal a Anni Staalová klikla na přehrávání videa.


    Plátno zaplnil obličej s výrazem posuzujícím nabídku a přehnaně rudými rty. Anni Staalová promluvila:


    „To jsou záběry z nějakého vozidla, nejspíš z autobusu, a myslím si, že ten muž neví, že ho zabírá kamera.“


    Z reproduktoru se ozval plochý hlas:


    „Tak, kterýpak to bude? Ještě jste si nevybral?“


    Několik vteřin zůstal mužův výraz beze změny, ale pak se mu tvář spokojeně rozjasnila; olízl si rty a mazlivě odpověděl:


    „Tak já bych si dal tady toho třetího.“


    Nahrávka skončila, ale slova zůstala viset ve vzduchu a nechtěla se usadit.


    Ředitel sevřel plastový kelímek, až praskl. Pivo mu vyteklo na rukáv a z něj mu steklo na kalhoty. Tvrdým hlasem řekl:


    „Do prdele, to je teda hnus.“


    Právnička přispěchala s ubrousky, ale odehnal ji. Ten výkřik se netýkal piva a ředitel teď na mokré oblečení nehleděl, jenom si přesedl jinam. Nikdo z nich ho ještě nikdy neslyšel takhle nadávat. Šéfredaktor se tiše zeptal Anni Staalové:


    „A do čeho se to vlastně kouká?“


    „Nevím, ale myslím, že se to dá odhadnout.“


    Ředitel zavrčel:


    „Jídelní lístek s nabídkou dětí.“


    Ukázal rukou na plátno, kde zastavený obraz stále ukazoval obličej onoho muže.


    „Dej ho pryč, Anni. Nemůžu se na něj koukat.“


    „Tak to bude na čase podívat se, jak to s ním bylo dál.“


    Na plátně se opět objevil mužův obličej, tentokrát snímaný ruční kamerou. Záběry byly nekvalitní a občas i rozostřené. Čas od času obraz zastínila rozmazaná bílá plocha. V jednom okamžiku kamera sjela dolů a bylo vidět, že muž je nahý a pravděpodobně má ruce svázané za zády. Na tvářích a na ramenou měl podlitiny a na krku silný modrý provaz. Mluvil nesouvisle, ale zřetelně. V silném afektu.


    „Žádné dítě nesmí být vystaveno svévolnému zasahování do svého soukromého života, rodiny, domova nebo korespondence ani…“


    Obličej ztuhl: Anni Staalová pozastavila přehrávání a rozdala tři tenké svazky papírů. Na první stránce byla tvář totožná s obličejem na plátně.


    „Jmenoval se Thor Gran a bydlel v Århusu. Snímek, který jsem vám rozdala, pochází od policie. Dostala jsem ho odpoledne a později jsem se od svého zdroje dozvěděla jméno toho muže. Fotografie byla pořízena po jeho smrti a poté, co tým specializovaných lékařů rekonstruoval rysy jeho obličeje. Thor Gran je jeden z těch zabitých v Langebæcké škole v Bagsværdu a film, který uvidíte, je záznam z jeho popravy. Ukazuje také popravy tří dalších mužů. Mám ještě dvě pozitivní identifikace, o kterých se budete moci přesvědčit za chvíli.“


    Šéfredaktorova reakce byla překotná, slova z něj jen prskala. Nebylo poznat, jestli je naštvaný, nebo se jenom nechal strhnout situací.


    „Zbláznila ses? Krucinál, to je sakra… to je přece…“


    Ředitel ho ostře přerušil.


    „Mlč a poslouchej, co říká.“


    Anni Staalová pokračovala:


    „Máme to nejspíš jako jediní, protože nikdo z kolegů z jiných médií, kterých jsem se odvážila zeptat, nic takového nedostal. Policie taky ne.“


    Pustila film a muž na plátně pokračoval:


    „…nezákonným útokům na svou čest a pověst.“


    Úhel pohledu na hlavu Thora Grana se hodně změnil. Tady byl zřetelný střih.


    „Dítě má právo na zákonnou ochranu proti takovým zásahům nebo útokům.“


    Ředitel se zeptal Anni Staalové:


    „O čem to mluví?“


    Klikla myší na pauzu a vysvětlovala:


    „Čte úryvky z Úmluvy o právech dítěte přijaté OSN. Řekla bych, že ten, kdo to natáčí, před ním zároveň drží papír, ze kterého to čte. Občas se objeví v záběru, ale tady zrovna ne. A mimochodem, ty informace mě stály dvanáct tisíc korun.“


    Ředitel nezaváhal ani na vteřinu.


    „Schváleno, tak dál.“


    Poslechla ho a místností se zase rozlehlo stísňující předčítání.


    „Dítě má právo na zákonnou ochranu před jakýmkoli tělesným či duševním násilím, urážením nebo zneužíváním, zanedbáváním nebo nedbalým zacházením, trýzněním.“


    Muži se chvěly rty, jako by mu byla zima, z očí mu tekly slzy. Zase tu byl střih.


    „…nedbalým zacházením, trýzněním nebo vykořisťováním, včetně sexuálního zneužívání, během doby, kdy je v péči jednoho nebo obou rodičů, zákonných zástupců nebo jakýchkoli jiných osob starajících se o dítě.“


    Následovalo jasně slyšitelné cvaknutí, obličej zmizel a místo něj se v obraze objevil modrý provaz. Kamera sjela dolů. Thor Gran vypadal překvapeně a houpal se tiše sem tam, takže obraz byl ostrý každou druhou vteřinu. Anni Staalová film zastavila a nastavila počítadlo na nulu.


    „Ještě uvidíte další tři.“

  


  
    


    37. kapitola


    Hospoda byla ze tří čtvrtin plná, vládla tam přátelská atmosféra a vzduch byl vydýchaný. Pilo se pivo, ale nikdo nedělal kravál ani nebyl opilý. Pod nízkým stropem se vlnil dým z cigaret, a když na něj zasvítil projektor osvětlující ženu na scéně, vypadal jako klubko modrých hadů. Dívka hrála na kytaru a zpívala. Měla hluboký a drsný hlas se zvláštním dráždivým podtónem, který pronikal celou místností a byl strhující. Naslouchala jí většina hostů a zaujala dokonce i barmana za pultem z naleštěné oceli. Zpívala ústřední píseň z filmu Hra na pláč — ten smutný song se jí skvěle hodil k hlasu a její interpretace byla procítěná a se správnou dávkou bolesti.


    Paulina Bergová si mnula oči, kouř ji dráždil. Upíjela pivo a dívala se na Komtesu, která seděla vedle ní a pozorovala zpěvačku. Poprvé spolu pracovaly na něčem větším a Komtesa dnes ukázala některé stránky své osobnosti, o kterých Paulina Bergová dosud neměla tušení. Když to situace vyžadovala, její kolegyně dokázala být opravdu dominantní. Jako právě dnes odpoledne, když přijely do domu obou bratrů na okraji Middelfartu.


    Vila byla pompézní dvoupatrová budova s pořádným sklepem a půdou a nechyběl ani zahradní domek a kůlna. Allan Ditlevsen bydlel v prvním patře, jeho bratr Frank v přízemí. Dům právě prohledávalo sedm strážníků z kriminálky. Na Komtesin podnět začaly obě ženy tím, že krátce prošly celou vilu, aby získaly přehled; nejdříve šly nahoru, pak dolů. Skončily u Franka Ditlevsena v kuchyni, kde na ně čekal policista, který operaci řídil. Byl to málomluvný chlapík něco po padesátce. Komtesa promluvila první a obracela se především k Paulině Bergové:


    „Dva dobře udržované byty zařízené s důrazem na kvalitu a s rozpočtem, který jim mohl splnit každé rozumné přání. Možná trochu okázalejší než pohodlný domov, ale to je jenom můj osobní názor.“


    „Souhlasím, je to tu zařízené vybraně a draze, ale nic starého. Myslím žádné kousky zděděné po předcích, však víš, mahagonové skříňky, vitríny, police se starožitnostmi a suvenýry a tak.“


    Komtesa uznale přikývla. Paulinu Bergovou její tichá pochvala potěšila a snažila se úspěšně pokračovat otázkou na velitele operace.


    „Frank Ditlevsen byl konzultant a dobře vydělával, ale co Allan Ditlevsen? Že by mu stánek s párky v Middelfartu tak dobře vynášel?“


    „V Alderslevu, šest kilometrů od Odense, ne v Middelfartu, a taky tam měl prodej novin. Allan Ditlevsen dvě stě padesát, Frank Ditlevsen milion a půl, daňové přiznání za loňský rok. Expert na knowledge management, takže kurzy pro podniky, za to měl od firem peníze. Ve Fredericii píšou zprávu, tu si přečtete, až bude hotová.“


    Ženy na sebe mrkly, vedoucí operace očividně nebyl žádný jazykový génius a ani obsah jeho sdělení nebyl zrovna přesvědčivý. Muž ovšem vypadal spokojeně.


    Komtesa se ujala slova:


    „Máte tu sedm mužů, přijdou ještě další?“


    „Osm, jeden šel vyzvednout děti ze školy. Vrátí se, až přijde manželka. Ale lidi by už chtěli domů, to víte, víkend a tak. Někteří si taky myslí, že ten případ je… no, prostě už by chtěli jít, chápete.“


    Tak malé množství mužů bylo naprosto nepřijatelné, ať byl pátek, nebo svátek, ale Komtesa to už dál nekomentovala. Vytáhla z tašky mobil. Velitel operace po ní nespokojeně zašilhal a z vlastní iniciativy překvapivě dodal:


    „Ten dům patří Franku Ditlevsenovi, mladší bratr byl u něj v nájmu. Společnou domácnost nevedli, viděli jsme účty. Poštu má na hromádce na stole, položil mu ji tam určitě bratr. Kodaň nám řekla, ať hledáme katalogy cestovních kanceláří nebo účtenky a výpisy z banky, ale není tu nic. Taky jsme nenašli pas Franka Ditlevsena. Alespoň zatím.“


    Trochu si vydechl, pak se sebral a pokračoval. Pořád jedno přes druhé.


    „Allan Ditlevsen byl dvakrát souzený, jednou závažná pedofilie. Musíme zjistit, jestli byl jeho starší bratr taky perverzní, to je důležité. To znamená zakázané obrázky a tak, ale oba bratři mají strašnou spoustu videokazet a disket, tak jsem je rozdělil kolegům. Těm, co mají čas, ale mám seznam, kdo co dostal, tak si to můžu odškrtávat a mám přehled. Jsou to válečné nebo akční filmy, píše se na obalech, ale nikdo neví, co je uvnitř. Na to se musíme podívat.“


    Komtesa zasunula mobil do vnitřní kapsy a velitelova řeč začala být trochu souvislejší.


    „Zkoumáme taky počítače. Allan Ditlevsen žádný nemá. Byli jsme hodně opatrní, to se musí, a brzy přijde odborník. Ale neobjevili jsme tam nic zakázaného. Jenom pošta a tak, obrázky ne. A sám jsem vyslýchal bývalou ženu Franka Ditlevsena, i k té pedofilii, ale bez výsledku, nechce spolupracovat a dcera zmizela.“


    Tím skončil, Komtesa mu chladně poděkovala, odešla a nechala tam s ním Paulinu Bergovou sedět v trapném tichu.


    O dvacet minut později v pracovně Franka Ditlevsena postávalo a posedávalo osm mužů a civělo Komtese na zadek. Atmosféra byla napjatá, a kdyby se hlasovalo o popularitě, ženy z hlavního města by rozhodně neobsadily přední příčky. To ovšem také neměly za úkol. Na negativní vibrace svých kolegů reagovaly naprosto odlišně. Paulina Bergová se omluvně usmívala, kdykoli k tomu byla příležitost, a nejradši by byla někde daleko. Komtesa pracovala.


    Klečela se šroubovákem v ruce na zemi a vedle ní stál odpojený počítač Franka Ditlevsena. Z poličky na knihy visela změť kabelů. Těmi byl počítač normálně propojený s videopřehrávačem, externí vypalovačkou disků a 42“ širokoúhlou LCD obrazovkou, která pokoji vévodila. Několika údery po straně uvolnila skříň, odložila ji stranou, rozsvítila miniaturní baterku a metodicky procházela elektronické vnitřnosti. Když jí zazvonil mobil, podala ho mlčky přes rameno vedoucímu operace, který si ho vzal a vyšel z pokoje.


    Když se vrátil, vstala a jasným hlasem začala vydávat rozkazy.


    „Do hodiny sem přijede kriminální komisař z Århusu, který převezme velení. Nikdo nebude nic podnikat, dokud nepřijede. Kromě toho už je na cestě dvacet pět kolegů z Glostrupu a z Århusu. Připojí se postupně.“


    Jeden mladší strážník zaprotestoval. Polehával na gauči s hrnkem kávy v ruce a neměl žádné vychování.


    „To tady máme hodinu jenom tak sedět a koukat do blba, mladá paní?“


    Komtesa k němu zamířila a vypadala nebezpečně; vedoucí operace, teď už skoro bývalý, byl ovšem rychlejší. Nejspíš z něj nikdy nebude velký řečník a není zrovna mistr světa ve vyšetřování, ale své lidi si hlídá. Tiše sykl a strážník okamžitě vstal a omluvil se. Navíc se zdálo, že to myslí vážně, a tak ho Komtesa nechala být. Místo toho zvedla několik elektronických součástek.


    „To velké je harddisk a to malé takzvaná reborn karta. Nenarazil jste někdo na něco takového při prohledávání domu?“


    Muži si věci prohlédli a zavrtěli hlavou.


    „Takže teď víte, co máte hledat. Někde tu musí být ještě jeden harddisk. Podívejte se po něm, až se zase pustíte do hledání.“


    „Promiňte, ale jak jste na to přišla?“


    To se opět ptal onen mladý muž, ale tentokrát už slušně.


    „Prach, nebo lépe řečeno chybějící prach. Frank Ditlevsen často měnil svůj harddisk. To je taky ten nejlepší a nejjednodušší způsob, jak si v počítači udržet soukromí.“


    Rozhlédla se po ostatních, jestli mají nějaké další otázky, ale neměli.


    „Já teď jedu pryč, ale vrátím se večer a pak se tu všichni zase setkáme. Zdůrazňuju: všichni.“


    Arogantně odkráčela. Muži začali bručet, její tradiční styl vedení je popuzoval. Paulina Bergová se nervózně usmála a spěchala za ní.


    Následující hodiny ženy strávily hledáním dcery Franka Ditlevsena, což je nakonec zavedlo až do lokálu, kde teď seděly. Tady Komtese a Paulině Bergové pomalu došlo, že protivní policisté zdaleka nebudou jejich největší problém. Jedna věc jsou kolegové, kteří pracují jen z povinnosti, a něco úplně jiného je nepřátelsky naladěná veřejnost.


    Když zpěvačka dozpívala, hodně lidí tleskalo. Během potlesku vyšel na scénu muž a podal zpěvačce malý papírek. Přečetla si vzkaz, omluvila se do mikrofonu a mrštně seskočila z vyvýšeného pódia; ze skrytých reproduktorů začala hrát obyčejná fádní hudba.


    Když si zpěvačka přisedla, pochválily Komtesa a Paulina Bergová její výkon. Poděkovala jim jen vlažně. Barman jí přinesl sklenici džusu, a když se napila, zeptala se Komtesa:


    „Vy jste dcera Franka Ditlevsena?“


    „No, už to tak bude.“


    Hlas, při zpěvu dráždivý, působil nyní hrubě. Chraptivě a vyžile.


    „Jmenuju se Nathalie a tohle je Paulina. Jsme z kriminální policie, chcete vidět průkaz?“


    „Ne, to je fuk.“


    „Víte asi, co se stalo?“


    „Že můj táta a strejda jsou mrtví? Jo, to vím. To ví celé Dánsko.“


    „Někdo je zabil.“


    „Jo, asi jo.“


    Žena se snažila předstírat, že je jí to jedno, ale hlas se jí třásl. Pokračovala Paulina Bergová:


    „Vaše matka tvrdila, že jste na dovolené, proč?“


    „Nevím.“


    „Lhala.“


    „Nejsem zodpovědná za to, co dělá moje matka. To se musíte zeptat jí.“


    Paulina Bergová si pomyslela, že v tom má celkem pravdu. Jenže problém byl, že z její matky musela policie každé slovo páčit, a těch pár slov, co se jim z ní podařilo dostat, byly výmysly. Třeba jako že její dcera je v Londýně nebo v Birminghamu, nebo možná v Liverpoolu? Ani se nesnažila své lži nějak zakrýt.


    Komtesa změnila téma.


    „Vy nejste smutná, že váš otec zemřel?“


    Zajímala ji její odpověď.


    „Já jsem se s ním nevídala.“


    „Proč?“


    „Tak to prostě bylo.“


    „Kolik vám bylo let, když se vaši rodiče rozvedli?“


    „Devět.“


    „Devět, tak to pro vás musel být šok.“


    Ženě se na horním rtu a na čele zaperlily malé kapičky potu. Na scéně byla krásná, zblízka křehká, zranitelná, skoro až nehezká, a její sebekontrola dostávala povážlivé trhliny. A to Komtesiny otázky nebyly nijak nepřiměřené, nebo dokonce tvrdé.


    „Nevím. Nemůžete mě nechat na pokoji? Nic nevím, ani otce ani strýce jsem neviděla, ok?“


    Paulina Bergová nebyla bez soucitu.


    „Vašeho otce a strýce zavraždili. Nemůžeme vás nechat být.“


    „Já jsem nikoho nezabila.“


    Špatně se jí mluvilo.


    Komtesa smutně zavrtěla hlavou a na okamžik ji napadlo, že počkají do zítřka. Tohle místo opravdu není vhodné pro intimní otázky, ale pak tu myšlenku zaplašila. Sem do hospody přijely přímo z Allerslevu a vzpomínka na zdemolovaný stánek jí potvrdila, že na ohledy není čas. Ať tam venku řádí kdokoli, může kdykoli udeřit znovu.


    „Je mi líto, že se vás na to musím zeptat, ale zneužíval vás váš otec, když jste byla malá?“


    To byla poslední kapka. Odpovědí byl zoufalý křik:


    „Proč mi to děláte?“


    Lidé se otáčeli a jejich sympatie nebyly na straně policie.


    Od vedlejšího stolu se zvedl svalnatý vyhazovač. Položil zpěvačce ochranářsky ruku na rameno a tlumeně řekl:


    „Asi byste měly jít.“


    Komtesa vytáhla policejní průkaz a strčila mu ho do obličeje.


    „Vyhrožujete nám?“


    Chlapík zůstal klidný.


    „Ne, nevyhrožuju. Nejsem tak hloupej, abych vyhrožoval policajtům, ale i tak byste asi měly jít. Nechce s vámi mluvit, a když na ni budete tlačit, tak už ani nebude moct. Odpověď už stejně znáte, jen se na ni podívejte, lidi. Nechápete to?“


    Ženy se na sebe podívaly. Potom vstaly. Komtesa vzala svoji vizitku a položila ji na stůl. Kývla hlavou ke zpěvačce.


    „Kdyby si to rozmyslela, nebo kdyby nám mohl pomoci někdo jiný.“


    Vyhazovač byl stále klidný.


    „To těžko. Tady u nás se s pedofilama nebratříčkujem.“


    Když se prodíraly k východu, lidé tleskali.

  


  
    


    38. kapitola


    V Kregme u Arresø sledoval Stig Åge Thorsen policejní auto, jak se pomalu klikatí vzhůru po polní cestě, a usmál se, když viděl, že zastavilo u ohně. Během čekání si ještě jednou v duchu procházel pravidla.


    Žádné dlouhé věty, mluv, jen když se zeptají. Mlč, když nebudeš něco vědět přesně. Mlč, když tě znejistí, výhrůžky ignoruj. Mlčení je přítel, řekni jen to, co ses naučil.


    Úplně jako by slyšel Pera Clausena, hned se mu rozjasnil obličej. Nebyl nervózní, což ho trochu překvapilo, a vyšel na dvůr přivítat příchozí. Těžkou clonou mraků prosvítalo odpolední slunce. Otřásl se, bylo chladno.


    Policejní vůz vjel na dvůr. Kývl na řidiče a díval se, jak parkuje rovnoběžně s domem hned u zdi, přestože tam byla spousta místa, jako kdyby cokoliv jiného než přímky a pravé úhly bylo něco neslušného. Trochu podrážděně zaregistroval, že strážníka zná. Byl to jeho starý spolužák. Nebo chodil do vedlejší třídy? Nepamatoval si to přesně, ale rozhodně by byl radši, kdyby to byl někdo neznámý, bylo by to jednodušší. Policista vystoupil z vozu a šel blíž. Měl na sobě uniformu.


    „Ahoj, Stigu Åge.“


    „Ahoj.“


    „Chtěl bych si s tebou promluvit o tom táboráku dole na poli. Dostali jsme oznámení.“


    To nebyla otázka, takže mlčel. Když strážníkovi došlo, že nedostal žádnou odpověď, nejistě na něj zamrkal a neznatelně couvl. Pak to zkusil znovu.


    „Co to tam pálíš?“


    „Přišel za mnou neznámý muž a dal mi dvacet tisíc korun za to, že se u mě na poli vykope díra. Chtěl spálit svůj minibus. Díru jsem vykopal a postaral se, aby tam šel vzduch. Než jsem odjel na dovolenou, navozil jsem tam palivo, pytle s uhlím, dřevo a petrolej. Když jsem přijel, dvakrát denně jsem tam zašel přiložit a tak. Tak zněla dohoda.“


    Recitoval naučenou básničku slavnostně a nahlas, vůbec neskrýval, že má odpověď připravenou.


    Strážník couvl ještě o krok a nedůvěřivě si ho prohlížel. Slovo minibus mu zvonilo v uších, snažil se myslet, ale moc mu to nešlo a pořád se usilovně drbal vzadu na hlavě, jako by se mohl proškrábat k nějakému závěru. Konečně zahučel:


    „Do čeho ses to proboha namočil, Stigu Åge? Je to ten minibus, co ho hledá policie kvůli Bagsværdu?“


    „Přišel za mnou neznámý muž…“


    Byla to stejná věta a stejná intonace jako prve.


    „Vezmu tě radši k nám na stanici.“


    „Jsem zatčený?“


    „Hm, to ne, ale myslel jsem, že půjdeš dobrovolně.“


    „Ani náhodou.“


    Strážník se škrábal tak, až by si člověk myslel, že má vši.


    „Mohl bys zopakovat, co jsi říkal o tom ohni?“


    Když odrecitoval naučený text znovu slovo od slova, sedl si strážník do auta a Stig Åge Thorsen klidně čekal. Přes přední sklo bylo vidět, že muž s někým mluví. Chvíli to trvalo a pak okénko auta sjelo dolů.


    „Stigu Åge, jsi zatčený. Je sobota dvacátého osmého října, dvě hodiny padesát tři minut. Nastup si, prosím tě.“


    Ještě jednou se podrbal a pak dodal:


    „Dopředu, tady vedle mě.“


    Stig Åge Thorsen poslechl. Mlčel.

  


  
    


    39. kapitola


    V sobotu ráno ve čtvrt na šest vytrhl Komtesu ze spánku telefon nočního recepčního, který jí necitlivě sdělil, že na ni v recepci čeká policista s dopisem. Načasování bylo samozřejmě malou pomstou všech těch, které den předtím donutila dělat přesčasy, ale co si s tím mohla počít? Když tedy v županu ospale přebírala obálku od policisty na motorce, nelitovala se. Pomyslela si, že nebude náhoda, že obálka je adresovaná jí, zatímco Paulina Bergová smí spát dál.


    Zpráva byla obsáhlá a velmi podrobná: skoro šedesát stran o životě bratrů Ditlevsenových, takže dá dost práce oddělit podstatné od nepodstatného. Zahnala ospalost dlouhou sprchou a trochou buráků z minibaru utišila nejhorší hlad. Pustila se do čtení.


    O několik hodin později v autě měla citelný náskok. Paulina Bergová seděla na sedadle spolujezdce a listovala materiály, Komtesa řídila a pošťuchovala ji.


    „Skvělá práce, co? Za chvíli to už budeš mít, ne?“


    „Cože? To má být vtip? Tohle všechno se přece nedá naučit za čtvrt hodiny.“


    „Ále, není to nic těžkého. Musíš se soustředit na podstatné věci a všechno ostatní vypustit.“


    Paulina Bergová tupě přikývla a rezignovaně listovala dál. Komtesa jí přispěchala na pomoc.


    „Projdeme to spolu, jo? Já budu mluvit a ty to přitom můžeš sledovat v papírech.“


    „Ty si to celé pamatuješ?“


    „To víš že ne, jenom hlavní body.“


    „Pane jo, jak to děláš? To teda fakt nechápu.“


    „Mohla jsem se na to v klidu soustředit, než jsi přišla dolů na snídani. Časem se to taky naučíš.“


    „Chceš říct, pokud nebudu číst jen ty lékařské romance v časopisech a občas taky zajdu do knihovny.“


    Komtesa pokrčila rameny, protože si najednou nebyla jistá, kam jejich rozhovor spěje; sebekritika její kolegyně nezapadala do plánu. Přesto si nechala tři hodiny ranního studia pro sebe a rychle pokračovala.


    „To nemůže nikdy škodit, ale pusťme se do toho. Frank Ditlevsen se narodil v roce 1955 ve vesnici Ullerløse v Odsherredu, jeho bratr přišel na svět o tři roky později. Další sourozence neměli. Matka opustila rodinu v létě roku 1956, emigrovala do anglického Leedsu, kde začala nový život u kamarádky z dětství. Možná utíkala před jejich otcem, těžko říct.“


    Paulina Bergová přitakala. Sledovala očima informace v textu a cítila se méněcenná.


    „Žijí tehdy spartánsky. Otec, Palle Ditlevsen, se živí jako pomocný dělník nebo nádeník, dá se říct. Práce na černo, sem tam nějaký melouch, v sezóně pomoc při sklizni, práce na zástup v době dovolených. Oprava jízdních kol, jednu dobu i prodej kol ukradených v širokém okolí. Jsou tam dvě policejní hlášení, ale žádné rozsudky nebo pokuty, takže se to asi vyřešilo domluvou. Chlapce otec zanedbává, opakovaně propadá alkoholu a nešetří fackami. Úřady prověřují poměry v rodině a zjišťují, jak jsou špatné. Zprávy sociálních pracovníků jsou drsné čtení, je jich tam pět. První z roku 1962, poslední z roku 1967. Bývalo by bylo potřeba chlapce otci odebrat, ale dobro dětí tu bylo podřízeno peněžence daňových poplatníků. Úředníci oddalují rozhodnutí a mezitím plyne den za dnem a bratři pomalu vyrůstají.“


    Komtesa dala spolujezdkyni čas, aby si údaje ověřila. Paulina Bergová listovala papíry a četla si v nich, tentokrát už cíleně. Když byla hotová, přitakala:


    „Všechno souhlasí, můžeš pokračovat.“


    „Frank Ditlevsen jde do učení a v roce 1971 získává výuční list jako litograf. Zdá se, že žije spořádaným životem. Zaměstnaný u stejné firmy až do roku 1986, kdy podnik nepřežil nástup nových technologií tisku. O dva roky dříve se Frank Ditlevsen oženil. Vzal si uklízečku z Rørvigu, která do roka po svatbě porodila jejich jediné dítě, tu naši zpěvačku ze včerejška. Allan Ditlevsen jde takříkajíc ve stopách svého otce, až na to, že nepije. V letech 1971 až 1993 u něj daňový úřad eviduje čtyřicet šest různých zaměstnavatelů! Bohužel pracoval i jako asistent učitele a zástupce školníka v mateřské škole.“


    „Dokonalé, až na nějaké maličkosti je to tak; jsi skvělá.“


    „V roce 1985 jejich otec umírá. V témže roce začíná Frank Ditlevsen působit jako konzultant na volné noze a v rekordním čase vystuduje dánský jazyk a literaturu, zabere mu to jen asi tak dlouho, jak dlouho mu trvá vyrobit si falešný vysokoškolský diplom. Vybuduje si solidní firmičku s pevným okruhem zákazníků z řad středně velkých firem z Kodaně a okolí. Nikdo o jeho vzdělání nepochybuje.“


    „Máš pravdu, vypadá to, že to vyplulo na povrch až při současném pátrání.“


    „Takže zákazníci ho nepodezírali nebo jim to třeba bylo jedno, práci přece zvládal skvěle. No, abychom pokročily o kus dál — v roce 1994 zakoupil Frank Ditlevsen vilu v Middelfartu a o dva roky později se rozvedl. Matka s dcerou se odstěhovaly. Po návratu z vězení Allan Ditlevsen už práci tolik nestřídal a nakonec se usadil a provozoval stánek s párky a distribuci novin v Allerslevu; v posledních letech se toho podle papírů už moc nestalo. Lidé, co bratry znali, mluví jednohlasně o jejich tiché existenci, nějaké blízké přátele jsme zatím nenašli. Možná že žádné neměli.“


    Komtesa prudce zabrzdila; liška z toho vyšla bez úhony a zmizela v křoví. Paulina Bergová si konečně dala dvě a dvě dohromady:


    „Kdy jsi dostala tu zprávu?“


    „V pět hodin. Měla jsem na to tři hodiny, takže se nemusíš cítit tak hloupě.“


    „Stejně je to obdivuhodné, i když jsi na to měla čas, hlavně jak si pamatuješ všechna data.“


    „Možná že si je nepamatuju. Nemohla jsi stíhat mě kontrolovat.“


    „Proč jsi mě nevzbudila?“


    „A k čemu by to bylo? Tak, ještě pár věcí na závěr. Za chvíli už tam budeme.“


    „Dobře, sem s tím.“


    „Když pomineme ty dva Allanovy rozsudky a Frankův nepěkný sklon chlubit se cizím peřím, tak naši bratři reprezentují dokonalý příběh sociálního úspěchu. Počátek jejich života nebyl nijak slibný, ale kousek po kousku si budovali slušné pracovní i finanční zázemí. Tahle krásná pohádka má jedinou chybu: příjmy bratrů neodpovídají výdajům. Tři zkušení ekonomové provedli srovnání zařízení vily a výpisů z jejich účtů s příjmy domácnosti. Vzhledem k daňovému zatížení by tahle rovnice vycházela mnohem lépe, pokud by bratři měli ještě nějaké alternativní příjmy, se kterými se finančnímu úřadu nepochlubili. Ale jsou to jen dohady, konkrétní důkazy nemáme.“


    Předpoklady o šedé ekonomice se hmatatelně potvrdily během dopoledne, kdy bylo při domovní prohlídce odhaleno sto šedesát tisíc korun v hotovosti. Peníze objevil jeden strážník, který pyšně seznamoval Paulinu Bergovou s výsledkem hledání.


    „Bankovky byly ve čtyřech baleních mraženého mletého rybího masa, zastrčených až úplně vzadu v mrazáku. Mleté rybí maso bylo nápadné mezi ostatními hotovými mraženými jídly, která stačilo jenom ohřát v mikrovlnné troubě. Peníze ležely dole ve svazcích po čtyřiceti tisícikorunách. Nahoře nechali vrstvu mraženého masa a krabice znovu pečlivě zalepili. Ty krabičky vybrali asi kvůli tomu, že na délku skvěle odpovídají rozměru bankovek.“


    Paulina Bergová si nebyla jistá, jestli se od ní očekává, že ho pochválí. Strážník byl víc než dvakrát starší než ona, takže jí to připadalo zvláštní. Marně se rozhlížela po Komtese.


    „Tak to je chytré, to jste měl opravdu skvělý nápad.“


    Cítila se hloupě, ale chlapík svítil jako sluníčko.


    „Když se to dá dohromady s tím, že na většině videokazet byla dětská pornografie, tak je celá věc jasná.“


    „Jo, přesně tak.“


    „No, jestli chcete znát můj názor, tak dostali, co si zasloužili.“


    Paulina Bergová o jeho názor nestála. Přepočítávala peníze, dokud neodešel. Byly studené.


    Další posun ve vyšetřování přišel odpoledne a osud tomu chtěl, že za oběma objevy stály policistky z Kodaně. To bylo hluboce nespravedlivé vůči všem těm tvrdě pracujícím místním strážníkům, ale vrchní detektiv na nebesích zřejmě protentokrát nechtěl ocenit klasickou policejní práci.


    Největší uznání si zasloužila Komtesa, protože její objev byl výsledkem celé řady skvělých dedukcí. Nebylo už pochyb o tom, že bratři prodávali dětské porno. Peníze v mrazáku, jejich vlastní videa, technické vybavení Franka Ditlevsena a soudní procesy s Allanem Ditlevsenem, všechno na to ukazovalo. Nejpravděpodobnějším distribučním kanálem byl internet. Rychlý, ale důkladný průzkum u firmy, která Franku Ditlevsenovi poskytovala připojení, ovšem vyloučil možnost elektronického přenosu zakázaného materiálu. Vycházelo z toho, že bratři pravděpodobně používali tradičnější prodejní metody, sice pomalejší, ale zároveň bezpečnější, a stánek s párky pro ně v tom případě představoval dokonalé krytí.


    Komtesa si vzala čtyři muže na hrubou práci a odjela do Allerslevu, kde byly zbytky stánku, naházené do velkých nádob. Při vzpomínce na mleté rybí maso instruovala policisty, aby se snažili najít věci, které byly původně uloženy ve stánku v mrazáku, a tak nalezli a otevřeli dva pevné igelitové pytle. Komtesa byla spokojená. Povzbudila je několika energickými slovy a pak odešla dál od zápachu, který se z nich linul. Nález všechny potěšil — téměř třicet CD, zatuchlých a hnilobně páchnoucích.


    Za příspěvek Pauliny Bergové k vyšetřování mohlo svědění a náhoda. Když Komtesa odjela do Allerslevu, připadala si přebytečná. Bylo nad slunce jasnější, že se od ní očekává nějaký objev, jenže neměla nejmenší tušení, co by to mělo být, a už vůbec nevěděla, kde hledat. Jelikož ji nenapadlo nic lepšího, šla se podívat do zahrady, ale jediným výsledkem bylo, že ji začalo svědit lýtko v kozačce. Snažila se vytrvalého svědění zbavit několika kopanci patou druhé nohy, ale nevedlo to k ničemu, jen už nedokázala myslet na nic jiného, a najednou jí to přišlo k nesnesení. Když vstoupila na schody ke hlavním dveřím, zastavila se, aby si na kozačce rozepnula zip, a opřela se přitom druhou rukou o schránku na dopisy, která byla přimontovaná ke stěně vlevo ode dveří. Nebylo to moc pohodlné, ale pořád lepší než sednout si na mokré dlaždice. Když se pořádně poškrábala, všimla si, že spodní část schránky vypadá nějak divně. Stěny schránky byly vyrobené tak, že o několik centimetrů přesahovaly dno; přikrčila se a podívala se zdola. Napravo i nalevo byl přilepený slot, takže tam bylo možné ukrýt dva harddisky.

  


  
    


    40. kapitola


    Sobota byla pro Konrada Simonsena a jeho vyšetřovací tým frustrující. Jak Arne Pedersen pesimisticky předvídal, po zveřejnění posmrtných fotografií obětí masové vraždy v Bagsværdu, které vytvořil tým Arthura Elvanga, je zavalila lavina falešných oznámení.


    Už v pátek večer zažily policejní stanice po celé zemi, a především policejní ředitelství v Kodani, nápor telefonátů, z nichž valná většina byla od lidí, kteří se snažili policii nakukat falešné informace o mrtvých. Mnoho z nich nebylo těžké prohlédnout, ale zdaleka ne u všech to bylo tak snadné, a proto se práce na zjišťování totožnosti mrtvých protáhla. Výjimku tvořil pan Severozápad, který byl s jistotou identifikován jako Thor Gran, padesát čtyři let starý architekt z Århusu. Dva studenti architektury se osobně obrátili na policejní stanici v Lyngby a přinesli odborný časopis Architekt z dubna 1999, kde byl otištěn článek o budovách zasluhujících památkovou péči a teoretických otázkách restaurování z pera Thora Grana. Dokonce i pro laika byla shoda mezi podobenkou v časopise a rekonstruovaným portrétem z dílny Arthura Elvanga zcela jasná. Po identifikaci Thora Grana tedy vyšetřovatelům zbývalo určit už jen totožnost pana Severovýchod a pana Jihovýchod. Konrad Simonsen odjel domů zcela přesvědčen, že až se ráno vrátí, i oni už budou mít jméno. Byl optimista, neměl totiž ani ponětí, že ti studenti architektury byli po telefonu třikrát odmítnuti jako nedůvěryhodní svědci a jen jejich tvrdohlavost přinesla policii ovoce.


    Konrad Simonsen se vrátil do práce teprve kolem jedenácté hodiny v sobotu dopoledne, protože si už nutně potřeboval vyřídit řadu soukromých záležitostí, které v týdnu kvůli pracovnímu vytížení musel odložit. Dobře naladěn a vyzbrojen hrnkem kávy a pytlíkem croissantů se posadil za psací stůl a chtěl začít den telefonátem dceři. Byli dohodnuti, že večer půjdou do kina, a on si chtěl upřesnit, kdy a kde se sejdou, než se ponoří do práce. Telefon nefungoval.


    Překvapeně několikrát zmáčkl kontakty pod sluchátkem, a když to nepomohlo, vytáhl z vnitřní kapsy mobil. Vypnul ho poté, co mu v noci několikrát volali cizí lidé, kterým šlo jen o to, aby ho vytrhli ze spaní. Ráno si ho zapomněl zapnout, což byla chyba. Aktivoval telefon, počkal, až najde signál, a hned v ten okamžik mu někdo volal. Nějaká žena nebo možná starší dívka mu s pochechtáváním oznamovala, že na jednom ze zveřejněných obrázků poznala svého staršího bratra. V pozadí bylo slyšet výkřiky a smích. Neřekl nic a hovor přerušil, ale vteřinu nato telefon opět zazvonil. Tentokrát volal muž, který si byl jistý, že jednoho z hledaných mužů zahlédl před rokem při fotbalovém zápase na stadionu v Brøndby. Po tomhle telefonátu Konrad Simonsen mobil zase vypnul a vydal se do kanceláře Arneho Pedersena, odkud ho vzkaz na dveřích nasměroval k Poulu Troulsenovi.


    Kancelář Poula Troulsena byla prvotřídní. Nejpříjemnější ze všech kanceláří v oddělení vražd. Jejímu obyvateli se za jeho dlouhý život u policie podařilo díky citu pro kvalitu nashromáždit takový nábytek a vybavení, že místnost připomínala spíše obývací pokoj než kancelář. Třešničkou na dortu byla obří LCD televize, která měla původně sloužit jako informační obrazovka v jídelně, ale kvůli nějaké nanejvýš politováníhodné byrokratické chybě skončila na zadní stěně jeho kanceláře. Což všechny potěšilo, protože nikdo neměl chuť nechat se při obědě obtěžovat nezáživnými zprávami z policejního velitelství. Naopak tak získali místo, kde mohli společně sledovat utkání národního týmu, který bylo samozřejmě třeba podpořit. A navíc velice pěkné místo.


    Když Konrad Simonsen vstoupil do kanceláře, ležel Poul Troulsen na pohovce a díval se na kreslený film. Arne Pedersen seděl v křesle a četl si sázkařský magazín. Ani jeden z nich se nenechal příchodem šéfa nijak vyrušit. Konrad Simonsen se ozval:


    „Co se to tu sakra děje?“


    Poul Troulsen vypnul televizi a odpověděl:


    „Nic, jen jsem zrovna přemýšlel o tom, že dnešní kreslené filmy už vůbec nemají takový šmrnc a šťávu, jako když jsem byl malý, což je docela škoda.“


    Arne Pedersen odložil magazín a vysvětloval:


    „Polovina lidí v zemi dostala ten skvělý nápad, že by mohli zavolat na policii. Náš telefonní systém se zhroutil, jak příchozí, tak odchozí hovory.“


    Konrad Simonsen se udiveně zeptal:


    „Ale proč?“


    „No, moderní společnost je v mnoha ohledech zranitelná. S tou půlkou země to samozřejmě přeháním, ale ono v podstatě stačí několik málo tisíc volajících a kapacita našich linek je překročená — a to mluvím o celém Dánsku, nejen tady o PÚ. Právě o tom hovořil jeden telekomunikační expert v televizních novinách, což mimochodem počet volajících určitě ještě zvýší.“


    „Rozumím tomu dobře, že k takovému kolapsu došlo i na dalších policejních stanicích?“


    „Více méně, asi to nebude všude stejně zlé, ale nikdo nemá pořádně přehled.“


    „A co vedení? Informovali jste je?“


    Poul Troulsen se na gauči narovnal. Se šibeničním humorem glosoval:


    „Jo, právě jsme byli na poště s dopisem.“


    Konrad Simonsen se na něj otráveně podíval. Arne Pedersen řekl:


    „Policejní prezident je na konferenci v Londýně. Kodaňský policejní ředitel je na oslavě zlaté svatby na Falsteru.“


    „To se vůbec nikdo nesnaží tohle šílenství zastavit?“


    „Nemám tušení. Takhle hrozné to začalo být až teď, poslední půlhodinu. Před tři čtvrtě hodinou telefony ještě fungovaly, ale čekací doba u příchozích hovorů byla absurdně dlouhá. Zašli jsme dolů do ústředny…“


    Poul Troulsen ho přerušil:


    „Call centrum. Nezapomínej, že dneska už se tomu říká call centrum. Ústředny to byly dřív, za starých dobrých zašlých časů, kdy věci ještě fungovaly.“


    Konrad Simonsen ho naštvaně okřikl:


    „Dej si pohov, Paule. Pokud nemáš nic rozumného, tak můžeš jít. Pokračuj, Arne.“


    „No, dál toho bohužel už moc není. Snad jenom ještě, že někdo z našich kolegů pěkně přilil oleje do ohně, když dal na internet naše soukromá telefonní čísla a přímé linky do práce, ale toho sis asi všiml. Týká se to tebe a mě, Poul, Komtesa a Paulina mají štěstí. Chceš vidět nějakou tu stránku, kde ta čísla uveřejnili?“


    Konrad Simonsen zavrtěl hlavou.


    Poul Troulsen ještě doplnil, tentokrát už k věci:


    „Skočil jsem koupit dvanáct předplacených SIM karet. Jsou v Arneho kanceláři. Vyměň si SIM kartu, Simone, a zapiš svoje nové číslo na tabuli.“


    „Dobrý nápad, ale teď to musí počkat. Řekli vám něco dole v ústředně? Má cenu tam chodit?“


    „Nemá. Pobíhají tam jak slepice s useknutou hlavou a hází kolem sebe technickými termíny, ale ve skutečnosti jsou stejně bezmocní jako všichni ostatní. Zlepší se to teprve, až lidi přestanou volat.“


    „A to bude kdy?“


    Poul Troulsen rezignovaně pokrčil rameny. Konrad Simonsen sklouzl očima na Arneho Pedersena. Ale ani on neměl tušení, rozhodil rukama a zavrtěl hlavou.


    „Takže budeme jen tak čekat?“


    Byla to rétorická otázka. Ani jeden z mužů neodpověděl a oba se dívali do země. Konrad Simonsen mezi nimi chvíli tiše stál; pak se najednou sebral a beze slova odešel.


    Do kanceláře se vrátil až za hodinu, panovala tam však v podstatě stejná atmosféra, jako když z ní odcházel. Poul Troulsen bez velkého zájmu probíral štos zpráv a Arne Pedersen listoval sázkařským magazínem. Slova Konrada Simonsena je probrala z letargie:


    „Tak už to pomalu bude za námi. Dá se počítat s tím, že tak za hodinu za dvě by spojení zase mohlo fungovat. Mezitím bychom se měli zamyslet nad tím, jak poznat, že jde skutečně o pány Severovýchod a Jihovýchod, až nám zase začnou volat normální lidé. Musíme totiž počítat s tím, že než v tomhle zmatku uděláme pořádek, uteče nám nejméně jeden den. Taky bych rád věděl, jak daleko jsme se dostali s Thorem Granem. Jo a už si můžete dát do mobilu normální SIM kartu.“


    Arne Pedersen se překvapeně zeptal:


    „Co se stalo? Jak to, že je konec?“


    „Ještě to úplně neskončilo, ale nápor rychle opadá. Takže se dáme do práce, ne?“


    Poul Troulsen jeho výzvu ignoroval a zapnul televizi. Našel zpravodajskou stanici, kde zrovna polovinu obrazovky zabíralo mladší vydání Konrada Simonsena. Moderátorka si trochu šlapala na jazyk. Položila otázku:


    „Nemyslíte, že samotný fakt, že občany něco takového vůbec napadne, vrhá určitý stín na pověst policie?“


    Ani chrchlající telefonické spojení nedokázalo zcela zakrýt Simonsenovu zlost:


    „Prosím vás, copak vůbec nechápete, co vám říkám? Tyhlety řečičky o pověsti policie teď vynechte. Radši mi povězte, co uděláte, když vás někdo na ulici přepadne.“


    „Otázky tady kladu já.“


    „Právě že ne. Představte si, že vám vykradli byt. Ztratilo se vám dítě. Opilý řidič vám rozmašíroval auto. Co uděláte?“


    Následovala pauza o dvě vteřiny delší, než by měla být. Ty dvě vteřiny, jimiž bylo řečeno vše, Konrad Simonsen umocnil tím, že přerušil spojení a rozhovor ukončil.

  


  
    


    41. kapitola


    V neděli vypuklo peklo.


    Z první stránky Dagbladetu na čtenáře zíralo pět mužů odsouzených na smrt. Všichni zachyceni v posledních vteřinách svého života, až na jednoho, který už byl mrtvý. Na krku každého z nich bylo dobře vidět silné modré nylonové lano. Z očí jim čišel strach, který prodával noviny lépe, než se to kdy povedlo nejhoršímu skandálu v královské rodině. Redaktoři s těmi ubožáky neměli žádné slitování, hned v titulku zaujali jasný postoj a palcová černá písmena hlásala: Den zúčtování. Noviny byly u té příležitosti rozšířeny o osmistránkovou přílohu obsahující filmové sekvence, které obdržela Anni Staalová. Byly otištěny téměř políčko po políčku, aby ti, kdo si noviny koupí, nepřišli ani o jediný nechutný detail.


    Anni Staalová a ředitel nakladatelství, které noviny vydávalo, stáli před vchodem na pracoviště a čekali. Bylo skoro devět hodin, ulice byla toho chladného rána prázdná a zahalená v mírném mlžném oparu. Anni Staalová udělala třetí pokus:


    „Jste si jistý, že u toho nemám být?“


    Její nejvyšší šéf mohutně zívl: noc byla dlouhá a padala na něj únava.


    „No tak, Anni. Ovšem, jsem si jistý. Jenom se tam ukážete a hned odejdete. Jen aby si nemysleli, že se schováváte. Nechci riskovat, že by vás dali hledat, nebo co je všechno může napadnout. Radši mi povězte, jaká je nálada.“


    „Nálada kde?“


    „V redakci, mezi lidmi, tak vůbec. Říká se, že vy víte všechno.“


    Anni Staalová jeho chválu odmítla. Byla příliš okatá.


    „Lidi toho namluví, ale link na naši domovskou stránku je každopádně rozžhavený doběla, nebo jak to vlastně říct, když jde o link. Už jsme překročili hranici sto tisíc návštěv, a to je teprve začátek. Povolali jsme na ten nápor všechny lidi z počítačového oddělení. Museli už ztrojnásobit kapacitu našeho serveru s videi, aby se doba čekání moc neprotahovala.“


    Ředitele technika nezajímala.


    „No to je skvělé, výborně, ale co na to lidi? Myslím když vidí ta videa. Souhlasí s naším titulkem? Trefili jsme to dobře?“


    „Záběry z minibusu s tím Thorem Granem vyvolávají bouři. Vždyť víte, tam, co se rozhoduje, že si dá toho třetího…“


    „Neříkejte to! Nechci to slyšet. Už nikdy.“


    „Tak to jste typický případ, takhle reagují skoro všichni.“


    Ředitel ostře rozhodl:


    „Bavme se o něčem jiném.“


    Anni Staalová jeho výzvu ignorovala.


    „Thor Gran si přivlastnil slova, která běžně používáte: pošpinil to, co bylo čisté. Teď je sám nedokážete říct. Už jenom pomyšlení na ně je pro vás nesnesitelné.“


    „Tak teď je z vás už i psycholog?“


    „Ale ne, jenom jsem to s jedním psychologem konzultovala.“


    „Dobře, možná máte pravdu. Každopádně je z toho člověku nanic.“


    „Ale to je právě to podstatné. Přirozený lidský soucit s oběťmi půjde do háje. Až o těch oběšených uslyší příště, už se na to budou dívat nelítostně a s tichým souhlasem, pokud ten souhlas rovnou nedají najevo otevřeně. Dostávám spoustu e-mailů.“


    „Svoboda slova je tu od toho, aby se využívala, a v ústavě se nepíše nic o tom, že by se člověk nutně musel od všech vražd distancovat.“


    „Tak to tedy u spousty lidí opravdu nehrozí, právě naopak. Píšou mi samozřejmě především ti největší extremisté. I tak ale podle mě nebude moc lidí, co pro ně roní krokodýlí slzy, jestli mi rozumíte. A jsem si jistá, že je hodně těch, kterým stejně jako vám zní v hlavě ta věta, kterou nechtějí ani opakovat a nejradši by na ni úplně zapomněli, a ovlivňuje jejich postoj.“


    Ředitel se pousmál. Pak se podíval na hodinky a zatoužil po své pohovce; rozhlížel se po ulici, ale nikdo se k nim neblížil. Chvíli stáli mlčky a pak pokračoval v rozhovoru:


    „Takže se podařilo uchovat tu zprávu v tajnosti?“


    Anni Staalová trochu zaváhala, než odpověděla.


    „Myslím, že ano. Dali jsme si s tím velkou práci. Volný prodej na stáncích v Kodani byl včera zrušen a nakládání novin do nočních vlaků do Jutska měli pod dozorem spolehliví lidé. Kromě toho si žádný pracovník nesměl vzít noviny domů, takže šok zasáhl celou zemi dá se říct v jednom okamžiku. Obával jste se soudního zákazu?“


    „To snad přímo ne, Anni, ale úplně jste mi neodpověděla. Prosáklo něco ven i přes všechna ta opatření?“


    „Ne, neřekla bych. Policii jsme každopádně nachytali v nedbalkách a hodně policistů, co jsou do případu zapojeni jen okrajově, se podivuje tomu, že pokaždé, když se v případu těch pedofilních vražd něco podstatného přihodí, policie a úřady pokulhávají až někde vzadu. Nohu na plynu má očividně někdo jiný než vrchní kriminální komisař Konrad Simonsen. A ministra spravedlnosti taky zcela jistě nikdo nevaroval. V devět hodin jsem poslouchala zprávy v rozhlase a bylo slyšet, jak si ho novináři v Christiansborgu pěkně podávají a křičí na něj. Nebrali si žádné servítky.“


    „Chudák, nejdřív ho z toho vynechají a pak mu podříznou větev.“


    „Politici jsou lovná zvěř po celý rok a krev ministrů je jedna z nejcennějších tekutin, které se dají z nějaké historky vydojit. Když se to novináři podaří, zvýší mu to obvykle prestiž a dostane vyšší plat. Slyšel jste mě dobře?“


    „Ne, neposlouchám řeči chamtivých pisálků. Radši mi řekněte, proč jste předtím na chvíli zaváhala.“


    „Nemám žádný konkrétní důvod. Jen se mi zdá, že tahle schůzka byla domluvená trochu příliš rychle. Nesmíte podceňovat premiérova tajemníka Helmera Hammera, má hodně vlivných přátel. Velmi vlivných.“


    „Nechápu, jak to spolu souvisí.“


    „Možná nijak, ale nesmíme zavírat oči před tím, že tyhle, no, řekněme posuny ve veřejném mínění, kterých jsme byli svědky v posledních pár dnech, jsou některým lidem trnem v oku. Ozývají se například hlasy, že by cestovní kanceláře měly být pohnány k zodpovědnosti za případnou organizaci zájezdů, kdy se cizinci dostávali příliš blízko k místním dětem.“


    Ředitele to nijak nenadchlo.


    „Cestovní kanceláře, krucinál.“


    „Nebo banky kvůli elektronickým převodům peněz za materiály s dětskou pornografií. To je taky jeden z názorů, který bují a získává čím dál víc přívrženců, ale teď už přicházejí vaši hosté, jak vidím.“


    Anni Staalová ukázala na taxík, který se právě vynořil zpoza rohu. Zlehka do ředitele strčila, aby se podíval tím směrem.


    I Helmer Hammer zrovna dloubl do Poula Troulsena; mělo ho to trochu usměrnit po jeho nevhodných slovech o uvítacím výboru pochybného složení. Premiérův tajemník se předklonil a přes přední sklo taxíku viděl, že jeho spolujezdec má vlastně pravdu. Pokud tedy lze dvě osoby nazvat výborem. Pak si promnul oči a potlačil zívnutí. Neděle ještě ani pořádně nezačala, a on už byl vzhůru přes pět hodin.


    Telefon mu zazvonil o půl čtvrté ráno a známý hlas, jehož majitelka ovšem v žádném případě neměla dovoleno kontaktovat ho doma, ho naráz dokonale probudil. Žena, která ho vytrhla ze spánku, měla více jmen. Jedno používala při své vysoce kvalifikované práci v burzovním světě a jiné bylo určeno pro aktivity společenštějšího rázu. Jako jeden z velmi mála lidí je znal obě. Věděl také, že člověk s menším jměním a správnými kontakty si ji může najmout za denní taxu, a byl přesvědčen, že ona za ty peníze rozhodně stojí. Naslouchal a zároveň prosil vyšší mocnosti, aby existovalo nějaké přirozené vysvětlení pro její telefonát, který odporoval veškeré obchodní morálce. Jeho modlitba byla vyslyšena. Měla pro něj výtisk Dagbladetu. Její loftový byt se nacházel nedaleko, sešli se na půl cesty. Dala mu noviny a přidala polibek na tvář. Byla chytrá, a tak se nezmínila, že je teď jejím velkým dlužníkem.


    Následující hodiny by se daly shrnout pod titulek damage control a bylo mu jen chabou útěchou, že ani spousta dalších lidí si teď neužije nočního spánku. Postupně, telefonát za telefonátem, získával relativní kontrolu nad situací.


    Když nabral do taxíku Poula Troulsena, byl tím pádem už v docela dobré náladě a dokázal se s rozvahou a klidem vyrovnat se vzteklým výlevem, který ho čekal.


    „Nebudu se tím nijak tajit — pokud chcete odprásknout Simona, tak se můžete jít vycpat a je mi jedno, jak velkou moc máte. To se můžeme rozloučit hned.“


    Bylo patrné, že tenhle muž netrpí, jemně řečeno, žádnou přehnanou úctou k autoritám. Helmer Hammer reagoval klidně:


    „Tak to rozhodně není. Právě naopak. Vysvětlil jsem vám to přece už po telefonu.“


    „Připadám si podle, že jednám za jeho zády. Proč všechno tohle tajnůstkářství?“


    „Váš šéf je skvělý vyšetřovatel, ale ve styku s médii je naprosto nemožný. Poslední, co bych teď potřeboval, je, aby se vrhl na Dagbladet. A nadto se ty policejní záležitosti dají vyřídit na nižší úrovni, což znamená s vámi.“


    Poul Troulsen přikývl. Tohoto muže bylo těžké nemít rád.


    „Jak se vám to podařilo?“


    „Měl jsem štěstí.“


    Chvíli jeli mlčky. Pak se Poul Troulsen zeptal:


    „Proč já? Já ten příšerný plátek taky nemůžu vystát.“


    „Protože vy ho sice nesnášíte, ale nemlátíte kolem sebe hlava nehlava. Protože víte, kde je vaše místo, a během schůzky si nebudete otevírat pusu. A protože ta, co jí říkáte Komtesa, je v Odense.“


    Poul Troulsen se trochu nuceně usmál. Minuli další křižovatku. Tentokrát ticho přerušil Helmer Hammer.


    „Na co myslíte?“


    „Že moc velká otevřenost možná není až taková ctnost. To jste vždycky tak přímý?“


    Premiérův tajemník se vyhnul odpovědi. Z rádia zazněly zprávy a oba naslouchali. Hlavním bodem byl krátký rozhovor s ministrem spravedlnosti, při němž ani řádka květnatých metafor nedokázala zakrýt, že tenhle chlapík nemá o ničem sebemenší ponětí. Poul Troulsen to okomentoval:


    „To je ale hlupák.“


    Helmer Hammer ho nesoudil tak tvrdě. Ministr spravedlnosti byl jeho jediný nezdar, ale tak to prostě bývá, když se někdo odřízne od okolního světa.


    „Vždycky všecko ustál. Nejspíš je všechny ještě přežije.“


    Taxík už byl skoro na místě. Poul Troulsen provokativně prohlásil:


    „No koho to tu máme — uvítací výbor složený z bulvárních mrchožroutů.“


    Helmer Hammer do něj dloubl. Bezvýsledně.


    „Nakopu tý čubce zadek.“


    „Tak s tím nepočítejte a mlčte. Vybroušená diplomacie není zrovna vaše silná stránka.“


    Taxík zastavil a Helmer Hammer ještě dodal:


    „I mnoho významnějších mužů muselo spolknout svůj vztek.“


    Pak nasadil okouzlující úsměv a vystoupil.


    Oba muže uvedli do stejné místnosti, ve které Anni Staalová v pátek večer ukázala ostatním videa, která obdržela. Za prostřeným stolem je očekávala asi pětatřicetiletá žena. Vedoucí právního oddělení Dagbladetu vstala, podala jim ruku a představila se. Pak se posadila a vyčkávala. Poul Troulsen s ní okamžitě pocítil určitou spřízněnost. Bylo patrné, že i ona má dnes hrát vedlejší roli. Oba hlavní představitelé prohodili pár slov a oni si mezitím vzali něco k pití: žena se spokojila se sklenicí džusu a Poul Troulsen si dal kávu. Po třech houskách a jednom croissantu pak ředitel konečně začal.


    „Pokud vím, byli jste to vy, kdo požádal o tenhle rozhovor, takže by bylo zřejmě namístě, abyste nám pověděl, s čím vám můžeme pomoci.“


    Helmer Hammer na to reagoval překvapivě ostře.


    „Tyhle kecy laskavě vynechte, řekl bych, že nám dlužíte vysvětlení.“


    Poul Troulsen se do toho vložil, nedbaje toho, že by měl držet pusu.


    „Tohle je nad slunce jasný případ zatajování důkazního materiálu, takže byste…“


    Dál se nedostal. Helmer Hammer ho zastavil mávnutím ruky, které Troulsen ke svému vlastnímu údivu poslechl a jeho věta zůstala viset ve vzduchu bez konce.


    Hostitel na ni ovšem navázal. Obrátil se na přítomnou kolegyni.


    „Možná bychom měli tu záležitost s důkazními materiály probrat jako první. Byla byste tak hodná?“


    Právnička se toho ráda ujala. Následujících deset minut je krmila sáhodlouhými právními rozbory, které nikdo neposlouchal. Svou řeč zakončila triumfálně:


    „Kromě toho jsme ty videoklipy s doprovodným dopisem zaslali už v noci na sobotu na policejní stanici v Store Kongensgade. Materiály tam byly doručeny kolem druhé hodiny v noci. Z našeho dopisu jasně vyplývá, že videa by mohla mít význam pro policejní vyšetřování vražd těch pedofilů, na což mimochodem vůbec nejsme povinni upozorňovat.“


    „Máte kopii toho dopisu?“


    Dřív než by stihli říct pro forma-divadýlko, vytáhla ze své složky dva exempláře a podala je hostům. Poul Troulsen a Helmer Hammer poděkovali. Ředitel si spokojeně nalil šálek kávy a pak galantně nabídl konvičku i vedoucí právního oddělení, ale ta jen zavrtěla hlavou. Hosté si četli dopis. Text byl dlouhý, nepřehledný a zbytečně komplikovaný. To, co by se dalo sdělit osmi řádky, bylo roztaženo na tři a půl stránky a teprve v polovině druhé mohl čtenář jakž takž zjistit, čeho se sdělení vlastně týká. Helmer Hammer dočetl jako první.


    „Hm, takhle to byla téměř sázka na jistotu, že to ujde pozornosti. Ani jste se neobtěžovali vytisknout dopis na hlavičkový papír.“


    Právnička se nepřesvědčivě omlouvala.


    „To musel být přehmat, bylo už pozdě. Z mého pohledu jsme ovšem policii do puntíku informovali.“


    Helmer Hammer jí na to nic neřekl a místo toho se obrátil na ředitele.


    „Možná že informovali a možná že ne. Dosud bylo zabito šest lidí a nemáme žádnou záruku, že to nebude pokračovat. Pokud se později ukáže, že tohle… řekněme zpoždění má na svědomí lidský život, tak vám můžu slíbit, že vás za to zažaluju a čeká vás dlouhý, nekonečně dlouhý soudní proces.“


    Nezdálo se, že by ředitel zrovna toužil mít na krku takový sáhodlouhý soudní proces. Rozmrzele se zavrtěl. Naproti tomu vedoucí právního oddělení ukázala své chemicky vybělené zuby v úsměvu plném očekávání.


    Teď byl na tahu Helmer Hammer. Nyní i on vytáhl z vnitřní kapsy saka nějaký papír. Poul Troulsen zahlédl, že je psaný rukou a textu není mnoho, ale nestihl zjistit, o co v něm jde. Ředitel si ho přečetl, zbledl a nějakou dobu mlčel. Pak se zeptal:


    „Co požadujete?“


    Helmer Hammer si vzal papír zpět a tiše a bez okolků odpověděl:


    „Nahrávku rozhovorů, které Anni Staalová povede se čtenáři ve dvanáct hodin, včetně přístupu k údajům o těch osobách, které budou mít relevantní informace o mrtvých. A k tomu aktivní a bezvýhradnou spolupráci Anni Staalové s Poulem Troulsenem v následujících hodinách.“


    Ředitelův obličej získal nezdravou barvu a hlas mu vylétl o oktávu výš.


    „To je naprosto vyloučené. Rozhodně nebudeme nikomu předávat jména našich…“


    Sám se zarazil, když Helmer Hammer vytáhl mobilní telefon a začal vyťukávat číslo. Rezignovaně se obrátil na svoji právní specialistku.


    „Děkuji vám. Oceňuji vaši pomoc.“


    Chvíli trvalo, než žena pochopila, že ji tím vystrčil za dveře. Když jí to konečně došlo, vstala, rychle posbírala papíry a popuzeně odešla z místnosti, aniž se rozloučila. Muži čekali, až bude pryč.


    Jakmile za ní zaklaply dveře, vstal Helmer Hammer ze židle.


    „Tak já už taky půjdu a nechám vás tu, abyste doladili detaily. Jsem si jistý, že dokážete najít nějaký rozumný systém. Poule, mohl byste se mi za půl hodiny ozvat, až se dohodnete?“


    Taková arogance se ředitele dotkla. Nebyl zvyklý, aby se s ním jednalo jako s někým, kdo má jenom doladit detaily. Usoudil ovšem, že nemá jinou možnost, a tak se s tím nakonec smířil.
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    Konrad Simonsen k událostem nedělního rána nikterak nepřispěl. Spal. Vzhledem k jeho pracovnímu nasazení v uplynulém týdnu by mu to nikdo nemohl vyčítat, zvlášť s přihlédnutím k jeho věku. Přesně na to myslela Anna Mia, když proklouzla do jeho ložnice a vypnula budík, který měl nastavený na šestou. Oknem svítil dovnitř jasný měsíc, matné světlo mu dopadalo na obličej; dlouho seděla na kraji postele a dívala se na něj. Dýchal ztěžka a chrčivě, což jí dělalo starost, a občas zalapal po dechu. Ten zvuk se jí hluboce dotýkal a slíbila si, že se co nejdříve postará, aby si svou cukrovku pořádně léčil. Zlehka ho pohladila po tváři, a než odešla, ještě mu opatrně narovnala peřinu.


    Když šéf kriminálky rozespale a dezorientovaně vešel do obývacího pokoje, kde na něj se snídaní trpělivě čekali jeho dcera a bývalý nadřízený, bylo už po desáté.


    Starý muž a mladá žena si mezi sebou už dávno rozdělili role a Anna Mia spustila, ještě než se její otec pořádně rozkoukal:


    „Dneska ráno se toho hodně událo, ale my jsme se na tebe smluvili a nechali jsme tě spát. To znamená já, Kasper a pan Hammer.“


    Nalila mu kafe a zapálila cigaretu. To druhé se mu ještě nikdy nestalo. Lačně potáhl a slovo si vzal Kasper Planck:


    „Všichni mrtví už jsou s jistotou identifikováni a právě proběhla tisková konference, ale nejdřív si přečti tohle.“


    Anna Mia před něj položila Dagbladet. Předtím na něm seděla. Konrad Simonsen zíral s otevřenou pusou. Nechali ho, ať si všechno v klidu přečte, ovšem jeho první otázka stejně prozradila, že se ještě úplně neprobudil:


    „Jak to, že o ničem z toho nevím?“


    Kasper Planck mu to podal bez příkras:


    „Jsi dočasně v karanténě. Nechtěli jsme, aby ses znemožnil — obešli jsme tě, dostals distanc.“


    „To už mi začíná být jasné. A co ještě?“


    „Helmer Hammer mi volal ráno, nebo lépe řečeno ještě v noci, a shodli jsme se, že pro všechny bude nejlepší, když se soustředíš na to, aby sis odpočinul. Před tím dlouhým dnem. Tak jsem zavolal Anně Mie a měl jsem to štěstí, že byla tady. Řekla mi, že jste byli včera večer v kině. Doufám, že to byl dobrý film.“


    Odpověděla za něj Anna Mia.


    „Film byl skvělý. Já jsem u něj brečela a táta spal.“


    Konrad Simonsen podrážděně zabručel a vstal.


    „Chci vidět ta videa.“


    „Nechceš se nejdřív najíst, tati? Koupili jsme ti listové šátečky.“


    Ale on jíst nechtěl.


    Když se vrátil ke stolu, jediným slovem se nezmínil o tom, co viděl, ale tvářil se vážně. Jedli a Kasper Planck mezitím podrobněji vyprávěl o tom, co se ráno stalo. Konrad Simonsen poslouchal bez přerušování a oba hosté s radostí zaznamenali, že se usmál, když se dozvěděl, jak Anna Mia vyřadila z činnosti jeho budík. Něco takového nečekali. Když o chvilku později slyšeli, jak si ve sprše hvízdá, byli si už jisti úspěchem. Z legrace si na to připili kávou, a když Anna Mia sklízela ze stolu, šel si Kasper Planck sednout k počítači a ještě jednou se podíval na videa. Jakmile šlo o domácí práce, hned ho rozbolely nohy.


    Konrad Simonsen se vrátil už oblečený do práce a Anna Mia se rozloučila. Dala oběma mužům pusu a Kasper Planck trval na tom, aby si od něj vzala jako dárek poukázku na taxík vytrženou z bločku, který si nenápadně přivlastnil v účtárně na ředitelství, protože obyčejné policejní vozy podle něj neodpovídají dřívějšímu standardu cestování.


    Když muži osaměli, sedli si zase ke stolu.


    „Vzals to teda fakt skvěle, Simone.“


    Konrad Simonsen na to hned neodpověděl. Díval se z okna, vzhůru, přes celou oblohu, kam až dohlédl. Nenasytné tmavé mraky se hnaly od západu a hladově ukusovaly kus za kusem zbytky modrého nebe; za chvíli se rozprší. Pomyslel si, že se po dlouhé době zase jednou těší do práce: spánek je skvělá věc. Pak se obrátil na nezvaného hosta:


    „Helmera Hammera mám rád a kromě toho jste mi vy dva nedali vůbec žádnou šanci. Je mi také jasné, že máte pěkných pár hodin náskok.“


    „No, je to tak, ale už o tom nemluvme. Co si myslíš o těch videích?“


    „Toho je víc, ale hlavně a především to, že nikdy neměla být zveřejněna. Neznám nic odpornějšího.“


    „Jo, tak na tohle přídavný jméno už jsem teď párkrát narazil. Spolu s mnoha dalšími variacemi na stejné téma. Pekelný, perverzní, nechutný, hnusný, odpudivý, a to je jenom pár těch hezčích.“


    „Kdes na ně narazil?“


    „V komentářích čtenářů, jsou jich už stovky.“


    „Většina Dánů nemá ráda vraždy. To snad není žádné překvapení. Tak kam tím míříš?“


    „K tomu, že ta nenávist není namířená proti vraždám, ale téměř výhradně proti Thoru Granovi kvůli té jeho… objednávce toho třetího dítěte. Dokonce i tvoje dcera reagovala stejně.“


    Konrad Simonsen zoufale přikývl a cítil se bezmocný. Jako šéf kriminálky přece sakra není zodpovědný za reakce obyvatelstva a stejně by s tím kolektivně překrouceným pohledem na věc nemohl dělat nic jiného než doufat, že se to brzy srovná samo od sebe. A soustředit se na svoji práci. Neurčitě prohlásil:


    „No tak to taky nezní moc dobře.“


    Kasper Planck už to téma opustil a optimisticky ho vybídl:


    „Takhle už máme konečně něco pořádného, na čem můžeme pracovat, tak se pojďme vrátit na PÚ. Podle mého upřímného přesvědčení bylo tvé dosavadní vyšetřování opravdu skvělé, ale teprve v následujících dnech budeš muset doopravdy dokázat, co umíš.“


    „Nemusím dokazovat vůbec nic, a když jste mě z toho vynechali na celé ráno, půlhodinka víc nebo míň už nehraje žádnou roli. A ty mi za těch třicet minut můžeš v klidu povědět, k čemu ses dostal díky pivu, co sis dal v té imigrantské večerce na hlavní třídě v Bagsværdu. Nedá se říct, že by ses o tom zrovna nějak moc šířil. A když jsem ti volal, znělo to skoro, jako bys byl opilý. Ale neseděl bys tam několik hodin, kdybys tam po něčem nešel, předpokládám. Takže se tě na to už dávno chci zeptat a teď mám konečně příležitost.“


    Kasper Planck uznale přikývl.


    „Jsi čím dál tím lepší, ale nemám s sebou poznámky a moje paměť už není, co bývala…“


    „A ty jsi čím dál tím horší. Tyhle kecy si nech pro nováčky. Koukej spustit. Ještě bys nám celý ten případ rozlouskl sám.“


    Starý muž přivřel oči a kolem úst mu pohrával lstivý úsměv. Pak začal vydávat zvláštní zvuky. Chvíli trvalo, než Konrad Simonsen pochopil, že brouká nějakou melodii. Byl to nepříjemný zážitek.


    „Nech toho, je to příšerný. Stalo se ti něco?“


    „Lady in red, pokud vím, od Chrise de Burgha. Copak nemáš žádné hudební vzdělání?“


    „Mám uši a zní to hrozně. Nemohl by ses vyjadřovat normálně? Pověz mi o té dámě v červeném, jestli je to relevantní, ale normálníma slovama, dík.“


    Kasper Planck se pustil monotónním hlasem do vysvětlování.


    „Ta večerka leží na hlavní ulici v Bagsværdu a majitel se jmenuje Faršád Bachtišu. Já mu říkám prostě Faršád. Faršádovi je přes šedesát, narodil se v Šírázu v Íránu. Má doktorát z astrofyziky a vyučoval na univerzitě v Teheránu, dokud v roce 1984 nemusel uprchnout před náboženskou vládou ajatolláha Chomejního. V Dánsku jeho vzdělání nikoho nezajímalo, s čímž se po pár letech smířil. V roce 1988 se oženil, jeho manželka také utekla z Íránu. Faršád je přátelský a inteligentní muž, který své intelektuální schopnosti v posledních dvaceti letech využíval především k tomu, jak co nejšikovněji obejít finanční úřad, aby si obyvatelé Gladsaxe dál mohli kupovat levnou limonádu a jeho rodina se nějak protloukla. Má tři syny a dvě dcery a z těch lidí, o kterých zatím víme, by se právě on dal nejspíš nazvat přítelem Pera Clausena.“


    Na chvíli se odmlčel a zamyslel se. Konrad Simonsen mlčky čekal.


    „A tak se přátelili, školník a majitel obchodu. Kromě jiného je spojoval zájem o matematiku. Jednou nebo dvakrát týdně Per Clausen chodil do obchůdku, kde si pak v zadní místnosti povídali. Nejlépe k večeru, kdy nebývá tolik zákazníků, ale obchod stejně zavírá až kolem půlnoci. Per Clausen často přicházel opilý, v posledním roce už ovšem většinou býval střízlivý, Faršád nepije vůbec. Znají se už dobře sedm let. Hodně jejich rozhovorů je pro nás samozřejmě nezajímavých, ale rozhodně ne všechny. Několikrát například rozmlouvali o pomstě, pomstě za dceřinu sebevraždu na tom, kdo ji znásilnil. To jest pokud jde o Pera Clausena, ale i Faršád utrpěl tvrdou ránu. Jeho dvě sestry a jeden bratr se dostali do spárů islámských revolučních gard, hrozné osudy, ty strašné detaily vynechám. Přátelé si spolu pobrečeli, na jejich narozeniny a na výročí úmrtí zapalovali svíčky a občas obchod i zavřeli.“


    Konrad Simonsen se ho chystal přerušit, jelikož už docela odbíhal, ale Kasper Planck se najednou sám zase dostal k jádru věci.


    „Od loňského jara hovory o rodině Pera Clausena a Faršáda skončily. Per Clausen se jim vyhýbal, a když na ně došlo, pokaždé změnil téma. Faršád netušil proč, ale je to citlivý člověk, je to vůbec správný chlap, a tak tyhle nové signály svého přítele vnímal a respektoval. Zároveň byla nápadná i fyzická proměna Pera Clausena, když významně snížil svoji spotřebu alkoholu. Nějakou dobu byl téměř neustále střízlivý, pak zase začal pít, ale zdaleka už ne tak nezřízeně jako předtím. Ta proměna neprobíhala pomalu a postupně, ale v návaznosti na jednu událost, která se odehrála v únoru nebo březnu loňského roku.“


    „Žena v červeném?“


    „Trefa, Simone. Jednou už přijít musela. A taky že přišla. Zcela doslovně. Objevila se v obchodě, jednoho večera kolem desáté, když Per Clausen ležel indisponovaný v zadní místnosti. Faršád si vzpomíná, že byl tehdy nezvykle hodně opilý. Byl tak zpitý, že se s ním nedalo mluvit. V takových případech ho Faršád nechával vyspat na gauči a po zavíračce ho pak dostrkal k němu domů. Ženě mohlo být kolem třiceti, podle Faršáda byla hezky a draze oblečená a taky zdvořilá, cílevědomá a milá. Vzbudila Pera Clausena, vzala ho k sobě do auta a on neprotestoval. To auto bylo stříbrošedé porsche a žena měla na sobě excentrický rudý kostým. Nechala Faršádovi lísteček se svou adresou a telefonním číslem a řekla mu, že jí může zavolat, pokud by byl školník zase někdy namol. Ten papírek bohužel někdo vyhodil. Per Clausen o ní nikdy nemluvil, ale jednou jedinkrát pro něj zase přijela, opět v tom porsche. Tentokrát nebyl opilý a vypadalo to, jako kdyby měl nějakou schůzku. Kromě toho jeden z Faršádových synů, Farúr Bachtišu, při jiné příležitosti viděl Pera Clausena, jak s ní jede v autě, ale bohužel nevíme přesně kdy.“


    Kasper Planck poslední větu protahoval a zároveň přemítal, jestli už řekl všechno. Zdálo se, že ano.


    „Tak to je tak zhruba všechno, co mám v ruce. Byl bych celý šťastný, kdybych ti mohl zaručit, že to je nějak důležité, ale nemůžu. Faršád je vstřícný a rád policii pomáhá, ale pouze pokud jde o fakta. Zásadně odmítá pustit se do jakýchkoli spekulací ohledně účasti svého zesnulého přítele na těch vraždách.“


    Konrad Simonsen přemýšlel. Potom řekl:


    „Ta žena vypadá zajímavě, s tou bychom si měli promluvit. Pokračuj s Faršádem, jestli myslíš, že by se tam dalo ještě něco objevit. A ať někdo zjistí, kolik stříbrných porsche jezdí po hlavním městě, a zvaž, jestli bychom ji mohli najít touhle cestou. Nasaď pár lidí na sousedy a na lidi z té školy, ať se po ženě v červeném a tom autě poptají.“


    „To poslední jsem udělal a k ničemu to nevedlo, ale za Faršádem klidně ještě jednou zajdu, i když si myslím, že už nic víc neví. Můžeme jet na PÚ spolu, nejdřív bych se rád dozvěděl, jak daleko jsme se dostali. Pak zajedu do Bagsværdu.“


    „Fajn, tak pojedeme spolu,“ zakončil Konrad Simonsen rozhovor a vstal. Odpočinutý a plný energie.

  


  
    


    43. kapitola


    Komtesa si na policejní stanici v centru Odense vypůjčila jednu kancelář.


    Ozvalo se zaklepání na dveře a ona řekla dále. Strážník přiváděl nezvykle vysokého, asi třicetiletého muže a postavil ho proti ní. Jedno víčko mu zvláštně viselo, což mu dodávalo nepříjemného, téměř prosebného výrazu, působilo to komicky. Strážník odešel a ona chvíli mlčela, aby mladíka trochu podusila, než začne s výslechem.


    „Jmenuji se Nathalie von Rosen a vyslalo mě sem oddělení kriminální policie z Kodaně. A vy v tom pěkně lítáte. To samé se týká vašeho bratra.“


    Muži se třásl horní ret, odpovídal trhaně.


    „Přemýšlel jsem o tom a došel jsem k názoru, že bych měl mít právníka.“


    „Tak tomu se rozhodně nedivím, protože ho budete opravdu potřebovat. Právě jsem se vrátila z nemocnice, kde jsem si promluvila s vaší obětí, jestli se to tedy dá nazvat mluvením. To víte, se zlomenou čelistí si zrovna moc dobře nepopovídáte.“


    „Byla to nehoda.“


    „No jistě, nehoda. A jedna z těch opravdu nešťastných. Zlomené zápěstí, dvě zlomená žebra, zlomený nos, jak už jsem říkala, zlomená čelist, rány a kopance v podstatě po celém těle, a to jsem určitě ještě na něco zapomněla. K tomu samozřejmě taky ta nešťastná náhoda, která udělala z jeho bytu smetiště.“


    Obr těžko potlačoval slzy, na advokáta už nemyslel.


    „Nevěděli jsme, že ten film není jeho.“


    „A kdyby byl, tak by to bylo v naprostém pořádku, takhle ho zřídit?“


    „Takový týpky prostě nemůžem vystát.“


    „No, zdá se, že to je dneska v módě, ale z právního hlediska je naprosto nepodstatné, komu ten povedený film patří. Co naopak hraje velkou roli, je to, že ten váš zmlácený kamarád nehodlá vznést žalobu. Tvrdí, že vás chápe, a já k tomu nemůžu dodat nic víc, než že to musí být opravdu neobyčejně tolerantní člověk.“


    V mladíkových očích se objevil záblesk naděje.


    „Takže nás nebude žalovat?“


    „Ne, nebude. Jenom doufá, že se dokážete dohodnout na nějakém rozumném vyrovnání za ten zničený byt, ale to vám bohužel nepomůže ani za mák; něco vám totiž prozradím: i když vás nebude žalovat on, tak tu žalobu podám já. Totiž, formálně to má na starosti policejní advokát, ale ten se v praxi řídí tím, co mu doporučím. A já mu to můžu klidně podat tak, jak to je — budete posuzováni jako násilnická banda. Řeč je o hrubém násilí, které nadto bylo plánované a proběhlo u oběti doma, což jsou silně přitěžující okolnosti. Ze zkušenosti bych to odhadla tak na šest let nepodmíněně, ale o tom už samozřejmě rozhodne soudce. Možná budete mít štěstí a vyváznete jenom s pěti.“


    To bylo značně nadsazené. Předpokládala, že se mladík v právních záležitostech moc nevyzná, a měla pravdu. Zmínka o šesti letech vězení ho zasáhla jako rána kladivem; zmateně koktal a žadonil:


    „Ale když nás nežaluje, tak proč nás chcete zavřít? Víte přece, že to byla nešťastná náhoda. Nejsme žádní rváči.“


    „Jestli vy nejste rváči, tak bych fakt chtěla vidět někoho, kdo je.“


    Vstala, obešla ho a stoupla si za něj. Rozhovor zatím probíhal podle jejích představ.


    „Proč na vás chci podat žalobu? Nejspíš bych měla mluvit o právním povědomí, o spravedlnosti a o tom, že je zakázáno brát právo do vlastních rukou a tak něco, ale pokud mám být upřímná, je to proto, že mám špatnou náladu.“


    „Špatnou náladu?“


    „Přesně tak! Když nemám náladu, bývám protivná. Když je mi mizerně, tak co by se ostatní měli cítit dobře? Jo, je to samozřejmě pěkně nespravedlivé, ale takový už je život, a je přece taky pěkně nespravedlivé, že já musím mít špatnou náladu, no ne?“


    „No, to asi jo, ale… ale…“


    „Ani jste se nezeptal, proč mám špatnou náladu?“


    „Ehm, nezeptal, omlouvám se. A proč tedy máte špatnou náladu?“


    „To je od vás opravdu milé, že se ptáte, tak já vám tedy povím, proč mám špatnou náladu. Včera jsem musela přitlačit na jednu ženu, kterou zneužíval její vlastní otec. Byla to pěkně ošklivá práce, ale někdo to holt dělat musí, a tak to padlo na mě. Taky mi náladu kazí noviny. Nelíbí se mi, co píšou. A vůbec nejvíc mě štve, že se nemůžu sebrat a jet domů, dokud tenhle velký případ, se kterým se mořím dnem a nocí, neuzavřu a neuvážu na něm pěknou mašličku. No, nemám já to na světě těžké?“


    „Jo, to jo. To určitě máte.“


    Vysoký mladík se tvářil spíš tak, jako že těžký život má on sám. Komtesa se zase posadila a pokračovala:


    „Dneska ráno mě ale napadlo, co by mi tu náladu mohlo zase zlepšit. Dostala jsem totiž informace o jednom… no řekněme pánovi. Je z Fredericie a na rozdíl od vašeho přítele jsou jeho sexuální preference zcela nepochybně zaměřeny na mladší ročníky. Obzvlášť na ty úplně nejmladší, když má příležitost. Není pochyb o tom, že pokud by chtěl, mohl by mi dost pomoct a povědět mi věci, které by mi jinak dalo spoustu času a práce zjistit. Takže jsem si sehnala potřebné věci, jméno, fotku a tak.“


    Položila ruku na papíry ležící na stole mezi nimi.


    „Uvažovala jsem o tom, že bych se zajela podívat do haly v Gudme, jestli bych tam na něj nenarazila. Bude tam zápas trpaslíků ve volném stylu, na který se prý pravidelně chodí podívat. Nakonec jsem to zavrhla. Potíž je v tom, že bez ohledu na to, jakou mu položím otázku, a bez ohledu na to, že je v jeho vlastním zájmu mi ty informace dát, jsem si jistá, že mi neřekne ani slovo. Sklapne jako ústřice. Počká, až to vzdám a odejdu. Tolik bych si přála, aby prozřel. Aby najednou pochopil, co je jeho občanská povinnost, a poskytl mi ty informace ze svého… ze svého prostředí. To by mi udělalo radost.“


    „Udělalo by vám to radost?“


    „Ano, to si pište že jo. Už jenom představa, že by se někomu podařilo přimět ho, aby se se mnou sešel, mi hned zvedá náladu.“


    „Takže chcete, abychom…“


    Ostře ho přerušila.


    „Kdo s kým o čem bude mluvit, na to já pochopitelně nemám žádný vliv. Ale jak říkám, potěšilo by mě, kdyby se dostavil, celý a bez úhony, k malému rozhovoru. Ještě jednou připomínám, celý a bez úhony.“


    „Celý a bez úhony. Je mi to jasné, pěkně v rukavičkách. Bez mlácení. Už nikdy, nikdy nikoho nezmlátíme.“


    „Tak to myslím zní opravdu rozumně, ale ajajaj — kolik už je hodin… Nemůžu si dovolit se tu s vámi dlouho vybavovat. Počkejte, až uvidíte Dagbladet, hned vám bude jasné, kolik mám práce, a večer hrají domácí házenkářky Gudme proti hostujícím z Randers. Tenhle zápas si prostě nemůžu nechat ujít, když už jsem jednou v Odense. Nejdřív házená a potom kafe v bufetu. Od čtvrt na jedenáct.“


    Komtesa vstala.


    „Půjdu se zeptat, jestli je službu konající strážník připraven vás propustit. Během našeho rozhovoru jsem se rozhodla, že si to své rozhodnutí podat žalobu nechám ještě jednou projít hlavou. Ne abyste se mi hrabal v papírech, až budu pryč.“


    Zavřela za sebou dveře a unaveně dodala:


    „Mají z pekla štěstí, hlupáci.“

  


  
    


    44. kapitola


    Policejní ředitelství v Kodani je působivá a monumentální stavba. Navenek působí tvrdě a chladně se svými šedými, špinavými zdmi z hrubé malty a šedého písku bez ozdob, s výjimkou hlavního vchodu, kde se na obou koncích sloupořadí nacházejí bytelné železné klece. Tyto nepřehlédnutelné kategorické symboly jsou nadto ozdobeny obrovskými zlatými palcáty, kdyby snad někomu ta symbolika pořád ještě nebyla jasná. Zbytek bloku kopíruje ulici v sáhodlouhých rovných liniích okno za oknem, která se všechna otevírají dovnitř, aby nenarušovala přísnou linii fasády.


    Kasper Planck šel přes Policejní náměstí zvolna a Konrad Simonsen se mu přizpůsobil, takže měl dost času kochat se architekturou. Odjakživa se mu líbil střízlivý styl policejního ústředí, který považoval za dynamický a vkusně střídmý. Uvnitř mu ten komplex naopak připadal jako málo účelný a podivný mix různých stylů, něco jako španělský klášter s napodobeninami měšťanské ornamentální výzdoby a osvětlením toalet ve stylu art deco. Proslulý kruhový dvůr plný rádoby antických dvojitých sloupů s nadbytečnou balustrádou ve třetím patře mu připadal úplně ošklivý. Kvůli kruhovému vnitřnímu dvoru navíc vznikl naprostý labyrint zahnutých, různě dlouhých chodeb, který nově příchozím téměř dokonale znemožňoval jakoukoli orientaci.


    Konrad Simonsen se po svém pracovišti pohyboval stejně jistě jako starý herec po scéně. Cestou ztratil Kaspera Plancka, který narazil na bývalého kolegu. Za chvíli už došel na oddělení kriminální policie, kde zaklepal na dveře pracovny Arneho Pedersena a ještě před vyzváním vstoupil.


    Arne Pedersen stál vzadu. Telefonoval, ale když vešel jeho šéf, hovor ukončil. Konrad Simonsen si hodil bundu na věšák v rohu.


    „Tak co je nového, Arne?“


    „Už jsme si jisti identitou těch pěti obětí a neustále sem proudí další údaje.“


    Arne Pedersen ukázal rukou na nástěnky na stěně za ním a s rošťáckým úsměvem dodal:


    „A co ty? Slyšel jsem, že sis dobře odpočinul.“


    Konrad Simonsen tu poznámku ignoroval a otočil se. Prostřední tabuli zaplňoval schematický přehled. Papír byl v rozích připevněný připínáčky a visel nakřivo. Puntičkářsky tu chybičku opravil, pak kousek poodstoupil a soustředil se na obsah.


    Thor Gran


    (pan Severozápad)


    svobodný


    architekt


    54 let


    Århus


    Palle Haugård


    (pan Severovýchod)


    vdovec


    vedoucí kanceláře


    63 let


    Århus


    Frank Ditlevsen


    (pan Střed)


    rozvedený


    konzultant


    52 let


    Middelfart


    Jens Allan Karlsen


    (pan Jihozápad)


    ženatý


    penzista


    69 let


    Århus


    Peder Jacobsen


    (pan Jihovýchod)


    rozvedený


    švec


    44 let


    Vejle


    Nad každým jménem byla fotografie zesnulého. Na dvou z nich byl na první pohled zřejmý panický výraz z videa, zatímco zbylé tři byly obyčejné, rozesmáté obrázky. Arne Pedersen k tomu poznamenal:


    „No jo, Elvang a jeho experti se s těmi rekonstrukcemi tváří mořili dnem i nocí, a tady jsme to dostali naservírované během pár hodin.“


    Konrad Simonsen pokrčil rameny.


    „Tak už to chodí. Ale nezapomínej, že jsme sami zjistili tři jména.“


    „Ale jenom jedním jsme si byli stoprocentně jistí.“


    „No, teď už je to stejně všechno fuk. A ty další údaje?“


    „Je toho spousta, pořád dostáváme nové a nové. Na každé oběti, kromě Franka Ditlevsena, samozřejmě, pracuje asi deset mužů. Každá skupina má na PÚ styčnou osobu a koordinují to místní policejní komisaři, ale tu organizaci můžeme samozřejmě změnit, kdybys chtěl.“


    „Ne, takhle je to dobré. Trestáni za pedofilii nebo jiné sexuální chování zaměřené na děti? To bych chtěl mít potvrzené ještě dnes. Nebo vyvrácené, pokud to bude možné. U všech.“


    „Peder Jacobsen byl obviněn, ale stíhání bylo zastaveno, a už je to dvanáct let. U těch ostatních ještě nemáme nic jistého, ale během dne se to určitě dozvíme. Všechny skupiny se na to zvlášť zaměřují.“


    Konrad Simonsen vzal fix a tlustou červenou čarou zaškrtl Franka Ditlevsena.


    „Taky Jens Allan Karlsen. Manželka přece mluvila o tom jeho koníčku, tedy jako že rád lehával s dětmi.“


    Konrad Simonsen přemýšlel, jestli ho má také zaškrtnout, ale nakonec si to rozmyslel.


    „To nestačí. Chtěl bych ještě něco kromě té manželky. To samé platí pro Pedera Jacobsena, zastavené soudní stíhání je málo.“


    „Ok, určitě dostaneme další zprávy. A co já? Mám jet do Århusu?“


    „Ne, naopak chci nejpozději zítra stáhnout i Komtesu z Middelfartu. Paulina tam může zůstat, když to bude považovat za nutné. Tedy, když to bude považovat za nutné Komtesa. Zařiď to. Už jsme zjistili, jestli ti mrtví měli jet na dovolenou? A pokud ano, tak kam?“


    „Víme, že měli odjet. Zjistili jsme, že měli namířeno do ciziny a že tam měli být tři týdny. Je pravděpodobné, že se chystali do Thajska, ale u nikoho z nich jsme neobjevili žádný cestovní katalog nebo něco podobného. Předpokládáme, že odjezd na tu dovolenou byl ve středu brzy ráno z Århusu, a domníváme se, že směřovali na letiště v Kastrupu. Nebyly ovšem zabookovány žádné letenky, které by propadly. Pokud víme.“


    „Předpoklady a domněnky, tím jsme strávili už skoro týden. Co most přes Velký Belt? Jistě jsi tam někoho poslal zjistit, co tam mají z minulé středy.“


    „Jo, jasně, dva zkušený policajty z Korsøru, jenomže… no, jenomže se to tam, no, nějak podělalo…“


    Nemohl najít správná slova, což se mu v práci obvykle nestávalo.


    „Snad abych začal odjinud. Viděl jsi výzkum veřejného mínění na domovské stránce Dagbladetu?“


    Konrad Simonsen se ani nesnažil skrývat podráždění. Opravdu už se potřeboval pořádně vyspat, to mu teď, když to udělal, bylo jasné. Že tím pádem dnes nebyl tak úplně v obraze o všem mezi nebem a zemí, bez toho se to prostě neobešlo. Naštvaně se ozval:


    „Spal jsem, jak víš. A když spím, tak většinou nečtu.“


    Arne Pedersen jako by ten sarkasmus neslyšel.


    „Ptají se tam lidí, jestli by byli ochotni pomoci policii s objasňováním těch vražd pedofilů — tak jim tam prostě říkají —, nebo jestli by odmítli. Samozřejmě v případě, že by něco důležitého věděli. Šedesát čtyři procent odpovědělo, že by policii nepomohli.“


    O poznání zvýšil hlas.


    „Zatracených čtyřiašedesát procent, Simone. To je neuvěřitelný. Kromě toho tam je link na jednoho lektora z právnické fakulty, který poskytuje bod za bodem přesný návod na to, jak zadržovat informace, z nichž ten nejjednodušší a nejefektivnější je předstírat, že si člověk nic nepamatuje, i když pak působí jako pitomec nebo úplný debil a je to totálně nevěrohodné.“


    „Ale jakou to má souvislost s mostem přes Velký Belt, že si čtenáři bulváru přejí, aby byl znovu zaveden zákon džungle?“


    „Obávám se, že to bohužel nejsou jenom čtenáři Dagbladetu, kdo nic neviděl a neslyšel. A ten kousek videa, kde… no, víš, jak tam tak sladce mluví o tom chlapečkovi… řekl bych, že ten to celé rozhodně nezlepšil. Určitě jsi to viděl, ne?“


    „Jo, viděl. A ten most přes Velký Belt?“


    „No jo, už to bude. Takže ty nahrávky, na kterých je natočený provoz na mostě zrovna v tu dobu, která nás zajímá, někdo někam záhadně založil nebo je někdo — prý omylem — přehrál. Zaměstnanci kontroly mostu nadto trpí kolektivní ztrátou paměti. Každopádně valná část z nich. Nikdo si, zdá se, nic nepamatuje.“


    Konrad Simonsen se nad tím zamyslel a pak chmurné myšlenky zahnal. Nedalo se dost dobře určit, jak velký význam ta zpráva má, a tak bylo zbytečné nad tím spekulovat.


    „Musíme to brát tak, jak to je. Poul Troulsen se zmínil, že Anni Staalová obdržela dvě krátká videa z minibusu, která nedala na internet. Víš o tom něco?“


    „Jo, je to tak. Ale není to vlastně ani pořádné video, spíš jen takových pár záběrů. Každé trvá ani ne vteřinu a jsou to záběry z vozidla ven skrz okno. Technici je prohlásili za autentické, to znamená žádné manipulace s obrazem nebo nějaké jiné hrátky. Na jednom je vidět zadní vchod do tělocvičny, ale odkud je to druhé, to nevíme. Je tam vidět jenom pole ležící ladem a v pozadí kousek lesa.“


    „No to bych tedy rád věděl, jaký to má význam. Nějaké nápady?“


    „Ne, taky mně to přišlo zvláštní, ale nic rozumného mě nenapadá. A vlastně jsem neměl ani minutu čas, abych se nad tím zamyslel. Mám teď vůbec neuvěřitelnou honičku a nic nestíhám. Zprávy přicházejí jedna za druhou. Množství papírů kolem toho případu katastrofálně stoupá a nikdo nemá šanci to všechno byť jen prolistovat. Takže mám v nejlepším případě jenom opravdu hrubý přehled.“


    „Lepší než kdybychom neměli žádné informace.“


    „Tak to máš rozhodně pravdu.“


    „Zaměř se na ten minibus, Arne. Odjezd z Århusu, odkud přesně a v kolik, typ vozidla a registrace, místo, odkud pochází to druhé video, a všechno okolo. Já dohlédnu na ty skupiny vyšetřující v Jutsku.“


    „Tím pádem by tohle mohlo být něco pro Arneho.“


    Oba se otočili.


    Dovnitř vklouzl Kasper Planck. Držel v ruce mobil.


    „Simone, ty jsi teď asi nejhůř dosažitelný člověk v celém Dánsku. V ústředně to zařídili tak, že ten, kdo ti volá, musí nejdřív překonat tři instance, než se mu ve sluchátku konečně ozveš ty.“


    „To aby se vytřídili hlupáci a blázni. Jinak bych nedělal nic jiného, než zvedal telefony. Už takhle je to dost zlé.“


    „Tenhle není hlupák ani blázen, a stejně ho devětkrát odmítli.“


    Konrad Simonsen rozhodil v divadelním gestu rukama:


    „Kdybys tak jenom respektoval systém. Dám mu minutu. Řekni mu to.“


    Kasper Planck ho uvedl:


    „Vrchní kriminální komisař je připraven. A nemusíte nijak spěchat.“


    Pak telefon předal.


    Konrad Simonsen si ho vzal, zabručel jméno a poslouchal. Z minuty bylo rázem pět minut. Občas položil krátkou otázku. Arne Pedersen se pokoušel rozluštit, o co v tom očividně důležitém rozhovoru jde, ale neúspěšně. Nemusel se však dlouho dohadovat. Konrad Simonsen položil mobil na psací stůl, aniž zavěsil.


    „Myslím, že jsme našli konečnou stanici našeho minibusu.“


    Ukázal na mobil.


    „Pojedeš s ním. Je to ve Frederiksværku. Pospěš si.“

  


  
    


    45. kapitola


    Požadavek Konrada Simonsena, aby se co nejdříve shromáždily doklady potvrzující pedofilii zavražděných, se šířil jako kruhy na vodě celou zemí, a přestože mnoho strážníků hlasitě protestovalo proti práci o víkendu, fungovala policejní mašinerie efektivně a brzy se začaly dostavovat výsledky. Poul Troulsen u sebe soustředil jednotlivé nitky. Právě se vrátil z Dagbladetu a o každém zavražděném toho hodně věděl. Když usoudil, že k některé z obětí už mají dost materiálu na to, aby bylo možno konstatovat sexuální orientaci na děti, šel za šéfem. Konrad Simonsen čekal ve své kanceláři, kde nyní visel přehled mrtvých ukořistěný od Arneho Pedersena. Jako dalšího si červeně odškrtli Jense Allana Karlsena z Århusu alias pana Jihozápad. Poul Troulsen ho informoval:


    „Bedny videokazet ve sklepě, na některých z nich se našly také otisky Allana Ditlevsena, toho stánkaře z Middelfartu. Kromě toho se vydával na lov na KidsOnTheLine.dk. Minimálně třikrát se setkal se svými malými virtuálními kamarády, a to bohužel zcela reálně. K tomu můžeme připočíst, že v dánském skautingu je persona non grata. Chceš slyšet, jak to bylo?“


    Konrad Simonsen zavrtěl hlavou a označil ho.


    Peder Jacobsen coby pan Jihovýchod byl mnohem tvrdší oříšek. Tohle téma bylo ze své podstaty hodně citlivé a nikdo z jeho známých ho nemohl nebo nechtěl označit za pedofila. Ve věcech, které po něm zbyly, se také nenašlo nic, co by ukazovalo na pedofilní sklony. Policie pracovala tvrdě a dlouho bezvýsledně, než se celá ta záležitost nakonec rozhodla v rychlém občerstvení v Brabrandu:


    U stolu s výhledem ven seděl asi čtrnáctiletý chlapec a zhruba čtyřicetiletý muž. Dva policisté oblečení v civilu přešli místnost a jeden z nich strčil muži pod nos svůj policejní odznak.


    „Vypadněte.“


    Druhý policista sebral mužovu bundu a hodil mu ji do klína. Přidal se ke svému parťákovi:


    „A hned!“


    Muž je bez protestu poslechl a policisté se posadili.


    „Kdys naposled něco jedl, Tommy?“


    Příkrý tón byl najednou pryč.


    „Asi včera.“


    „Co si dáš?“


    „Cheesburger by byl super.“


    „Koupíme ti dva cheesburgery, než půjdeme.“


    Strážník, který seděl vedle chlapce, vytáhl z vnitřní kapsy fotografii. Byla srolovaná do ruličky, a tak s ní párkrát přejel přes hranu stolu, aby se narovnala.


    „Znáš ho?“


    Chlapec se na fotku zběžně podíval.


    „To je jeden z těch, co je zlikvidovali, že jo? Viděl jsem to v novinách. Je pravda, co píšou?“


    „Jo, je. Znal jsi ho?“


    „Před pár lety. Teď už jsem pro něj moc starej. On má radši mladší. Zkuste Jørgena nebo Kaspera. Nebo možná Usmrkanou Sofii.“


    „Něco perverzního? Násilí?“


    „To vůbec. Straightforward, dovnitř, ven a hotovo.“


    Strážníci na sebe kývli. To by mělo stačit. Ten starší se na chlapce smutně zahleděl. Měl stejně starého kluka. Hrál videohry, stál v bráně při fotbale a vždycky zrudl, když se ho vyptávali, jestli už má nějakou holku.


    „Máš dneska v noci kde spát?“


    „Nemám, kvůli vám.“


    „Co kdybych tě zavezl domů k mámě? Určitě tě ráda uvidí. Aspoň na pár dní.“


    Chlapec o tom uvažoval, nebyl zvyklý na projevy přátelství bez postranních úmyslů.


    „Ne, díky, ale jste hodnej, že jste se zeptal.“


    Nevysvětloval, proč nechce. Strážníci vstali a cestou ven koupil jeden z nich dva cheesburgery a sklenici džusu. O deset minut později už si Konrad Simonsen mohl Pedera Jacobsena červeně odškrtnout.


    Také s Pallem Huldgårdem, označeným jako pan Severovýchod, to bylo těžké. O průlom se postarala jedna policistka. Muž, kterého žádala o spolupráci, byl psycholog provozující soukromou praxi, který ovšem chtěl mít v neděli volno jako většina ostatních lidí. Vyhledala ho ze své vlastní iniciativy, a když ten nápad dostala, připadal jí dobrý, i když trochu netradiční; ovšem teď už si tím zdaleka nebyla tak jistá. Psycholog byl podezíravý a nepříjemný, jako by hned uhodl, co od něj chce. Dala se do toho:


    „Jsem součástí týmu, který zjišťuje informace o Pallem Huldgårdovi. Byl zabit před deseti dny v Langebæcké škole v Bagsværdu a víme, že máte v péči jeho dvě dcery. Jde o Evu a Piu Huldgårdovy.“


    Hleděla mu do očí, ale nezaznamenala žádnou reakci na ta dvě jména, jenom narůstající vztek. Odhodila pláštík zdvořilosti a přitvrdila:


    „Právě teď dvacet mých kolegů obrací život Palleho Huldgårda naruby. Mimo jiné se také snažíme zjistit, jestli byl pedofil. Několik svědků vypovědělo, že svoje dcery pravděpodobně zneužíval, když byly malé. Šlo o intenzivní zneužívání po několik let.“


    „Intenzivní zneužívání. Aha. O něčem takovém jsem v životě neslyšel. Pokračujte.“


    „Víc toho není. Už jste si určitě domyslel, co od vás chci. Buď to zneužívání potvrdíte, pokud je co, nebo se pustíme do těch dívek.“


    Nezmínila se o tom, že se po obou dívkách slehla zem, což byla vlastně opravdová příčina její návštěvy. Naopak z nezbytnosti udělala ctnost:


    „Čemuž bychom se vy i já velmi rádi vyhnuli. A já pro to mám pochopení. Dokážu si představit, jak nepříjemný by takový rozhovor byl.“


    „O tom silně pochybuju. To si dokáže představit jenom málokdo. Zaplaťpánbůh.“


    Na to nic neřekla a místo toho mu nabídla:


    „Bude to jenom mezi námi dvěma. Vaše jméno se nikde neobjeví.“


    Dlouho přemýšlel a ona na něj nespěchala.


    „Pokud neporuším všechna etická pravidla, tak to uškodí Evě a Pie. Chápu to dobře?“


    „Ano, bohužel je to tak.“


    „Berte to jako potvrzené a už běžte.“


    Tak tedy odešla. Měla větší radost z toho, že už je pryč, než z toho, k čemu dospěli.


    A tak si v Kodani odškrtli Palleho Huldgårda.


    Pozdě odpoledne se začal rýsovat jednoznačný obrázek. Poul Troulsen shrnul:


    „Často máme pedofilii zavražděných dvojnásobně nebo i trojnásobně potvrzenou, to znamená z dvou nebo tří nezávislých zdrojů. Vystupuje to na povrch jako bubliny z močůvky, chceš slyšet podrobnosti?“


    „Ušetři mě. A co ten Thor Gran?“


    Thor Gran byl pan Severozápad a jako poslední ještě nebyl odškrtnutý.


    „Až na ten famózní klip z minibusu jako by mezi ně zdánlivě nepatřil. U něj doma se sice našla různá fotoalba, z nichž podezřele velká část zobrazuje nahé děti, ale jde o umělecké zpracování bez nějakých sexuálních souvislostí, takže je to umění, a ne pornografie, jak v trestněprávním, tak v obecně etickém chápání.“


    „Aha. To nám k ničemu není. Nic jiného nemáme?“


    „Pětkrát šestkrát ročně jezdíval na kratší dovolenou. Vyrážel tak na týden na typická místa, kde bývají děti hlavní atrakcí, takže v běžném životě měl možná své sklony pod kontrolou a popouštěl jim uzdu jenom v cizině. Ale to jsou čistě moje spekulace. Faktem je, že probíráme jeho život v čím dál tím větších kruzích a dosud jsme nic nenašli.“


    Paulina Bergová a Komtesa v Middelfartu právě seděly u jídla, když zavolal Konrad Simonsen. Komtesa během rozhovoru vyšla z restaurace. Paulina Bergová osaměla a rýpala se v jídle, které jí nechutnalo, a rozhodla se radši zůstat trochu hladová, než by se nutila ho sníst. Komtesa se brzy vrátila. Položila před kolegyni vstupenku a pak se posadila.


    „Ty půjdeš na házenou a já bohužel pojedu do Århusu. U jednoho toho mrtvého nějak pořád nemohou zjistit, jestli byl pedofil, nebo ne. Ne že bych si byla moc jistá, že zrovna já bych je mohla spasit, ale Konrad Simonsen se úplně zbláznil, že to musí být stoprocentně jasné ještě dneska.“


    „Chceš říct, že mám převzít ten tvůj kontakt? Nedal by se posunout na později?“


    „A proč? Vezmeš si ho ty, zvládneš to. Za chvíli ti povím, jak jsem tuhle schůzku zajistila. Nebylo to tak úplně běžným způsobem.“


    „Fajn, tak dobře, ale nemohly bychom nejdřív uzavřít to s tím filmem?“


    Komtesa chvíli hleděla do prázdna a pak pomalu řekla:


    „Odpověď na tvoji otázku zní, že rozhodně je nutné, aby ses na jeden z těch filmů podívala. Je to už pár let, co jsem sama naposledy něco takového viděla, a musím říct — jo, jsem ráda, že jsem to absolvovala. Člověk se pak na věci dívá jinak. Můžeme jet kolem vily a vzít jedno to video a notebook do hotelu, ale varuju tě. Není to nic hezkého, právě naopak, je to horší, než si člověk myslí.“


    Paulina Bergová vážně přikývla. Pak změnila téma:


    „A co ta házená? Musím tam být celý zápas? Nestačilo by, kdybych na ten lístek jenom prošla do bufetu, když mě sport nezajímá?“


    Komtesa se rozesmála.


    „Když se kvůli rozšíření odborných obzorů můžeš koukat na dětské porno, můžeš jít i na zápas házené.“


    A tak se stalo.


    O tři hodiny později si Komtesa horoucně přála, aby si své role vyměnily. Zatímco Paulina Bergová sledovala zápas házené, který by měl právem náležet Komtese, ona tvrdla v Århusu a v duchu křičela hnusem nad politickou fosilií, které muselo být už přes devadesát a která jim podle její pečovatelky může povědět pěkně nechutné historky o Thoru Granovi zamlada. No — možná by jim něco povědět mohla, duševně na tom byla očividně ještě dobře, tahleta stařena, ale neměla se k tomu.


    Paní byla komunistka, už přes pětasedmdesát let. Stalinova Sally nebo Ruská Sally, tak jí za starých časů říkali a ona byla na tu přezdívku hrdá. Ještě pyšnější byla na to, že kdysi slyšela hovořit Beriju. Mluvila tenkým hláskem, ale rozumět jí bylo dobře:


    „Samotného Lavrentije Beriju. Bylo to ve Tbilisi v roce 1937 na mimořádné schůzi strany. Seděla jsem v druhé řadě a slyšela jeho slavnou řeč, v níž odhalil spleť zrádců a jejich spiknutí po celém Zakavkazsku, a dokonce až na ústředním výboru Arménie. Byl to opravdu strhující řečník, tenhle výjimečný Abchaz. Všichni lidé na ulicích jásali a požadovali tvrdý soud nad fašistickými štváči a trockistickými úchylkáři, a tak s nimi udělali krátký proces, jestli mi rozumíte.“


    Na dokreslení svých slov si přejela vrásčitou rukou přes hrdlo. Komtesa tiše zavrtěla hlavou a už alespoň popáté zopakovala:


    „Ale co Thor Gran? Slíbila jste, že nám povíte něco o Thoru Granovi. Kvůli tomu tady jsme.“


    „K němu se taky dostanu, ale každá věc má svoje souvislosti. Jo, o tom já vám ještě povím pěkné věci, to se vám bude jistě hodit, to si pište.“


    Načež jim vykládala další a další stejně nepodstatné věci. Když byla konečně po chvíli hotová s velebením Beriji, přešla na Kollontajovou. Samotnou Alexandru Kollontajovou, se kterou se setkala za války ve Stockholmu. Potom to byl pro změnu Richard Jensen. Samotný velký strojník, který demaskoval vůdce strany jako zrádce dlouho předtím, než vůdce stranu zradil.


    Po hodině prázdných řečí a vyčerpávající přednášce o výdobytcích komunismu to policista vzdal. Odešel s tichou poznámkou o tom, že byl kdysi u stejné pojišťovny jako Vivi Bachová, samotná Vivi Bachová. A kromě toho že se vychcal na stejném záchodě jako princ Joachim, samotném, jediném a stejném záchodě. A vyprovázet že ho nemusí.


    Komtesa zůstala. Zdálo se jí, že starou ženu už prohlédla. Stařenka byla prostě ve svém rudém světě snob a Komtesa čirou náhodou měla sama v téhle souvislosti čím přispět. Zvlášť když po starém komunistickém způsobu skutečnost trochu poopraví:


    „Můj dědeček znal Dimitrova.“


    Žena přerušila svůj monolog a podezíravě se na ni zadívala.


    „Dimitrova, skutečně? Generálního tajemníka Kominterny?“


    „Přesně tak. Georgie Michajloviče Dimitrova osobně.“


    Komtesa kdysi slýchávala to jméno do omrzení. Když byla malá, v bytě pod nimi bydleli uprchlíci z Bulharska; milí starší manželé, kteří dávali děvčatům bonbóny a vodu se šťávou a vyprávěli jim legrační lámanou dánštinou příběhy z dalekého světa. A na Georgie Michajloviče Dimitrova nadávali tak zarytě, že jí to jméno naskočilo v hlavě ještě skoro čtyřicet let poté. Stařenku to zaujalo.


    „Tak to vyklopte.“


    „Ne ne, něco za něco, nejdřív vy. Řekněte mi všechno o Thoru Granovi, jenom a pouze o Thoru Granovi, jestli o něm tedy vůbec něco víte. A pak vám povím o tom generálním řediteli.“


    „Generálním tajemníkovi. Byl generálním tajemníkem Komunistické internacionály.“


    „No jistě, ovšemže. To ví přece každý.“


    Konečně se stará paní dala do vyprávění.


    „Takže, já jsem vyučená šička bot a začátkem šedesátých let jsem pracovala u tatínka Thora Grana, který měl továrnu na boty a spekuloval na burze. Byla jsem tam důvěrnicí a měli tam přes sto zaměstnanců, takže to bylo panečku něco. Továrníkův dům byl hned vedle továrny, viděli jsme jeho syna vyrůstat. Byl to zlý a zkažený hoch, a když trochu vyrostl, nenechal na pokoji žádnou sukni. Ale mělo to být ještě horší. Copak my, my jsme si s takovým holobrádkem dokázaly poradit. Mnohem horší to bylo pro zahradníkovy dvě dcery. Takovéhle věci vy byste ráda slyšela, že?“


    Komtesa přikývla. S pocitem, že si stará žena možná jenom vymýšlí a chce se ujistit, že její báchorka splní očekávání.


    „Trvalo to nějakou dobu, dokud ho jednoho dne nenachytali doslova se spuštěnýma kalhotama, a pak se rozpoutalo peklo. Zahradník, který své děti miloval, hrozil, že to oznámí na policii, ale továrník mu to rozmluvil a tu záležitost urovnali finančně. S tím, co se stalo, už se stejně nedalo nic dělat a dívky na tom budou přece jen se slušnou sumou peněz lépe, i když by samozřejmě bylo správné strčit tu černou ovci rodiny za mříže. Já jsem vedla vyjednávání, tak si to zahradník přál. Je vám to jasné?“


    „Naprosto jasné, jen pokračujte.“


    „No, ten továrník byl samozřejmě hnusný kapitalista, ale jinak taky čestný člověk a řeknu vám, že sáhnul pěkně hluboko do kapsy. Osmdesát tisíc pro každou a kromě toho dvacet tisíc na vybudování nového domova pro celou rodinu na Bornholmu. To bylo tenkrát hodně peněz, ale ony ty holky se z toho asi nikdy už úplně nevzpamatovaly, tak nevím, jak moc to pomohlo. Synáček dostal od otce pořádný výprask a pak ho poslali na školu do Anglie. Jeho potrestání bylo součástí dohody, ale to bylo to nejjednodušší.“


    Komtesu to nijak neohromilo. Jednak ta událost byla už čtyřicet let stará a pak taky šlo o nějaké město v Rusku, nebo lépe řečeno v Sovětském svazu, a získat potvrzení z jiné strany by nebylo snadné. Zároveň cítila, že si ta stará babka nechala něco pro sebe. Riskla to.


    „Ale vy jste to samozřejmě pověděla ve straně. A když se Thor Gran vrátil z Anglie…“


    Nechala větu viset ve vzduchu. Žena s odporem odpověděla:


    „No, občas nám trochu vypomohl. Tak nějak.“


    „A když se strana rozpadla, tak pak vypomáhal dál, jenomže vám?“


    Stařena plivala zlostí.


    „Strana žije. Strana bude žít věčně. A kromě toho byl bohatý, patřila mu celá architektonická kancelář.“


    „Kolik?“


    Chvíli trvalo, než odpověděla.


    „To bylo různé, pár stovek nebo třeba pět, když se tu stavil.“


    Komtesa nedala najevo překvapení.


    „Chodil vás navštěvovat?“


    Žena pokynula rukou k váze, která stála za nimi na poličce z teakového dřeva.


    „Sundejte ji.“


    Komtesa ji přinesla. Byla to levná váza s řeckým motivem tří tanečnic. Zatřásla s ní a ozval se kovový zvuk.


    „Tak copak ty vaše tři grácie schovávají?“


    Stará paní se uchechtla.


    „Grácie! Myslíte si, že mě zajímají nějaké grácie? Otočte ji dnem vzhůru.“


    Udělala, co jí řekla, a z vázy vypadl klíček.


    „A co teď?“


    „Pod postelí, ta velká truhla s kováním, já ji sama vytáhnout nedokážu.“


    Komtese se to podařilo a napjatě ji otevřela. Úplně nahoře ležela po domácku vyrobená brožurka nabízející třítýdenní pobyt v Chiang Mai v Thajsku. Na dvou stranách byly fotografie asijských dětí.


    U každého dítěte bylo číslo.


    Komtesa na chvíli spočinula pohledem na chlapečkovi v nejhořejší řadě vpravo. Nemohla od něj odtrhnout oči, přestože se vlastně od ostatních ničím zvláštním nelišil. Obyčejný usmívající se kluk s bílými zuby a příliš dětskými rysy.


    Stařena se k bedně otočila zády.


    „Jestli si tam schovával prasečinky, nenesu za to žádnou zodpovědnost. A teď mi povězte o tom Dimitrovovi, jak se s ním váš dědeček seznámil?“


    „Nejdřív vám povím něco o tom, jak se zacházelo s vězni v jednom bulharském vězení roku 1946. O tom jsem toho slyšela docela dost, a pak se podrobněji pobavíme o tomhle, ale nejdřív si musím zavolat.“


    Její hostitelka něco zasyčela, Komtesa vyřídila telefonát a Konrad Simonsen si odškrtl poslední jméno.

  


  
    


    46. kapitola


    Paulina Bergová byla na prvním zápase házené v životě. Přišla brzy a zvědavě ze svého místa pozorovala, jak se hala pomalu zaplňuje natěšenými fanoušky domácího družstva. Všude kolem se lidé bavili o házené, ale diskutovali i o čerstvě zveřejněných videích a vzduch zaplnila kakofonie nenávistných útržků rozhovorů. Ty nemůže nikdo litovat; dostali, co si zasloužili; konečné řešení toho svinstva; jen ať se ty prasata houpou; všem jim nakopat koule.


    Připadala si tam cize. Necítila se dobře v tomhle agresivním publiku, které se tolik lišilo od návštěvníků baletních nebo tanečních představení. Už jenom jejich oblečení bylo hrozivé. V řadě těsně za ní měly tři ženy obličej pomalovaný válečnými barvami a v křiklavých klubových dresech se stejně řvavými šálami připomínaly spíš bohyně války než obdivovatelky sportu. Chlapík vlevo měl pěkné panděro a seprané bílé montérky. Čas od času se plácal srolovaným programem do stehen, střídavě do jednoho a do druhého, nejspíš jen kvůli tomu, aby dělal kravál. Místo vpravo bylo dlouho prázdné, její druhý soused dorazil až na poslední chvíli — byl to vytáhlý hubeňour, kýval se ze strany na stranu a donutil řadu udělat elegantní vlnu, která končila u ní. Spiklenecky ji trochu šišlavě pozdravil a ona přikývla a nuceně se usmála.


    Rozhodčí odpískal začátek a ona se snažila sledovat zápas. Nebylo to jednoduché, protože hra byla rychlá a profesionální. Pak najednou publikum vybuchlo v jediném výkřiku. Úlekem se schoulila na sedadle a chlapík v montérkách ji samým nadšením plácl do ramene. Řev se pod zvučným velením komentátora proměnil ve skandování slavného jména. Její vytáhlý soused se nezapojil, a tak si pomyslela, že je nejspíš fanouškem druhého mužstva.


    Kousek po kousku ovšem přece jen začala podléhat atmosféře, naučila se alespoň v základech chápat dění na hřišti a dekódovat všeříkající zvukovou kulisu, která neustále komentovala zvraty na hřišti, a za chvíli už si ty vášnivé výkřiky a strhující společný pohyb na tribuně začala užívat. Bylo to jako listy na stromě vlnící se ve větru. Opatrně zkusila tleskat s publikem, vyskakovat ze sedadla při každé brance a ječet ve správný okamžik.


    O přestávce se lidé šli občerstvit, šetřili si hlas a opatřovali si zásoby. Kupovali si popcorn, čokoládu, jablka a banány a z ampliónů přitom zněly staré šlágry. Pousmála se na chlapíka v montérkách a on se k ní přátelsky naklonil.


    Hned od začátku druhého poločasu byla připravená. Celá hala se otřásala a vřela a ona křičela tak nahlas jako nikdo. Dočasným vyvrcholením bylo, když se domácímu družstvu konečně podařilo vyrovnat a celou halu naplnil vítězný řev a déšť popcornu. Paulina ječela a vyskakovala. Mírným obloukem k ní letělo jablko, které nikdo nehodil, jen někomu vypadlo v záchvatu radosti. Její vyčouhlý soused skvěle zareagoval a bleskově po něm sáhl. Obhlížel svůj úlovek a několikrát si rychle olízl rty. Bylo to takové suché, dvojsmyslné mlasknutí. Jeho vlažné nadšení ji vyprovokovalo, nevybíravě do něj strčila a křikla na něj:


    „Dneska je to naše!“


    Halou se rozlehlo zklamané zasyčení a přehlušilo její slova, muž ji nejspíš neslyšel a špatně si její šťouchnutí vyložil. Ochotně jí jablko podal. Sáhla po něm a švihla s ním do tašky, jen aby se už zbavila mužovy pozornosti.


    Zápas byl vyrovnaný a nesnesitelně napjatý, minuty utíkaly a chvíli před koncem hry všechno nasvědčovalo tomu, že skončí remízou, ale pak přišel rozhodující okamžik. Rychlý přechod do protiútoku, skvělé přihrávky, a už byl míč v soupeřově síti. Tahle branka uvolnila v Paulinině těle nějakou pružinu a vymrštila ji křičící nadšením do dosud nepoznaných výšin. Šílená radostí se vrhla do náruče chlápkovi v montérkách, šťastně ho štípala do tváří a on ji samou radostí poprskal. Pak vyskočila na sedátko a padala s rukama nataženýma ve vítězném gestu dozadu, pevně přesvědčená, že ji ostatní zachytí.


    Po zápase běžela do bufetu. Zdálo se jí divné, že by se teď měla pustit do práce. Musela se zkoncentrovat, aby se po tom vzrušení trochu zklidnila. Podařilo se jí to teprve tehdy, když spatřila muže sedícího osaměle až úplně vzadu, kterého nebylo možné přehlédnout. Decentní čtyřicátník, uhlazený, dobře oblečený, distingovaný. Paulina Bergová mu nepodala ruku, to by bylo neprofesionální, jenom mu pokývla a posadila se.


    Začala testovat, jestli mluví pravdu:


    „Děkuji vám, že jste přišel. Prodával Allan Ditlevsen ve svém stánku zakázané filmy?“


    Chvíli trvalo, než odpověděl. Díval se Paulině upřeně na krk a jí se zmocňoval pocit hnusu.


    „Nedělejte si žádné iluze. Přivedly mě sem jen ty vaše gestapácké metody a to jste prosím křesťanka, jak vidím. V tomto znamení zvítězíš.“


    Ukázal prstem na její řetízek, který jí předtím v zápalu nadšení vyklouzl zpod halenky, a proto ho bylo vidět. Pěkný zlatý přívěsek s prolínajícím se X a P, který před lety dostala od svého řeckého přítele — byla to začáteční písmena jejich jmen.


    „A přitom nejste schopná respektovat cizí názor na lásku.“


    Rozzlobeně schovala přívěsek zpátky pod blůzku.


    „Nechte si ty kecy, je mi z toho na blití.“


    „Kulturní slupka není příliš tlustá, jak slyším.“


    „Ne, to tedy očividně není. Jeden den znásilňovat a trápit děti a druhý den se dovolávat kultury a právní ochrany. Občas si přeju, aby se společnost na všechnu kulturu a zákony vykašlala.“


    „No, tohle přání už se vám pomalu začíná plnit.“


    Rozhovor se jí úplně vymkl z ruky. Paulina Bergová se snažila zase sebrat.


    „Odpovězte na moji otázku, ať už to máme za sebou.“


    Muž přišel k rozumu.


    „Jo, Allan prodával filmy.“


    Víc toho neřekl, ani když na něj Paulina Bergová přitlačila mlčením.


    „Tak už to vyklopte. Nebudu z vás tahat každé slovo. Buď mi to řeknete, nebo jsme spolu skončili.“


    Muž zlostně pokračoval:


    „Allan prodával videa v tom svém stánku s párky a o zákazníky neměl nouzi, zvlášť z Jutska. Byl velice opatrný a prodával jen tomu, koho znal, a vždycky jenom za hotové. Měl je pěkně drahá, ale na druhou stranu to byla prvotřídní kvalita. Zákazníci si museli něco koupit aspoň třikrát do roka, jinak je vyškrtnul, ale spousta z nich k němu chodila každý měsíc. Obchodoval s tím už dlouho, původně ještě na kazetách. Ale ty nebyly tak dobré. Myslím, že si našel jiného dodavatele tak před rokem před dvěma. Materiál se tuším dovážel z Německa a pak už si to s bratrem zařizovali sami.“


    „Frank Ditlevsen se toho účastnil taky?“


    „No jistě, Allan nikdy nedělal nic bez Franka a taky z něj měl pořádný strach. Frank to řídil, Allan by nic nedokázal sám zorganizovat, na to byl moc hloupý.“


    Paulina Bergová vytáhla z tašky Dagbladet a položila ho před něj. Když viděla, jak se muž ošil, ušklíbla se.


    „Koho z nich jste znal?“


    „Všechny.“


    „Měli k dětem stejný postoj jako vy?“


    „Ano.“


    „Měli jet někam na dovolenou, že?“


    „Na tři týdny do Thajska, organizoval to Frank. Bylo to neskutečně levné, pod deset tisíc, včetně luxusního hotelu, jídla a výletů.“


    „Jak získali účastníky?“


    „To nevím, asi taky přes ten stánek, ale probíhalo to určitě s největší opatrností. Jako všechno, co ti dva podnikali.“


    „Vás nepozvali?“


    „Nemohl jsem si vzít dovolenou.“


    „A co Allan Ditlevsen? Ten se taky nemohl uvolnit?“


    „Onemocněl a odvezli ho do nemocnice se žlučovými kameny, takže Frank musel sehnat náhradu. Nevím koho, ale určitě to nebylo těžké.“


    „Frank Ditlevsen ten zájezd organizoval sám?“


    „Myslím, že ne, ale to jsou jenom moje dohady.“


    „Jen pokračujte.“


    „Ono je to totiž tak, že pro Franka pořád dělal jeden chlapík ze staré party, ten mu právě vozil z Německa ty filmy a řekl bych, že měl něco společnýho i s tou cestou, ale já jsem ho nikdy neviděl. Frank si ho držel pěkně u těla a Allan nesměl ani ceknout. Já jsem jeden z mála, co vůbec tuší, že existuje.“


    „Co to je, ta stará parta?“


    „No jeden z těch tam odtud, co bydleli dřív. Někde na Sjællandu, nepamatuju si kde přesně.“


    Paulina Bergová uvnitř překypovala radostí a pýchou. Informace, které právě získala, byly dost pravděpodobně dosud nejdůležitější stopy v celém případu. Položila mu ještě půltuctu dalších otázek, ale muž už nic víc nevěděl.


    „Tímhle skončíme, mám už jenom jednu věc a můžete jít. Čistě ze zvědavosti by mě zajímalo, jak je možné, že nám nikdo z vás dobrovolně nepomohl, když víte, že šest… z vašich řad bylo zavražděno. Snažíme se přece najít vašeho vraha.“


    „Najít našeho vraha? Vy jste ale naivní.“


    Vstal a spěchal pryč.


    V hotelu si Paulina Bergová dala dlouhou horkou sprchu. Ten večer byl neskutečný, jak zápas, tak výslech, a nemohla se dočkat, až přijde Komtesa a ona jí bude moci všechno povědět. Stará parta, dvě slovíčka, která by mohla znamenat rozhodující průlom ve vyšetřování.


    Když se vysprchovala, posadila se nahá na postel a pomalu si natírala tělo krémem. Pak zabloudila očima k notebooku a usoudila, že tahle chvíle se vlastně dokonale hodí k desetiminutovce nepříjemných informací z pozadí případu. Film pustila zcela nepřipravená a draze za to zaplatila. Cena to byla vysoká, zírala na obrazovku ztuhlá hrůzou.


    Chlapec byl malý, příliš malý. Jak jen může někdo být tak zlý? Vykřikla a chtěla film vypnout, ale nemohla a nahlédla za brány pekla. Rozbrečela se. Nejdřív to bylo jen pár slz, ale pak se začaly řinout proudem. Nohou zaklapla počítač a přitiskla si ruce před oči, ale obrázky jí dál kroužily hlavou a ona se začala kývat dopředu a dozadu. Řetízek se jí zamotal do vlhkých vlasů, zoufale se ho snažila vyprostit, aby se chvíli mohla soustředit na něco jiného. Nepodařilo se jí však ani jedno. Najednou se jí vybavil muž z bufetu a přepadl ji vše stravující vztek. Prvotřídní kvalita. Tak říkal ten prasák týrání dětí. Prvotřídní kvalita. Osušila si oči, nejdříve jen tak rukou, potom kapesníčkem vyloveným z kabelky, kde našla i jablko z utkání v házené. Snědla ho celé i s ohryzkem, bubákem a tím vším a její vztek mezitím zhoustl do podoby kontrolované, chladné nenávisti. Zazvonil telefon a na displeji viděla, že volá Komtesa. Vstala. Řetízek ji zatahal za vlasy; škubla s ním a mrštila jím na zem. Vytrhla s ním i chuchvalec vlasů.


    Z jablka jí krví do mozku doputoval cukr, a tak byla zase schopná jasně myslet, až překvapivě jasně, a hned začala zvažovat svůj problém. V pátek ji Komtesa výhrůžkami nutila ke spolupráci a ona ji poslechla a podřídila se. Možná proto, že své kolegyni záviděla její nadání, a koneckonců — pokud by měla přiznat celou pravdu — i její skvělý dům na pobřeží. Koupě toho domu byla pro Komtesu koneckonců určitě výhodná, dobrý trik, jak ušetřit na daních a dál bohatnout, ale o to tu teď nešlo. Hlavou jí vířilo tisíc myšlenek, snažila se získat trochu času:


    „Moment, mám skoro vybitý mobil, jenom si dojdu pro nabíječku.“


    V pracovních vztazích je to stejné jako v manželství — když neshody přerostou určitou mez, partneři se musí rozejít a najít si jinou spřízněnou duši. Faktem je, že ona ty vraždy schvaluje, na rozdíl od Komtesy. Děti zrozené z incestních vztahů nenávidí své rodiče a společnost pronásleduje pedofily, samozřejmě, tak to má být. Celou neděli se dřela ve jménu spravedlnosti a zlomyslný pánbůh na nebesích ji za to odměnil znásilněným dítětem. Její víra v soucitnou lásku k bližnímu se vytratila, pohltil ji zoufalý pohled v očích pětiletého dítěte a o slovo se přihlásila jiná, primitivnější pravda. Právo obyčejného člověka, selský rozum, stará dobrá pomsta.


    Byla připravená. Nejdříve poslouchala: Komtesa se vrátí za hodinu, vyřizování se protáhlo. A pak to řekla, bez váhání:


    „Tak v tom případě asi nebudu čekat a půjdu spát. Uvidíme se zítra. A ten člověk z házené byl mimochodem naprostý propadák. Nevěděl vůbec nic.“


    Rozloučily se. Smutně se usmála a najednou se cítila ve své nahotě zranitelná.

  


  
    


    47. kapitola


    Dva muži šli pomalu přes pole; bylo podmáčené a skoro se po něm nedalo jít. Holínky Stiga Åga Thorsena byly obalené blátem a Erik Mørk měl úplně zničené boty a nohavice mokré až ke kolenům. Mohl si za to sám. Přijel z Kodaně a trval na tom, že se vydají do přírody, přestože poprchávalo a nebe bylo zamračené. Venkovan ho poslechl a bez odmlouvání ho nechal určovat cestu.


    „A jak bylo v Řecku?“


    Stig Åge Thorsen zaváhal.


    „Nejradši bych na to zapomněl. Potkal jsem tam jednu ženu, ale… no, nešlo to. Řekni mi radši, jak postupuje naše kampaň.“


    Erik Mørk přikývl a byl rád, že nemusí poslouchat nic o té ženě.


    „Máme hrozně moc práce. Ze všech koutů země nám lidé telefonují, faxují, posílají e-maily a textové zprávy a vyjadřují nám podporu. Někteří přijíždějí i osobně. Stalo se toho tolik… ale nejlepší nejspíš je, že se nám podařilo získat databázi pedofilů. Je sestavena na základě rejstříku trestů, evidence osob a taky kartotéky zákazníků, kterou Lezec sebral v Middelfartu. Per Clausen na tom očividně začal pracovat už dávno za vydatné pomoci jednoho archiváře. Jeho zpráva má název ‚Sexuální devianti trpící kompulzivní poruchou s vysokým rizikem recidivy‘. No, není to zrovna nenáročné čtení pro každého, ale má to neuvěřitelný dopad. Kromě toho se nám v rekordně krátkém čase podařilo vybudovat perfektní zpravodajskou síť: do pěti minut se dozvím téměř o všem, co se stane v politice nebo v mediálním světě.


    A dneska večer mám schůzku s jedním televizním producentem. Je to legenda na poli dokumentárních pořadů, ale slíbil jsem, že ho nebudu jmenovat. Per Clausen ho dal dohromady s jednou slečnou, a ta je prý naprosto dokonalá. Je jednou z nás a teď s ní nacvičují rozhovor.“


    „To zní skvěle, ale jak se k tomu staví obyčejní lidé? To mě zajímá nejvíc.“


    „Ty videa, co jsou od rána na stránce Dagbladetu, jsou obrovský hit a nejvíc lidi rozhodně ovlivňuje to, jak se ten kozel Thor Gran sám shodil. Víš, co myslím, ne?“


    „Jo, vím, ani mi to nepřipomínej.“


    „No, a přesně takhle jsou na tom všichni. To je opravdu perla a řeknu ti, když jsem to viděl prvně, tak jsem úplně zajásal. Ta formulace, že si dá toho třetího, se vpálila lidem do hlavy a mírumilovní občané, kteří by nikdy nepodporovali násilí, mají najednou trochu… jak bych to nazval… diferencovanější pohled na věc. Na jednu stranu je vražda samozřejmě zavrženíhodná, ale… vždyť víš, je to jako s mučením teroristů.“


    „No, tímhle já si úplně jistý nejsem, ale nechme to být. Co naše stránka, jakou máme návštěvnost?“


    „Zatím osm tisíc, ale dneska zaručeně dosáhneme dvanácti tisíc. A je hrozně moc těch, co jsou ochotní se obětovat: spousta lidí by neváhala udělat něco, co je může stát práci, a jiní zase nabízejí peníze. Setkal jsem se mimo jiné se třemi distingovanými pány reprezentujícími tři velké americké církevní organizace, politicky stojí sice až na pravém okraji, ale peněz mají mraky. Mají zájem nás finančně podpořit, nejraději anonymně, tak proč je nenechat zaplatit nám v budoucnu sérii celostránkových inzerátů v novinách.“


    „Ale co s těmi, co se hlásí přímo?“


    „Rozdělili jsme je do tří kategorií. Většinu soustředíme v místních skupinách, které organizují vlastní akce ve svém okolí. Zájemci z druhé kategorie jsou požádáni, aby se dostavili přímo k nám. Pomáhají nám teď například dva právníci, kteří pracují na srovnávací studii trestního rámce pedofilie v Dánsku a v jiných zemích. Jejich práce zveřejníme na naší stránce zítra a zprávu zašleme všem, co o tom rozhodují. Problém je, že o moc víc už nás být nemůže, prostě fyzicky na to není kapacita. A pak je tu ta třetí kategorie: tedy ti, co… jak to nazvat… mají ohnivější temperament, a není jich málo, ale my s nimi zacházíme diskrétně. I interně. Ne všichni moji spolupracovníci vědí, že máme jejich seznam, jestli mi rozumíš.“


    Stig Åge Thorsen přikývl, i když mu to připadalo zamotané. V hlase měl otázku:


    „Takže v téhle bitvě velíme my. Je to tak?“


    „Máme zcela jistě obrovskou podporu veřejnosti, ale nedá se říct, že mediální obraz ovlivňujeme jenom my sami, to bych opravdu přeháněl. A taky jsme zaznamenali určité propady, takže všechno není jenom růžové. Podívej se na tohle.“


    Erik Mørk vytáhl z kapsy přívěsek. Byl oválný a černě na žlutém pozadí na něm stálo 5, 6… 7, 10, 20!


    „To vymysleli nějací gymnazisti. Jako že nejdříve pět zabitých pedofilů, pak šest — no a později sedm, deset a dvacet. Ale to už zachází příliš daleko a odebírá nám to velké segmenty příznivců. Píšou ten slogan navíc všude možně jako graffiti, a to už lidi úplně irituje. Bohužel se nám nepodařilo je úplně zastavit. Na druhou stranu jsou tu ovšem i lidé, kteří prodávají trička s obrázkem… no, zkus hádat…“


    „Pera Clausena.“


    „Přesně tak, viděls je?“


    „Jo, od tý doby, cos na internet napsal, že mě zatkli, je u mě lidí jak o pouti. Přinášejí všecko možné, co hoří, a hází to do jámy s minibusem, úplně rituálně. Často tam lijí benzín, ale přinášejí i spoustu jiných věcí. Včera večer třeba magnézium, vzplálo to a svítilo jak nějaká velká prskavka. Dneska dopoledne jsem se tam byl podívat , bylo tam asi dvacet lidí a jeden z nich měl na sobě právě to triko s Perem Clausenem. Natažené přes větrovku, aby bylo pěkně vidět. Policie má s tím ohněm vůbec dost problém. Nejdřív kolem jámy natáhli jen policejní pásku, ale ta byla brzy roztrhaná, tak tam nastavěli takový ty mobilní zábrany, trvalo jim to celé odpoledne, ale do rána už tam z nich nebyla ani jedna, to by snad museli držet celodenní hlídky, aby ty sabotáže zastavili.“


    Dorazili na konec pole ke kamenné zídce porostlé neduživými lískami a trnkami, která oddělovala pole od svahu táhnoucího se k vodě. Oba se prodrali remízkem. Pod nimi se v celé své podzimní nádheře rozprostíral les a dole leželo jezero, tiché a šedivé. Erik Mørk se zastavil a kochal se tím pohledem.


    „Musí se tu krásně žít.“


    Seskočil a nadšeně se rozběhl dolů po svahu. Farmář ho zarazil. Byla to neschůdná jílovitá půda.


    „Každopádně líp než ve vězení. Ale tamtudy nechoď, jinak riskuješ, že budu muset dojít pro traktor, abych tě z toho bahna vytáhl.“


    Stig Åge Thorsen je vedl zvířecí stezkou podél zídky. Erik Mørk se zeptal:


    „Hele, a jaký byl ten výslech? Povídej, jsi na řadě.“


    „Byl jsem v cele skoro celý den, ale ze začátku se několik hodin nic moc nedělo. Občas mi položili pár otázek, pokaždé někdo jiný, ale neobvinili mě.“


    „Ještě aby, z čeho by tě taky asi mohli obvinit? Že si na vlastním pozemku děláš táborák?“


    „No, přesně tak, nejspíš došli ke stejnému závěru. Ale na druhou stranu… no, prostě bylo jasně vidět, že by si mě tam nejradši nechali. Taky jsem tam trčel skoro na minutu přesně těch dvacet čtyři hodin, na které mají právo bez soudního rozhodnutí. A nakonec přišel Arne Pedersen, policajt z kodaňské kriminálky. Byl velice zdvořilý a zároveň tak nějak nebezpečnější než ti ostatní. Nejvíc se zajímal o to, co jsem udělal s těmi penězi, teda s těmi, co jsem tvrdil, že jsem dostal od toho neznámého muže.“


    „A cos mu na to řekl?“


    „Že jsem je dal Sanlaapu na boj proti sexuálnímu zneužívání, což vlastně určitým způsobem není až taková nepravda. Moc se v tom nešťoural, ale jak víš, pozvali si mě na nový pohovor zítra do Kodaně.“


    „Vím a postarám se, aby tam byli novináři. To nebude problém, ale ty by ses stejně ještě neměl vyjadřovat, s výjimkou toho, že budeš dělat reklamu tomu rozhovoru, který s tebou povedu ve čtvrtek.“


    „Jestli se chcete dozvědět víc, klikněte ve čtvrtek večer na NenavidimeJe.dk.“


    Stig Åge Thorsen se zasmál. Erik Mørk ne, s tou reklamou to myslel vážně.


    „No, něco takového. Sami na to budeme dávat upoutávky, ve velkém stylu. Máš ještě něco?“


    „Ne, v podstatě ne. I když vlastně — dostal jsem dopis od Helle, opravdový psaní. Píše, že je jí hrozně, však víš, ty její noci se strýčkem a tak. Tak jsem včera zajel do Hillerødu a zatelefonoval jí z budky. Ježíš, co ti mám povídat. Znělo to, jako by byla skoro namol a úplně na dně, ale mám tě od ní pozdravovat. Lezce samozřejmě taky, pokud bych se s ním potkal, což doufám nenastane.“


    Erik Mørk se hned ozval:


    „Určitě už se neuvidíte. Co nejdřív bude na cestě do Německa, v příštích pár dnech nebo nejpozději další víkend.“


    „Proč už kruci není dávno pryč? Nejsem si jím už ani trochu jistý od toho s tím stánkem. Dohodlo se přece, že hned po akci vypadne.“


    „No, snad už odjede. Jenže on je naneštěstí přesvědčený o vlastní nedotknutelnosti vzhledem k tomu, že nás podporuje tolik lidí, ale já jsem na něj taky zas tolik netlačil, musím přiznat. Když se to tak vezme, je příjemné mít ho v záloze. Je určitým způsobem můj nejvyšší trumf ve vztahu k médiím, ještě víc než ty, chápeš, jak to myslím, ne?“


    Kousek cesty šli mlčky. Vítr trhal listí z korun stromů a kapala na ně voda. Erik Mørk si promnul ruce a Stig Åge Thorsen chtěl vědět:


    „A co bude teď?“


    „Teď na tobě budeme pár dní pracovat a ve čtvrtek bude ten online rozhovor. Odpoledne na něj začnu dávat upoutávky a na pátek pak svoláme demonstraci.“


    „Což když mě obžalují a vezmou do vazby?“


    „Neobžalují tě. Nemají prostě a jednoduše dost důkazů, aby tě mohli zadržet.“


    „A co pak? Co naše požadavky?“


    „Zveřejníme je hned po tom rozhovoru.“


    „My je na té stránce ještě nemáme?“


    „Ne, zatím je to tam formulované jenom obecně, že chceme, aby pedofilové v Dánsku už neměli tak snadný život. S tím souhlasí každý. Rozhodující jsou samozřejmě politici a tady budeme muset nasadit těžší kalibr. Když odhlédneme od našeho populistického ministra spravedlnosti, který se řídí míněním davu, tak s těmi ostatními to zatím ani nehnulo. Stáhli se, vyčkávají a doufají, že za pár týdnů se situace normalizuje. A samozřejmě taky v to, že budeme odhaleni. To jsou ti, které musíme rozhýbat, ale věř mi, jim nějaká stávka gymnazistů vrásky nedělá. Nic je nenutí, aby jednali.“


    „Tím pádem je jim určitě taky fuk nějaká demonstrace, nemluvě o tom mém interview.“


    „No to víš, že je. Ale situace už dozrála. Tohle malé pošťouchnutí naneštěstí ovlivní veřejné mínění negativně. Tomu se nedá zabránit. Takže teď je potřeba prezentovat situaci tak, jako že se nic nezměnilo, což je podle mě do velké míry reálné. Stačí udržet to tak alespoň pár dní. Je to především otázka perspektivy a načasování.“


    Stig Åge Thorsen domluvil a položil svému druhovi ve zbrani ruku na rameno.


    „Vím, že jste tohle všechno dopodrobna probírali s Perem Clausenem, ale nás ostatní jste o tom ne vždycky informovali. Mluvíš, jako kdybych věděl, co bude další krok, ale já nic nevím. Vůbec ti pořádně nerozumím, co vlastně říkáš.“


    Erik Mørk omluvně rozhodil rukama:


    „Promiň, samozřejmě jsem ti to měl říct. Tak tedy, další fázi jsme rozjeli dnes ráno. Rozeslali jsme tu databázi lidem ze třetí kategorie.“


    Obličej Stiga Åga Thorsena prozrazoval, že pořád ještě nic nepochopil.


    Erik Mørk mu to tedy vysvětlil po lopatě:


    „Násilí.“

  


  
    


    48. kapitola


    Databáze Erika Mørka vyprovokovala hodně násilí po celé zemi a přinesla mnoho neštěstí. Nejsilněji se to projevilo v Jutsku, protože kartotéka zákazníků bratří Ditlevsenových hrála při sestavování seznamu hlavní roli.


    A tak se například před jedním domem v Kvaglundu v Esbjergu sešlo asi dvacet lidí. Všichni stáli s hlavami zakloněnými a zlými pohledy sledovali muže v pátém patře, který napůl stál, napůl seděl v okně. Jednou rukou se držel trámku, který odděloval dolní část okna od horní, a po tváři mu tekly slzy. Občas vyděšeně pohlédl dolů. Žena ve středním věku, jejíž kožich z modré lišky prozrazoval, že asi sotva bydlí v téhle čtvrti, vzrušeně křičela:


    „Tak hop, ty zrůdo. Dělej, skoč, nebudem tu čekat věčně.“


    Nějaký mladík se k ní přidal. Seděl na motorce kousek od ostatních.


    „No tak, hop dolů. A bude to, ty srabe.“


    V přízemí se otevřelo kuchyňské okno a baculatá žena v kostkované zástěře s rudě nabarvenými vlasy se vyklonila a vzhlédla. Kožich bez vyzvání vysvětloval:


    „Je to úchyl. Znásilnil dvě malé děti v Nakskovu a rok a půl byl zavřený. Je to hrůza, že si může jen tak chodit po stejných ulicích jako naše děti.“


    „Naše děti? Neřekla bych, že vy byste tu nějaké měla.“


    Kožich neodpověděl, ale místo něj se ozval jiný spřízněný člověk. Dánsky mluvil špatně.


    „Já pět dětí, u jeho dveře.“


    Žena jim naštvaně ukázala prostředník a zabouchla okno. Ozývaly se další výkřiky. Brzy nato přijelo policejní auto, ze kterého vystoupili dva policisté, muž a žena. Krátce se porozhlédli po davu lidí, kteří se mezitím seběhli, a zmizeli ve vchodu. Dveře v pátém patře byly pomalovány nadávkami jako svině, úchyl, perverz a k tomu ještě pár arabskými znaky, které jistě také nebyly zrovna přátelské. Policista se postaral o vstup do bytu, kop se mu sice nepodařil ideálně, zasáhl kouli, ale dveře stejně nakonec povolily a policistka vešla dovnitř. Zůstala stát ve vzdálenosti několika kroků od muže chystajícího se k sebevraždě a za chvilku se k ní připojil i její kolega. Muž v okně byl zoufalý:


    „Jestli uděláte ještě krok, tak skočím.“


    Policistka si vzala židli, která jí přišla pod ruku, a v klidu se posadila. Z ulice k nim doléhaly skandované výkřiky davu. Hop, hop, hop. Rozléhaly se po celém bloku a duněly zpátky zdeformovanou basovou ozvěnou.


    „Zůstaneme tady, chci si s vámi jen promluvit.“


    Muž nereagoval.


    „Nestojí to za to. Věci se změní a všechno bude zase dobré.“


    Policistka mluvila pomalu a přesvědčivě, ale její slova rušil nenávistný křik lidí zvenku, takže poslala svého kolegu dolů, aby jim zavřel pusu. Muž v okně se na ni prosebně zadíval jako na spásu před veškerou zlobou světa, ale v tom se šeredně mýlil. Jakmile osaměli, její postoj se razantně změnil. Když byla malá, otec si z ní udělal hračku. Než se konečně upil k smrti, byla pro něj panenkou na hraní — posledních pár dnů se to v ní znovu probudilo. Vstala a šla k němu.


    „Skoč, nebo slez. Mně je to fuk.“


    Celý dlouhý okamžik na ni nevěřícně hleděl a pak se pustil. Když ho dav viděl padat, projela jím vlna nadšení.


    Prodavač v Arnborgu jižně od Herningu nejásal, právě naopak, dost se podivil. Do obchodu přišli tři stálí zákazníci, ale ani jeden z nich nepozdravil. Nevzali si nákupní košíky a tiše a vážně si stoupli každý jinam. Jeden stál u regálu s marmeládami a džemy, druhý poblíž polic s vínem a třetí u pultu. Najednou prodavač uslyšel, jak se sklenice s marmeládou rozbila o podlahu.


    „Safra, safra, jsem to ale nešika.“


    Prodavač ho uklidňoval:


    „To je v pohodě, Karstene, to se stane.“


    „Jo, to máš recht, no ne, další. A šup, šup a jupí.“


    Po každém výkřiku následovalo tupé třesknutí rozbitého skla.


    „Co to tam kruci provádíte? Koukejte vypadnout.“


    Muž u police s vínem si pečlivě vybral dvě láhve.


    „Tyhle vypadají pěkně, jo, ty si vezmu na večer. A safra, teď se mi to taky nějak vysmeklo, no to je teda svinčík.“


    Tichý chlapík u pultu se předklonil a položil prodavači ruku na rameno. Prodavač byl vysoký a silný, ale muž u pultu byl větší.


    „Tady u tebe dělá ten dlouhán ze Sørvadu, že jo?“


    „Ne, už ne. To ten bordel děláte kvůli němu? Dopoledne jsem mu dal padáka, já přece sakra neměl tušení, že je… no, vždyť víte.“


    Když to muži slyšeli, obličeje se jim rozjasnily a jeden z nich vytáhl peněženku.


    „No, pak je to všechno samozřejmě jiná. My slyšeli, že si ho chceš nechat, i přes to svinstvo. Takže to bude pět sklenic marmelády, dvě láhve červeného vína a ještě bych si vzal cigarety. A taky by asi bylo vhodný zacálovat jednu rundu dobře chlazenýho u tebe vzadu.“


    Když prodavač viděl peníze a slyšel o pivu, nechal se obměkčit.


    „Jo, to by asi bylo.“


    Zavolal do domu:


    „Marto, mohla bys vzít hadr a kýbl a trochu to tady dát do pořádku?“


    Pak se obrátil k těm třem:


    „Mohli jste se kruci nejdřív zeptat. Vždyť mě znáte.“


    Přikyvovali a bylo jim trochu trapně. Měl přece pravdu — znali ho.
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    „Dáma v červeném je v životě Pera Clausena nanejvýš zajímavý faktor. Už jenom to, jak hodně se od sebe lišili věkem a sociálním postavením, ukazuje, že jejich vztah nebyl jen tak. Problém ovšem je, že vůbec netušíme, kde bychom měli začít hledat. Značka auta, červené oblečení a dvě schůzky v obchodě — to všechno dva roky staré — je hodně málo na to, abychom se dostali někam dál.“


    Konrad Simonsen netrpělivě zabručel, ale Poula Troulsena to nijak neovlivnilo. Dobrá řeč si žádá čas.


    „Kasper Planck přišel s tím, že se majitel toho obchůdku, Faršád Bachtišu, a jeho synové rozpomněli, že ta žena v červeném maličko napadala na jednu nohu.“


    „No, třeba mají pravdu. A co z toho?“


    „Vlastně nic, ale objevila se ještě jedna věc, která se týká lístku se jménem a adresou té ženy, co visel v obchodě. Jeden ze synů si vzpomněl na zvláštní detail. Ženina adresa končila na -vej. To samozřejmě samo o sobě nemá žádný význam, ale ta zvláštnost spočívá v tom, že tečka nad ‚i‘ byla vymalovaná jako malé srdíčko.“


    „Z čehož plyne?“


    „No, víš, já jsem vyrostl v Jægersborgu a vím, že v Gentofte mají na tabulkách s názvy ulic takovou specialitu. Když jméno ulice končí na -vej, tak je nad ‚i‘ místo tečky malé červené srdíčko. Nad ostatními jéčky — nebo když na to přijde i íčky — je normální černá tečka. Vidět to tam může každý, ale v praxi o tom srdíčku kromě obyvatel Gentofte nemá nikdo páru. Někteří z místních si myslí, že je to takové domácké a milé, a tak to sami používají, když píšou svoji adresu. Moje máma například psala vždycky j se srdíčkem, když posílala pohledy. Kromě toho je dáma v červeném pravděpodobně bohatá, což by té oblasti odpovídalo.“


    „Dobře, uznávám, že existuje rozumná pravděpodobnost, že ta naše tajemná žena pochází z Gentofte; pokračuj.“


    „Per Clausen je s Gentofte spojený ve dvou ohledech. Jednak tam vyrůstal a pak tam také chodila do školy jeho dcera. Předpokládaný věk té ženy ukazuje na to, že se s ní školník nejspíš původně dostal do kontaktu přes dceru.“


    „To zní taky rozumně, ale teď už začínáš vršit jednu spekulaci na druhou.“


    Poul Troulsen tu výtku přešel.


    „Po návratu ze Švédska v lednu 1993 dokončila Helena Clausenová základní školu v deváté třídě na Tranehøjskole v Gentofte. V následujícím školním roce nastoupila do první třídy gymnázia Auregaard, které leží hned vedle. To, že byla přijata na školu v Gentofte, když měla bydliště v Gladsaxe, nám mělo být hned divné. To přece není běžné.“


    Konrad Simonsen ho přerušil.


    „O tomhle všem vím stejně dobře jako ty.“


    Poul Troulsen si ho skepticky změřil. K tomu případu už byly sepsány stovky zpráv a on sám se o téhle souvislosti dozvěděl teprve včera. Konrad Simonsen si všiml jeho nedůvěřivého pohledu. Promluvil rychle a rozčíleně:


    „Nebyli jsme dost pozorní, to je pravda, ale o několik dní později to vyplulo na povrch při Arneho návštěvě ve Švédsku. Když se Helena Clausenová vrátila do Dánska, odmítla terapii. Její otec tedy zvolil druhé nejlepší řešení. Manželka jednoho jeho kolegy pracovala se zneužívanými dětmi pro kodaňský magistrát a zároveň spolupracovala jako psycholožka s Tranehøjskole. Per Clausen za ní zašel a ona slíbila, že mu pomůže. Následně poprosila jednu kamarádku o trochu flexibility ohledně dívčiny volby školy. Manžel té kamarádky byl tehdy starostou Gentofte. Helena Clausenová bohužel nikdy nepodstoupila soustavnou terapii. Možná za to zaplatilo životem osm lidí. A příště už mi laskavě věř, když řeknu, že o něčem vím.“


    „Omlouvám se, jenom jsem si říkal, vzhledem ke všem těm papírům…“


    „Tak dál, Poule, odkud chceš začít? V té škole i na tom gymnáziu už byly naše týmy a lidi tam odvedli kus práce a šli do hloubky. Co nového bys mohl najít?“


    „Možná nic, ale oni se snažili především zjistit, jestli byla Helena Clausenová během svého pobytu ve Švédsku vystavena sexuálnímu násilí a jaké byly okolnosti její smrti. Čím se naopak nezabývali, byly případné vztahy mezi Perem Clausenem a spolužačkami jeho dcery.“


    Konrad Simonsen přikývl.


    „Hm, konečně jsme se dostali k jádru věci.“


    „No právě, a dosavadní výsledky jsou skvělým východiskem. Ze zpráv vyplývá, že skupina dívek z první třídy gymnázia Auregaard z roku 1993 měla jakousi neformální vůdkyni. Dnes je majitelkou zprostředkovatelny práce v Hellerupu a já s ní mám dohodnutou schůzku.“


    Konrad Simonsen spráskl ruce a podíval se ke stropu.


    „Nejspíš jsou to jen chiméry. Obnov to pátrání po stříbrném porsche, když teď snad můžeme omezit oblast hledání na Gentofte, a buď k dosažení na mobilu. Šťastnou cestu!“
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    Televize přislíbila vyšetřovatelům, že odvysílá reportáž ve Zpravodajském magazínu, což bylo skvělé. Méně výborné však bylo to, že pondělní přípravná schůzka mezi oddělením vražd a televizní stanicí téměř nikam nevedla. Za policii se jí účastnili Konrad Simonsen, Arne Pedersen, Komtesa a Paulina Bergová. Televizní stanice přispěla producentem a jeho asistentkou. Setkání probíhalo na policejním ústředí v Kodani a všichni byli unavení a rozmrzelí.


    Producent byl k ničemu hned od začátku. Nejdřív zbytečně dlouho a místy dost nesouvisle řečnil a vtloukal vyšetřovatelům do hlavy, že nejdůležitější jsou jednoduchá sdělení. Potom už neřekl skoro nic. O víkendu očividně dost oslavoval a z úst mu páchlo staré pivo, takže vedle něj na obou stranách zůstalo volné místo. Jeho asistentku nezajímalo nic jiného než klávesnice jejího notebooku. Zapisovala si úplně všechno, což ostatní iritovalo, ale nikdo jí nic neřekl.


    Do vysílání byly připraveny tři filmové rekonstrukce, každá trvala asi minutu. První z nich se týkala převozu obětí, druhá znázorňovala přímo okamžiky vraždy a třetí, nejkratší a nejnovější, pojednávala o cestě minibusu ze školy na pole v Kregme u jezera Arresø. Ta ještě nebyla namluvená. Všechny filmy byly vytvořeny pomocí počítačové animace a místo lidí tam byli kreslení panáčci, což samozřejmě působilo méně přirozeně, ale zato to mělo tu výhodu, že se filmy daly jednoduše upravovat. Každý film mohla policie okomentovat a vyhlásit pátrání po svědcích. Otázka byla, jaký komentář tam dát a čeho si vlastně měli svědkové všimnout.


    Konrad Simonsen vzal do ruky dálkové ovládání a namířil ho na televizi. Zhlédli teprve první část.


    „Podíváme se na to ještě jednou?“


    Ostatní tři byli ve vzácné shodě proti. Producent vypadal, že se mu ulevilo, asistentka něco psala. Všichni by rádi věděli co. Arne Pedersen zopakoval svoje stanovisko.


    „Já bych se v komentáři zaměřil na tu ženu. Z filmu není patrné, že dávky stesolidu odměřila zkušeně podle váhy obětí, z čehož usuzujeme, že má nějaké zdravotnické vzdělání. Měli bychom zdůraznit, že ta hledaná žena je pravděpodobně lékařka, zdravotní sestra, pečovatelka, porodní asistentka, veterinářka nebo studentka medicíny.“


    Neřekl nic nového, byla to jen další variace na to, čím argumentoval už předtím, po sto padesáté páté totéž. Tak to alespoň připadalo Komtese, a tak se hned ujala slova:


    „Já jsem pořád přesvědčená, že je lepší zaměřit se na ten minibus. Našli jsme zatím jen šest dospělých svědků, kteří ho viděli. Muselo jich přece být víc a možná bychom mohli zjistit typ vozu, rok výroby nebo přímo poznávací značku; ten minibus přece nespadl z nebe, někdo ho musel koupit, prodat, zaregistrovat, vlastnit. Jiná možnost je počkat, co najdou technici na poli u Kregme, na to jsme ovšem teprve získali soudní rozhodnutí. Vypadá to skoro jako sabotáž.“


    Paulina Bergová papouškovala Komtesin názor, jenomže mluvila dvakrát tak dlouho, jako kdyby nebohým mužům chtěla způsobit bolesti hlavy. Tak to alespoň připadalo Arnemu Pedersenovi, a proto se chystal ještě jednou zopakovat svůj názor.


    Konrad Simonsen se Arneho Pedersena zeptal:


    „Jak to s tím minibusem vypadá? Kdy by mohla být hotová expertiza?“


    Arne Pedersen neskrýval pesimismus:


    „Nedařilo se to tam uzavřít před veřejností. Lidi do té jámy házeli všelijaký bordel, aby to ještě víc hořelo, ale už to začínáme mít pod kontrolou. Horší je, že technici chtějí nechat oheň přirozeně vyhasnout, aby ještě víc neponičili eventuální důkazy. Nejdříve za tři dny budou schopni říct něco bližšího o tom, kdy budou schopni něco říct, jestli mi rozumíš. Může to trvat týdny, pokud ne měsíce, než dostaneme něco použitelného, což navíc vůbec není jisté. Vezmi si, že dole v té jámě byl řadu dní žár přes tisíc stupňů.“


    Konrad Simonsen zlostně zavrtěl hlavou, jako kdyby ze sebe mohl ty špatné zprávy setřást. Potil se, bolely ho nohy a dlouho váhal mezi Komtesiným a Pedersenovým názorem. Teď se snažil o jakýsi kompromis:


    „Zmíníme ten minibus a že hledáme ty, kdo ho viděli, ale soustředíme se především na tu ženu.“


    Všichni byli spokojení. Až na asistentku produkce, která toužila po zářivé kariéře v mediálním světě. Na kratičkou chvíli se odpoutala od klávesnice a vmísila se do debaty. Bylo to poprvé, co něco řekla, takže jejímu slabému hlásku hned všichni věnovali pozornost.


    „Jednoduchá sdělení.“


    A byli znovu na začátku.


    Paulina Bergová spočinula očima na dívčině krku a přemýšlela, jak by ji nejlépe uškrtila. Konrad Simonsen si otřel čelo kapesníkem, producent bez okolků zívl a Arne Pedersen přišel s další verzí svých argumentů.


    Postupovali vpřed jen po malých krůčcích. Konečně se po dlouhé době shodli, jaké sdělení bude následovat po prvním filmu. Jednoduché sdělení. Konrad Simonsen se nakonec definitivně přiklonil k Arnemu Pedersenovi: zaměří se na ženu s omamnými látkami. Jeden řidič ji letmo zahlédl, jak nastupovala do minibusu, který stál na samém okraji odpočívadla na dálnici mezi Slagelse a Ringstedem. Svědek svou výpověď později popřel, čemuž ovšem nikdo z nich nepřikládal váhu. Další film si pustili čtyřikrát, udělali pár menších úprav a teď vyvstala otázka, s jakým sdělením mají přijít po těchto záběrech.


    Producent se na chvíli vytratil a policistů se na okamžik zmocnila obava, že se někde ve spleti chodeb ztratil navěky. Když se vrátil, byl rudý v obličeji. Kromě toho si nesl láhev vánočního kořeněného piva, které sebral bůhvíkde a jež beze studu hned začal pít. Alkohol mu dodal sílu se zapojit, což se ukázalo jako výhoda. Když si člověk odmyslel ten zápach a mentorský tón, byl v roli moderátora skvělý. Všichni se podřídili a shodli se na tom, že nadpis bude znít Muž s videokamerou. Poté se jejich názory, jak se dalo očekávat, zase rozrůznily. Začal Konrad Simonsen:


    „Alias skrytý přítel Franka Ditlevsena? Alias ten, kdo má na svědomí pokácený strom a vraždu v Allerslevu? Alias neznámý muž Stiga Åga Thorsena? Alias řidič minibusu a kat z Bagsværdu?“


    To byla otázka. Komtesa bez váhání odpověděla:


    „Ano.“


    Arne Pedersen byl opět v opozici:


    „Možná, jen pravděpodobně. Je to příliš nejisté na to, abychom s tím vyrukovali, riskujeme, že tak zavedeme celé pátrání na slepou kolej. Dohady a spekulace — vaříme prostě z vody.“


    Konrad Simonsen zamyšleně přikývl a Arne Pedersen pokračoval ve své argumentaci:


    „Obzvlášť co se týče toho neznámého muže, o kterém mluvil Stig Åge Thorsen — vždyť ani nevíme, jestli vůbec existuje. Může jít o jednoho muže, nebo o pět mužů, nebo klidně o deset ženských, když na to přijde. Nedá se říct, že by ten farmář byl zrovna nejdůvěryhodnější svědek, a každopádně nemáme ponětí, proč to dělá, i když z něj zakrátko určitě taky bude mediální hvězda. Vždyť si ani nemůžeme být jistí, že zbytky toho minibusu vůbec jsou v té jámě.“


    Komtesa mu odporovala:


    „Technici konstatovali shodu mezi posledním zvláštním záběrem a krajinou kolem toho pole.“


    Arne Pedersen se ozval:


    „Jenom předběžně, a ani to mimochodem neznamená, že tam ten minibus najisto skončil.“


    Konrad Simonsen je vyzval:


    „Vezměme to od začátku, takže skrytý přítel Franka Ditlevsena. Paulino, můžeš nám to prosím tě shrnout?“


    Paulině Bergové by bylo milejší, kdyby o to požádal Komtesu. To, že tajně ví o tom, že onen skrytý přítel Franka Ditlevsena je jeden z jeho takzvané staré party, na ni tvrdě doléhalo a dnes by dala cokoliv za to, kdyby mohla včerejšek změnit. Narovnala se na židli. Producent jí mlsně zíral na prsa a asistentka bušila do klávesnice.


    „Jediné, co máme, jsou výpovědi dvou sousedů, z nichž jenom jedna obsahuje něco podstatného. Během posledního roku viděli sousedé odnaproti při různých příležitostech vcházet do domu bratrů nějakého asi třicetiletého muže. Myslí si, že měl klíč. Ale popis je naprosto nedostatečný: světlé vlasy, více než průměrně vysoký, štíhlý a dobře rostlý, přicházel většinou pěšky nebo přijížděl s Frankem Ditlevsenem v jeho autě.“


    Vtom ji Konrad Simonsen přerušil:


    „Teď bych chtěl shrnutí vraždy Allana Ditlevsena, zaměř se na poražení toho stromu.“


    Řekl to nezvykle ostře a Paulina Bergová k němu udiveně vzhlédla. Nikdo z ostatních nic neříkal, ale z jejich obličejů bylo jasné, že jsou stejně zmatení jako ona. Přesto ho poslechla. Když se šéf tvářil takhle, nic jiného ani nepřicházelo v úvahu, ale ta jeho nenadálá změna nálady byla zvláštní, až zneklidňující. Naštěstí znala fakta ohledně toho stromu v podstatě nazpaměť:


    „Vrah si ten strom předem nařízl osmi řezy mezi 4.00 a 4.50 v noci ze středy na čtvrtek minulý týden a definitivně ho porazil v 5.38. Krátce předtím byl Allan Ditlevsen zabit údery bukovou holí. Stánek s párky byl na maděru, pachatel sebral své věci a zmizel ve vchodu domu číslo osmnáct v ulici Ved torvet. Tam sešel do sklepa a vyšel zadním východem do Garvegade. Na celé téhle trase byly nalezeny piliny z toho stromu; o pachatelově dalším počínání však už nevíme nic. Našimi nejlepšími stopami jsou tak prozatím čtyři otisky bot z chodby v čísle osmnáct. V tom domě mimochodem nikdo nebydlí, má být zanedlouho stržen.“


    Komtesa konečně pochopila, o co jde. Vstala a vyklouzla z místnosti, zatímco Paulina Bergová pokračovala ve svém shrnutí. Dokonce i technické detaily zvládla popsat bez hledání v papírech. Krátce nato se Komtesa vrátila a táhla za sebou dezorientovaného Malteho Borupa. Konrad Simonsen přerušil Paulinu Bergovou tak náhle, jako ji přiměl začít. Potom se obrátil na producenta:


    „Vaše asistentka je neuvěřitelně pilná. Mohl byste mi říci, co to pořád píše?“


    Překvapený výraz na producentově odulém obličeji ho pro tuto chvíli zbavoval veškerého podezření z konspirace.


    „Mně to také přišlo zvláštní. Proč to všechno zapisujete, Marie?“


    Klapání kláves ztichlo a Marie rychle sáhla po myši. Ale pár centimetrů nad tím zvířátkem jí ruku sevřela Komtesa; klávesnice se ujal Malte Borup.


    Jako první nově vzniklou situaci okomentoval Arne Pedersen.


    „Do prčic.“


    Schůzku přerušili a přeložili na další den dopoledne. Producent slíbil, že se zítra dostaví s novou asistentkou. Celé jeho čisté srdce profesionála bylo otřesené, a pokud nebyl prvotřídním hercem, pak do záškodnického počínání své asistentky zřejmě opravdu nebyl zapletený. Komu podávala přes internet zprávy, to ovšem také nevěděl. Nálada ve vyšetřovacím týmu byla na bodu mrazu. Nešlo ani tak o to, jakou škodu napáchala asistentka produkce. Bylo samozřejmě nepříjemné, že interní policejní diskuse teď putuje po kyberprostoru, ale nemohlo to ničemu příliš uškodit. Opravdu nepříjemné však bylo, že tahle událost ukázala úplně otevřeně, že část veřejnosti pracuje proti policii. Pokud někdo z přítomných dosud nepřikládal téhle překážce velkou váhu, teď už o jejím významu nepochyboval.


    „Ta škoda není zas tak velká. Situace se přece každou chvíli mění, a když budou mít noviny trošku informací z policejního zákulisí, svět se nezboří. Budeme prostě pokračovat v práci a na tohle zapomeneme.“


    Malte Borup k tomu překvapivě poznamenal:


    „To určitě nebylo pro noviny, spíš pro nějakou z těch anticop pages, co se pořád vynořujou na netu. Některý z nich jsou pěkně velký.“


    Ostatní se na něj udiveně podívali. Paulina Bergová položila otázku za všechny:


    „Anticop pages? Co tím myslíš?“


    „No teda, jste snad úplně mimo, nebo co?“


    Vylétlo mu to z pusy. Zalitoval toho a omlouval se, trochu červený v obličeji.


    „Sorry, já to tak nemyslel, jasně že víte, o co jde. A je spousta dalších věcí, který…“


    Konrad Simonsen mu přišel na pomoc:


    „Ne, Malte, obávám se, že nevíme, o co jde, ale možná bychom měli. Nemohl bys nám o tom něco říct?“


    „No, takže je tady Pranyr.dk a SestSedmSedmnact.com a samozřejmě taky ten, co sám v novinách inzeroval, že ho… zneužívali, když byl malej. Ta stránka je určitě největší. Jmenuje se NenavidimeJe.dk.“


    Zmlkl. Zevrubné ústní zprávy mu pořád ještě nešly. Paulina Bergová mu přihrála.


    „A co dělají, Malte? Pověz nám o tom něco.“


    „Takže, je možný se přihlásit jako supporter, a požadují, aby bylo trestný, že někdo… no jako že… dělá dětem něco špatnýho.“


    Zrudl a zarazil se. Paulina Bergová zatoužila vzít ho za ruku. Po krátké přestávce sám zase začal.


    „Tím se myslí jako doopravdy trestný. Jako v USA, tam se něco takovýho vůbec nesmí.“


    Teď byla na řadě Komtesa.


    „A co podnikají, Malte?“


    „Na to mám bohužel odpověď já.“


    Arne Pedersen stál ve dveřích. V ruce držel několik papírů z tiskárny a bylo na něm vidět, že je to vážné.


    „Snaží se o to, aby byli bezbranní lidé zmláceni nebo dohnáni k sebevraždě. Třiadvacet případů, napříč Dánskem. Od Gedseru po Skagen, a to ne obrazně, ale doslova.“


    Hodil papíry na stůl a ostatní se nad ně sklonili. Poté už nikdo nic neříkal, až na Malteho Borupa.


    „Můžu ty webovky vybombardovat z netu, když budete…“


    Paulina Bergová mu zakryla ústa rukou a on zrudl víc než kdy předtím. Konradu Simonsenovi zazvonil mobil.


    Okamžitě hovor přijal a krátce naslouchal. Když skončil, všichni doufali, že to není další špatná zpráva. Pro jednou se jejich naděje naplnila.


    „Troulsen našel tu dámu v červeném a vypadá to slibně. Jede s ní sem.“

  


  
    


    51. kapitola


    Ukázalo se, že majitelka zprostředkovatelny práce je velice přátelská. Poul Troulsen věděl předem, kolik je jí let; bylo jí skoro třicet. Ale jinak se jeho představa míjela se skutečností, jak jen to bylo možné. Obrázek efektivní, sebevědomé ženy hledící si své kariéry praskl jako bublina, když ji spatřil: byla žoviální, trochu při těle a neplýtvala penězi na péči o svůj vzhled ani na zařízení kanceláře. Odvedla ho do oddělené místnosti, která připomínala spíše útulek Armády spásy než konferenční sál, a bez ptaní mu do plastového kelímku nalila vlažnou kávu. Poděkoval a ze zdvořilosti se napil. Chutnala příšerně.


    „Jak už víte, jde o dobu, kdy byla Helena Clausenová na gymnáziu. A vy jste byla, pokud jsem to dobře pochopil, jedna z těch dívek, co jim ve třídě nic neušlo.“


    „Ano, dá se to tak říct. Byla jsem pěkná potvora, a to je ještě hezky řečeno. Ještě i dnes jsou na třídních srazech holky, které mě pořád nenávidí, a já je docela chápu. Nebyla jsem tehdy zrovna milá, ale máte pravdu, že jsem měla skutečně skvělý přehled.“


    „A s Helenou Clausenovou jste tedy byla rok v jedné třídě?“


    „Ano, než se utopila, ale moc si na ni nevzpomínám a dalo mi práci si ji vybavit, víte, vyvolat si v duchu její podobu. Vzpomínám si, že když jsem ji viděla prvně, měla jsem se hned na pozoru. Byla totiž hezká i chytrá a já jsem v ní zavětřila potenciální soupeřku.“


    Sama nad sebou zavrtěla hlavou.


    „No jo, taková jsem bohužel tehdy byla. Tyhle obavy byly ale naprosto zbytečné. Helena nebyla příliš družná a já jsem si jí pak už moc nevšímala. Na její smrt si ale samozřejmě dobře vzpomínám. Mohli jsme si oči vybrečet, ale brzo jsme na ni zapomněli.“


    „Mám její fotografii, pokud by vám to pomohlo.“


    „Ne, to by nepomohlo, a vlastně ji radši ani nechci vidět. No prostě, nijak zvlášť jsme se nekamarádily. Ale ona se vlastně pořádně nekamarádila s nikým ze třídy.“


    Poul Troulsen si pomyslel, že tahle informace procházela v podstatě všemi zprávami, které o ní četl.


    „Nejste první, kdo to říká.“


    „To věřím, většinou se držela stranou od ostatních. Proto jsem se vám taky už skoro chystala zavolat, abyste sem nejezdil, zdálo se mi, že vám vlastně nemám co říct.“


    Hned zbystřil.


    „Ale nezavolala jste mi…“


    „Ne, protože vám možná přece jenom můžu pomoct. Alespoň trochu. Představte si, já jsem si tehdy vedla deník, a když jste mi zavolal, tak jsem se do těch zápisků podívala. Příliš mě to nepotěšilo a o Heleně tam toho moc nebylo. Skoro nic. Ale probudilo to ve mně vzpomínky a připomnělo mi to nakonec něco, co už jsem úplně zapomněla. Jednou jsem jela s Helenou v autě. Za živého boha už si nevzpomínám, kam jsme tenkrát jely nebo jestli s námi jeli ještě nějací další spolužáci, pamatuju si jenom to, že rozhodně požadovala, abychom si obě zapnuly bezpečnostní pás. Nejspíš jsem se zeptala, proč na tom tak trvá, už nevím, ale každopádně mi pak vyprávěla o jedné kamarádce, kterou měla v deváté třídě a která zažila dopravní nehodu. Něco hodně vážného. Zajímavé na tom samozřejmě je, že o ní mluvila jako o kamarádce. Ale to je bohužel všechno, co vám k tomu můžu říct. Je mi líto.“


    Poulu Troulsenovi to líto nebylo.


    „To vás nemusí trápit, je docela dobře možné, že je to zásadní informace.“


    „Jde o ty popravy v Langebæcké škole, že?“


    „Ano.“


    „Ani nevím, jestli vůbec chci, abyste to objasnili.“


    „No, to rozhodně nejste jediná. Alespoň to otevřeně přiznáte.“


    Poul Troulsen vstal, žena zůstala sedět.


    „Podle mě je to těžké. Na jednu stranu je to samozřejmě zločin, ale na druhou stranu to je… no prostě trochu komplikované.“


    „Já na tom nic složitého nevidím, ale rozhodně bych vám rád poděkoval za váš čas a za vaši pomoc.“


    Vyprovodila ho ven.


    Poul Troulsen jel ke škole, kam kdysi Helena Clausenová chodila, a cestou si vesele pískal. V policejních zprávách nebylo o nějaké přítelkyni ze základní školy ani slovo, takže je možné, že padl na něco důležitého.


    Škola Tranehøjskole byla instituce klasického typu, čtyřpatrová trojkřídlá budova s vyasfaltovaným dvorem, školními zvonky na zdech a dnes už nepoužívanou pumpou, ze které kdysi pily žíznivé děti. Cedulky přehledně označovaly cestu ke kancelářím vedení školy, kde v první místnosti seděla jakási čtyřicátnice. Na jednom uchu měla sluchátko a psala něco na klávesnici. Poul Troulsen si musel několikrát odkašlat, než si ho všimla.


    „Promiňte, nevšimla jsem si vás. Jste tu už dlouho? Jak vám můžu pomoct?“


    „Ne, vlastně jsem právě přišel. Vy tu máte na starosti administrativu?“


    „Už je to tak.“


    Ukázal jí policejní odznak.


    „Poul Troulsen, kriminálka.“


    Sundala si z ucha sluchátko a položila ho na stůl, kde z něj dál zněla hudba.


    „A safra, tak to bude vážné.“


    „Vůbec ne. Potřebuju informace o jedné bývalé žákyni.“


    „A její jméno?“


    „No, to je právě ten problém. Jak dlouho už tu pracujete?“


    „Nechce se mi na to ani myslet. Příští rok to bude už pětadvacet let.“


    „To zní skvěle. Devátá třída, školní rok 1992/93, dívka.“


    „No, těch tam ovšem bylo trochu víc. Doufám, že o ní víte ještě něco.“


    Příjemně a optimisticky se na něj usmála. Poul Troulsen jí úsměv oplatil.


    „Ano, vím. Byla obětí dopravní nehody, pravděpodobně to bylo něco vážného.“


    Chtěl ještě dodat, že kamarádila s Helenou Clausenovou, ale žena přimhouřila oči a zapíchla ukazováček do vzduchu. Zarazila se a čekala.


    Za chvíli se jí rozjasnil obličej.


    „Emilie, jmenovala se Emilie. Máte pravdu, bylo to hrozné neštěstí. Obě dívky byly vážně zraněné. Stalo se to až někde u Helsingøru a mohla za to Emilie. Byla opilá a jela moc rychle, ale mám pocit, že se z toho obě časem dostaly.“


    Poul Troulsen svraštil čelo. Nesouhlasilo to. Žákyně deváté třídy přece nemohla mít řidičák, ale tenhle nesoulad mu hned vysvětlila, ještě než se jí stačil zeptat.


    „Vlastně ne, byla to její sestra. O dost starší, tak o čtyři, pět let nebo tak nějak, na tu jsem si vzpomněla. Byla tady, když se slavilo sedmdesáté páté výročí založení školy, krátce jsem s ní mluvila. Na tu mladší si nepamatuju, jenom že jela se sestrou, když došlo k té nehodě, což bylo chvíli po tom, co tu u nás skončila.“


    „Příjmení?“


    Žena zavrtěla hlavou.


    „Ale je teď lékařkou, pokud by to mohlo pomoct. To je zvláštní, vidím ji v duchu, jako by tu přede mnou stála, ale ta její mladší sestra mi úplně vypadla z paměti, takže budeme muset do sklepa.“


    „Do sklepa?“


    „Přesně tak. Pokud byste šel se mnou, určitě tam najdeme, jak se jmenovala a další údaje, co o ní máme. Uchovávám tam staré ročenky. No, Královský archiv to zrovna není, ale už jsem díky němu kolikrát pomohla najít staré spolužáky. To víte, třídní srazy a tak.“


    Přerušil je autoritativní hluboký hlas.


    „Řekněte mi laskavě, o co tady jde.“


    Ředitel školy stál ve dveřích své kanceláře, rozložitý a silný.


    Poul Troulsen si ho prohlížel. Pivní břich napínal kšandy až k prasknutí, v masitém obličeji se mu zračila zloba a jeho pleš zdobily brýle s ocelovou obroučkou.


    „Jsem z kriminální policie a snažím se získat informace o jedné…“


    Ředitel ho přerušil.


    „Ano, to jsem slyšel. K čemu ty informace potřebujete?“


    „K čemu je potřebuji? No, potřebuji je k tomu, abych objasnil zločin.“


    „Jaký zločin?“


    Poul Troulsen se rozzlobil.


    „Na tom nezáleží.“


    „Myslím, že vím, o jaký zločin jde. Viděl jsem vaši fotku na internetu.“


    „No a?“


    „Máte soudní příkaz?“


    „Soudní příkaz? K čemu?“


    „Do archivu si nemůže každý jen tak přijít.“


    Tvrdou rukou zatlačil ženu, která chtěla vstát, zpátky do židle.


    „Vím, že na tohle máme každý jiný názor, ale budete muset akceptovat, že tady rozhoduji já. Nevydáváme informace o našich žácích bez pádného důvodu.“


    Zástupkyni ředitele šlehaly z očí blesky, zlostně odstrčila jeho ruku a pohlédla na Poula Troulsena, aby zasáhl. On toho však bohužel nemohl mnoho udělat.


    „Mám tomu rozumět tak, že mi odmítáte pomoci při výkonu mé práce?“


    „S vaší prací nemám nic společného. Pouze vám odmítám přístup k osobním údajům našich žáků, dokud nebudete mít soudní rozhodnutí nebo písemný příkaz někoho z mých nadřízených ve státní správě, a dál o tom s vámi nehodlám diskutovat.“


    „Jaképak osobní údaje žáků, to je přece úplný nesmysl, vždyť já potřebuju jenom jedno jméno.“


    „Jak jsem řekl — nebudu s vámi diskutovat.“


    „Pak tedy budu nucen zajít na radnici a promluvit si o tom s vašimi nadřízenými.“


    Pokud Poul Troulsen předpokládal, že se tím muž dá zastrašit, mýlil se.


    „Skvělý nápad. Ředitel školní inspekce, vedoucí školského odboru nebo odboru pro kulturu, děti a mládež, místostarosta nebo starosta, můžete si vybrat.“


    Vypadalo to, že si je nepříjemně jistý výsledkem bez ohledu na to, kterému z mocných by tu věc Poul Troulsen předložil.


    „Děkuji vám mnohokrát. Doufám, že se brzy zase uvidíme.“


    „Já doufám, že ne, ale kdoví?“


    Poul Troulsen vylovil z kapsy navštívenku a mlčky ji podal zástupkyni. Nebylo třeba nic říkat. Přijala ji řediteli přímo před nosem a oba viděli, jak ho svrbí prsty, aby mohl tomu předání zabránit.


    „Zkuste to, a na místě vás zatknu. Za maření mé práce nebo za to, jak jste tlustý, když mě napadne.“


    Výhrůžka splnila účel, ředitel si nechal zajít chuť. Ale vadilo mu to.


    „Ředitel školní inspekce, vedoucí školského odboru nebo odboru pro kulturu, děti a mládež, místostarosta nebo starosta.“


    Poul Troulsen si opakoval tuhle hierarchickou říkanku, kterou slyšel od ředitele. Recepční na radnici Gentofte očividně nevadilo, že si z nich má vybrat. Naklepala něco na klávesnici a zadívala se na obrazovku.


    „Tak by to mohl být třeba vedoucí odboru pro děti a kulturu. A co mu mám říct jako důvod návštěvy?“


    Zdůraznila slovo „třeba“. Ukázal jí policejní odznak a ona si ho přehnaně dlouho podezíravě prohlížela, než se konečně rozhodla uznat, že je pravý. Potom mu podala lístek s číslem kanceláře a dlouhým špičatým nehtem mu udala směr. Odešel bez poděkování.


    Vedoucí odboru byl malý muž, působil nevýrazně a pasivně. Měl slabý stisk a ruku lepkavou jako kynuté těsto. Svého hosta usadil na opačnou stranu stolu, kde musel čekat, než si vedoucí přepečlivě odklidí papíry ležící mezi nimi. Nakonec se usadil s pažemi opřenými lokty o stůl a hlavou spočívající na špičkách prstů, připravený naslouchat. Poul Troulsen krátce a výstižně popsal svoji záležitost. Muž naproti němu během jeho vysvětlování zamyšleně přikyvoval, jako kdyby šlo o nějaké zamotané souvislosti, které je dáno pochopit jen několika málo vyvoleným. Nepřestával pokyvovat hlavou, ani když pak sám věc komentoval v milostivém proudu vypulírovaných neproniknutelných vět.


    Uprostřed toho řečnění zazvonil Poulu Troulsenovi telefon a on ho vzal, asi hlavně proto, aby vedoucího odboru popudil. Bylo to ale to nejlepší, co mohl udělat, protože žena, kterou hledal, s ním právě mluvila po telefonu. Zástupkyně ředitele potají zaskočila do archivu a pak udělala, co bylo třeba. Žena v telefonu potvrdila návštěvy večerky v Bagsværdu a kromě toho se dohodli, že se za hodinu sejdou. Lepší to snad ani být nemohlo. Zapsal si jméno a adresu a ukončil hovor.


    Vyrušení netrvalo ani minutu, ale všechno se tím samozřejmě změnilo. Už tam vlastně neměl co dělat a domlouval sám sobě, že by měl odejít, že už je starý na to, aby se rozčiloval, a že nesnáší všechny ty potíže, které z toho pak plynou, a přes to všechno dál seděl u stolu.


    Vedoucí odboru během toho telefonického rozhovoru přerušil svoji přednášku. Setrval však ve stejné pozici, a jakmile se Poul Troulsen zase soustředil, hned pokračoval.


    „Ale jak už jsem říkal, já nejsem právník, takže je možné, že ta věc má určité aspekty, které já nejsem zcela schopen postihnout…“


    Poul Troulsen šel přímo na věc:


    „Takže z toho vyplývá, že mi prostě nechcete pomoct.“


    Řekl to ostře a neomaleně. Znovu se do toho vložilo jeho rozumné já s požadavkem, aby se krotil nebo ještě lépe šel svou cestou. Ale pomohlo to asi jako aspirin na zápal plic.


    „To z toho rozhodně nevyplývá, pane Troulsene, předbíháte událostem. Ta věc bude samozřejmě důkladně a nezaujatě prošetřena.“


    „A kdy tedy předpokládáte, že byste se mohl rozhodnout?“


    „Myslím, že co nejdříve. Je nanejvýš důležité, aby školský odbor samosprávy Gentofte vystupoval jako důvěryhodný partner pro další veřejné orgány, v neposlední řadě i pro policejní složky.“


    „A co nejdříve znamená kdy?“


    „Obávám se, že by bylo předčasné uvažovat o nějakém konkrétním časovém rámci.“


    Koutky úst mu povyjely o pár milimetrů. Usmíval se a Poul Troulsen pochopil, že se jeho protějšek v tomto rozhovoru vyžívá. Vstal.


    „Vsadil bych se, že když jste byl malý, patřil jste k těm, co při rvačce zalezli až do zadního rohu školního dvora.“


    „Co prosím?“


    „Říkal jsem, že když došlo na pěsti, určitě jste vždycky byl podělaný strachy; už jste mimochodem někdy okusil policejní násilí?“


    Při pomyšlení na fyzickou konfrontaci vyprchalo z vedoucího odboru sebevědomí jako vzduch z propíchnutého nafukovacího zvířátka. Zděšeně zkřížil paže na prsou a hlas mu poskočil o několik oktáv.


    „Chcete mi vyhrožovat?“


    „Tak teď jste uhodil hřebíček na hlavičku, a jestli nechcete mít nos na kousky, tak budete pěkně tiše sedět.“


    Muž poslechl. Na čele mu vyrazily krůpěje potu a stékaly po kořeni jeho zatím ještě celého nosu. Poulu Troulsenovi padl zrak na nůžky ležící na stole a kratičký okamžik si pohrával s myšlenkou, že by tomu idiotovi ustřihl pramen vlasů a donutil ho sníst je. Pak zvítězil rozum a on se spokojil s tím, že muže lehce plácl zezadu po hlavě.


    „Než odejdu, rád bych vám ještě osvětlil, jaký je postup ohledně žalob na policisty. Podáte oznámení na nejbližší policejní stanici a pak — ruk cuk, neuplynou ani dva tři roky a už vám pošlou zamítavé stanovisko.“


    Během řeči se pomalu pohyboval směrem ke dveřím. S úsměvem na rtech pokývl na rozloučenou, spokojený sám se sebou, že dokázal svůj temperament udržet v rozumných mezích.
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    Intermezzo na radnici v Gentofte nezkazilo Poulu Troulsenovi náladu. S dosavadním vývojem dne byl nanejvýš spokojený a teď už chybělo jenom to, aby žena v červeném byla ochotná spolupracovat; ale jejich krátký telefonický hovor jasně naznačoval, že pravděpodobně bude. A pak bylo samozřejmě ještě potřeba, aby měla nějaké informace, které posunou případ zase o kousek dál. Pokud možno o pořádný kus dál, neboť přesně to teď bylo nezbytné.


    Emilie Mosberg Floydová byla hezká, ne příliš vysoká žena krátce po třicítce. Měla souměrnou štíhlou postavu, pěkný živý obličej a byla draze, ale nevhodně oblečená. Oblékla si oranžovočervenou lesklou saténovou sukni, bavlněnou blůzku s krátkými rukávy ve stejné barvě a tříčtvrteční sako z hrubé tkané vlny, kde se na stylizovaném vzoru tulipánů prolínala oranžová a fialová. Její pevné černé boty by se nejlépe hodily na horskou túru.


    Přivítala ho ve dveřích své cihlové vilky ze třicátých let a zavedla ho do kuchyně na kávu. Počáteční zdvořilostní fráze měli brzy za sebou. Žena sama začala:


    „Chcete slyšet něco o Heleně a Perovi Clausenových, ano? Promiňte mi, že na to jdu tak rychle, ale za půl hodiny musím do práce.“


    Hezky se usmála. Měla pravidelně rostlé zuby a v pozorných očích jí plály ohýnky. Z jejích slov zazníval nádech dráždivého šarmu.


    „Ano, to bych rád. Vy jste je znala oba?“


    „Ano, ale spíše Pera. Můj vztah k Heleně byl jen okrajový, byla to kamarádka mé mladší sestry, moje ne. Chodily spolu do třídy, ale to už víte.“


    Odpověď ho překvapila a zněla slibně. Poula Troulsena rozhodně mnohem víc zajímal otec než dcera a nemohl se ubránit určitému nedočkavému napětí. Přesto se nutil, aby dodržel rozumný metodický postup.


    „Mohla byste mi nejdříve říct pár základních informací o sobě?“


    Přikývla.


    „To zní rozumně. Takže, narodila jsem se a vyrůstala tady v Gentofte. V roce 1992 jsem složila maturitu a začala studovat medicínu. O rok později jsem jela se sestrou v tátově autě a sjela jsem z cesty, byla jsem trochu opilá a usnula jsem za volantem. Stalo se to o letních prázdninách. Byly jsme obě pěkně zřízené a léčení a rehabilitace zabraly skoro rok. Nejhorší ovšem byly přetrvávající psychické problémy. Když jsem se vrátila na univerzitu, nebyla jsem ještě úplně zdravá, nedokázala jsem se soustředit a trpěla jsem náhlými záchvaty pláče. Jednoho dne za mnou přišel psychiatr jménem Jeremy Floyd. Byl primářem sexuologické kliniky v Královské nemocnici. Moje problémy sice nespadaly do jeho oboru, slíbil však jednomu z mých učitelů, že si se mnou čtvrthodinku promluví a pokusí se mě přimět, abych vyhledala odbornou pomoc. O čtyři měsíce později jsme se brali a mně se změnil život. Porodila jsem naše dva chlapečky, starala se o ně a do toho jsem studovala. Několik let jsem pak jen pracovala nebo spala. V roce 2001 jsem dokončila medicínu a od té doby jsem pak i já pracovala v Královské nemocnici, kde jsem dosud a připravuji se na atestaci z kardiochirurgie. Minulý rok Jeremy zemřel, bylo to neštěstí. Kromě rodiny a svého oboru se také hodně věnoval horolezectví, a to se mu stalo osudným. Aconcagua si ho vzala.“


    Podívala se na něj s otázkou v očích a on přikývl. Předpokládal, že Aconcagua bude asi nějaká hora, a nechtěl svým dotazem narušit plynulost jejího vyprávění. Pokračovala ovšem už jen krátce:


    „Zůstala jsem s dětmi sama, dnes tu nejsou, protože jsou na škole v přírodě.“


    Informací o aktuálním místě pobytu dětí očividně dospěla ke konci. S přehnaně starostlivým pohledem se podívala na hodinky. Poul Troulsen to ignoroval. Místo toho nadhodil:


    „Helena a Per Clausenovi.“


    Dopila kávu z hrnku, znovu si dolila a pokračovala, o poznání rychleji než předtím.


    „Helena Clausenová tedy byla kamarádka mé mladší sestry. Moje sestra se jmenuje Katja, Katja Mosbergová, a bydlí v Rakousku. Její přítel je norský diplomat, vyslaný ministerstvem zahraničí, tedy norským ministerstvem zahraničí, samozřejmě. V roce 1993 začala Helena chodit do Katjiny třídy. Přijela ze Švédska, kde žila několik let se svou matkou a nevlastním otcem. Helena byla plachá a uzavřená, ale s Katjou si dobře rozuměly a docela dost času trávily spolu. Taky se spolu učily, a v tom se skvěle doplňovaly. Helena byla dokonalá v matematice, fyzice, chemii a vůbec všem, co zavánělo přírodními vědami, a naopak slabá na dánštinu, určitě kvůli tomu, že žila tak dlouho ve Švédsku. Katja na tom byla přesně opačně, dánština jí šla, ale matematika ne. To poslední máme bohužel v rodině a dá se říct, že právě to byl důvod, proč jsem poznala Pera. Když byly Katja a Helena v deváté třídě, byla jsem v prváku na medicíně a můj největší strašák byla statistika. Kolegové měli problémy s anatomií nebo s jinými tradičními medicínskými předměty, ale mně hrozilo, že moje kariéra skončí dříve, než vůbec začala, kvůli statistice na průměrné univerzitní úrovni. Já jsem tu látku prostě nedokázala pochopit, a dokonce i dneska se mi ještě dělá zle, když někdo zmíní regresní analýzu nebo úroveň signifikance.“


    Usmála se, jako by se chtěla za ty nedostatky ve statistice omluvit. Poul Troulsen si pomyslel, že pokud by někdy měl potíže se srdcem, bylo by mu celkem jedno, jestli jeho operatér ovládá teorii pravděpodobnosti. Podívala se znovu na hodinky, tentokrát sice nedávala tak najevo, že spěchá, ale bylo mu jasné, že se zanedlouho bude muset k její časové tísni nějak postavit.


    „Katja si o mně promluvila s Perem, vždycky byla celá žhavá zařizovat všechno pro ostatní a v tomhle případě se jí to skutečně podařilo. Per měl velkou radost z toho, že se Katja s Helenou přátelí, a kromě toho byl hodný a rád pomohl, když měl možnost. Začala jsem se učit s ním. Jeden nebo dva večery týdně, úplně zadarmo. O penězích nechtěl nic slyšet. A můj otec přitom nikdy neskrblil, když šlo o vzdělání jeho dcer. Ovšem tenkrát Per samozřejmě taky sám slušně vydělával.“


    Zavrtěla hlavou a opravila se.


    „Ne, ta poslední poznámka mě mrzí. On by byl peníze nechtěl, i kdyby byl chudý jak kostelní myš. Byl prostě takový, vždycky každému rád pomohl.“


    Poul Troulsen postřehl záblesk ženina obdivu a lásky k bývalému učiteli a nebylo to poprvé, co se s něčím takovým setkal. Per Clausen byl muž, který silně působil na své okolí.


    „No, a tak se mi nakonec podařilo tu zkoušku udělat s docela slušným výsledkem, za což jsem mohla děkovat jenom a pouze Perovi. Následující léto se stala ta nehoda a potom zemřela Helena, jak víte. Kromě mě a Katji myslím nikdo nevěděl, co za tím je, že to Helenino utonutí byla pravděpodobně sebevražda. Ještě samozřejmě Per, ale o tom jsem se najisto přesvědčila až o mnoho let později.“


    Vzhlédla a podívala se mu do očí.


    „Předpokládám, že víte, že nevlastní otec Helenu zneužíval?“


    Poul Troulsen přikývl a ona pokračovala:


    „Po mnoho dalších let jsem o Perovi nic nevěděla. Občas jsem si na něj pochopitelně vzpomněla a někdy mě i napadlo, že bych ho mohla vyhledat, ale nikdy z toho nic nebylo. Snad by se to dalo omluvit tím, že jsem měla sama dost co dělat se dvěma malými dětmi a studiem, které jsem potřebovala dokončit. Ještě než vám povím o tom, jak jsem se s Perem znovu setkala, bylo by asi namístě říct něco málo o mém muži.“


    Zarazila se a čekala, až to Poul Troulsen odsouhlasí. Odkýval jí to, což by byl udělal, ať by se byla chystala přijít s čímkoli. Byla skvělá vypravěčka, patřila k těm svědkům, při jejichž výpovědi se stačí jen opřít do křesla a poslouchat.


    „Takže jak už jsem říkala, můj manžel se jmenoval Jeremy Floyd. Jeho otec byl z Kanady a matka byla Dánka. On sám prožil prvních dvanáct let života v Quebécu, odkud se pak rodina přestěhovala sem do Dánska. Vystudoval medicínu na univerzitě v Århusu a potom si udělal atestaci z psychologie v Královské nemocnici. Jeho zájem se soustředil na sexuální chování a poté, co si udělal doktorát z psychologie sexuálních deviantů, získal primariát na sexuologické klinice. Souběžně se svou prací v nemocnici si vybudoval soukromou praxi tady v domě, kde pomáhal obětem sexuálního násilí v rodinách a později všem, kdo byli jako děti znásilněni. Zpočátku byla ta jeho praxe prostředkem, jak ukojit profesionální zvědavost. Tím, že pracoval jak s násilníky, tak s jejich oběťmi, viděl celý ten kruh, jak říkal, ale postupně začala jeho soukromá praxe převažovat a měl dlouhý seznam čekajících pacientů. On neuměl moc dobře říkat ne a pak také — no ano, proč to nepřiznat — těšily ho ty peníze.“


    Sáhla po termosce a optimisticky s ní zatřepala. Byla prázdná. Vstala tedy, vytáhla z ledničky několik plechovek s kolou, postavila je na stůl a kupodivu ani jednu z nich neotevřela. Poul Troulsen také neměl chuť, kola mu nedělala dobře.


    „Na podzim roku 2003 se konal sraz bývalé deváté třídy mé sestry. Tam Katja náhodou zaslechla, že po Helenině smrti to šlo s Perem pěkně z kopce. Vyhodili ho z práce, dal se na pití, krátce řečeno, je na dně. Když mi to pověděla, konečně jsem se sebrala a navštívila ho. Možná by se to dalo nazvat protislužbou. Pomohl mi, když jsem to potřebovala, tak teď bylo na čase, abych mu to oplatila. Myslím, že jsem ho navštívila asi desetkrát. Často byl hodně opilý, někdy jenom trochu, ale vždycky mě rád viděl. Bavili jsme se hlavně o Heleně, i když tohle téma bylo ze své podstaty většinou rychle vyčerpáno, takže naše rozhovory byly věčné variace na stejnou smutnou notu. Pokud mám být upřímná, ty návštěvy se mi časem trochu omrzely, i když jsem tam vždycky jezdila ze své vůle. A tak jsem jednou dostala nápad. Bylo to vlastně nabíledni. Přemluvila jsem Jeremyho, aby vzal Pera do léčení; nebylo to jednoduché, ale nakonec se mi to podařilo. Svým způsobem byl Per samozřejmě obětí znásilnění, na druhou stranu se jemu samotnému přímo nic nestalo, takže jsem musela hodně zatlačit, než Jeremy svolil, že to zkusí. Ještě těžší bylo přimět Pera, aby přijal roli pacienta — ze začátku jsem vůbec nevěřila, že to půjde. Ale Jeremy byl schopný a angažovaný, když už se jednou něčím začal odborně zabývat, a taky Per byl postupem času ochotný připustit si, že potřebuje pomoc. Každopádně se z toho časem vyvinula docela normální terapie a jenom párkrát jsem musela zasáhnout a dojet pro Pera, když se ulil ze schůzky. Dvakrát podstoupil detoxikaci, ale o antabusu nechtěl ani slyšet.“


    Poul Troulsen se do toho vložil:


    „Vyzvedla jste ho někdy ve večerce v Bagsværdu?“


    „Ano.“


    „Přijela jste tam ve stříbrném porsche?“


    „To také souhlasí. Patří mému otci, sama mám audi.“


    Poul Troulsen přikývl, dávalo to smysl.


    „Zaměřili jsme se do detailu na zdravotnická zařízení, mezi jinými i na protialkoholní léčebny a ambulance. Per Clausen nikdy nebyl hospitalizován, alespoň pokud víme.“


    Trochu rozpačitě se usmála.


    „Víte, já i Jeremy jsme přece pracovali v Královské nemocnici. Řekněme, že párkrát dostal volnou postel. Takříkajíc ne úplně oficiálně.“


    Poul Troulsen v duchu zaklel. Přesně takovéhle věci vyšetřování tolik komplikují.


    „Výsledek toho všeho byl, že Per zase pomalu začínal nacházet pevnou půdu pod nohama. Jeremyho terapie byla prostě úspěšná. O jejím konkrétním průběhu toho ovšem moc nevím, protože Jeremy o svých pacientech nikdy nemluvil. Právo na anonymitu a tak, to bylo pro Jeremyho vždycky svaté. Pacienti měli vlastní vchod a díval se na mě spatra, když jsem si dovolila jen vkročit na vlastní zahradu během jejich příchodu nebo odchodu. Něco málo jsem se sice dozvěděla, ale paradoxně většinou od Pera. Po roce docházení na konzultace vstoupil do svépomocné skupiny.“


    Zmlkla. To slovo rezonovalo celou místností. Když ho vyslovila, hlas se jí trochu třásl. Rozhodně nebyla hloupá a určitě ji už dávno napadlo, jak velký význam by to mohlo mít. Poul Troulsen cítil, jak v něm roste vztek. Musel se hodně krotit, aby neřekl něco jadrného.


    „Proč jste nešla na policii?“


    Tou otázkou toho hodně přeskočil a ona by ji prozatím mohla jednoduše odrazit, ale nepokoušela se z toho vyvléct.


    „Vlastně ani nevím. Možná jsem do toho nechtěla být zapletená. Kromě toho stejně neznám jména těch, kdo v té skupině byli. Nevím ani přesně, kolik jich bylo.“


    Chvíli hleděla do prázdna a pak pokračovala.


    „Nemám žádné pochybnosti, jsem přesvědčená o tom, že bylo špatné ty lidi zabít. Hodně špatné, a Jeremy by to tak taky viděl, ale není přece jisté, že to spolu…“


    Nedořekla to. Možná proto, že tomu sama nevěřila. Poul Troulsen vážně prohlásil:


    „Do práce nepůjdete, pojedete se mnou do Kodaně na policejní ředitelství.“


    Emilii Mosberg Floydové bylo hned jasné, že nemá na vybranou.


    „Ano, pojedeme.“


    Zamyšleně přikývla a opakovala:


    „Pojedeme.“


    Tentokrát s ní Poul Troulsen stoprocentně souhlasil.

  


  
    


    53. kapitola


    Anita Dahlgrenová seděla v jídelně Dagbladetu. Byla u stolu sama, což bylo jedině dobře, protože právě překračovala jedno z nepsaných pravidel, podle kterého bylo zvykem nerušit obědvající kolegy telefonováním z mobilu. Na druhou stranu, v novinách bylo nejvyšším zákonem získávání informací, takže pozvání na oběd od Kaspera Plancka, které právě obdržela, bylo dostatečnou omluvou za porušení pravidel, o tom byla přesvědčená. A tak nepřívětivé pohledy kolegů sedících kolem prostě ignorovala. To pozvání ji překvapilo a v první chvíli byla celá šťastná a cítila se poctěná. Vzápětí však bylo dosti hořce okořeněno skutečností, o které právě diskutovali:


    „Rozumím tomu správně, že nakoupit a uvařit bych měla já?“


    Naslouchala. Drzost starého pána neznala mezí.


    „Řekněte mi, proč jsem už dávno nezavěsila? To tedy opravdu nechápu.“


    Od vedlejšího stolu na ni zavolal jeden kolega, že by to podle něj byl skvělý nápad. Zároveň se na protější straně stolu objevila Anni Staalová, jako by tam spadla z nebe. Vzhledem k její postavě to byl překvapivý výkon. V každé ruce zkušeně držela láhev piva nahoře přiklopenou sklenicí. Tiše postrčila jedno pivo přes stůl. Anita Dahlgrenová zakončila rozhovor: „Ano, vím, že už nejste nejmladší a nemáte tolik sil, ale… takže prostě… dobře, udělám, co chcete. Uvidíme se zítra v pět.“


    Nemohla v rozhovoru pokračovat, když její šéfová seděla metr od ní, a tak se podvolila. O pár minut dříve, než by to nakonec asi stejně udělala. Rozzlobeně se otočila k ženě sedící naproti. Tentokrát už nehodlala ustupovat.


    „V tuhle denní dobu pivo nepiju. Co chcete? Mám polední přestávku.“


    Anni Staalová se sebeironicky usmála.


    „Já ho vlastně touto dobou taky nepiju.“


    „Tak proč jste je proboha kupovala?“


    „Protože tohle bude osobní a protože jsme v Dánsku. Osobní věci se přece řeší vždycky nad pivem, ne?“


    Anita Dahlgrenová uznala, že na tom něco je, tradice je tradice. Nalila si a napila se, ale nepřiťukly si. To už by bylo přehnané. Anni Staalová se také napila. Pak si otřela pěnu z úst hřbetem ruky.


    „Ty mě nemáš ráda, viď?“


    Hloupá otázka. Odpověď byla krátká a příkrá, stejně ji obě znaly předem:


    „Ne, nemám vás ráda. Jste velice schopná a můžu se toho od vás hodně naučit, ale ráda vás nemám.“


    „No, nejsi jediná, už jsem se s tím naučila žít.“


    „Pěkně arogantně.“


    „Když myslíš. Nepřišla jsem vyvolávat spory.“


    „A proč tedy?“


    „Máš velice dobrý zdroj v oddělení vražd, je to tak?“


    „Opravdu si myslíte, že vám na něco takového budu odpovídat?“


    „Všimni si, že se tě neptám, kdo to je, jenom jestli ten kontakt máš. Ale dobře, není zas tak těžké uhodnout, kdo to je, takže klidně mlč, počítám tedy s tím, že ten zdroj máš.“


    „Vy přece taky máte svoje kontakty.“


    „To teď vynechme. Jak se stavíš k těm vraždám pedofilů?“


    „To přece víte.“


    „Nebuď tak odmítavá a shrň mi to v pár bodech.“


    „Prosím. Tyhle noviny drží nový světový rekord ve výzvách k lynčování a braní spravedlnosti do vlastních rukou, pronásledování pedofilů připomíná hon na čarodějnice a my nevynecháme jediný řádek, abychom to ještě nevyhrotili. Politici se vyjadřují tak vágně, že i ten největší tupec musí pochopit, co vlastně chtějí sdělit. 5, 6… 10, 20, 200, 1000, nejsou to lidé, ale zvířata, musíme je vyhladit. Jako bych to už někde slyšela.“


    Přestože Anni Staalová chtěla zůstat klidná, tohle ji rozčílilo a trochu se jí to i dotklo, což se jí obvykle nestávalo. Dívčina historická paralela ovšem pronikla pod její jinak pevnou a tvrdou slupku. Dala si však pozor, aby nezněla moc rozzlobeně.


    „Nelíbí se mi násilí, ale také nemám ráda zneužívání dětí. A už vůbec nestrpím, aby si někdo objednával děti jako nějaké zboží v akci. Dokonce ani ty ten klip přece nemůžeš hodit za hlavu, ne?“


    Anita Dahlgrenová rezignovaně mávla rukou. Tady byla každá diskuse marná.


    „A co si myslíš, že nás živí? Vidělas, kolik jsme poslední dobou prodali výtisků?“


    „Ne, neviděla, zato jsem si přečetla zprávy z celého Dánska o těch, které zbili, a o trestných výpravách, ale o tom se zítra jistě nebudeme příliš šířit. Z prostorových důvodů.“


    Čišelo z ní rozhořčení.


    „Řekni mi, proč si nenajdeš nějaké jiné povolání?“


    „A kdo říká, že to neudělám?“


    „Ok, tak dobře. Vidělas náš nový průzkum veřejného mínění? Od včerejška to běží na našem webu.“


    „Ne, naštěstí ne.“


    „Otázka zněla: Opravdu si upřímně přejete, aby byl vyřešen případ vražd pedofilů? Chceš si tipnout?“


    „Radši ne.“


    „Šedesát čtyři procent ne, dvacet osm procent nevím, osm procent ano. Je to na hlavní stránce.“


    „To jsem si mohla myslet, pěkně přitápíme pod kotlem.“


    „Co tím myslíš?“


    Anita Dahlgrenová hned neodpověděla a místo toho dopila pivo. Zmizelo v ní znepokojivě rychle. Na tuhle nemoc z povolání jsem trochu mladá, pomyslela si sebekriticky a zamračila se.


    „To je jedno, co kdybyste mi prostě řekla, co ode mě chcete?“


    „Chci, abys mi pomohla. Uvažovala jsem o tom, že největším problémem policie nyní je postoj veřejnosti. Oddělení vražd teď nejen musí vyřešit případ, ale ještě se potýká s médii. Jinak řečeno — pokud se jim nepodaří změnit náladu ve společnosti, tak to s jejich prací půjde čím dál tím víc z kopce, což si jistě dříve nebo později sami uvědomí.“


    „A jak do toho zapadám já?“


    „Chtěla bych exkluzivní interview s Konradem Simonsenem.“


    „Vy?“


    „Ano, já. A přímo s ním, ne s někým z těch poskoků, co strká před sebe, když se má informovat veřejnost. Pokud jedna i druhá strana na chvíli zapomene na vzájemné antipatie, schůzka může být pro obě velmi přínosná.“


    Anni Staalová podtrhla své argumenty klepáním prstu do stolu. Nezmínila se, že ten nápad jí poslal mailem jeden čtenář — nikdy nemůže škodit trochu se pochlubit cizím peřím. Anita Dahlgrenová se nad tím zamyslela a dospěla k závěru, že její šéfová má pravdu.


    „A vy byste ráda, abych to poslala dál, ano? A proč takové okliky? Proč mu prostě nezavoláte a nezeptáte se?“


    „Protože nejdřív chci ten nápad nechat trochu uzrát a pak, je lepší nejít na to tak zpříma. Kromě toho bych asi měla problém dostat ho k telefonu.“


    „Rozmyslím si to.“


    „Blbost. Myslí ti to rychle, takže řekni ano, nebo ne.“


    Odpověď byla namyšlená a odmítavá:


    „Možná že jo, možná že ne, to poznáte.“


    Anita Dahlgrenová vstala.


    „Dík za pivo.“


    Anni Staalová se za ní ohlédla.


    „Není zač, ty mrcho.“

  


  
    


    54. kapitola


    „Sobecká mrcha.“


    Poul Troulsen to nevlídně zavrčel na adresu Emilie Mosberg Floydové. Arne Pedersen a Paulina Bergová se k němu obrátili a vyměnili si pohled. Taková reakce byla u něj nezvyklá, normálně býval klidný a vyrovnaný, ale tahle žena ho očividně vytočila.


    Všichni tři seděli v malé špeluňce za výslechovou místností číslo čtyři na policejním ředitelství v Kodani. Skoro celou jednu stěnu zabíralo okno do místnosti, kde ženu vyslýchali. Z druhé strany fungovalo sklo jako zrcadlo, a stejně jako na policejních stanicích všude po světě tak šlo rozhovor sledovat, aniž by posluchače bylo vidět nebo slyšet. Tak to alespoň bylo myšleno, ale skryté reproduktory, které měly zprostředkovat zvuk z vedlejší místnosti, už toho hodně pamatovaly, takže kvalita byla příšerná a všechny hlasy měly nanejvýš nepříjemné kovové echo. Občas se úplně vytratily. Obzvlášť zdeformovaný byl Komtesin hlas, zněl, jako by mluvila postavička z kresleného seriálu. Konrad Simonsen na tom byl se svým trochu hlubším hlasem o něco lépe.


    Poul Troulsen ani neotočil hlavu a zeptal se:


    „Neměli už jste být pryč?“


    Paulina Bergová vstala, jako by to byl rozkaz. Arne Pedersen se zeptal:


    „Proč tě zrovna tahle ženská tolik žere?“


    „Ani nevím. Možná proto, že ani za mák nevěřím tomu, že by se přihlásila na policii, pokud bychom ji byli nenašli. Nebo proto, že už mě neskutečně unavuje vlažná spolupráce veřejnosti. V nejlepším případě. Kdyby to bylo na mně, tak bych prostě národ vyměnil za nový, lepší, jak to tak hezky navrhoval mocným básník. Tak nepříjemně jsem se v práci necítil od té doby, co jsem držel hlídku před americkou ambasádou během demonstrací kvůli Vietnamu v roce 1967, a před malou chvílí jsem si vylil vztek na jednom malém pitomém úředníčkovi na radnici v Gentofte, což mě štve a určitě kvůli tomu budeme mít na krku zbytečnou a hloupou žalobu.“


    Arne Pedersen se nechal nakazit neutěšenou náladou svého kolegy; ani on to neměl jednoduché.


    „Naprosto tě chápu. V pátek šikanovali jednoho z mých kluků spolužáci ze třídy kvůli tomu, kde pracuju, a teď máme přijít do školy, protože jednomu z těch provokatérů rozbil nos. Obvykle učím svoje děti, že se dá všechno řešit bez použití násilí, ale tentokrát jsem udělal výjimku a řekl jsem mu, že jsem na něj pyšný. Přál bych si, aby to platilo aspoň trochu i obráceně. Bohužel to teď nemá tak jednoduché, i když o tom přímo nemluví.“


    Mohl by ještě dodat, že už mu začíná lézt krkem dodávat Dagbladetu každý druhý den střípky z vyšetřování kvůli tomu, že ta penzionovaná mumie má jakési mlhavé tušení, jehož konkrétní obsah se ztrácí v senilitě. Držel však jazyk za zuby.


    „Proč nepožádáte, aby vás dočasně přidělili někam…“


    Paulina Bergová to navrhla v dobré víře. I ona měla problémy. Jejich nevěřícné pohledy ji však umlčely.


    „A nechat ho tu s tím svinstvem samotného?“


    Poul Troulsen pokynul rukou ke Konradu Simonsenovi v téměř poníženém gestu. Arne Pedersen vstal a strkal Paulinu Bergovou před sebou. V duchu ji omlouval, je to jiná generace. Možná jsou na sebe opatrnější, možná jsou jenom hloupější.


    Za sklem probíhal výslech Emilie Mosberg Floydové velice uspokojivě. Žena byla ochotná spolupracovat. Bez reptání zopakovala to, co už předtím pověděla Poulu Troulsenovi. S vyprávěním nespěchala, a když se jí ptali, ochotně se snažila popsat pocity, nálady nebo dojmy. Občas — když jí otázka připadala složitá — dlouho a důkladně uvažovala. Nebyly to žádné trapné pauzy a Konrad Simonsen i Komtesa trpělivě čekali. Neztráceli trpělivost ani teď, přestože nyní byla přestávka obzvlášť dlouhá. Odměnou jim byla obšírná odpověď:


    „Myslím, že není tak podstatné, jestli skoncoval s pitím. Per byl alkoholik, když jsem ho vyhledala, o tom není sporu, práci zvládal jen tak tak a všechno mu bylo jedno. Život se mu rozpadl, když přišel o Helenu, a pravděpodobně sám sebe trestal tím, že si ničil fyzické i duševní zdraví. Ty rozhovory s Jeremym však časem začaly přinášet ovoce. Jak už jsem říkala, často jsem ho vyzvedávala v Bagsværdu a ochotně jsem ho pak zas vozila zpět, a když pominu ten úplný začátek, pak už nikdy nebyl namol, ba ani přiopilý. Jak to zvládal v době mezi tím, to nevím, často jsme se neviděli i dva týdny. Proto vám nemohu říct, jestli pití úplně nechal, ale s jistotou můžu tvrdit, že se změnil. Začal se zajímat o různé věci a všímat si okolí, mnohem víc vnímal, co se kolem děje.“


    Snažila se najít správná slova.


    „A začal být… jak bych to řekla… velmi rozhodný. Per dokázal být velice… přesvědčivý, skoro až dominantní. Ne, ne skoro dominantní, ale úplně dominantní. A velice inteligentní, takovým specifickým tichým způsobem. Jako by dokázal být zároveň pokorný i povýšený. To je vzácné. Jeremy jím byl ze začátku v dobrém i špatném velice fascinován a přemluvil ho, aby svůj příběh vyprávěl ostatním pacientům.“


    Komtesa ji přerušila otázkou, která se nabízela:


    „Nebo to mohlo být třeba naopak?“


    „Tomu nerozumím.“


    Na bližší vysvětlení nedošlo, protože otázka Konrada Simonsena předešlou otázku přetrumfla:


    „Měla jste s Perem Clausenem intimní vztah?“


    Jedině díky mnohaletým zkušenostem dokázala Komtesa zakrýt své překvapení. Milostný poměr mezi touhle ženou a školníkem bylo to poslední, co by ji napadlo, a už jen kvůli tomu věkovému rozdílu bylo neslušné se na to ptát. I jejich životní úroveň se neskonale lišila. K jejímu velkému překvapení Emilie Mosberg Floydová tu myšlenku neodmítla. Dokonce se jí to ani nedotklo.


    „Ne, intimní ne, ne tak, jak se to normálně chápe, nikdy jsme spolu nespali. Na to by Per nikdy nepřistoupil.“


    „Ale byl mezi vámi bližší vztah?“


    „Dá se to tak říct. Ano, nejspíš ano.“


    Poprvé za celý výslech se ženě nechtělo moc mluvit. Komtesa s uspokojením pomyslela na svého šéfa. Není jen dobrý, je opravdu skvělý. Psychiatrovo zranitelné místo byla samozřejmě jeho manželka. Začínalo to dávat smysl. Plynule přešla k další otázce:


    „A když jste ho vozila domů, zůstávala jste u něj?“


    „Ze začátku jsme si povídali v autě, později jsme chodili k němu domů a povídali si tam, někdy i celou noc. Jindy jsem spala a on u mě seděl. V manželství nám to tehdy povážlivě skřípalo, manžel byl věčně v práci a očekával, že se doma o všechno postarám. Také měl jiné ženy a prázdniny často trávil beze mě. Per mi pomáhal: radil mi, kdy mám bojovat a co mám zatím radši nechat být. On se radil s Jeremym, já jsem se radila s ním a v konečném výsledku jsme tím získali všichni. Tedy do té doby, než… se stal tenhle zločin. A pak, když Per zemřel, noviny o něm psaly všechno možné. Bylo to těžké. Byla jsem frustrovaná a naštvaná a zároveň smutná a hrozně mi chybí, mnohem víc než Jeremy, ale nemohla jsem se přimět jít mu na pohřeb, tak jsem mu alespoň druhý den dala na hrob kytici.“


    Komtesa tiše poznamenala:


    „Možná bylo jedním z důvodů i to, že jste si domyslela souvislosti a nechtěla jste s tím mít nic společného?“


    Emilie Mosberg Floydová sklouzla očima k nahrávači a jenom přikývla. Nechali to tak.


    Konrad Simonsen řekl:


    „Nedokážu si představit, že byste se nikdy nebavili o tom, jak probíhá ta jeho terapie. Jak vy dva, tak vy a váš muž.“


    „Jen velice málo. Per ty věci důsledně odděloval. Jeremy taky a nelíbilo se mu už to, že se s Perem bavím, ale s tím se musel smířit. Když jsem mu to oznámila, rozzuřil se a hrozil, že už Pera nebude léčit, ale v tu chvíli jsem se mu prvně vzepřela stejně tvrdě. Jestli to udělá, tak se odstěhuju a děti vezmu s sebou. Ustoupil, a to bylo moje první vítězství, ale rozhodně ne poslední.“


    „Ale čas od času jste se o Peru Clausenovi přece jen bavili?“


    „Ano, bavili. Jeremy své pacienty po ukončení individuálních pohovorů rád organizoval do svépomocných skupin. Bylo hodně rozdílné, jak dlouho jednotlivým lidem trvalo, než byli připraveni do takové skupiny vstoupit. Někdy stačilo půl roku, jindy to zabralo až dva roky. Jeremy si velice dával záležet na tom, aby skupiny měly šanci úspěšně fungovat, i s ohledem na to, kde kdo bydlí, pokud to bylo možné. Pacienti často přicházeli zdaleka, někteří až z Jutska. Skupiny sestávaly většinou ze čtyř nebo pěti osob a zpočátku se scházely u Jeremyho a pod jeho dohledem. Po nějaké době pak měly být schopné fungovat samostatně a bez něj, tohle takzvané vylétávání z hnízda byl proces trvající leckdy několik měsíců, i když u každé skupiny to bylo jiné.“


    „A Per Clausen se stal členem takové skupiny?“


    „To byl právě ten problém. Několikrát jsem o tom s Jeremym mluvila. Váhal, zda zakončit Perovu terapii tímhle způsobem. Per sám o to hodně stál, slyšela jsem to od něj při různých příležitostech a tlačila jsem na Jeremyho, aby mu to přání splnil.“


    Smutně zírala do prázdna a pak zopakovala poslední informaci.


    „No ano, obávám se, že jsem ho k tomu donutila, Jeremy se ovšem určitě sám chtěl Pera zbavit. Vypudit ho z našeho života, dá se říct. V Perově případě nedokázal práci a rodinu tak jednoduše oddělit.“


    „A proč váhal? Protože Per Clausen nebyl přímou obětí znásilnění?“


    „Ne, bylo v tom něco jiného. Jednak se bál, že by Per mohl skupinu ovládnout, což bylo zjevné. Jak už jsem říkala, Per dokázal lidmi manipulovat s neobyčejnou silou, ale to by nebylo to nejhorší. Šlo spíš o to, že Per… Per pedofily nenáviděl. Neskrývanou palčivou nenávistí. Jednou mluvil o tom, že Helenin nevlastní otec je vážně nemocný. Nevím, jak se o tom dozvěděl, ale zářil štěstím, když mi to říkal. Jindy se zase stal jeden z těch hrozných zločinů, při kterém bylo zabito dítě. Per reagoval, no prostě úplně chorobně. Ne že by ho to rozrušilo, právě naopak, byl naprosto… chladný a mně z něj bylo úplně úzko, a to vlastně skoro nic neřekl. Dá se to těžko vysvětlit, někdy… nevím, jak to popsat, abyste to pochopili, někdy… jsem se ho až bála. Tahle část jeho osobnosti se mi nelíbila, ale možná to byla jeho pravá podoba, jestli se to tak dá říct. Jeremy jednou tvrdil, že na světě není nic tak černého jako Perova duše, ale řekl to, když jsme se hádali, takže samozřejmě přeháněl.“


    Ani jeden z policistů si tím posledním detailem nebyl tak úplně jistý, ale oba si odpustili komentář. Za zrcadlem zavrtěl Poul Troulsen rozčíleně hlavou. Podstata ženina vyprávění byla úplně jiná, než když s ní mluvil před hodinou. Konrad Simonsen se ptal dál:


    „Takže to skončilo tak, že Per Clausen vstoupil do jedné té skupiny?“


    „Ano, a Jeremy v ní soustředil lidi, kteří byli schopni se Perovi do jisté míry postavit, tedy takové, kteří byli sami silné osobnosti. Dlouho si s tím lámal hlavu.“


    „Vy jste nikdy neslyšela žádná jména? Ani od svého muže, ani od Pera Clausena?“


    „Ne, ne, neslyšela.“


    Zaváhala. Něco neřekla a Komtesa ji pobídla klasickou narážkou:


    „Ale…“


    „Ale… párkrát se stalo… jednou se Per zmínil, že pedofilům se toho dá vyčítat spousta, ale oběti si vybírají pěkně ze všech sociálních vrstev, nebo tak nějak to řekl a pak dodal — sestřička, vedoucí statku, reklamní agent, školník a lezec. Bylo to krátce po tom, co byla založena ta jeho skupina.“


    „Lezec — to má být co?“


    „To nevím, taky mi to přišlo zvláštní, když jsem se nad tím zamyslela. Za tehdejší situace jsem předpokládala, že naráží na Jeremyho, který přece rád lezl po skalách, ale myslel určitě někoho jiného. Per by Jeremyho nejspíš takhle nenazval, ale paradoxně právě kvůli tomuhle slovu jsem si tu větu zapamatovala, jsem si dokonce jistá i tím pořadím slov. Nevím ovšem, jestli je jmenoval všechny.“


    „Nikdy jste je neviděla?“


    „Ne, nikdy, ani jednoho z nich, samozřejmě kromě Pera. Přijížděl vždycky trochu dřív, udělala jsem mu kafe a chvíli jsme poseděli v kuchyni, rozumí se v těch případech, kdy jsem ho nemusela jet vyzvednout. Potom šel dolů k Jeremymu. Ostatní používali přímý vchod do suterénu.“


    Komtesa rozčíleně rozhodila rukama. Žena si to špatně vyložila jako pohrdání právem pacientů nebýt viděn. Najednou promluvila ostrým a mentorským tónem.


    „Narušení anonymity v rozhodujícím okamžiku může dosud úspěšný průběh takové terapie proměnit ve fiasko. Zdá se mi, že si zcela neuvědomujete, jak sexuální zneužívání v dětství dokáže člověka změnit a jak hluboko v duši ho poznamená. Věděla jste třeba, že některé oběti pedofilie musí po zbytek života docházet ke specializovanému zubaři, protože zažívají psychická muka, když mají před cizím člověkem otevřít pusu?“


    Tuhle stránku její osobnosti dosud neměli příležitost poznat. Teď promluvila jako budoucí kardiochirurg, který komanduje asistenta. Komtesa se rozhodla nic nevysvětlovat a jenom se omluvila. To bylo jednodušší. Konrad Simonsen se vrátil k podstatě věci:


    „Můžete nám o té skupině, kam Per Clausen docházel, povědět ještě něco? Cokoliv, i kdyby vám to připadalo nepodstatné. Jistě dobře chápete, že nás těch pět lidí velice zajímá.“


    „Ano, to je mi jasné a je tu ještě jedna věc. Byla mezi nimi žena jménem Helle.“


    „Ta sestřička?“


    S tím přišla Komtesa, jíž se tak podařilo znemožnit se během jedné minuty dvakrát.


    „Jste s tím rychle hotová. Asi si nedokážete představit, že by žena mohla vést statek nebo být koneckonců tím lezcem, ať už je tím míněno cokoliv.“


    Konrad Simonsen potlačil úsměv. Komtesa se nesnažila zakrýt chybu:


    „Omlouvám se, asi bude nejlepší, když se vám do toho už nebudu plést.“


    „Zapomněla si v suterénu svetr a já jsem se chystala, že Pera odvezu. Seděli jsme v kuchyni, když zazvonil zvonek u hlavních dveří. Můj nejstarší šel otevřít. Bylo mu tehdy jen něco přes tři roky. Pamatuju si, jak za mnou přišel a hrdě mi povídal: Jmenuje se to Helle a zapomnělo si to svetr. S Perem jsme se té větě smáli, přestože byla vlastně celkem jasná, ale Jeremy ji očividně taky slyšel, šel tam a já jsem tu ženu vůbec neviděla.“


    Zase se na dlouho odmlčela. Čekali, ale jak se ukázalo, tentokrát marně.


    „Víc toho bohužel nevím, alespoň si už na nic víc nedokážu vzpomenout.“


    Konrad Simonsen přešel k hmatatelnějším věcem:


    „Kartotéka vašeho muže?“


    „Po Jeremyho smrti jsem ji zlikvidovala. Všechny složky s případy jsem spálila doma v krbu, do žádné z nich jsem se ani nepodívala. Bylo jich několik set a zabralo mi to pár večerů. Než jsem se k tomu odhodlala, konzultovala jsem to s jeho kolegy a ti souhlasili, že to tak bude nejlepší.“


    „A jak to bylo s placením? Jak pacienti platili vašemu muži za konzultace?“


    „Pokaždé hotově a zvlášť před každou schůzkou. Jeremy si příšerně zakládal na tom, že ten fyzický proces, tedy jako to předání bankovek, klienty povzbuzuje k tomu, aby se snažili z konzultací co nejvíce získat.“


    „Zdá se mi, že vy s tímhle principem úplně nesouhlasíte.“


    „Byla to jeho práce, jeho praxe, ne moje. Osobně si myslím, že to do velké míry souviselo s placením daní, tedy spíše s neplacením. Ať tak či onak, neustále jsme měli doma velké množství hotovosti. Občas mi Jeremy koupil drahý šperk, přestože já na takové hlouposti nejsem, a když jsem po jeho smrti vyklízela jeho věci, našla jsem v různých skrýších skoro šest set tisíc korun. Část z nich byla v trezoru, ale ostatní byly schované všude možně po domě. Jednu obálku jsem dokonce objevila teprve nedávno a přijde mi to celé patologické, i když bych to o svém muži asi neměla říkat. Ale než nad tím začnete dumat, měli byste vědět, že jsem to dobrovolně nahlásila daňovému úřadu a po nestydatě dlouhé době mi nakonec oznámili, že si ty peníze můžu nechat.“


    Komtesa a Konrad Simonsen přikývli, že to berou na vědomí, i když jim ani v nejmenším nepřišlo na mysl poštvat na ni finanční kontrolu. Položili jí dalších pár otázek, ale nikam to nevedlo. Jméno Stig Åge Thorsen jí nic neříkalo a ani na jeho fotografii nijak nereagovala. Dále se dozvěděli, že domlouvání konzultací probíhalo přes den, když byl Jeremy Floyd v Královské nemocnici, takže případné informace o telefonních číslech by bylo téměř nemožné vystopovat.


    A to bylo všechno. Dál se tentokrát nedostali. Výslech trval dvě hodiny a všichni tři už si přáli skončit. O tom však rozhodoval Konrad Simonsen. Chvíli se neúspěšně vrtal ve vztahu ženy a její mladší sestry, několikrát ignoroval Komtesin rozhodný pohled a pak konečně uznal, že už by to mohlo stačit. Podíval se na hodinky, nahrál časový údaj na pásek a formálně výslech uzavřel. Policisté vstali, Emilie Mosberg Floydová zůstala sedět.


    „Vypnul jste ten magnetofon?“


    Otázka byla adresována Konradu Simonsenovi, který přikývl.


    „Řeknu vám ještě něco, co nechci, aby bylo na záznamu.“


    Znovu se posadili.


    „Nejdříve vás chci co nejdůrazněji ujistit, že v žádném případě nepatřím k těm, kdo považují vraždu v případě pedofilů za legitimní. A to jak z právního, tak z morálního nebo jakéhokoli jiného hlediska. V tomto ohledu vnímám Perovo jednání jako obrovskou zradu, ale přesto ho stále mám ráda. Je to zvláštní a jsem z toho zmatená a nechápu proč, ale je to tak. A to bez ohledu na mé současné přesvědčení, že měl na svědomí vloupání do našeho domu v březnu loňského roku a že možná také nasadil Jeremymu do hlavy myšlenku zdolat Aconcaguu. Tedy horu, na kterou zdaleka nestačil, jak jsem se později dozvěděla.“


    Snažila se potlačit emoce a řekla do vzduchu:


    „Mozkový edém.“


    Pak ještě dodala:


    „Akutní výšková nemoc.“


    Konrad Simonsen tiše nadhodil:


    „Vloupání.“


    „Ano, ovšem, hned se k tomu dostanu. Když jsme byli v Kanadě u Jeremyho bratra, někdo se k nám vloupal a podařilo se mu dostat se k Jeremyho záznamům o pacientech. Okno do suterénu a kartotéční skříň byly vylomené, ale nic nechybělo, a tak jsme to nehlásili, i když se to Jeremyho hluboce dotklo. Mluvil o tom, že by mohl záznamy přemístit k sobě do práce, ale než to stihl udělat, zemřel. Per věděl, že budeme v Kanadě, a jak už jsem řekla, dneska jsem přesvědčená, že v tom vloupání měl prsty on.“


    „A k čemu podle vás chtěl ty informace využít?“


    „No, co byste řekl? Bylo to přece skvělé místo, kde se poohlédnout, pokud chtěl naverbovat další příznivce, když to tak řeknu, a nezapomínejte, že některým těm lidem už ho Jeremy dříve představil. Až by je vyhledal, už by pro ně nebyl tak úplně cizí.“


    Tentokrát vstala první ona a za skleněnou stěnou následoval jejího příkladu Poul Troulsen. Strašně se mu chtělo na záchod. Cestou ven udeřil pěstí do rámu dveří a v duchu zaklel. Tentokrát však jeho zlost nebyla namířená proti té ženě, ale proti jejímu zesnulému muži. Tak nedbalý, hloupý a idiotský způsob uchovávání důvěrných údajů!

  


  
    


    55. kapitola


    Stejně jako všechny ostatní sestřičky v domově důchodců byla Helle Smidt Jørgensenová zběhlá v rozdělování tabletek. Srovnala si před sebou všech deset druhů léků: sedm z nich vysypala z obyčejných lékovek s umělohmotným uzávěrem, zbylé tři byly v blistru. Právě na ty ukázala a vysvětlovala sestře, kterou zaučovala:


    „Tyhlety budeš brzo nenávidět, protože od nich má člověk věčně poškrábaný pravý palec.“


    Žákyně se podívala na svůj palec, jako kdyby se s ním chtěla rozloučit. Helle Smidt Jørgensenová unaveně dodala:


    „Chvilku to potrvá. Ale teď dávej pozor. Nejdřív otevřeš všechna víčka na dávkovači, je na čtrnáct dní, a pak musíš postupovat systematicky; začneš ranní dávkou tablet, pak polední a večerní a nakonec prášky na spaní, dohromady dvaadvacet pilulek denně pro Signe Petersenovou, takže pokud by náhodou ještě nebyla nemocná, tak po tomhle už určitě bude.“


    Jak o tom mluvila, cítila se najednou sama špatně. Co ona má co komu povídat o polykání léků? Před očima se jí zamlžilo a začala mluvit nesouvisle:


    „…spotřeba prášků na spaní a psychofarmak je znepokojivě vysoká, a to už celé roky. Je nebezpečné pít přitom alkohol, ale bez něj bych se dnem neprotloukla. Ze začátku to byly jenom noci, ale teď už poslouchám i hlasy na chodbě, teda jestli to není policie.“


    Zaostřila na žákyni, která se zdála být někde daleko a vypadala, že nic nechápe. Nikdo to nikdy nechápal. Trpělivě vysvětlovala:


    „Tep stoupá, ruce se třesou. To je stresový hormon adrenalin, který ovlivňuje vegetativní nervový systém, když člověka pořád něco pronásleduje. Celých čtyřiadvacet hodin, dokolečka dokola. Strýček v noci, policie ve dne, pochop. K tomu malá sklenička a jeden stesolid jako bonus. Den za dnem.“


    Něco nebylo v pořádku, ale nevěděla co. Vyšla ze své kanceláře, nejistě prošla chodbou a posadila se na schody u zadního východu z domova. Tady se mohla trochu nadechnout čerstvého vzduchu a dostat se zase do formy. Čelo jí příjemně ovíval chladivý vánek a osamělý sluneční paprsek si našel cestu přes mraky a zasvítil na ni. Párkrát se zhluboka nadechla a cítila, jak se svět scvrkává, jako by všechno ostatní mimo to, že tady sedí na schodech, ztratilo význam. Najednou ji obklopil nezvyklý pocit, pocit zasutý někde daleko, který byl náhle úplně blízko. Byla malá holčička, hrála si s míčky a to jediné teď bylo důležité. Karen, Maren, Mette bum, Anni, Anne, Anette bum, Kylle, Pylle, Rylle bum, Bente bum. Říkanka byla jednoduchá, i ta nová, Alléktó, Megaira, Tísifoné bum, Nemesis bum, ale těžké bylo míče zvládnout. Hlavně ty házené vrchem. Občas jí některý upadl a musela začít znovu. Taková byla pravidla. Takže se do toho pustila od začátku a odhodlala se, že bude stejně dobrá jako velké holky. Jeden míč se odkutálel pryč, nebylo lehké ho najít, musela se pořádně podívat a hledat. Okolo stáli lidé; lidé, kteří to s ní mysleli dobře.


    Snažila se jim vysvětlit, že si nemají dělat starosti a že všechno bude zase dobré. Chápali ji. Samozřejmě že ji chápali, nebylo těžké to pochopit. Ani plavání není těžké, jakmile se to člověk naučí. Plavala pyšně bez korkového pásu vedle matky. Když plavaly v bazénu na Østerbro, byla vždycky radostí bez sebe, jen ony dvě a pak samozřejmě ještě spousta dalších lidí, které neznaly. Troufla si kus dál, ale opustila ji odvaha, když proti ní plaval kraulem kluk už nejmíň desetiletý. Obrátit se bylo složité, ale povedlo se jí to. Pak se halou rozlehl hlas: Všichni se žlutými náramky do šaten. To platilo jim, měly žlutý náramek, takovou žlutou gumičku kolem kotníku s klíčem od skříňky. Zašklebila se na mamku, pak si daly pusu a rozesmály se, protože přitom musely kopat o sto šest, aby se udržely nad vodou. Nakonec pomalu doplavaly ke kraji bazénu.

  


  
    


    56. kapitola


    Na oddělení vražd na policejním ústředí v Kodani vládla napjatá atmosféra.


    Dánský ministr spravedlnosti mluvil v rozhlase. Odjakživa byl proslulý svými nic neříkajícími metaforami a vzletnými obraty, ale tohle pondělí jeho umění dosáhlo vrcholu. Mimo jiné proto, že novinář mu vlastně jen nadhazoval jednotlivé body, ale jinak ho nerušil v monologu. Malte Borup ztraceně pošilhával okolo po někom, kdo by mu ministrovu řeč přeložil. Když se ničeho nedočkal, vzal si papír a tužku a utekl do svého vlastního světa podivných znaků a kryptického kódování. Za chvíli nato rozhovor skončil a moderátor uvedl další příspěvek. Arne Pedersen vypnul rádio a Poul Troulsen dokonale vystihl náladu v místnosti:


    „Populistickej bastard.“


    Konradu Simonsenovi zazvonil mobil: byl to Helmer Hammer. Konrad Simonsen si zalezl do kouta. Mezitím také Arne Pedersen pocítil touhu počastovat ministra spravedlnosti několika nelichotivými přívlastky:


    „Věta co věta samý nafouknutý bubliny a fráze, ale každý hned pochopí, co tím chce doopravdy říct. Naším nejvyšším zákonem při budování demokratického státu musí být vůle jeho občanů. Silně vnímáme oprávněné volání lidu po zpřísnění zákonů. Je třeba se vrátit k prověřeným postupům subordinace, aby tu policie opět byla pro všechny občany. To je prostě hnus, jinak se to říct nedá.“


    Poul Troulsen se zhnuseně přidal:


    „Objednávají si děti, jako by to byl prášek na praní. Všichni jsme to viděli a zvedá se nám z toho žaludek. Umí opravdu probudit ty nejtemnější pudy, bestii uvnitř člověka, a ani slovem nezmíní těch pět vražd, které následovaly. Měli by ho zavřít.“


    Komtesa a Arne Pedersen rezignovaně zavrtěli hlavou, Paulina Bergová zírala do země.


    Konrad Simonsen se vrátil z kouta a vyložil jim sdělení premiérova tajemníka.


    „Ministr spravedlnosti mluví jenom za sebe a jeho poznámka o tom, že se máme vrátit k normálním postupům subordinace, není ničím podložená. A bylo by to koneckonců jedno. Podávám zprávy policejnímu prezidentovi i policejnímu řediteli, stejně jako vždycky. Nebyl to přece náš nápad, založit zvláštní skupinu, ale politický krok, který měl veřejnosti signalizovat, že se vyšetřování věnuje mimořádná pozornost. Masové vraždy přece jen nejsou na denním pořádku a zaplať pánbůh za to.“


    Arne Pedersen se skepticky otázal:


    „Tohle Helmer Hammer opravdu řekl?“


    „Ne, to je moje interpretace. Ale řekl mi, že politici živě diskutují o trestním rámci pedofilie a je pravděpodobné, že se trestní sazby zvýší. Ministr spravedlnosti a někteří jeho kumpáni už zkoumali půdu a ta myšlenka byla dobře přijata i několika dalšími stranami. Přestože je i mnoho těch, kteří se chtějí vyvarovat nějakého překotného řešení. Zatím. Ale tohle všechno se nás netýká. My budeme dál dělat svoji práci a kromě toho se za žádných okolností nebudeme vyjadřovat k dění na politické scéně. To poslední se týká hlavně mě. Už dříve jsem měl de facto zakázáno mluvit, takže teď to platí dvojnásob.“


    Komtesa zavrtěla hlavou.


    „Štve mě, že mám pracovat pro takového náfuku.“


    To na ni byla dost silná slova. Vždycky se o všech lidech vyjadřovala hezky. Konrad Simonsen se do toho plnou parou vložil.


    „Nepracuješ pro něj. Pracuješ pro mě a pro demokracii. Jestli se ti nelíbí, kdo je ve vládě, tak vstup do nějaké politické strany.“


    Byl by rád řekl něco lepšího. Něco, co by je povzbudilo, ale nevěděl co. A krucinál, co by od něj taky chtěli — je snad nějaký politik nebo kněz? Držel se při zemi, neohrabaně rozhodil rukama a řekl:


    „A chtěl bych ještě připomenout, že jsme dnes měli velice úspěšný den. Rozhodně jsme zjistili nové skutečnosti, se kterými můžeme dál pracovat. V neposlední řadě vzhledem k zítřejšímu výslechu Stiga Åga Thorsena. Ještě nevím, kdo to bude dělat, nejspíš já s Komtesou, ale přál bych si, abyste byli všichni dobře připravení. Na druhou stranu tu práci s televizí dokončíme už jenom já s Arnem. Minule jsme tím ztratili moc času. Pokud jde o mě, tak zítra přijdu trochu později, protože mám neformální schůzku. Možná se mi podaří získat pro nás alternativní a důvěryhodnější zdroj informací o telefonických hovorech. Rozhodně by se nám to hodilo, když si vezmeme, jak naše oficiální zdroje nyní více méně sabotují poskytování informací. A nakonec už jen jedna věc…“


    Pokračoval až po malé umělecké pauze.


    „Vzhledem k tomu, že jak to tak vypadá, naše výhodná finanční situace nebude trvat věčně, rád bych všechny přítomné pozval na parádní a pěkně drahou večeři, štědře sponzorovanou státem, dokud to ještě jde. A bude mi potěšením poslat kopii účtenky železné lady do Dagbladetu. Měl by někdo zájem?“


    Komtesa se přihlásila, zato Poul Troulsen se omluvil. Dlouho ignoroval příznaky chřipky, což mělo za následek, že je teď odpoledne smrtelně unavený a těší se domů do postele. Také Arne Pedersen musel odmítnout. Další den měl jít s Konradem Simonsenem na večeři ke Kasperu Planckovi, o čemž tady nemohl mluvit, ale dva večery za sebou mimo domov, pokud se to nedalo zdůvodnit prací, to prostě nešlo. Už i ten jeden musel hodně dlouho zdůvodňovat. Zbývali Paulina Bergová a Malte Borup, ale Paulina Bergová pro jednou projevila sociální cítění.


    „My taky nemůžeme. Malte slíbil, že se podívá na můj domácí počítač. Úplně se mi zbláznil a potřebuju ho konečně dát do pořádku.“


    Když Malte Borup uslyšel svoje jméno, na chvíli vzhlédl od vzorečků. Jako obyčejně ničemu nerozuměl. Nepochopil ani dost na to, aby se začervenal.

  


  
    


    57. kapitola


    Na židli uprostřed studia seděla dívka podobná andělu. Byla oděná do prosté selské haleny ze světlého lnu. Neměla žádné šperky až na jednoduchý jantarový náhrdelník, zářil jí na krku jako léto. Kolem půvabného obličeje se vznášely kučery zlatých vlasů a oči jí živě svítily a upoutaly každého na první pohled. Přirozená jako sen, čistá a spravedlivá, dokonalá, pokud člověk ořízl její módně ošoupané, těsné džíny a vyzývavé vysoké kožené boty. Přesně jako to dělala kamera.


    Erik Mørk od ní nemohl odtrhnout oči, pila jeho pohled. Jako červencové slunce rosu.


    Na place vládl režisér. Nedíval se přímo na dívku, ale na velikánskou obrazovku na zadní stěně, kde byla zobrazena horní část jejího těla. Občas vydával pokyny kameramanovi a moderátorovi, kladoucímu otázky.


    „To zneužívání sjedem ještě jednou.“


    Dívka protestovala.


    „Ježišmarjá, to už je nejmíň po desátý.“


    „Je to teprve po sedmé a jsi dobrá, fakt skvělá, ale dokážeš to ještě líp. Stačí začátek, to ostatní sedí. Můžeme?“


    „No tak jo, ok, ale už naposled.“


    Během vteřiny přeladila obličej z naštvaného na roztomilý. Režisér nahodil:


    „Takže: vás osobně tedy jako dítě zneužívali.“


    Moderátor opakoval jako ozvěna, ovšem s patřičným soucitem v hlase:


    „Vás osobně tedy jako dítě zneužívali?“


    Sklopila oči a neodpověděla. Po tvářích jí sklouzly dvě slzy, ale pořád nic neříkala a ticho křičelo do kamery. Pak zvedla hlavu a osušila si tváře. První věta zněla váhavě. Opatrně a nejistě.


    „Ano, když jsem byla malá, zneužívali mě.“


    Poté už měla hlas jasnější a pevnější s lehkou stopou údivu.


    „Zneužívali, zneužívali, tak tomu říkáte. To zní, jako kdyby mě nutili roznášet noviny a nedávali mi za to peníze. Je to takový hezký opis, co používají dospělí.“


    Teď mluvila jasně a nahlas. Vyčítavě, ale ne hystericky, a už vůbec ne útočně.


    „Znásilňoval mě. Znásilňoval mě, od pěti až do čtrnácti. Hodněkrát, opravdu často — když mě znásilnil míň než třikrát, byl to dobrý týden, a tak to šlo měsíc za měsícem a rok za rokem. To proto jsem dnes nešla do školy, to proto mě osudy obětí zajímají víc než osudy těch zločinců.“


    „A myslíte si, že to něčemu pomůže?“


    Jako by tu otázku neslyšela. Erik Mørk viděl tuhle pasáž už potřetí, a přesto na něj zapůsobila stejně silně jako poprvé. Její krásný obličej byl najednou plný zoufalství a bezmoci.


    „Měl byste vidět mého bratra. Nedokázal se s tím vyrovnat a dnes je na něj strašný pohled, ale ani na klinice pro něj prý nemají volné lůžko.“


    Chuť vzít ji kolem ramen rozptýlila jeho pozornost. Na chvíli ji k sobě lehce přivinout, utěšit ji a ochránit. Zavrhl tu absurdní myšlenku, ale podvědomě postoupil pár kroků vpřed.


    Moderátor ji nechal chvíli odpočinout bez dalších dotazů. Když se konečně sebrala a zase promluvila, její hlas zněl hlouběji.


    „Kde byli dospělí, když jsem je nejvíc potřebovala? Kde byla moje máma? Rodina? Učitelé? Vychovatelé? Všichni ti, kdo se o mě měli starat?“


    Trhla hlavou a teď mluvila přímo do kamery. Režisér ji přerušil.


    „Ok, střih. Tenhle obrat budeme muset párkrát vyzkoušet, aby působil spontánně. Je to moc rychlé.“


    Dívka vztekle zavrčela:


    „A předtím to bylo moc pomalé.“


    „No, a teď je to, jak jsem řekl, moc rychlé. A bylo by dobré, kdybys to vzala trochu míň vyčítavě, klidně i s náznakem nejistoty. Nespěchej tolik, ať to nezní jak básnička. Zvládneš to všechno naráz?“


    Erik Mørk si dost dobře nedokázal představit, jak to myslel. Dokud neuviděl dívku, pak už bylo všechno jasné. Zvládla tu pasáž bravurně a směla pokračovat.


    „Kde jste tenkrát byli? A kde jste teď? Proč schvalujete pedofilní spolky? Proč trestáte běžné znásilnění přísněji než znásilňování dětí? Proč…“


    Režisér ji přerušil.


    „Děkuji, děkuji, to bylo vynikající.“


    Dívka se narovnala a v obličeji měla rázem neutrální výraz.


    „A co budu dělat, když mě přeruší?“


    „Nepřeruší tě, ale je tu ještě jedna maličkost…“


    „Sakra, vy máte pořád něco.“


    „Mohla by ses pokusit o trochu víc lítosti v hlase, když mluvíš o bratrovi?“


    „Když o něm mluvím, můžu se třeba smát.“


    Byla přestávka. Moderátor odešel ze studia, dívka, kameraman a režisér přišli k Eriku Mørkovi:


    „Ta dívka je největší talent, co jsem měl kdy v práci. Umí se roztomile červenat jak novicka, dokáže brečet, že by se nad ní ustrnul i inspektor z berňáku, a když se usměje, je to, jako by uprostřed nejčernější noci vyšlo sluníčko. Frázování, výška hlasu, vzhled — nic jí nechybí, a k tomu se ještě rychle učí.“


    Říkal to, jako kdyby tam dívka nebyla. Erik Mørk s ním souhlasil. Měla dokonalý mediální potenciál; přesto však pociťoval osten obav.


    „Ale to, o čem mluví, to se… to se jí skutečně stalo?“


    „Jak stalo? Nechápu, co tím chcete říct.“


    „No, myslím, jestli to skutečně zažila.“


    Režisér odešel. Erik Mørk se za ním udiveně díval a pak se zeptal kameramana:


    „Proč hned odešel? Naštval jsem ho, nebo co?“


    „Neberte si to osobně, je trochu výstřední. O některých věcech se před ním nesmí mluvit, ale měli jsme štěstí, že jsme sehnali takovou kapacitu, jako je on, ten dokáže divy.“


    Erik Mørk přikývl, jako by pochopil. Kameraman pokračoval:


    „Měl byste si přečíst jeho knihu. V globální vesnici je kamera Bohem nebo Všichni šlapou po broucích, a nikdo po beruškách. To jsou jeho dva nejznámější citáty.“


    „No, na tom možná něco bude.“


    „Možná na tom něco bude? Vy to snad vůbec nechápete, co?“


    „Ne, asi ne.“


    Muž si vytáhl balíček cigaret. Nabídl dívce, která mlčky zavrtěla hlavou, vyklepl jednu cigaretu, strčil si ji za ucho a hledal v kapsách zapalovač.


    „Viděl jste včera tu matku? Tu v tom rozbombardovaným baráku. Byl to šot CNN.“


    Erik Mørk přikývl.


    „To bylo úplně zpackaný. Už ten úhel záběru nestál za nic. Celá v černých šatech, neudržovaná pleť, obočí jak hříva na poníkovi a vzpomínáte si, jak ječela? Kvílela tak, že k tomu skoro nestíhali dávat titulky, kývala se dopředu dozadu, šermovala rukama nohama a protáčela oči jak kominík, když padá ze střechy. Řeknu vám, zahodila svoji jedinou šanci. Miliony lidí přepnuly na jiný program a její mrtvé děti? Na ty už přitom dávno zapomněli.“


    Zapálil si cigaretu a dodal:


    „Ptal jste se, co se stalo, ale co se stalo, to není otázka minulosti, ale budoucnosti. Proto to nacvičujeme.“


    Eriku Mørkovi to najednou přišlo logické. Kameraman má pochopitelně pravdu.


    „To je mi jasné. Jenom mi to přišlo… tak nějak… jako znesvěcení, možná.“


    „Nejste snad z reklamní branže?“


    „Ale ano.“


    „Tak v čem je problém? Už předtím byla fantastická, a teď bude geniální. Jasně, bude to chtít styling, aby to vypadalo, jako že není namalovaná, ale to všechno až pozítří, až to bude naostro. Pošleme vám pár skvělých fotek i pro ten váš web. Černobílých, řekl bych, černobílé se k ní budou hodit nejlíp. Jen počkejte, až ten příspěvek uvidíte, budete nadšený.“


    Dívka stála kousek od nich a vypadala nesmírně znuděně. Najednou se ozvala:


    „Prosím vás, copak si sedíte na vedení? A to Per Clausen říkal, jak vám to pálí. Jasně že si to musím nacvičit. Copak vy jste si tu mrtvou sestru nenacvičoval?“


    „Jak to víte?“


    „No, co byste řek? Protože jsem tam byla, když jste o ní mluvil. Tak co, nacvičoval jste si to, nebo ne?“


    „Nacvičoval, ale… to bylo něco jiného.“


    Vzdala to, pokrčila rameny a netrpělivě zavolala do studia:


    „Tak že bychom pokračovali, ten předpotopní pytel už mi začíná lézt krkem.“

  


  
    


    58. kapitola


    V hale nádraží Østerport si Konrad Simonsen koupil kávu a posadil se k jednomu z nejvzdálenějších stolků, které sloužily hostům kavárny. Ráno začalo skvěle a skončilo hrozně. Včerejší večer s Komtesou byl fantastický. Dohodli se, že si spolu co nejdříve zase někam vyjdou, a on se probudil v báječné náladě a bylo mu skvěle po těle. Ve sprše si dokonce pískal. A pak, zrovna když byl na odchodu, přišla pošta a celý jeho svět se ocitl v troskách.


    Dopis byl od Pera Clausena: žlutá obálka velikosti A4 s razítkem z Fredericie z předešlého dne, obsahující šest ne moc ostrých fotografií Anny Mii. Na jedné právě vycházela z domu, ve kterém bydlela; na dvou zamykala kolo; na třech jela na kole směrem k fotografovi. K tomu dva verše z žalmu, se kterým se Konrad Simonsen už seznámil až příliš dobře. Až ohlásí se smrt za jedné temné noci, ty přijdeš s ranním svítáním a nenecháš mne bez pomoci. V hlavě mu bušilo tisíc myšlenek, žaludek se mu svíral strachem a na spáncích mu vyrazil pot. Papíry mu vypadly z ruky. Posadil se mezi ně na zem a pomalu se mu podařilo překonat nával strachu, zklidnit zběsilý vír v hlavě a soustředit se čistě na fakta. Anna Mia odjela den předtím na Bornholm navštívit kamarádku, která byla těsně po porodu, ale bezprostřední nebezpečí jí nehrozí. Selský rozum mu navíc říkal, že výhrůžky skryté v dopisu ho mají vyvést z konceptu, ale nebudou realizovány. To byla chladná a očividně správná úvaha, již jeho tělo zprvu odmítalo uznat. Jen pomalu nad sebou získával vládu a zároveň se mu v hlavě začaly hromadit otázky. Jak mohl Per Clausen vědět, že Anna Mia je jeho dcera? A ještě k tomu kde bydlí? Sledoval ho? Psaly noviny minulý týden o tom, že musel s dcerou Annou Miou přerušit dovolenou? Existuje nějaké jiné vysvětlení? Jak tam tak seděl, na žádnou z těch otázek nenašel odpověď, jenom ještě silněji pociťoval svoji bezmoc. Stálo ho hodně duševních sil, než se mu konečně podařilo ty otázky odsunout stranou. Namísto nich ho vzápětí ovládl jiný pocit, který ho přinutil zase vstát. Když konečně vyrazil z domova, navenek bylo všechno jako dříve, ale uvnitř cítil tak mrazivou osobní nenávist, jakou ještě nikdy nepoznal.


    Konrad Simonsen bloumal myšlenkami kolem událostí toho rána a ani si nevšiml příchodu toho, na koho čekal, dokud muž nestál přímo vedle něj. Uzavřel svou černou náladu uvnitř a přátelsky pozdravil:


    „Dobrý den.“


    Muž měl výborně padnoucí šaty konzervativního střihu. Kravata prozrazovala, že je to funkcionář. Byl středního věku, ale skoro úplně plešatý a trochu shrbený, a tak vypadal starší. Hlas měl nevýrazný.


    „Dobrý den, pane komisaři, nebo kam až jste to mezitím dotáhl.“


    „Děkuji, že jste přišel.“


    Na mužově tváři se objevil ironický úsměv.


    „A měl jsem snad na vybranou?“


    „Tohle není žádný výslech, právě naopak, chtěl bych vás požádat o laskavost.“


    „Když policie prosí o laskavost, mívá v zásobě pěkných pár věcí, kterými vás může přitlačit ke zdi.“


    „Tentokrát ne. To, co bych od vás potřeboval, je dokonce na hranici zákona, takže i kdybyste mi nechtěl pomoct, budeme dál přátelé.“


    „My jsme přátelé?“


    Otázka byla oprávněná. Označit jejich zběžné kontakty za přátelství by bylo znevažování toho slova. Hrál proti tomu muži párkrát šachy v několika otevřených turnajích, ale jinak se s ním nevídal od doby, kdy ho před dvanácti lety vyslýchal a pak proti němu svědčil u soudu. Konrad Simonsen zamyšleně řekl:


    „Ne, to samozřejmě nejsme, to jsem se špatně vyjádřil, omlouvám se. Přátelé nejsme.“


    Usrkl kávu, už byla studená. Na okamžik zauvažoval o tom, že by mu pověděl, jak se mu hluboce protiví dodatečný trest ve formě sociálního vyloučení. Vede jen k další kriminalitě a je nepřiměřený provinění. Když si někdo odpyká trest, tabule by se měla smazat, to byl jeho názor na tuto věc, ale nakonec si tyhle úvahy nechal pro sebe a pokračoval:


    „Možná byste mi mohl říct něco o tom, jak se máte.“


    Muž reagoval váhavě a ne moc otevřeně.


    „Mám se pořád stejně, už dlouho. Docházím na terapii, beru prášky, nestýkám se s dětmi, nekoukám se na obrázky, nedívám se na filmy, nemám doma časopisy.“


    „To vím. Prověřil jsem si vás, co to šlo. Ale chtěl jsem vědět, jak se máte tak vůbec.“


    Muž se na něj překvapeně podíval. Pak odpověděl:


    „No, tak vůbec se moc dobře nemám, když se ptáte takhle přímo. Většinu času trávím sám, hodně se koukám na televizi, občas zajdu do divadla nebo si něco přečtu, abych zabil čas. Víkendy bývají dlouhé, dovolená taky, ale ve všední dny to celkem jde. To chodím do práce.“


    Díval se do země.


    „Strašně mi chybí moji kluci. Den co den. No jo, už jsou dospělí, ale nevídáme se a je to tak asi i přirozené.“


    Konrad Simonsen těžko hledal odpověď:


    „To asi je.“


    „No jo, jasně že je.“


    Muž vzhlédl. Bylo vidět, jak trpí.


    „Jste hodný, že vás to zajímá, a teď mi řekněte, jak vám můžu pomoct.“


    „Nejdříve bych rád slyšel, co si myslíte o té současné debatě kolem pedofilů.“


    „Debata. No, i tak se to zřejmě dá nazvat.“


    „Nic lepšího mě nenapadlo.“


    „Upřímně řečeno mám strach, ale moc toho proti tomu dělat nemůžu, nezbývá mi než sklopit hlavu a čekat, až to bude za námi.“


    Konrad Simonsen omluvně přikývl a pak začal vysvětlovat, kvůli čemu přišel:


    „Chybí mi alternativní kanál, kterým bych rychle získal informace o telefonických hovorech. Prostě kdo s kým mluvil, kdy a jak dlouho, ale nemám soudní rozhodnutí, a i kdybych ho měl, za současné situace by se určitě někde stala politováníhodná chyba a někdo by omylem smazal přesně ta data, která potřebuji. Nemůžu se tedy spoléhat na naše oficiální zdroje a ty neoficiální mi dočista vyschly.“


    To poslední mu řekla Komtesa. Jindy nikdy neměla problém získat jakékoli informace týkající se telefonů, než bys řekl švec.


    „No jo, to mě nepřekvapuje.“


    „Není vyloučené, že toho bude hodně. Jste ochotný mi pomoci? A je to ve vašich silách?“


    „Pravděpodobně by to možné bylo. Mám v práci jednoho kamaráda, který zabezpečuje naše switche a má volný přístup do všech databází, včetně starých záložních pásek. Musel bych se ho nejdřív zeptat, ale jsem si celkem jistý, že nebude proti. I kdyby měla vyjít najevo moje… minulost.“


    „Obáváte se toho?“


    „Jak se můžete takhle ptát, copak vůbec nesledujete, co se děje?“


    Konrad Simonsen si pomyslel, že mu tuhle otázku teď budou klást snad už všichni. Neodpověděl, jenom vytáhl z kapsy obálku a vylovil z peněženky navštívenku. Něco na ni napsal.


    „Tady, vemte si ji. Dozadu jsem napsal svoje soukromé číslo. V té obálce je několik věcí, které bychom rádi zjistili, a upřímně řečeno to hodně spěchá, ale je mi samozřejmě jasné, že nejste kouzelník. Zavolejte mi, až promluvíte s tím kamarádem, a určitě se ozvěte, kdybyste se dostal do problémů.“


    Muž si to všechno vzal. Vizitku si zasunul do vnitřní kapsy a obálku schoval do aktovky.


    „Najdete ty, co je popravili?“


    „To si pište. Najdu je. Do jednoho. Když ne dnes, tak zítra nebo příští týden, nebo možná za rok, ale jednou je určitě najdu a s trochou štěstí to bude brzo.“


    „Pevně doufám, že to bude brzo. Pak ta nenávist postupně vyšumí.“


    Neznělo to moc přesvědčivě. Spíše jako zbožné přání.


    Kus cesty šli spolu, a než se rozešli, podali si ruce.

  


  
    


    59. kapitola


    Paulina Bergová zapáleně argumentovala pro svoji věc a Konrad Simonsen ji nepřerušoval. Až když už se začala opakovat, zastavil ji a krátce shrnul její názor, aniž by dal najevo, jestli ho přesvědčila, nebo ne:


    „Takže ty tvrdíš, že Stig Åge Thorsen se bojí žen, přesněji řečeno, že má strach z bližšího kontaktu se ženami svého věku, a navrhuješ, abychom téhle předpokládané averze využili při jeho výslechu, což by ovšem znamenalo, že bys výslech musela vést ty, přestože k tomu máš zcela objektivně tu nejnižší kvalifikaci ze všech. A přicházíš s tím návrhem ani ne dvě hodiny před tím, než máme začít, na základě desetiminutového telefonického rozhovoru s jeho prázdninovou známostí z okružní plavby po Řecku, jestli to správně chápu?“


    Nejmladší členka oddělení vražd trvala na svém.


    „Ano, přesně tak.“


    „Ta žena z lodi se sama ozvala a nemáme nejmenší jistotu, že říká pravdu, je to tak?“


    „Ano, nemůžeme si být jisti vůbec ničím.“


    „Pokračuj.“


    „Výslech bych měla vést já s Komtesou a také by se měl jinak uspořádat nábytek ve výslechové místnosti, aby to bylo intimnější. Všichni musíme sedět blíž u sebe.“


    Arne Pedersen zíral do stropu. Konrad Simonsen naopak uznale přikývl. Neplatilo to návrhu, k němu ještě nezaujal stanovisko, ale tomu, co z něj vyplývalo. Poznamenal:


    „Takže mě jsi z toho taky vyloučila?“


    Paulina Bergová se vyhnula přímé odpovědi:


    „Ta žena mluvila o stejných nenápadných signálech, se kterými jsem se i já často setkala u mužů, kteří ze mě byli nervózní nebo se mě přímo báli. Tyhle reakce jsou obzvlášť typické pro muže, kteří nevyrůstali v harmonickém prostředí, jak jsem se dočetla. Což by skvěle odpovídalo tomu, že Stig Åge Thorsen hledal pomoc u Jeremyho Floyda.“


    Arne Pedersen na ni překvapeně pohlédl. Takhle Paulinu Bergovou dosud nepoznal. Neopětovala jeho pohled, dál soustředěně hleděla na Konrada Simonsena, který zamyšleně pozoroval kapky deště stékající po oknech kanceláře. Její sebevědomí dosáhlo vrcholu.


    Večer předtím přišla neohlášená a se slzami v očích za Kasperem Planckem na jeho soukromou adresu učinit pokání. Hlodalo v ní špatné svědomí kvůli tomu, že Komtese lhala o výsledku toho rozhovoru v bufetu v házenkářské hale v Gudme. Nakonec už to nemohla vydržet, a tak šla za bývalým šéfem oddělení vražd v přesvědčení, že on je jediný, kdo by ji mohl pochopit.


    Starý pán jí podal kapesník a mlčky poslouchal. Pak jí položil vrásčitou ruku na hlavu a tiše řekl:


    „Budiž ti oficiálně odpuštěno. Je těžké nenechat se ovlivnit, když tolik ostatních propadlo šílenství. Většina národa si přeje, abychom pachatele nikdy nenašli, pokud se tedy dá věřit médiím.“


    „Ale co ten přítel Franka Ditlevsena? Jeden ze starý party. To je přece důležitá informace. Tu už jsem přece měla dávno dát dál.“


    „Nech Simona, ať na to přijde sám. Už mu to mělo dávno dojít.“


    „Jak to? Nemohl to přece vědět.“


    „Jistě že mohl. Vražda těch bratrů byla osobní: Frank Ditlevsen visel uprostřed a zemřel jako poslední, Allan Ditlevsen byl pan Extra — což je skvělé a výmluvné označení. A osobní přístup přece nikdy není jen tak, musí mít nějaký základ.“


    Paulina Bergová zírala s otevřenou pusou.


    „Jak dlouho už to víte?“


    „Ono není vědět jako vědět, tohle je pořád ještě jen domněnka, ale ke konci týdne mám jedno setkání, které by na minulost mohlo vrhnout trochu světla. A pak se uvidí, co a jak. Ale pojď sem ke mně, chci ti něco dát.“


    Z přihrádky v mahagonové skříňce vylovil starý pán malou krabičku. Podržel šperk proti světlu, byla to rybka, zlatá a moc hezká, řetízek prostý a lehounký.


    „To nosila moje žena a teď je to tvoje.“


    „Ale…“


    Dal si prst na ústa a ona zmlkla. Zapnula si řetízek. Elegantně jí visel na krku a ani ho necítila. Jako by ho nosila odjakživa.


    „Páni, to je nádhera, ale…“


    Opět ten prst. Cítila se vykoupená a povznesená a tentokrát jí po tváři stékaly slzy štěstí. Ještě jednou si půjčila kapesník, a když se vysmrkala, začalo jí být trochu trapně:


    „Vy mi pořád něco dáváte, nemohla bych zase já udělat něco pro vás?“


    Kasper Planck se rozzářil.


    „Mohla bys mi zalít kytky, už by to safra potřebovaly.“


    Paulina Bergová se při vzpomínce na to, jak chodila pod vedením starého pána od kytky ke kytce s konvičkou, pousmála, a to nakonec rozhodlo. Konrad Simonsen dospěl k názoru, že když jde o to nějakého muže znervóznit, sedí naproti němu opravdový expert.


    „Výslech povede především Komtesa a tvým hlavním úkolem bude tam prostě být. Definitivně o tom rozhodnu, až si Komtesa promluví s tou jeho známostí z lodi a schválí tvůj návrh. A ještě jedna věc, Paulino. Pokud něco zvořeš nebo když bude Komtesa potřebovat pomoc, tak tě okamžitě někdo vystřídá a ty ani necekneš. Je to jasný?“


    „Naprosto a děkuju za důvěru. Jsem přesvědčená, že je to dobré rozhodnutí.“


    „Zatím jsem nic nerozhodl. Máte s Komtesou dvě hodiny, tak je koukej využít.“


    A taky že využila. Byla venku dřív, než Arne Pedersen stačil vstát.


    Stig Åge Thorsen a jeho advokát přišli včas a brzy se ukázalo, že Paulina Bergová měla pravdu. Svědkovi očividně nebylo příjemné být v blízkosti dvou žen, a především těsný kontakt s tou mladší mu očividně vadil. Když si potřásali rukou a Paulina Bergová mu mile a přátelsky položila druhou ruku na zápěstí, hned ucukl, jako by se opařil. Konrad Simonsen a Arne Pedersen seděli za zrcadlovou stěnou. Konrad Simonsen poznamenal:


    „Měla pravdu. Viděls to? Když o tom člověk ví, je to jasně patrné, podívej, jak se stáhl. Možná si to ani sám neuvědomuje. Rozhodně o tom neví jeho právník.“


    Ve výslechové místnosti pokynula Komtesa rukou a vysvětlovala přitom advokátovi:


    „Posaďte se, prosím. Jak vidíte, byli jsme kvůli inventarizaci nuceni dočasně provést určité úpravy, ale snad to nějak půjde.“


    Podařilo se jim narychlo sehnat menší čtvercový stůl, u jehož každé strany stála jedna židle, takže Paulina Bergová mohla v každém případě sedět hned vedle Stiga Åga Thorsena, ať už se jeho advokát posadí kamkoli.


    Konrad Simonsen to nadšeně okomentoval:


    „To je naprosto geniální!“


    Arne Pedersen se trochu popuzeně zeptal:


    „A co je vlastně s tím příspěvkem do televize? Neměli sem dneska taky přijít?“


    „Prozatím to odložili, což může znamenat leccos. Zdá se, že se objevilo něco jiného, co jim přišlo důležitější, ale buď už zticha, ať je slyšíme.“


    Následující hodina a půl byla pro Stiga Åga Thorsena hrozným zážitkem. Jeho naučené obranné strategie ho nedokázaly ochránit. Komtesa ho proháněla po ringu a šila do něj otázkami zprava zleva.


    „Osmnáctého listopadu 2003 někdo narazil do vašeho auta, které parkovalo na Lille Strandvej v Gentofte. Kvůli čemu jste tam byl?“


    V Gentofte nikdy nebyl. Kopii ohlášení způsobené škody odstrčil. Prý to musí být nějaké nedorozumění.


    „Kdo vám zaplatil plavbu po řeckých ostrovech? Zase ten neznámý muž?“


    Váhal, nemohl si vzpomenout, potom odmítl odpovědět a nakonec tvrdil, že vše zaplatil sám a že si šetřil peníze několik let.


    „V dubnu jste se obrátil na válcovnu ocelových plechů ve Frederiksværku a koupil jste od nich hromadu uhlí, která jim už několik let ležela ve starém nákladním přístavu. Na co jste to uhlí potřeboval?“


    Hodilo se a ano, použil ho při spalování minibusu, ale ne, nebylo to plánované.


    „Jaké jste měl dětství? Váš starý třídní učitel ze školy v Kregme nám pověděl, že jste vyrůstal v problematickém prostředí. Je to pravda?“


    Jeho dětství bylo normální, dokonale obyčejné stoprocentně normální dětství a třídní učitel je blázen, dementní starý idiot.


    „Na pláži u Soluně jste napadl jednu ženu. Co se tam stalo?“


    Advokát okamžitě zasáhl, ale ta věta zapůsobila. Stig Åge Thorsen vypadal jako zpráskaný pes.


    Komtesa kladla další a další otázky, přeskakovala od jedné věci ke druhé, tu zavrtala, tam píchla, nechala téma být, když stál pevně na zemi, jen aby se k němu o deset minut později vrátila s dvojnásobnou silou, a za chvíli už se na farmáři začaly projevovat nenápadné známky duševní únavy. Věta, do které se zamotal, prst, kterým si mnul oko, poškubávání svalů na spáncích, vztek, rozrušení a s nimi neopatrnost. Generální zkouška byla úspěšná:


    „Znáte Jeremyho Floyda?“


    „Nikdy jsem o něm neslyšel.“


    „Můžu ho nechat předvést a on vás pozná. To byste chtěl?“


    Paulina Bergová se do výslechu vmísila. Až doteď mlčela. Nyní Komtese opatrně oponovala:


    „Ale on je přece…“


    Komtesa ji vztekle přerušila:


    „Vím moc dobře, že je psychiatr, ale když jde o takovouhle vraždu, žádná povinnost mlčet neplatí. Takže pane Thorsene, mám zařídit tu konfrontaci?“


    Paulina Bergová trvala na svém:


    „Ale, ale…“


    „Mlč už.“


    Komtesa ječela, advokát se nestačil divit a Stig Åge Thorsen do toho spadl.


    „Je mrtvý, nemůžete zařídit ani prd.“


    „Aha, no, v tom případě by mě ovšem zajímalo něco jiného. Přijde mi zvláštní, že…“


    Konrad Simonsen se široce ušklíbl.


    „On si ani nevšiml, jak naletěl.“


    Arne Pedersen odpověděl:


    „Ten advokát taky ne. Jenom tam sedí jak sfinga. Ale moc mu nepomůže.“


    „Nesmíš se nechat zmást jeho zevnějškem. Je schopný. Znám ho. Ale máš pravdu, vypadá to, že dělá jen to, co je jeho povinnost.“


    O čtvrt hodiny později se Komtesa rozhodla, že přišel ten správný čas. Přisedla si blíž ke stolu a položila na něj předloktí.


    „Těch dvacet tisíc korun, které jste dostal od toho neznámého muže, jste přes internet věnoval indické charitativní organizaci jménem Sanlaap. Proč právě jim?“


    Stig Åge Thorsen s touto otázkou očividně počítal.


    „Mám pocit, že jsem o ní slyšel v televizi, ale nejsem si jistý, možná to byla jenom náhoda, nevím.“


    Zkřížil ruce na prsou. Tohle téma bylo podle něj uzavřeno.


    Paulina Bergová však měla jiný názor. Naklonila se k němu:


    „Sanlaap působí v Bombaji, přesněji řečeno v největší čtvrti bordelů na světě v Kamathipuře. Je tam na prodej dvě stě tisíc žen a dětí. Už od sedmi let. Děti drží jako sexuální otroky v rozpadajících se nevěstincích a zpravidla musí obsloužit patnáct až dvacet zákazníků denně. Velká část z nich pochází z nepálského Káthmándú, kde je pomocí různých špinavých triků unášejí obchodníci s bílým masem a převážejí je přes hranici do Indie, kde je pak prodají do bordelů. Prvních pár týdnů dostávají výprask nebo je vyloženě týrají, dokud je nezlomí a oni se nepodřídí novému prostředí. Když zrovna nejsou zneužívány, tak je bordelmamá ukrývá na tmavých stísněných místech, jako jsou třeba nízké sklepy nebo komůrky na půdě, aby je neobjevila policie. Jinak totiž strážníci požadují podíl ze zisku. Většina dívek je HIV pozitivních. Nedávají jim žádné léky a rozvine se u nich AIDS. Mnohé z nich také otěhotní a vychovávají své malé děti v nepředstavitelně hrozných podmínkách.“


    Mluvila pomalu a důrazně a obracela se přímo k Stigovi Ågu Thorsenovi. Odtáhl se od ní tak daleko, jak jen to šlo, ale jejímu pohledu uniknout nemohl. Když skončila, odpověděl a ani si neuvědomil, že se ho na nic neptala.


    „Ano, je to strašné a celému světu je to fuk.“


    Komtesa ho rázně přerušila. Obžalovala ho hlasem ostrým jako břitva:


    „Platíte Sanlaapu, abyste si koupil duševní odpuštění, je to tak? Léčil jste se u Jeremyho Floyda, protože vás svrbí ruce, když vidíte děti. Tak je to pravda?“


    Advokát se rozzlobeně ohradil:


    „Co to má znamenat?“


    Ale Stig Åge Thorsen reagoval ještě prudčeji. Hodně nahlas, skoro až křičel.


    „Ne, ne, je to naopak, to mně ublížili.“


    I Paulina Bergová zvýšila hlas a vyjela na Komtesu.


    „Úplně jsi to převrátila, on dětem nic nedělá. Copak ti to ještě nedocvaklo?“


    Ochranářsky muži položila ruku na rameno. Komtesa se nesnažila hádku s kolegyní zmírnit.


    „Pitomost, chodil do stejné terapeutické skupiny jako ten školník Per Clausen a ta zdravotní sestra, ta Helle… Helle, no sakra, jak se jmenovala? Helle…?“


    Několikrát marně luskla prsty, aby si vzpomněla, a koutkem oka se obrátila o pomoc na Stiga Åga Thorsena — a stal se zázrak.


    „Jørgensenová, Helle Smidt Jørgensenová, ale to my jsme byli…“


    Dál už se nedostal. Advokátovi konečně došlo, o co tady jde, a efektivně zarazil další výslech prostě tím, že svému klientovi zakryl ústa rukou.


    „Tak to by stačilo, milé dámy, tohle bylo víc než dost. Tohle přestává všechno.“


    Byl rozezlený. Do prostoru pak pravil formálním tónem:


    „Rád bych dal do zápisu, že klientovi držím ruku před ústy a vůbec mu důrazně doporučuji, aby výslech přerušil.“


    Nato vstal, více méně vytáhl Stiga Åga Thorsena s sebou a zároveň ho od žen odřízl vlastním tělem. Obrátil se směrem k zrcadlu.


    „Tohle je jasný psychický teror, pojďte sem, Simone.“


    Konrad Simonsen ztěžka vstal.


    „Asi to tam budu muset jít trochu uklidnit. Máš to jméno, Arne?“


    „Zdravotní sestra Helle Smidt Jørgensenová.“


    „Najdi ji, a to hned.“

  


  
    


    60. kapitola


    Komtesa zastavila svého šéfa na chodbě po výslechu Stiga Åga Thorsena. Čekala na něj trpělivě čtvrt hodiny, aby si byla jistá, že jí neuteče. Objevila se u něj hned poté, co se rozloučil s advokátem:


    „Simone, měli bychom si promluvit.“


    Konrad Simonsen se k ní překvapeně otočil. Její slova zněla důrazně, až ostře. Odmítl ji tak jemně, jak jen dokázal:


    „Je mi líto, Komteso, ale bude to muset počkat. Nejdřív jdu na briefing s nadřízenými a potom…“


    Vzala jej za ruku a táhla ho za sebou do jeho vlastní kanceláře. Samotného ho překvapilo, že ji bez protestů následoval a poslechl její téměř vojenský povel:


    „Sedni si.“


    Sama zůstala stát vedle něj. Pošilhával po ní a zeptal se:


    „Co máš za problém?“


    „Já nic, ale ty.“


    „Co tím chceš říct?“


    „Tím chci říct, že jakmile máš deset vteřin čas, jsi duchem úplně někde jinde. Nesnaž se z toho vylhat a řekni mi, co se stalo.“


    Položila mu ruku na rameno, a spíš to než její slova způsobilo, že poslechl. Otevřel zásuvku psacího stolu a podal jí obálku, která mu ráno přišla. Pak vstal a stoupl si k oknu zády k ní. Za chvíli slyšel, že se posadila na jeho místo, a po nekonečně dlouhé chvíli ticha najednou ucítil, jak ho objala. Mluvila tiše, ale bylo jí dobře rozumět:


    „Co jsi s tím udělal?“


    Konrad Simonsen neodpověděl. Slova byla udušena v zárodku, když najednou ucítil v ústech intenzivní sladkokyselou chuť. Objevila se bez varování a připomněla mu nakyslé bonbony z dětství, co se daly koupit od babky na hlavní třídě za pět øre kus, nebo to bylo za dvě? — už se nepamatoval, utkvěla mu jenom ta pronikavá chuť citronu a cukru, která mu vždycky vydržela v ústech ještě dlouho potom, co bonbon docucal. Přesně jako teď.


    Ten chuťový vjem ho poplašil, ale to, co následovalo, bylo horší. V kratičkých záblescích viděl Annu Miu kývající se na konci lana. Ruce a nohy se jí zmítaly ve smrtelných křečích a její prosebné oči ho marně volaly. Obraz však netrval ani vteřinu a vzápětí byl vystřídán nenávistí, která ho ovládla, a on vděčně přikyvoval v rytmu ďábelských nápadů, které se mu vynořovaly v mozku a čekaly, až je jeden za druhým okusí. Přeřezané kolenní vazy, zlomené palce nebo ještě lépe — pořádné dupnutí do týla, které přinutí oběť lehnout si na břicho a lízat obrubník. To je ono. Jeho dceři nebude nikdo vyhrožovat… Sevřel ruku v pěst a udeřil s ní do dlaně druhé ruky. Jednou, dvakrát, ještě a ještě, ne moc prudce, aby ze sebe nesetřásl Komtesiny paže. Zopakovala otázku a vrátila ho do přítomnosti.


    „Simone, co jsi s tím udělal?“


    „Anna Mia je u matky na Bornholmu. Nemáš lékořici? Vždycky míváš lékorky, nedala bys mi pár? Nebo trochu vody.“


    „Jak dlouho tam bude?“


    „Kdo?“


    „Jak dlouho bude Anna Mia na Bornholmu?“


    „Do pátku, myslím.“


    „Už jsi s ní mluvil?“


    „Ne.“


    „A s někým jiným?“


    „Jenom s tebou.“


    Chvíli tam tak spolu stáli, než Konradu Simonsenovi zazvonil telefon a on se nerad vyvinul z jejího objetí. Komtesa si sedla naproti němu a spokojeně poslouchala, jak bez nějakého vysvětlování nebo omluv schůzku o čtvrt hodiny posunul. Ukázal na obálku, kterou držela v ruce, a zeptal se:


    „Co s tím chceš podniknout?“


    Odpověděla mu nedbale, jako by to pro něj nebyla tak zásadní otázka:


    „To, co obvykle, běžný postup, Simone.“


    „To můžu udělat já.“


    „Ne, ujmu se toho. Ale není se čeho obávat; je jasné, že ti ten dopis poslali prostě proto, aby ti znepříjemnili život.“


    „Taky mi to tak přijde. Už jsem dostal spoustu nejrůznějších výhružných dopisů.“


    „Právě. Člověk to nesmí přeceňovat.“


    „Myslím, že to je kvůli tomu, že jsem vzal Paulinu k jeho výslechu, totiž k výslechu Pera Clausena, vzpomínáš — vzhledem k jeho dceři. Možná se mi za to chtěl pomstít. Určitě chápeš, jak to myslím.“


    „To víš, že chápu. Ale teď už jdi na tu schůzku a s tímhle si nedělej starosti.“


    Konrad Simonsen přikývl a Komtesa si pospíšila ven z kanceláře s obálkou v ruce. Když se za ní zavřely dveře, cítil se najednou hrozně ospalý.

  


  
    


    61. kapitola


    Anita Dahlgrenová nebyla v kuchyni zrovna doma, a tak vsadila na jistotu. Krabí koktejl s česnekovou bagetou jako předkrm, hovězí steak jen tak s pečenými bramborami a petrželkovým máslem servírovaný s omáčkou bearnaise z konzervy a míchaný salát se sýrem feta a olivami. A jako zákusek prostě a jednoduše zmrzlina. Na takovémhle menu neměla dokonce ani ona co zkazit.


    Konrad Simonsen ji chválil už nejméně popáté:


    „Bylo to opravdu vynikající.“


    Arne Pedersen se smíchem dodal:


    „Tak tak, to se vám opravdu povedlo, Plancku.“


    Kasper Planck to uznání ignoroval a vážně prohlásil:


    „Nepozval jsem vás sem ovšem jenom proto, abych se potěšil vaší milou přítomností. Napadla mě taková věc; hodně jsem o ní přemýšlel a teď bych si o tom chtěl promluvit s vámi, ale nejdřív vám chci říct, že už nebudu chodit na PÚ. Poslední dobou mi nebylo úplně dobře a už nemám sílu chodit tam za vámi.“


    Všichni byli zaražení. Starý muž je přelétl pohledem.


    „Netvařte se tak vyděšeně, nikdy jsem nepočítal s tím, že tu budu do sta! Anito, snad bys nebrečela, přece ještě neumírám.“


    „Promiňte, už nebudu. Ale přirostl jste mi k srdci.“


    „Já tě mám taky rád, holčičko. Pojďme spolu sklidit ze stolu, a tihle dva chytří pánové budou zatím přemýšlet nad malou hádankou. Náš přítelíček s motorovou pilou — jakže mu to říkáme, Simone?“


    Konrad Simonsen hned neodpověděl. Hleděl na Anitu Dahlgrenovou. Kasper Planck si toho všiml.


    „Dnes večer je Anita na naší straně.“


    „No, když myslíte. Říkáme mu Lezec.“


    „Lezec, no ovšem, skvělé jméno. A jakou má tenhle Lezec největší slabinu?“


    Starý muž a mladá žena vstali a odešli do kuchyně. Anita Dahlgrenová začala umývat nádobí a Kasper Planck jí podával komínky talířů. Po chvíli se zeptal:


    „Chceš taky zkusit hádat?“


    „Ne, ale ráda bych slyšela správnou odpověď.“


    „Odpověď na tu otázku je jeho image. Je to vlastně banální, ale hraje to velkou roli.“


    Zamyslela se nad tím.


    „Ano, máte pravdu. Takže image — a myslíte, že na to ti dva přijdou?“


    „Simon ano, Arne ne. Nepřemýšlí dost přímočaře. Navíc věnuje svoji mentální energii věcem, které nemůže změnit. Celý večer mluvil o té sestřičce, co umřela, a tak na to nepřijde.“


    „Vy jste si vždycky tak zatraceně jistý.“


    „Však uvidíš.“


    Ukázalo se, že Kasper Planck měl pravdu. Vrátili se do pokoje s kávou a hrníčky, a ještě než je Anita rozdala, Arne Pedersen to vzdal.


    „Nic mě nenapadá. Skoro bych řekl, že Lezcovou největší slabinou je jeho dětství, ale nevím, jestli je to pravda, a pokud by to pravda byla, nedá se říct, že by kvůli němu byl slabý — tedy když to posuzujeme podle toho, co udělal. Pak jsem uvažoval nad tím, že — jak předpokládáme — znal bratry Ditlevsenovy už z té doby, kdy ještě bydleli na Sjællandu, ale to samo o sobě také žádná slabina není. Nebo je to snad tohle spojení, co jste měl na mysli?“


    Taktně jeho vývody ignorovali. Oči všech se upřely na Konrada Simonsena, který se usmíval a dával si na čas. Jídlo mu nezpůsobilo žádné problémy, jak se předem kvůli své cukrovce obával, nohy už ho nebolely jako přes den, a navíc si byl jistý odpovědí, takže co by si mohl postarší obézní šéf kriminálky ještě přát? Celý spokojený řekl:


    „Myslíš jeho obraz v tisku, ne?“


    „Trefa, Simone, přesně to jsem měl na mysli. A co se stane, když mu pohrozíme několika dobře mířenými údery na jeho mediální image? Nechme teď stranou, jak to udělat, prostě si představte, že to provedeme. Co by následovalo?“


    Arne Pedersen si trochu vylepšil vlastní image, protože se hned ozval:


    „Jistě by bojoval všemi prostředky a udělal proti tomu všechno, co by mohl.“


    Konrad Simonsen souhlasně pokýval hlavou.


    „Někdo si každopádně dal obrovskou práci, aby lidem vtloukl do hlavy ty nechutné obrázky a v neposlední řadě i výrazy a slova. A skvěle se mu to podařilo, bohužel.“


    Anita Dahlgrenová dodala:


    „Viděli jste včera rozhovor s tou ženskou z tvrdého jádra legislativního výboru parlamentu, která při natáčení stála — ovšemže čirou náhodou — před plakátem s Thorem Granem?“


    Rozhlédla se, aby viděla jejich reakce. Vrtěli hlavou, a tak vysvětlovala:


    „Ten plakát je detail Thora Grana z toho minibusu, však víte, když si chce dát jednoho z těch očíslovaných chlapců, a pod ním je napsáno jen: Ne, to si tedy nedáš! — takže člověk už musí trochu vědět, o co jde, aby pochopil. Ale kdybych měla jmenovat jednu věc z celé té propagandy, co se teď omílá v médiích, jednu jedinou věc, která veřejností skutečně otřásla, byl by to rozhodně právě Thor Gran, jak tam seděl a… no, vybíral si z těch dětí. Plakát byl na obrazovce minimálně minutu, spíš minutu a půl, a ten rozhovor byl určitě jenom záminkou pro to, aby ho mohli ukázat. To je sakra stejný, jako když v padesátých letech do filmů nastříhali záběry láhve coca-coly, aby se o přestávkách víc prodávala; někdo si pohrává s naším podvědomím a nikdo proti tomu nic nedělá.“


    Konrad Simonsen tu její historku s colou vyvrátil:


    „Říká se tomu podprahové vnímání a je to skrz naskrz mýtus. Nikdy se nepodařilo nic takového prokázat a nikdo nikdy nemanipuloval s filmem tímhle způsobem. Ale historka je to dobrá.“


    Arne Pedersen ironicky dodal:


    „Na rozdíl od toho plakátu Thora Grana. Na téhleté historce se toho moc dobrého najít nedá.“


    Konrad Simonsen najednou ztuhl. Na vteřinu či dvě zavřel oči, pak vytáhl z kapsy saka pytlík s lékořicovými bonbony, vzal si a nabídl ostatním. Nikdo nechtěl. Arne Pedersen řekl:


    „Tyhle bonbony jsi nikdy neměl rád. Co se stalo?“


    „Nic.“


    Pořád nesnášel lékořici, ale na pálení žáhy byly tyhle černočerné bonbóny skvělé. Co by jim mohl říct? Že ty fotografie Anny Mii, které dostal poštou, ho občas kysele pálí v ústech? Kdo by tomu mohl rozumět, když to nechápal ani on sám? A týká se jich to snad? Nemělo by to smysl, má to pod kontrolou. Přesně tak to je — má to pod kontrolou. Jakmile dostane ty zmetky, co vyhrožovali jeho dceři, ukáže jim, že to má v ruce on. Svině jedny, psychopati.


    Kasper Planck šikovně stočil rozhovor zpět k tomu, o čem chtěl mluvit:


    „Tak už mě poslouchejte a neztrácejte čas nesmysly. Dostal jsem nápad, jak bychom mohli prezentovat naši alternativní pravdu, ale museli byste pro to všichni tři něco udělat. Každý z vás by musel něco obětovat. Chcete to slyšet?“


    Otázka byla dost teatrální a Anita Dahlgrenová řekla nahlas, co si mysleli i ostatní:


    „Nedělejte s tím takové cavyky. Ovšemže to chceme slyšet.“


    Kasper Planck přeslechl kritiku a jmenoval jednoho z hostů za druhým:


    „Anito, ty budeš muset dokonale zapomenout na novinářskou etiku a zahodit veškerou loajalitu ke svému chlebodárci. Nadto dostaneš nového přítele, i když jenom na čas. Arne, ty musíš být ochotný svést svoji baculatou přítelkyni z Dagbladetu na špatnou cestu. A když už jsem u toho, dostaneš od starého muže na cestu ještě jednu dobrou radu. Pokud jde o tvoji hráčskou vášeň, měl bys vyhledat odbornou pomoc, dřív než ti to přeroste přes hlavu, a taky mám pocit, že by ti neuškodilo udělat si trochu pořádek v osobním životě.“


    Arne Pedersen zrudl, ale mlčel a jenom si kravatou otřel čelo. To tu ještě nebylo. Kasper Planck se obrátil ke Konradu Simonsenovi.


    „Simone, tobě připadne nejnáročnější úkol. Za prvé nesmíš příštích pár dní příliš lpět na pravidlech. Velká část toho, co navrhuju, je nezákonná. Za druhé musíš poskytnout Anni Staalové exkluzivní rozhovor a za třetí o tomhle plánu nesmíš nic říct Helmeru Hammerovi ani nikomu na PÚ.“


    Konrad Simonsen neochotně přikývl. Kasper Planck se teď obrátil na všechny.


    „Snad bych vám měl dát pár minut na rozmyšlenou, než budu pokračovat. Pokud tedy budete chtít slyšet můj návrh.“


    Anita Dahlgrenová nad tím nepotřebovala přemýšlet.


    „Kašlu na naše noviny, a co se týče novinářské etiky, ta už je stejně dávno mrtvá. Mně to přijde zajímavý. Je ten můj milenec aspoň fešák?“


    Oba muži váhali mnohem déle, ale nakonec souhlasili.

  


  
    


    62. kapitola


    Večeře u Kaspera Plancka skončila pro Konrada Simonsena rychle a nepříjemně. Sotva se dohodli na posledních podrobnostech ofenzivní mediální strategie a všichni příjemně odpočívali, volala mu sestřička z oddělení chirurgické ortopedie nemocnice v Herlevu, která našla jeho vizitku. Omluvil se a vydal se na cestu.


    O půl hodiny později dorazil na místo. Pacient, který nebyl jeho přítel, neklidně spal. Konrad Simonsen se na něj díval a vrtěl hlavou. Jeho oči začínaly přivykat pološeru pokoje. Spící muž měl přes sebe úhledně nataženou světle modrou deku a podhlavník byl trochu zdvižený, aby měl hlavu výš. V nosních dírkách byly vidět hadičky napojené na vývod kyslíku na stěně, odkud se ozývalo neustálé slabé syčení. Na čele měl turban z bílé gázy a zlomený nos byl tlustě ovázaný, což mu dodávalo podivného vzezření.


    „Chcete vědět, co se stalo?“


    Konrad Simonsen se překvapeně otočil. Na stoličce kousek stranou od postele seděl muž. Nečekal na odpověď a tiše vyprávěl:


    „Bylo jich sedm nebo osm, čekali na něj na chodbě, všichni měli kožené boty a pár z nich i baseballové pálky. Mě pevně chytili a jeho bili hlava nehlava. Neměl šanci. Pořád do něj mlátili a kopali a za minutu už ležel v bezvědomí na dlaždicích a krvácel.“


    Konrad Simonsen reagoval stejně tlumeným hlasem:


    „Je to hrůza, a není sám, podobné případy se staly po celé zemi.“


    „Ještě jste neslyšel to nejhorší. Jeden z nich mu pořezal čelo vysouvacím nožem. To máš za chlípnost, za dětství, které jsi zničil, za bolest, kterou jsi způsobil, říkal. A vyřezal první číslo. Jako nějaký zvrácený rituál. Dokonce i těm ostatním násilníkům to přišlo trochu moc, ale neměli odvahu ho zastavit.“


    „Co to je za věty? To mi nic neříká.“


    „To je taková bombastická nenávistná báseň na jedné z těch protipedofilních stránek, nepamatuju si přesně na které, ale ta slova jsem si zapamatoval. Zaznělo to šestkrát, ke každému z pěti čísel plus tři tečky. 5, 6… 7, 10, 20! Má znetvořené celé čelo.“


    Hlas se mu zlomil.


    „Nesnesu to pomyšlení. Musím se uklidnit.“


    Konrad Simonsen se k hlasu obrátil zády. Po chvilce se muž ze tmy ozval:


    „Můžeme pokračovat.“


    „Poznal byste toho, kdo ho pořezal?“


    „Byla to žena. No, vlastně skoro ještě dívka. Nikdy jsem neviděl nic tak odporného, ani ve filmu, a ti chlapi proti ní nebyli nic. Dokonce i jim se zdálo, že to přehání, a skoro to vypadalo, že se jí bojí.“


    Muž zdrceně zíral do šera pokoje. Slabé světlo noční lampičky mu osvětlovalo obličej plný černočerného zoufalství. Pak nevěřícně dodal:


    „Po celý den to byly ženy. Vyhazov, nůž — a teď ještě tady.“


    „Pane bože, on ještě k tomu ztratil práci?“


    „Vyhodili ho dnes odpoledne. Proto jsem šel domů s ním. Nechtěl jsem ho nechat samotného. Prý kvůli reorganizaci, ale všichni věděli, že je to lež. Taková mladá odbarvená mrcha z personálního měla to potěšení, a nepochybujte o tom, že si to pěkně vychutnala. Fujtajbl, jak ta byla odporná. Sotva vyšlá z obchodní akademie, oblečená podle poslední módy do vypulírované arogance a napomádované morálky. Přinesla dokonce i květiny a mluvila víte o čem?“


    Konrad Simonsen nevesele zavrtěl hlavou.


    „O závisti.“


    „O závisti?“


    „Pěkně obšírně a sebestředně. Jak mu závidí tu svobodu, kterou teď bude mít, a příležitost zvolit si jiný život. A že je plná závisti, když si představí, že on si teď bude moct po ránu přispat, a když vezme v úvahu jeho vysoké odstupné, a záviděla mu ještě nejmíň deset dalších věcí, zatímco on, její oběť, se před ní ponižoval. Řekl jí o tom, že se léčí androcurem a že každý měsíc posílá většinu platu svým synům a přitom od nich neuslyší nikdy ani slovo, říkal jí, jak toho hluboce lituje, ano, prosil ji a brečel, ale nebylo mu to samozřejmě nic platné. Ta potvora ho tak chápala, a navíc mu záviděla jeho odvahu dát otevřeně najevo své city. Ostatní se skvěle bavili a přišlo jim legrační, jak se mu vysmívá. A to se s některými znal patnáct let. Nevím, co k tomu říct víc, než že ti lidé…“


    Zmlkl, došla mu slova. Konrad Simonsen také nic neříkal, jenom kyslík syčel. Za chvíli muž pomalu pokračoval:


    „Ti lidé a ti, co tohle rozpoutali… to není správné. Je to zlé a špatné a nic jiného na tom nevidím.“


    Pacient zasténal, jako kdyby chtěl ukázat, že s tím souhlasí. Muž na to nereagoval. Konrad Simonsen cítil, jak se ho zmocňuje ochablost; jestli tam bude ještě chvíli sedět, brzo také usne. Ozval se:


    „Co jste myslel tím a teď ještě tady? Stalo se něco?“


    „Nejspíš se s ní brzy seznámíte. Je z nich možná vůbec nejhorší.“


    Konrad Simonsen nemusel čekat dlouho. Pokoj najednou naplnit jekot, až vlasy vstávaly na hlavě: z reproduktoru vřeštěl ženský hlas jako nějaké ocelové monstrum z jiného světa. Pacient se probudil a chvíli naříkal, ale byl tak nadopovaný prášky, že za chvíli zase upadl do spánku. Konrad Simonsen se otřásl po celém těle a jen pomalu se mu vracel klid. Byl tak zhnusený, že se mu chtělo zvracet.


    „Co to proboha je?“


    „Nějaká zlá mrcha, co mu nechce dopřát klidný spánek.“


    „A co to křičí?“


    „Nevím přesně. Něco jako že je dcera noci a že nikdy nespí a je věčně plná nenávisti. Dál už jsem tomu nerozuměl.“


    „To je přece hrůza. Proč to personál nezarazí?“


    „Už jsem byl čtyřikrát u sestry, co má službu, a pěkně jsem jí vynadal, ale buď nejsou schopni zjistit, odkud to pochází, nebo je jim to prostě fuk. Možná že s tím dokonce souhlasí, nevím, ale je to k nevydržení.“


    Konrad Simonsen pocítil nezvyklou, vlastně dosud skoro neznámou chuť mlátit kolem sebe, ne do věcí, ale do někoho. Dát té sestře pár facek, nejdřív na jednu tvář, pak na druhou a vidět ji vyděšeně utíkat chodbou v zašedlých bílých pantoflích. To jenom tak pro začátek. Najednou si uvědomil, že má strach. Strach ze skrytého společenství, které není schopen odhalit. Spiknutí bez tváře, nálady ve společnosti, které se řídí vlastními nepsanými zákony — strašné, když nenávidí, a ještě horší, když jsou lhostejné. Nic lepšího ho nenapadlo, tak alespoň zklamaně kopl do zdi; trefil ale trubku topení, až to pokojem zadunělo. Muž na lůžku se neklidně zachvěl.


    „Sakra práce.“


    Sám si nebyl jistý, jestli nadává na situaci, nebo na hluk, který způsobil. Vynaložil všechnu svoji duševní sílu, aby se soustředil na něco konstruktivnějšího.


    „To jste vy, kdo by mi mohl pomoct s těmi telefony?“


    „Ano, já, vím, co potřebujete. Dopoledne jsem si nebyl tak úplně jistý, ale teď už nemám žádné pochybnosti, pomůžu vám ve všem, co budete chtít.“


    „A co ty ostatní společnosti, vaše konkurence, můžete mi pomoct i tam?“


    „Pokud jde o telekomunikace, dostanu se do všech databází, co existují. My bezpečáci jsme jedna rodina, spolupracujeme a věříme si, ale budu potřebovat někoho od vás ohledně registru občanů a tak. Podrobnosti můžeme dohodnout zítra.“


    „Tak to mě těší, ale napadla mě ještě jedna věc. Nejsem si jistý, jestli to vůbec je možné.“


    „Prostě mi řekněte, o co jde.“


    Konrad Simonsen mu to řekl. Muže to zřejmě nijak nepřekvapilo.


    „A jaké telefonní číslo jste měl na mysli?“


    Poslechl si ho a vytáhl z vnitřní kapsy mobil. Namodralý odraz displeje mu ozářil obličej. Konrad Simonsen poprvé pořádně uviděl jeho tvář a pomyslel si, že ani nezná jeho jméno. Muž kmital palci rychlostí, za kterou by se nemusel stydět žádný teenager, a když skončil, pokýval hlavou.


    „Tak policajti už čmuchají i v našem nezávislém tisku, no to jsme to dopracovali.“


    Z hlasu mu najednou zazníval nevhodný humorný tón a Konrad Simonsen to dobře chápal. Byl to způsob, jak bojovat proti zlu. Přemoci chmurné myšlenky a úsměvem zahnat ty tři fúrie tam, kam patří. V šeru rozhodil rukama, bylo to teatrální, ale osvobozující.


    „A lepší už to nebude.“

  


  
    


    63. kapitola


    Anni Staalová čekala na Konrada Simonsena. Chvíli předtím jí volala Anita Dahlgrenová, že její snaha přinesla ovoce.


    „Ve dvě hodiny u toho starého milníku na Radničním náměstí, Konrad Simonsen má čas pět minut.“


    Než stačila Anni Staalová něco říct, položila Anita Dahlgrenová sluchátko, a tak Anni Staalové nezbývalo nic jiného než na určené místo prostě přijít. Pořád si nebyla úplně jistá, jestli sdělení správně pochopila, dokud neuviděla vrchního kriminálního komisaře, jak se k ní rychle blíží. Vypadal uspěchaně a neztrácel čas nějakými zbytečnými zdvořilostmi.


    „Omlouvám se za tohle místo, ale vyřizoval jsem něco tady poblíž a tohle bylo první, co mě tak narychlo napadlo, ale pojďme k věci. Slyšel jsem, že byste se mnou chtěla udělat rozhovor, navíc ne úplně krátký.“


    Anni Staalová se spokojeně usmála, hned ze začátku to znělo slibně.


    „Ano, to bych chtěla, a věřím, že vy také. Potřebujeme jeden druhého.“


    „Možná máte pravdu, přestože přiznávám, že trvalo dlouho, než jsem dokázal pochopit logiku takové mesaliance. A řeknu vám na rovinu, že ten váš plátek nemůžu vystát, a to, jak píšete o těch mých vraždách, to je fakt hnus.“


    Na jeho odpor reagovala krátkým nuceným smíchem a pak řekla:


    „Jenže jste pochopil, že se policie v očích veřejnosti zdiskreditovala?“


    „Což je z velké části vaše dílo.“


    „V tom případě bude přece skvělé přinést váš pohled na věc.“


    „Snad ano, ale mám několik podmínek, a je to buď všechno, nebo nic, a žádné dohadování.“


    „Mluvte.“


    „Chci závazný právní dokument podepsaný vámi, vaším šéfredaktorem a někým z vedení, ve kterém bude uvedeno, že nesmíte zveřejnit ani řádku z našeho rozhovoru, dokud si ho nepřečtu a nedám vám písemný souhlas. Také nesmíte předem zveřejnit informace, které vám sdělím, ať už přímo nebo nepřímo. Pokud by se tak stalo, bude vás to stát pět milionů korun na Červený kříž.“


    Anni Staalová neváhala ani na chvíli, přesto poznamenala:


    „Moc nám tedy nevěříte.“


    „Věřím, že to jediné, před čím máte respekt, jsou peníze, především když jde o placení.“


    „Ten dokument vám doručíme večer kurýrem na vaši soukromou adresu.“


    „Výborně, ať mi to hodí do schránky, nebudu doma. Zítra v deset v Dagbladetu?“


    „Co u vás doma? V soukromí.“


    „Vy jste se snad zbláznila.“


    „Ne tak úplně: pokud se chcete přiblížit lidem, musíte je pozvat k sobě domů. Budu mít možnost představit vás niterněji, nejen mozek, ale i srdce. Věřte mi, vím, o čem mluvím.“


    Anni Staalová si držela palce. Očividně se mu to nelíbilo, ale její argumenty padly na úrodnou půdu. Trvalo dlouho, než odpověděl:


    „V deset u mě a žádné fotky.“


    „Výborně, v deset u vás a fotograf udělá jen jeden jediný obrázek, jak se spolu bavíme, a hned zase půjde, na mou duši.“


    Konrad Simonsen zlostně máchl rukou, což si vyložila jako souhlas. Nerozešli se zrovna srdečně.


    Anni Staalovou by nikdo nemohl obvinit, že odpočívá na vavřínech. Exkluzivní interview s Konradem Simonsenem byl obrovský triumf, ale když se vrátila do práce, přestala na to myslet a následující hodiny se zcela soustředila na zítřejší vydání. Například odmítla návrh článku své elévky a zároveň jí vyčinila za její provinění proti zásadám slušného telefonování, jehož se ten den dopustila. Hodila jí na psací stůl přeložený svazek papírů.


    „Tohle můžeš dát rovnou do stoupy.“


    Anita Dahlgrenová k ní rozzlobeně vzhlédla; odmítnutí ji nepřekvapilo.


    „Přečetla jste si to vůbec? Když byl v bezvědomí, pořezali mu čelo.“


    Anni Staalová promluvila chladně, a i když byla uvnitř naladěna smířlivěji, volila docela cynická a provokativní slova. Interview má jisté, takže už není důvod jednat s tou holkou v rukavičkách.


    „Nezajímá mě, ani kdyby mu uřízli třeba přirození. To, cos napsala, nezapadá do naší linie a ty to moc dobře víš. Tohle veřejnost číst nechce, moje milá… a taky to nepůjde do tisku.“


    Anita Dahlgrenová vstala a chladně se ohradila.


    „Nejsem žádná vaše milá a sama byste si měla dát pozor. Všechno vždycky není takové, jak se zdá. Pokud se teď ukáže, že ta řezničina nemá tak ušlechtilý motiv jako pověsit několik pedofilů pro výstrahu ostatním, pak se v tom vašem jednostranném svinstvu pěkně vykoupete. Jen počkejte, až bude vaše milovaná veřejnost hledat obětního beránka — já vím o jednom, co mu pěkně nakopou tlustej zadek.“


    Anni Staalová ztuhla a rozsvítila se v ní všechna výstražná světla. Několik kolegů přihlíželo. Dokonce i tady, kde se běžně mluvilo hodně zpříma a peprně, překračovala elévčina slova všechny meze. Ale hvězdná novinářka měla špatný pocit z něčeho jiného než z té urážky.


    „Co tím chceš říct? Buď konkrétnější.“


    Anita Dahlgrenová odmítla. Sebrala kabelku a odešla.


    „Chráním své zdroje.“


    Anni Staalová pokračovala v práci, ale tu poznámku se jí nedařilo vypudit z hlavy, hlodala v ní celý zbytek dne. V jednu chvíli ji tak mučila, že zvažovala hovor se svým policejním zdrojem číslo jedna, i když věděla, že by se rozzuřil doběla. Zůstalo ale jenom u myšlenky, protože zvečera se ozval sám. Se zprávou, která jí připadala jako déjà vu nedávných událostí.


    „Za půl hodiny na parkovišti kulturního domu v Nansensgade. A nezapomeňte si vzít nějakou hotovost.“


    Téměř nestihla ani potvrdit, že přijde, a už zavěsil.


    Když přišla na smluvené místo, seděl Arne Pedersen v autě a podřimoval. Posadila se na sedadlo vedle něj.


    „Hezký večer, můj malý ptáčku zpěváčku. Tak pozdě, a ještě venku. Už jste zase ve finanční tísni?“


    To, co řekla, se ho dotklo a pomyslel si, že ji nenávidí víc, než je zdrávo.


    „Dobrý večer, Anni. Byl bych rád, kdybyste mi takhle neříkala, uráží mě to.“


    Omluvila se s pocitem, že to od ní bylo hloupé.


    „To jsem rozhodně nechtěla, promiňte. Tak mluvte, povídejte… co pro mě máte?“


    „Bude vás to stát pět tisíc, a než to otisknete, budete si to muset nechat potvrdit od Simona. Šéf si teď nechává všechno pro sebe. Nevěří už nikomu, ani mně, jenom Kasperu Planckovi. Je fakt totálně paranoidní. Ten případ ho úplně ničí a nálada na PÚ je na bodu mrazu.“


    Ironicky si pomyslel, že tak úplně falešný ten popis není.


    „Pět tisíc je hodně peněz.“


    „Snad, ale jen poslouchejte, co jsou ještě větší peníze. Pětkrát zájezd do Thajska za dvacet čtyři tisíc plus pět krát zhruba dvacet tisíc kapesného, to je skoro dvě stě padesát tisíc. K tomu ještě tři kreditní karty, jejichž bývalí majitelé rádi prozradili svůj PIN, když se rozjela motorová pila, a výsledek — dalších sto deset tisíc. Nadto byly vybrány asi dva miliony z curyšského konta Franka Ditlevsena, takže suma sumárum přes dva celé tři desetiny milionu, a to ještě není konec, neustále se objevují další částky. Mám s sebou výpisy z účtů dvou obětí za poslední tři týdny, uvidíte sama. Nezapomeňte, že zemřeli před čtrnácti dny, a všimněte si dat, kdy byly uskutečněny poslední výběry. Ty papíry mi ale musíte vrátit. Jestli to dáte do novin, je ze mě mrtvý muž.“


    „A co tím vším chcete říct?“


    „Byla to loupežná vražda.“


    „Co si to proboha namlouváte? Loupežná vražda?“


    „Ušlechtilý mstitel, celý ten rozruch, to jsou jen slepé uličky a kouřové clony, zapomeňte na to, nešlo o nic jiného než o nízký mamon.“


    „Ale to je hrozné. Jste si jistý?“


    „Ne, je to tak na osmdesát procent, to jsem vám právě říkal. Pokuste se nechat si to potvrdit od Simona, ale dostanete ode mě ještě jednu novinku gratis. Dovolí vám, abyste s ním udělala rozhovor. Před chvílí mi to řekl.“


    „Už se mi ozval. Mám se s ním sejít zítra dopoledne.“


    „Aha, tak už se s vámi domluvil — a víte taky, že o víkendu jede do Rigy? Stojí za tím pobaltská mafie spolu s tím chlapem ze stánku, ale on se ty mafiány pokusil podvést. Lotyšská policie včera jednoho z nich dopadla a myslím, že nebude trvat dlouho a promluví. Tam u nich mají trochu důraznější metody než u nás.“


    Anni Staalová nakrčila obočí. Rozhodně nebyla hloupá.


    „Proč by s tím Simon dělal takové tajnosti?“


    „Potichoučku sbírá důkazy, zatímco všichni ostatní žijí v přesvědčení, že motiv je… řekněme sexuálně politický. Ani Helmer Hammer o tom nebyl informován, to vím jistě. Myslím, že Simon chce dát celé společnosti za vyučenou. O to mu jde. Ať se ta krvelačná bestie, co se v lidech probudila, usmaží ve vlastní šťávě. Takhle přesně to řekl, když se před nedávnem bavil s Kasperem Planckem, ale tehdy jsem tomu nerozuměl. Teď už jsem myslím pochopil. A než s tím půjde na veřejnost, samozřejmě si taky chce být stoprocentně jistý, teď, když je naše důvěryhodnost na nule a polovina země je přesvědčená, že jsme zatajovali informace o pedofilii obětí.“


    „Ale, ale… přece, je toho tolik, Per Clausen, ten školník, jak ten do toho zapadá?“


    Arne Pedersen s touto otázkou počítal. Klidně odpověděl:


    „Byl to užitečný idiot, ale došlo mu, jaká je pravda. Jenže to už bylo pozdě. Těla už ležela v pitevně a ti, co to zorganizovali, byli za horami. Proč myslíte, že spáchal sebevraždu?“


    Anni Staalová neochotně přikývla.


    „A co ten stánkař? Zavraždil vlastního bratra?“


    „Ze srdce se nenáviděli a oba dva byli stejně bezcitní.“


    „Ale ta jeho vlastní smrt? Myslím… no, celý ten cirkus s tím stromem, jaký to všechno mělo smysl? Všem to připadá divné.“


    Nasadil lehký úsměv a zapojil mozek na nejvyšší obrátky. S tímhle nepočítali.


    „Předpokládám, že neznáte moc lotyšských přísloví, ale kdo o nich něco ví, tomu je to poselství jasné. Věrnému květy, zrádci větve. Vychází to z pravoslavného náboženství, ale řekněte — nestojí tohle za pět tisíc?“


    Hned neodpověděla. Zamyšleně se snažila celé si to poskládat. Nakonec řekla:


    „Pane jo, tady budou padat hlavy, no jistě, za pět tisíc to rozhodně stojí.“


    Arne Pedersen se tiše usmál.

  


  
    


    64. kapitola


    Komtesa seděla v hlubokém zamyšlení s očima upřenýma na bílou tabuli. Visela hned u jejího psacího stolu, a tak si odsunula židli, aby lépe viděla na čtyři jména, úhledně napsaná jejím pěkným, trochu neosobním školním rukopisem: Per Clausen, Stig Åge Thorsen, Helle Smidt Jørgensenová, Erik Mørk.


    „Jsi si jistá, Komteso?“


    Překvapeně se otočila. Vůbec Konrada Simonsena neslyšela vejít. Vypadal znepokojivě unaveně. Ani ji nenapadlo, že totéž by se dalo říct i o ní.


    „Ano, jsem. Mám pro to víc důvodů, ale vyplývá to především z diářů Helle Smidt Jørgensenové, které si schovávala posledních více než dvacet let. Diáře od Maylandu, rok co rok stejný typ, jenom různé barvy. Poul je prohlédl do detailu.“


    „Hm, to je smůla, že jsme ji už nezastihli naživu. Máme úplnou jistotu, že zemřela přirozenou smrtí?“


    „Ano, je to víceméně jisté, byl to infarkt, pravděpodobně ze stresu, prášků a alkoholu, takže jsme se s ní minuli o dva dny. Ale na těch vraždách má podíl, o tom není pochyb a Poul je o tom taky pevně přesvědčený.“


    „Slyšel jsem, že už odešel.“


    „No, spíš by se dalo říct, že se odbelhal, vypadal jako mrtvola. Měl být v posteli už včera. Ale co ty? Vypadáš unaveně, jíš aspoň trochu pořádně?“


    Konrad Simonsen pokrčil rameny. Včera večeřel u Kaspera Plancka, ale naposledy, když jedl doma, měl na jídelníčku dvě mražené pizzy, které navíc zapomněl v troubě, a tak ve výsledku chutnaly jako sýrové sušenky. Ukázal rukou na napsaná jména.


    „Mohla bys mi to prosím tě jenom krátce shrnout? Za necelých dvacet minut mám schůzku ve městě, ale později večer sem ještě zajdu a pak si přečtu tvoji zprávu.“


    „Promiň, Simone, ale dost dobře si nedokážu představit, co by mohlo být důležitější než tohle. A když už jsme u toho, kam se vůbec poděly společné schůzky týmu? Teď máš celkový přehled jenom ty. My ostatní vidíme každý jen část obrazu. To má být tvůj nový způsob vedení? Protože jestli jo, tak s tím tedy rozhodně nesouhlasím.“


    Její slova byla ostřejší než její hlas, který zněl skoro smutně. Když hned neodpověděl, ale přitáhl si židli a ztěžka se posadil, zalitovala, že s ním vůbec mluvila tímhle způsobem.


    „Ani jsem si úplně neuvědomil, že je to teď takové. Roztříštěné. Ale máš pravdu, jednu věc jsem ti doteď neřekl, a to proto, že bys byla určitě proti. Už brzy se to ovšem dozvíš, a když už se takhle ptáš, je to možná dobrá příležitost. Mohla bys sem přijít večer? Později, nejlépe až před půlnocí? Můžeš s sebou vzít Paulinu, jestli chceš.“


    Komtesa zařadila zpátečku. Ať je to co je to, může to počkat. Bylo by lepší, aby se pořádně vyspal. Moc dlouho spát stejně nebude.


    „To bych mohla, ale zítra je to taky v pohodě, ať už se sem nemusíš vracet.“


    Konrad Simonsen se zamračil, trochu zmatený tímhle hořkosladkým rozhovorem, při němž si nebyl jistý, jestli ho chce spíš kritizovat, nebo chránit.


    „To nevadí. Stejně sem ještě budu muset.“


    „Jde o toho anonymního počítačového specialistu, pod kterého teď spadá Malte? A který si na základě tvého zvláštního povolení může dělat více méně co chce?“


    Tak tohle ji zajímalo.


    „Vlastně ani ne. Vystačí si s Maltem sami, ale musím si přečíst zprávy.“


    „Stejně myslím, že vydržím do zítra.“


    Opustil tohle téma a ukázal na bílou tabuli.


    „Rád bych slyšel hlavní body, než budu muset jít. Vidím, že máš mezi těmi samozvanci i Erika Mørka.“


    Komtesa se usmála výrazu, který zvolil. Byl celkem přesný. Pak vzala do ruky jeden z diářů Helle Smidt Jørgensenové a nalistovala několik z těch stránek, které Poul Troulsen označil žlutými lístečky.


    „Dne 6. května 2005 u Pera, 20.00, 11. října 2005 u Pera, 19.30, 2. listopadu 2005 u Erika, 20.00 a tak dále a tak dál. Takovýchhle poznámek je tam šedesát pět, zhruba jednou týdně, s výjimkou prázdnin. První je ze třetího února 2005, poslední z dvacátého šestého září letošního roku a od léta frekvence schůzek výrazně roste. Jsou tam uvedená vždycky jen křestní jména a různě se střídají. U Pera, u Erika a u Stiga. A když byla schůzka u ní, tak si, zdá se, udělala jenom hvězdičku, což bylo devětkrát. Je tam samozřejmě i spousta jiných jmen lidí, se kterými se měla sejít, ale žádné jiné s takovouhle pravidelností.


    A kromě toho Jeremy Floyd. Vyskytuje se tam dvaadvacetkrát, necelý rok a půl předtím, než začínají ty schůzky uvedené křestními jmény, to znamená od jara 2003 až do konce prvního pololetí roku 2004. Zapisovala si ho jako PF. Přesně to odpovídá. Vytvořila jsem malý přehled.“


    „Příjmení, adresy, telefonní čísla, e-maily?“


    „Bohužel nic. Poul všechny ty diáře prošel čtyřikrát a já sama dvakrát, ale tu a tam je vytržená stránka. Možná dělala úklid.“


    „A co ten, kterému říkáme Lezec? Žádná schůzka u něj? Nebo nějaký odkaz?“


    „Ne, což může znamenat, že má doma málo místa nebo že bydlí příliš daleko. Stig Åge Thorsen hostil ostatní v Kregme jenom třikrát, možná právě kvůli té vzdálenosti. Ale jsou tam dva hodně zajímavé záznamy. U letošního víkendu osmého až desátého září stojí ‚kopání u Stiga, uvařit‘ a desátého prosince 2005 ‚vánoční oběd (platí Erik), objednat stůl pro pět na devatenáct hodin v restauraci Na rohu, Nørrebrogade 23‘. Napadlo mě, že pátý účastník mohl být ten doktor, a tak jsem zavolala Emilii Mosberg Floydové. Bylo to trochu trapné. Jednak by se prý nikdy neúčastnil soukromých akcí svých pacientů, což bylo přesně to, v co jsem doufala a s čím jsem počítala, ale hlavně byl tehdy už několik měsíců po smrti.“


    Konrad Simonsen zatřepal pravou rukou, jako kdyby si spálil prsty. Pak se podíval na hodinky a Komtesa zrychlila.


    „Erik Mørk je ten chlápek, co dal do novin ta oznámení, že byl v dětství znásilňován, a jeho firma provozuje NenavidimeJe.dk, a to velice profesionálně. Dodneška mají dvě stě padesát tisíc návštěv a jejich portál jde neustále dopředu, přestože jsou zvlášť agresivní. Nestyďte se, to oni by se měli stydět, neschovávejte se, to oni by se měli schovávat, nemějte strach, to oni by se měli bát a tak dále ve stejném duchu. Kromě jiného tam je i ta reklama na sexuální dovolenou obětí v Chiang Mai v Thajsku, kterou jsme našli v tajné skrýši Thora Grana. Určitě by mělo smysl trochu si posvítit na to, odkud ji vzali. Já tipuju, že ji Erik Mørk měl už předtím, protože ji sám vytvořil.“


    „To zní zajímavě, co dál?“


    „Erik Mørk celou svoji firmu přeměnil na nenávistnou skupinu, která má bouřit veřejnost proti pedofilům.“


    „To víme už dlouho.“


    „Ano, to už jsme věděli. Ale nové na tom je, že ho s Poulem začínáme spojovat s tím zločinem, a jeden z hlavních důvodů je tohle, podívej. Je to seznam lidí, kterým Frank Ditlevsen prodával dětské porno. Pochází z jeho harddisku. A ty tři další papíry jsou seznamy, které firma Erika Mørka údajně rozeslala obzvlášť aktivním přívržencům jeho poselství. Přívržencům, kterým je jasné, co mají udělat s pedofily ve svém okolí, když jim někdo pošle jméno a adresu. Tady máme hlavní příčinu násilí. A všimni si těch překlepů.“


    Konrad Simonsen si prohlížel papíry a Komtesa přitom vysvětlovala.


    „Bjarne Anton Adersen místo Andersen. Hans Orne Nielsen místo Hans Arne Nielsen. Pale Henriksen místo Palle Henriksen. Ty seznamy jsou totožné, Simone, a co je na tom nejlepší — i v soudní síni by to těžko někdo vysvětloval.“


    „Máš pravdu, působí to přesvědčivě.“


    „Navíc bys měl vědět, že NenavidimeJe.dk dělá obrovskou reklamu zítřejší online diskusi Stiga Åga Thorsena s občany. Divila bych se, kdyby z toho nebyl celonárodní hit.“


    „Mohla by to být náhoda. Třeba se k tomu… hnutí jenom přihlásil.“


    „To by bylo možné, ale je toho víc. Máme výpis přijatých telefonátů z Langebæcké školy za poslední čtyři roky a ten jsme dostali minulý týden, to znamená ještě v době, kdy se nám lidé snažili pomoct, takže se na ty údaje můžeme spolehnout. Erik Mørk volal dvakrát na pracovní telefon Pera Clausena a Stig Åge Thorsen mu volal jednou. Kromě toho jsou jeden z reklamní branže a druhý statkář, což zcela souhlasí s tím, co Emilie Mosberg Floydová slyšela od Pera Clausena.“


    „Ok, věřím vám. Odvedli jste skvělou práci, ty i Poul. Nezapomeň informovat Arneho, a ať ti případně pomůže to celé sepsat.“


    „S Arnem už jsem mluvila, ale Plancka nemůžu sehnat, tak jsem mu namluvila novinky na záznamník. Kde vůbec je?“


    „Promiň, zapomněl jsem ti to říct, je nemocný. Nebo lépe řečeno unavený. Už nemá sílu chodit za námi sem, což mu nemůžeme vyčítat.“


    „Ne, jistě že ne. A co myslíš — máme Erika Mørka zatknout?“


    Konrad Simonsen chvíli mlčel. Měl chuť tady ještě chvíli pobýt a popovídat si o tom a o onom. Už jen proto, aby narušil svůj napjatý časový plán, za který si do značné míry mohl sám a kterým se možná jen pyšně snažil zdůraznit svou vlastní důležitost. Opět se podíval na hodinky a zahnal tu iluzorní představu. Koneckonců nebylo jisté, že by si s ním vůbec chtěla jen tak popovídat. Má toho sama také dost. Řekl:


    „Promiň, ztratil jsem nit.“


    „Jestli máme Erika Mørka zatknout?“


    Představa, že by dostal do ruky jednoho z těch, kdo udělali fotky jeho dcery, ho poznamenala. Potřeboval si vzít lékořici. Vytáhl bonbony. Sáček už byl skoro prázdný, vzal si tři poslední kousky a díval se na dno pytlíku, aby před ní skryl svůj pohled plný nenávisti. Nakonec odpověděl:


    „Ne, nechci zatýkat nikoho dalšího, dokud nebudu mít obvinění, které by vydrželo. Pak už je nepustím domů hodně, hodně dlouho. Ale měla bys poslat Paulinu do restaurace Na rohu na Nørrebrogade a tiše doufat, že ten náš reklamní agent platil kreditkou.“


    „Hm, to máš pravdu, provedu.“


    Odešel a Komtesa za ním dlouho hleděla. Možná je přetížený a možná se ho ten případ dotýká víc, než je zdrávo, ale pořád mu to pálí.

  


  
    


    65. kapitola


    Mladá žena se na Radničním náměstí v Kodani nenápadně přesunovala z jednoho úkrytu do druhého a schovávala se přitom za příležitostné noční chodce, plakátovací sloupy a zaparkovaná auta. Nakonec se jí podařilo nepozorovaně se dostat do malého průchodu kousíček od muže, kterého chtěla překvapit, a když o chvíli později otočil hlavu na druhou stranu, po špičkách doběhla posledních deset metrů za něj. Přitiskla mu prst na krk.


    „Pif, a je po tobě.“


    Malte Borup se otočil.


    „Ahoj, Anito. Kde se tu bereš?“


    „Spadla jsem z nebe. Ty jsi teda mizerný policejní špión, když se k tobě někdo může takhle nepozorovaně přiblížit.“


    „Já žádnej policejní špión nejsem.“


    „Tak to je dobře, nepřežil bys ani hodinu. Tak pojď už a nezapomínej na to, že jsme milenci.“


    Dala mu ruku kolem pasu a vyrazili.


    Od chvíle, co je navzájem představili, uteklo teprve osm hodin, ale Anita Dahlgrenová měla pocit, jako by ho znala už roky. Ten pocit se jí zmocnil, hned jak ho poprvé uviděla. Bylo to v Kodani, v McDonald’s na pěší třídě.


    Když tam Arne Pedersen a Malte Borup přišli, už seděla u stolu. Jakmile je uviděla, vstala a pozdravili se. Kriminálního asistenta překvapila vřelým objetím a pak se obrátila k jeho kolegovi. Vypadal mile. Když mu podávala ruku, koketně se uklonila.


    „Anita Dahlgrenová, budoucí novinářka, a vy jste jistě ten geniální počítačový špión.“


    Malte Borup jí odpověděl na pozdrav. Neprotestoval proti tomu, jak ho nazvala.


    „Ano, to jsem já. Jmenuju se Malte.“


    Posadili se a rozebrali si tři coly, které muži donesli. Arne Pedersen je na úvod varoval.


    „Je vám doufám oběma jasné, že to, co děláte, je nezákonné a je to soukromá akce. Čímž chci říct, že jestli vás někdo odhalí, spadnete do toho sami. A počítejte s tím, že v tom případě popřeme, že bychom s tím měli cokoli společného. Není to fér, ale tak to prostě je.“


    Oba mladí přikývli a Malte Borup to podtrhl krátkým yes. Anita Dahlgrenová si podepřela rukama bradu a podívala se mu zhluboka do očí.


    „Jak dlouho trvá ta instalace?“


    „Minutu na remote kompu, dvě minuty u tebe na počítači a minutu až pět minut, než tě naučím s tím programem pracovat.“


    „Určitě to zvládnem za půl minuty, já jsem chytrá holka.“


    Arne Pedersen jí musel strčit do ramene, aby se podívala na něj. Zeptal se:


    „Jak se dostanete dovnitř?“


    „Podle plánu dveřmi. To proto teď budeme milenci. Nevzpomínáš si, co říkal Kasper Planck?“


    Malte Borup nejistě pohlédl na Arneho Pedersena.


    „Co, milenci?“


    Anita Dahlgrenová se ostře ozvala:


    „Tys mu to neřekl?“


    „No, vlastně, ne tak úplně, myslel jsem, že bude lepší, když se to dozví od tebe. Přišlo mi to tak nějak správnější… Vypadá to, že si skvěle rozumíte, takže já už poběžím. Byl jsem tu v podstatě jen proto, abych vás představil. Můžete si dát tu moji colu, ani jsem se z ní nenapil.“


    Rychle vstal a spěchal ven, dřív než mu mohl pohled Anity Dahlgrenové proniknout až na kůži a usmažit ho zaživa.


    Malte Borup zopakoval:


    „Co, milenci?“


    „No jo, však víš — takoví ti, co se drží za ruku a mají se rádi. Máš nějakou holku?“


    „Holku? Ne, asi ne.“


    „Bezva. Já taky nikoho nemám. Takže teď patříme k sobě.“


    „Hm, no jo. Tak dobře. Teda chci říct, dík…“


    Usmála se na něj.


    Vrátný je mile přivítal.


    „Dobrý večer, Anito. Už je pozdě, zapomněla jste si něco?“


    „Jo. Potřebuju vytisknout pár souborů. Nemáte nějakou starou kartu pro návštěvy, aby mohl můj přítel jít se mnou? Jestli ho tu nechám stát v zimě, riskuju, že o něj přijdu, a já ho mám fakt ráda.“


    „To není potřeba, není tam ani noha, klidně běžte.“


    Bez zbytečného spěchu šli pomalu k výtahu. Cestou nahoru se Malte Borup zeptal:


    „Ty tu svoji šéfovou nemáš ráda?“


    „Ani náhodou. Je to taková… hnuska slizka.“


    „Hnuska slizka?“


    „Jo.“


    Chvilku jeli a pak dodala:


    „Jsem v čele průkopníků jazykové obnovy. To už je úděl nás novinářů.“


    Vážně přikývl a dostal od ní herdu do zad.


    „To byla legrace, ty blázne. Copak ti to nedošlo?“


    „Nedošlo, mně toho nedochází víc, rozumím jenom technice.“


    V následujících minutách Malte Borup dokázal svoje předchozí tvrzení a za chvíli už byly programy nainstalovány na počítači Anni Staalové i Anity Dahlgrenové.


    „Je to hotové, a teď sleduj. Když zadáš u sebe na browseru místo adresy Garfield — bez www nebo http nebo tak —, prostě jenom Garfield, uvidíš na svém počítači obrazovku toho druhého počítače a tak budeš moct sledovat, co dělá. Když někdo půjde a budeš to chtít rychle ukončit, zmáčkneš space. Jasný?“


    „Zatím jo, Garfield a mezerník.“


    „Jo. Když napíšeš Garfield lomítko heslo, tak uvidíš její ID a heslo, ale až při dalším přihlášení. A pozor, je to lomítko, a ne obrácené lomítko. Potom se budeš moct zalogovat jako ona. Můžeš to udělat klidně na počítači u sebe, a i když bude sama zalogovaná, jestli to bude nutný. Budeš si moct přečíst její maily. Nebo poslat e-mail z její adresy.“


    „Garfield normální lomítko heslo a mám její ID a heslo v kapse.“


    „Přesně. Když se budeš chtít přihlásit jako ona, vypneš svůj počítač, dáš do něj tuhle disketu a pak ho s ní znovu zapneš. Neuvidíš žádný rozdíl, ale nikdo další díky tomu nemůže vystopovat, ze kterého počítače ses přihlásila.“


    „Když se budu chtít přihlásit jako ona, spustit se špiónskou disketou.“


    „Jo, a ještě jedna věc. Když zmáčkneš Control, Alt a Escape, tak se všechny moje aplikace smažou a nikdo už nebude moct zjistit, co jsi prováděla, ale pak už ty programy samozřejmě taky nebudeš moct použít. A nedá se to vrátit zpátky.“


    „Control, Alt, Escape a jsem čistá jako padlý sníh.“


    „No, tak to je všecko.“


    „To šlo rychle.“


    Anita Dahlgrenová seskočila ze stolu a dala mu pusu. Nebyla úplně krátká.


    „Proč to děláš? Tady přece nikdo není.“


    „Jistota je jistota.“


    Hezky se na něj usmála. Nesměle jí úsměv oplatil.


    Nad střechami města odbíjely hodiny na radnici půlnoc a začal nový den.

  


  
    


    66. kapitola


    Konrad Simonsen luxoval. Schůzka s Anni Staalovou připadla na nejhorší možný okamžik. Paní na úklid k němu chodila každou druhou neděli a teď měl doma špínu a prach téměř za dva týdny, takže pokud nechtěl před tisícovkami čtenářů Dagbladetu vypadat jako šmudla, nezbývalo mu nic jiného než chopit se vysavače. Jeho činnost ovšem přerušila ponožka, která se dostala do trubice a blokovala nasávání vzduchu, což považoval za znamení shůry, že se nic nemá přehánět. Nechal toho. Nebyl důvod k druhému extrému — aby byl jeho byt označen za chorobně sterilní.


    Krátce nato zazvonil zvonek a za dveřmi stál muž, kterého potkal v nemocnici.


    „Dobrý den, pane Simonsene. No, šlo to rychleji, než jsem čekal. Ten váš mladý kolega je opravdový talent, a až se trochu zaučí, bude opravdu dobrý. Ale měl by nejdřív dodělat školu.“


    Konrad Simonsen ustoupil stranou. Muž vešel, ale zůstal stát v chodbě a nevypadalo to, že by si chtěl odložit. Vytáhl obálku a podával mu ji.


    „Našli jsme čtyřicet jedna mužů, kteří více než jednou kontaktovali centrálu Královské nemocnice v období let 2002 až 2005, a k tomu bydleli v letech 1965 až 1980 v okrese Trundholm. Když předpokládáme, že ten muž je svobodný, je mu mezi dvaceti pěti a čtyřiceti lety a neležel v Královské nemocnici jako pacient, dá se ten seznam zredukovat na čtyři, z nichž jeden emigroval do ciziny na jaře roku 2005, takže toho možná můžete vynechat. Na ten seznam jsme ho ale dali, protože bydlel ve stejném městě jako ti dva zabití bratři. Je to hned ten první.“


    Konrad Simonsen si od něj vzal obálku a poděkoval. Muž pokračoval:


    „A pak tu mám ještě tohle, což mi připomíná, že vaše návštěva z Dagbladetu bude mít zpoždění. Má problémy s fotografem. Zaspal, takže ještě ani nevyrazila.“


    Podal mu telefon. Konrad Simonsen poznamenal:


    „Koukám, že ty vaše technické vychytávky opravdu fungují.“


    „To bych řekl, že fungují. Je to jednodušší, než by si člověk myslel — když to někdo umí a má k tomu přístup. A ovládání není složité. Zazvoní pokaždé, když se její mobil spojí s jiným telefonem bez ohledu na to, kdo komu volá, a když ho zvednete, uslyšíte jejich rozhovor. Neuslyší vás ona ani ten, s kým bude mluvit, a když hovor skončí nebo když už nebudete chtít poslouchat dál, tak prostě zavěsíte, jenom se to nedá použít jako normální telefon. To prostě nejde.“


    „Nehrozí nebezpečí, že by vás odhalili?“


    „Na mé straně ne, to bych musel odhalit sám sebe. Co se týče rizika, ten slabý článek jste vy, takže až s tímhle skončíte, zase si ho odnesu.“


    Konrad Simonsen se rozesmál.


    „Škoda, mít takovou šikovnou věcičku k dispozici pořád, měl bych to v práci o dost jednodušší.“


    Muž si nedělal žádné iluze:


    „Nebuďte tak skromný, myslete ve velkém. Nebylo by lepší rovnou nám každému voperovat čip? To by na nás pak stát mohl dávat pěkně pozor.“


    Přestože přeháněl, vysvítalo z jeho slov jasně, na jakou cestu se dali, a nikdo z nich už o tomhle tématu nechtěl mluvit.


    Právě v tom okamžiku se ozvalo zvonění kopie mobilu Anni Staalové, muž ho podal Konradu Simonsenovi a ten zvládl svou premiéru s přehledem. Poslouchal a nezvyklý pocit studu ho přinutil obrátit se ke svému hostu zády. Hovor netrval dlouho. Novinářka už je na cestě s jiným, použitelným fotografem.


    Setkání Konrada Simonsena s tiskem zastoupeným redaktorkou Dagbladetu Anni Staalovou probíhalo od začátku v mírně napjaté atmosféře. Fotografovi šla práce rychle od ruky a brzy odešel. Zůstali tam jen ti dva bojovní kohouti a cítili se trapně. Brzy se ovšem ukázalo, že mají hodně styčných bodů — i když se na ně každý díval jinak —, a první čtvrthodinka uplynula v nezávazném hovoru. Počáteční neurčité napětí časem vyprchalo, jeho místo zaujalo jakési ozbrojené příměří a čas od času se ozýval i smích.


    Pak se dali do práce. Anni Staalová navrhla rozdělit rozhovor na dvě části.


    „Nejdříve potřebuji získat pár informací, abych vás mohla představit. Já budu klást otázky, vy budete odpovídat a já to pak zpracuji do konečné podoby. Pak bychom udělali klasické interview k tomu aktuálnímu případu, kde bych vás citovala přímo a víceméně bez redakčních zásahů.“


    Konrad Simonsen souhlasil a následující hodinu probírali nejrůznější témata týkající se jeho práce i osobního života. Z jejích otázek bylo patrné, že má o jeho působení přehled, a přestože dotazy často zaváněly zjednodušováním a honbou za senzacemi, její profesionalita vzbuzovala respekt a její detailní znalost jednotlivých případů byla obdivuhodná. Konrad Simonsen si ovšem ani na chvíli neodpočinul: jednak se musel věnovat vlastnímu tajnému úkolu a pak se také cítil, i přes její přátelskou tvář, jako u zkoušky. Ale možná to bylo jenom tou nezvyklou situací. Obvykle se pracovní rozhovory odehrávaly pod jeho taktovkou a byl to on, kdo mohl ostatní po libosti zmáčknout.


    Jenom dvakrát mu její otázky byly opravdu nepříjemné.


    „Čas od času se obracíte o pomoc k parapsychologům. Věříte na vyvolávání duchů a na poltergeisty?“


    Tohle téma bylo minové pole, ale nějak se mu podařilo se z něj vyvléknout. Střízlivě zhodnotil přínos jasnovidců a uvedl pár zevšeobecněných příkladů, jak mu v určitých situacích pomohli.


    Druhé téma, které ho zvedlo ze židle, byl jeho vztah k médiím.


    „Mezi novináři se traduje, že jste arogantní a odmítáte spolupracovat. Pokaždé jste odtažitý a často i hrubý, čím to?“


    Místo aby jí začal vysvětlovat svůj pohled na kriminalitu, zábavu, prodej novin a sledovanost, otevřeně uznal:


    „To patří k mým slabým stránkám. Spolupráce s médii mi prostě nejde tak dobře jako vyšetřování případů.“


    A tím jí úplně sebral vítr z plachet.


    Najednou se přihodilo něco, co se mu snadno mohlo stát osudným. Anni Staalové zazvonil telefon, omluvila se a vzala ho. Okamžitě se rozezněl jeho paralelní telefon, který ležel na okně, úplná ozvěna originálu. Běžel ho rychle vypnout. Anni Staalová si ničeho nevšimla, a než byla opět připravená pokračovat, vzpamatoval se v kuchyni. Dokončil větu, kterou přerušilo zazvonění telefonu:


    „Ale jak už jsem říkal, někdy vede nepořádné vyšetřování k žalobě a odsouzení, a naopak kvalitní vyšetřování toho někdy nedosáhne. Člověk se s tím naučí žít a nesmí prostě příliš myslet na to, jak je jeho práce občas nespravedlivá. A za chvíli bude hotová čerstvá káva.“


    Anni Staalová vděčně přikývla.


    „To je výborný nápad. I když bych to asi měla trochu omezit, vypiju jich za den nejmíň dvacet. No, myslím, že to šlo skvěle. Tohle by už mohlo stačit. Chtěl byste ještě něco dodat? Připadá vám, že tam ještě něco chybí?“


    „Chtěl bych, abyste tam nepsala, jak se jmenuje moje dcera, a vůbec by mi bylo milejší, kdybyste ji z toho úplně vynechala.“


    Novinářka přikývla a natáhla ruku, aby vypnula nahrávač.


    „V tom vás docela chápu, vzhledem k tomu, jaká je teď situace. Takže fajn, nebudu ji zmiňovat.“


    Vzal si jeden lékořicový bonbon z misky na stole a rychle si ho strčil do úst. Pak zavrčel:


    „Jeden nikdy neví, co je tam venku za úchyly.“


    „Prosím? Teď jsem vám dobře nerozuměla.“


    Vyjelo to z něj mimovolně. Odkašlal si a snažil se to napravit.


    „Ale nic, to je jedno. Děkuji, že z toho dceru vynecháte.“


    „Rádo se stalo, až na to, že mi nemáte za co děkovat. To vy jste tady v pozici silnějšího.“


    Zasmál se, i když se necítil tak sebejistý, jak to vypadalo.


    „Už to tak bude.“


    „Pojďme teď k té části týkající se vašeho ostře sledovaného případu. Jak už jsem říkala, představovala bych si, že bychom to pojali jako normální rozhovor, to znamená vaše odpovědi na mé dotazy. Citované doslova.“


    „A já s tím, jak už jsem řekl, souhlasím.“


    „Výborně, takže na tom bychom se shodli. Jenom vyměním pásku.“


    Vytáhla z kabelky novou kazetu a stáhla z ní fólii. Při rozhovorech většinou používala digitální diktafon, ale nahrávání na kazetu jí poskytovalo víc přirozených přestávek, což bylo přesně to, co teď potřebovala. Svědomitě popsala pár řádků na přiloženém pevném papíru a pak vložila kazetu do nahrávače. Mezitím vysvětlovala:


    „No, dneska to budou staré dobré kazety. Ten můj digitální nahrávací zázrak skřípe hůř než gramodeska a nikdo z počítačového oddělení ho neumí spravit.“


    „To znám, většina mých lidí taky radši používá předpotopní kazetové nahrávače než diktafony, na které se nedá spolehnout.“


    Konrad Simonsen mluvil stejně jako ona konverzačním tónem, ale cítil, jak v něm narůstá napětí. Donutil se sedět na gauči klidně a opřít se. V duchu ho napadala spousta možností, jak by k tématu mohla přistoupit. Samozřejmě hlavně s ohledem na ekonomický motiv vražd pedofilů, který jí nasadili do hlavy. A říkal si, co by měl dělat, pokud se o tom nezmíní. Nakonec se pokusil všechny tyhle představy zahnat, což nebylo jednoduché, zvlášť když mu připadalo, že se rozhovor točí v kruhu a k ničemu nevede.


    Ale její počáteční zdánlivě bezelstné otázky zvládl bravurně zřejmě hlavně díky tomu, že se předtím důkladně připravil a každou, i tu nejokrajovější hypotézu nesčetněkrát důkladně promyslel a proklepl.


    Tu otázku nadhodila, ještě než zapnula nahrávání, ale když si později rozhovor v duchu přehrával a přemýšlel nad ním, ani na vteřinu nezapochyboval, že za dotazem vězel chladný kalkul a že jí rozhodně nebylo lhostejné, co odpoví.


    „A jen tak mimochodem, to byl váš nápad, abyste přijal nabídku na tohle interview?“


    Strefila se do největší logické mezery ve scénáři Kaspera Plancka. Pokud má Konrad Simonsen k dispozici informace, že motivem toho zločinu byly peníze, zatímco všichni ostatní — především bulvární noviny, které notoricky nesnáší — jdou špatným směrem, pak nemá žádný důvod vylepšovat svůj vztah s veřejností, a už vůbec ne s redaktorčinou pomocí. Logické by naopak bylo nechat Dagbladet jít pěkně dál jeho cestou, dokud nebude státní žalobce připraven vznést pár solidních obvinění z loupežné vraždy.


    Pevně stiskl zuby, jako kdyby chtěl potlačit určitou hořkost.


    „Ne, ne tak docela.“


    „Helmer Hammer?“


    Pokrčil rameny. Co mu zbývalo jiného než vykonat rozkaz? Pak ještě dodal:


    „Když se mě zeptáte do záznamu, řeknu, že jsem se rozhodl sám. Zato ty písemné záruky, to je do puntíku můj vlastní nápad, ale později mi to šéf bez problému posvětil.“


    Anni Staalová se chápavě usmála; i ona musela poslouchat své nadřízené. Vstal, došel pro kávu, nalil jim a zase se posadil. Návštěva poděkovala a zapnula nahrávání.


    „Tak se do toho pustíme. Pokud by vám nějaká otázka nebyla jasná, řekněte a probereme ji spolu, než odpovíte.“


    Přikývl.


    „Fajn.“


    „Ráda bych začala rovnou k věci a bez servítků. Je pravda, že motivem těch vražd pedofilů byly peníze, takže šlo čistě o zločin kvůli finančnímu zisku?“


    Konrad Simonsen si vylil polovinu kávy na kalhoty. Působilo to přesvědčivě, ale pálilo to jako čert.

  


  
    


    67. kapitola


    Arne Pedersen byl v úzkých. Dvě ženy, kterým se to pokoušel vysvětlit, ho vůbec nechtěly poslouchat. Ironickým postojem a skeptickými poznámkami dávaly zcela jasně najevo, že jeho sdělení nepadlo na úrodnou půdu. Moula, mluvka a slaboch nebyly zrovna výrazy, které by podpořily konstruktivní dialog. Pokračoval, jak to jenom šlo, a každý by musel uznat, že se loajálně snaží vykonat nevděčnou práci, kterou mu jeho šéf uložil. Řeč zakončil dlouhým a elegantním rozborem toho, proč bylo nutné držet obě ženy v nevědomosti více než den a v určitém ohledu ještě déle.


    Komtesa byla tak vzteklá, že jí z očí šlehaly blesky, a tak se soustředil na Paulinu Bergovou. Do té doby, než na něj vyplázla jazyk. Pak se radši díval do stropu. Když nakonec zmlkl, ani jedna z posluchaček hned nereagovala a on na kratičkou vteřinu zadoufal, že už to má za sebou a vcelku se zdravou kůží zmizí do své kanceláře. Ale tenhle optimismus neměl nic společného s realitou. Komtesa už ztrácela trpělivost a mluvila k němu jako k dítěti:


    „S těmihle citovými výlevy tě sem poslal Simon? To už je takový srab? Proč nepřijde sám? Jeho interview přece nezabere celý den.“


    „Simon dneska vůbec nedorazí, zůstane zbytek dne doma… sakra, Paulino, nech už toho.“


    Paulina Bergová vysypala z držáčku hrstku kancelářských sponek a házela mu je jednu po druhé na hlavu. Na tu relativně krátkou vzdálenost se skoro nemohla netrefit a jednou sponkou ho zasáhla do čela. Komtesa jeho poslední poznámku ignorovala.


    „Doma? Je nemocný?“


    „Ne, není, je jenom doma. Možná si to všechno potřebuje promyslet. A mohla by sis odpustit ten uražený tón, Simon ví moc dobře, co dělá.“


    „To ovšem není ten problém. Problém je v tom, že my nevíme, co dělá. A co ty? Ty víš, co má za lubem?“


    Arne Pedersen musel uznat, že mu to také připadá zvláštní.


    „Ne, nevím.“


    Do rozhovoru se vložila Paulina Bergová.


    „Pověz mi ještě jednou, proč jste nám až doteď nic neřekli, a ušetři mě těch keců, že jste nechtěli, abychom si dělaly zbytečné starosti. Nevěříte nám? Klidně to řekni. Proč jste nás nepozvali na to úterní jednání?“


    „No, ono to vlastně žádné jednání nebylo, jenom taková večeře. A není vůbec jisté, že ten plán vyjde — už toho kruci nech, Paulino —, muselo by toho předtím ještě hodně klapnout; samozřejmě že vám věříme a udělaly jste taky pořádný kus záslužné práce.“


    „Ty jsi fakt idiot.“


    Komtesa se přidala:


    „Pitomče.“


    „Je mi z toho na zvracení.“


    „Tak to nejsi sama.“


    Arne Pedersen se otočil na Komtesu. Cítil se v té situaci trapně, přestože jeho poměr s Paulinou Bergovou byl poslední dobou vlažnější. Ale s Paulinou si poradí lépe, až budou sami.


    „Poslouchejte, nebyl to přece můj nápad, že vám nic neřekneme.“


    „Jsi ubohý, Arne, ale tím se teď nebudeme zabývat. Tak mi řekni, kdo to teda vymyslel. Simon? A kdo sehnal tu začínající novinářku?“


    „Kasper Planck. A ještě jednou Kasper Planck.“


    „Hm, to mě mohlo napadnout. A pak mi není jasná ještě jedna věc — proč ti Anni Staalová věří?“


    „No… není to tak jednoduché… ale… scházíme se.“


    Paulina Bergová vybuchla.


    „Ty chodíš s takovou horou sádla?“


    „Ale ne, krucinál, ne, nescházíme se takhle. Totiž… no, tak já vám tedy řeknu otevřeně, jak to je.“


    Pověděl jim o tom, jak si ho Anni Staalová vzhledem k jeho hráčské vášni vybrala za potenciální zdroj informací, a jelikož měl výčitky svědomí, schválně přeháněl, aby trochu uvolnil atmosféru. Zafungovalo to. Paulina Bergová nasypala zbývající sponky zpátky na místo. Komtesa přikývla a vrátila se k tématu:


    „Takže pokud jsem to správně pochopila, je to takhle. Anni Staalové jste předem nasadili do hlavy ten loupežný motiv vražd — nebo jak tomu říkat — a Simon bude dnes při tom rozhovoru donucen k tomu, aby jí ho přiznal. Ona se pak vrátí do redakce a sepíše článek, ale než to bude moct dát na první stránku, bude potřebovat jeho písemný souhlas. Pošle tedy kopii článku Konradu Simonsenovi. Ta začínající novinářka ji zatepla donese Eriku Mørkovi a vy doufáte, že to pak vypudí Lezce ven z díry. Není ovšem úplně jasné, jak to bude vypadat. Abychom to mohli sledovat, instalovali jsme odposlech v redakci největších dánských novin. Mimo to máme napíchnutý telefon jedné novinářky díky tomu, že si jakýsi ochotný, úplně cizí chlapík pohrál s naší telefonní centrálou. Odpovídá to tak zhruba skutečnosti?“


    Arnemu Pedersenovi se nezamlouval její syrový popis situace, ale měla vlastně celkem pravdu.


    „Jo, nejspíš jo. To s tím telefonem přibylo až později. A Simon hned říkal, že budete proti.“


    Dělala, že to neslyší, dívala se chvíli z okna a pak je oba překvapila.


    „Damage control, hm, to není úplně špatné a ti samozvanci určitě nemají nic, co by trumflo takovouhle novinu — nic kromě interview s vrahem. Ale jde i o ochranu našich zdrojů a hlavně — hrozně záleží na náhodě.“


    „Určitě ne víc než při těch vraždách, když všechno záviselo na tom, aby v Langebæcké škole o prázdninách nikdo nebyl. A loupežný motiv vražd se jich tvrdě dotkne, mohlo by je to úplně zničit. Ztratili by všeobecnou podporu, takže se určitě o něco pokusí. Simon tomu plánu dává osmdesát procent, ale já jsem přesvědčený, že je to víc.“


    „A co my? Jak do toho zapadáme my?“


    Paulina Bergová se přidala k věcnému tónu, který jejich rozhovor konečně nabral.


    Arne Pedersen jim to vysvětlil:


    „Až ta mladá novinářka — mimochodem, jmenuje se Anita Dahlgrenová — donese rukopis Anni Staalové do firmy Erika Mørka, chce Simon ji a Malteho někam uklidit. Pošleme je přes víkend někam do penzionu a ty pojedeš s nimi a dáš na ně pozor. Spolu s několika dalšími kolegy.“


    Seznámil ji s praktickými detaily a její kyselý výraz ignoroval. Pak se obrátil ke Komtese, aby předal instrukce i jí, ale ona ho okamžitě zarazila.


    „Nenamáhej se. Jestli Simon chce, abych se té jeho bondovky zúčastnila, tak mi to bude muset říct sám. Měla bych to vlastně rovnou odmítnout, ale na druhou stranu jsem jediná, kdo se dokáže obejít bez stálého platu, až nás za chvíli všechny suspendují.“


    To ťalo do živého. Arne Pedersen zbledl, jako kdyby právě zmačkal svůj poslední stírací los, a mělo to být ještě horší. Ženy na sebe krátce kývly, Komtesa opustila vlastní kancelář a Paulina Bergová se postavila přímo před Arneho Pedersena. Až příliš blízko.


    „Měl bys vědět jednu věc, Arne. Chtěla jsem ti to říct vlastně už dávno.“


    Jenom přikývl.


    „Ty a já — pro tebe je to jenom takové povyražení.“


    „Ne, tak to není. To si nesmíš myslet.“


    Myslel to doopravdy a vztáhl k ní ruku.


    „Nech mě a poslouchej. Máš děti. Manželku, dům, snídaně a večeře.“


    Opět jen přikývl, nevěděl, co by měl říct. Vzala jeho hlavu do dlaní a podívala se mu do očí.


    „Odteď určuju pravidla já. Až já budu chtít, pokud vůbec budu chtít. Je ti to jasné?“


    Do třetice přikývl. Políbila ho na ústa a hned ho odstrčila. A pak promluvila jako ublížená školačka:


    „Nechci dělat guvernantku Maltemu a kdovíjaké holce od novin, co mu zamotala hlavu. Romantický víkend v penzionu, pane bože. Proč nemůžu být při tom jako vy ostatní? Nemohl bys promluvit se Simonem?“

  


  
    


    68. kapitola


    Jízda autem do Ullerløse čtyři kilometry severovýchodně od Vigu v Odsherredu trvala hodinu a čtvrt a Konrad Simonsen si cestu příjemně užíval. Jel k východu a nebe se čím dál víc projasňovalo. Za chvíli už se na něj dánský venkov usmíval v paprscích slunce, což mu zvedlo náladu ještě víc.


    Interview s Anni Staalovou proběhlo nad všechna očekávání. Anni Staalová se teď zcela určitě vrací do redakce s pocitem, že má v rukávu další senzaci, která otřese celou zemí a opět povede k rekordním prodejům toho jejího omezeného plátku. Donutila ho, aby přiznal loupežný motiv vražd, a pak ji nakrmil spoustou detailů, které byly jedna velká lež a báchorka, ale zároveň do sebe skvěle zapadaly a nebylo možné je ověřit z jiného zdroje. Nadto požádal, aby vypnula nahrávání, a ona si tak musela oprášit těsnopis, takže mu v budoucnu nebude moci vůbec nic přišít. Jestli bude její článek stačit na to, aby otřásl skupinou samozvanců, nebo dokonce přes Erika Mørka vypudil Lezce na světlo, to se teprve ukáže. Ale mohou doufat.


    Vesnici našel snadno, bylo to vlastně jen pár baráčků seřazených okolo obchodu a kostela. Ubral plyn a pomalu jí projížděl, aby se trochu porozhlédl. Vypadalo to, že tam není moc pracovních příležitostí — žádná továrna nebo výrobní dílna —, a kromě jedné starší ženy na kole nespatřil ani živáčka. Za chvilku už byl na druhém konci vesnice, kde zase začínala pole, a tak se otočil, jel zpátky a zastavil u obchodu. Ten mu připadal jako nejpravděpodobnější místo, kde by se mohli scházet místní. Přátelsky ho tam přivítala obézní majitelka obchodu, která se neustále nakažlivě smála.


    „Jestli jde o něco z historie Ullerløse, tak to musíte za starým Severinsenem. A vemte si pár tady těch piv, ty mu nejlíp osvěží paměť.“


    Smála se a přibalila mu na cestu dvě láhve černého námořnického piva. Vyšla s ním před obchod, a když mu ukazovala dům, kde chlapík bydlí, pořád se ještě smála.


    Za chvíli už vcházel k Severinsenovi na zadní dvorek, odkud bylo slyšet, že někdo seká dřevo. Stál tam větrem ošlehaný, šlachovitý stařec. Na sobě měl ošoupaný, špinavě zelený pracovní oděv a kolem hodně vrásčitého obličeje mu ve větru vlály řídké bílé vlasy. Když si všiml, že někdo přišel, odložil sekeru. Malý voříšek zvedl hlavu, chvíli se po Konradu Simonsenovi díval a pak se zase uvelebil ke spánku. Starý muž stiskl Konradu Simonsenovi pravici a pak ho odvedl ke zpuchřelé lavici u domu. Konrad Simonsen zadoufal, že bude mít štěstí, a posadil se. Lavička vydržela. Otevřel láhve.


    „Slyšel jsem, že tu bydlíte už dlouho.“


    „Jo, celej život.“


    „Já jsem přijel z Kodaně a chtěl bych se dozvědět něco o bratrech Allanovi a Frankovi Ditlevsenových. Pamatujete se na ně?“


    Stařec si lokl piva a Konrad Simonsen se snažil držet krok. Nato si chlap řádně uplivl a Konrad Simonsen ho napodobil. Pivo chutnalo příšerně.


    „Nelíbili se vám?“


    „Ne, byla to špína. Místo pořádný práce vysedávali po hospodách a podváděli, kde mohli.“


    Ve starém obličeji se objevil šibalský výraz.


    „Oba jsou mrtví, někdo je pověsil, v hlavním městě — a nic lepšího si ani nezasloužili.“


    Neodpovídalo to tak úplně pravdě, ale Konrad Simonsen ho neopravoval.


    „Jednou jsem jejich tatíka pěkně zmlátil, když jsme ještě byli děti. Ten je samozřejmě taky v pánu, už dlouho, ale vůbec nám tu nechybí. Byli to bezohlední všiváci, když to chcete vědět.“


    „Mám tu pár jmen, jestli by vám některé něco říkalo.“


    „Sem s nimi.“


    Začal prvním jménem z krátkého seznamu.


    „Andreas Linke.“


    Staroch se dlouze zamyslel. Pak řekl:


    „Andreas, no, nejsem si jistý… roky si pamatuju dobře a úplně ty lidi vidím před sebou, ale jména zapomínám.“


    „Takže ho neznáte?“


    „Možná že jo, Andreas, to by mohl být jeho syn, teda syn jeho dcery, ale Linke, tak to mi samozřejmě něco říká. To byl ten Němec. No jo, nikdy jsme mu neřekli jinak než Němec, i když se správně jmenoval Linke. Však tu bydlel pěkně dlouho, a vlastně hned vedle těch bratrů.“


    Konrad Simonsen si uvědomoval, jak ho zalévá pocit triumfu; zprvu obrovské ulehčení, které přerostlo do nekorektní vychloubačné pýchy a nakonec v něm vyvrcholilo nadšeným křikem, který jako by všechno kolem něj rozděloval na předtím a potom. Našel Lezce!


    Nejradši ze všeho by se teď šel projít do zahrady a v klidu si ten okamžik vychutnal, ale to samozřejmě nešlo. Pokračoval v rozhovoru:


    „Tak oni byli sousedi?“


    „Jo, byli, ale adresu měli jinou. Němec bydlel v postranní ulici, co vede od kostela takovým dlouhým obloukem, takže poslední dva baráky leží pod lesem přímo za domem těch bratrů, který stojí na hlavní ulici. No, dneska to má někdo z Kodaně, ale moc se tady neukazuje.“


    „A můžete mi o tom Němci říct něco víc?“


    Stařec přikývl. Chvíli seděl a hleděl do minulosti a pak se dal do vyprávění.


    „No, tak s tím Němcem, safra, to je dlouhá historie. Přistěhoval se po válce, v létě čtyřicátého pátého, i se svojí ženou. Chtěli se stáhnout trochu stranou, protože panička toho měla dost za sebou, vlasy měla ostříhaný, vždyť víte, a tehdy o takovýhle lidi nikdo zrovna moc nestál. Však si potom přišli i pro něj. No, opravdovej Němec on vlastně nebyl, pocházel z Tønderu, z tý jejich německý menšiny u nás na jihu, ale bojoval prostě za Hitlera, a tak ho zavřeli a pár let si odseděl, zatímco jeho žena porodila děcko a tak. No prostě, nebyla zrovna cudná, a o něm se říkalo, do čeho všeho se nenamočil, ale většina toho byly nejspíš jen řeči. Jinak by nevyváznul jenom se třema letama.“


    „A jeho ženě se narodilo dítě.“


    „Jo, byla to holčička a pak byla jeho žena těhotná ještě jednou, když byl v base, ale to si asi nechala vzít. No jo, byla to pěkná hanba, i když na druhou stranu… prostě, taky to asi neměla lehký, protloukat se tak sama. No a když ho v čtyřicátém devátém pustili, tak se zas nějak udobřili a pak už byli na shánění živobytí dva. On dělal různě u sedláků jako dělník, teda nádeník, jak se tomu tehdy říkalo. Měl sílu a časem už se na válku tolik nemyslelo, takže jednu dobu o něj byl dost zájem, ale to už byla ta jejich holka velká. Byla docela milá. Šla do učení do Nykøbingu, to muselo být tak v šedesátém nebo v jednašedesátém, ale netrvalo dlouho a už se stěhovala zase domů, jenomže ne tak úplně sama, jestli mi rozumíte. No jo — vybarvila se pěkně po mamince, a tak to starým začalo nanovo.“


    „Takže otěhotněla?“


    „No to bych řek, a to jí bylo sotva šestnáct. Staří ani tak moc nenadávali, však si taky zažili svoje. Němec měl tehdy stálou práci v autodílně ve Vigu a matka s dcerou měly zahrádku, slepice a tak, takže z toho taky pár peněz bylo. No a pak se taky staraly o malého. Jenže potom přišel ten požár. To bylo ve čtyřiašedesátém, v říjnu čtyřiašedesátýho roku, to si pamatuju úplně přesně. Byla to smutná historie.“


    „Vyhořel jim dům?“


    „Přesně tak, od elektriky, měli tam nějakej starej šmejd a v noci to chytlo. Dítě se Němcovi podařilo vynést; žena s dcerou tam zůstaly.“


    „Takže zůstal sám s vnukem.“


    „Jo, a s vypáleným domem. Dostal pár peněz z pojištění, ale většinu toho musel znovu vybudovat sám, i když my jsme mu občas taky pomohli. Ale byl najednou takovej divnej. Vypadalo to, jako by už pořádně nevnímal, co se děje. Dokázal si poradit s východní frontou, ale s tím požárem ne.“


    „Takže chlapec žil jenom se svým dědečkem.“


    „Jo, do sedmdesátého pátého nebo šestého, pak umřel, teda jako ten Němec, a pak si ho vzaly na starost úřady, ale to už byl vlastně skoro dospělý. Nebo ne, počkejte, mám pocit, že ho snad poslali k nějakým příbuzným do Německa.“


    Konrad Simonsen se přinutil dát si ještě jeden lok piva. Staroch si všiml, že se do něj musí nutit.


    „Jestli vám nechutná, tak ho nechte stát. Dám ho Hloupýmu Honzovi, ten ví, co je dobré.“


    Ukázal na psa, který se na něj líně podíval, ale zůstal ležet. Konrad Simonsen postavil láhev na lavici a zeptal se:


    „Chtěl bych najít Andrease Linka ve farní matrice, za kým mám zajít?“


    „Jděte zpátky za Katrinou z obchodu. No, však jste s ní jistě už mluvil, když jste kupoval ty piva. Zastupuje jáhna, uklízí v kostele, udržuje hřbitov, zpívá na kůru a co všechno na ni ještě zbylo. Určitě vám ráda pomůže, jenom budete muset počkat, než se vrátí, právě šla ukázat tomu policajtovi v důchodu cestu do lesa.“


    „Policajtovi v důchodu?“


    „No, byl tady už včera. Fajn chlap. Právě prošli támhle po cestě, na to, že jste šéf mordparty, nejste zrovna všímavej, fakt jste je neviděl? Musí být hodně přesvědčivý, protože ona jinak nikdy nikam nechodí.“


    Starouš se usmíval a bylo slyšet, že to nemyslí zle. Ještě dodal:


    „My tady v tom zapadákově taky čteme noviny, pane Simonsene.“


    Konrad Simonsen vstal a chlapík mu popsal cestu do lesa; matrika počká. I pes se zvedl ze země. Čekalo ho pivo.


    V lese se Konrad Simonsen proplétal mezi buky. Terén stoupal a lesní půda byla měkká. Leželo tam mokré spadané listí, po kterém se mu špatně šlo; po pár krocích už funěl jako starý měch. Zpomalil. Vepředu vlevo uviděl na pasece postavu, která k němu stála zády; změnil směr a šel k ní. Když se přiblížil na několik kroků, dal o sobě hlasitě vědět — nechtěl nikoho vyděsit. Kasper Planck se narovnal, ale neotočil se:


    „Nekřič tady, nejsem hluchý.“


    „Aha, a vůbec už je ti koukám mnohem líp. Kam se poděla únava a nalomené zdraví?“


    „Božská příroda dělá se starými dědky divy.“


    Kasper Planck kopl do pařezu a ukázal na dva další v blízkosti.


    „Tady to začalo, nebo skoro tady. První byl Frank, ale to bylo dole ve stodole. Allan se přidal později, a ten chodil nejradši do přírody. Ale to už nejspíš víš, viděl jsem tě, jak sis povídal s tím dědou.“


    „Asi ne dost do hloubky.“


    „No jo, to je odjakživa tvůj problém, pořád ses ještě nenaučil, že nemáš tolik spěchat.“


    Konrada Simonsena to trochu podráždilo.


    „Ale jsem přece tady.“


    Kasper Planck to nekomentoval a pokračoval:


    „Byly poražené v roce 1984 a pak pěkně nařezané a tak dál. Čtyři vysoké buky v nejlepším věku. Celá vesnice to slyšela, ale nikdo necítil potřebu zavolat policii nebo hajného. Shořela taky jedna stodola, ale ani to nikdo nehlásil.“


    „To pro něj muselo být hrozné. Jak dlouho to asi mohlo trvat?“


    „Pět šest let. Po tom neštěstí už chlapcův dědeček neměl všech pět pohromadě a očividně nebyl s to se o kluka pořádně starat.“


    „Všichni to věděli? A nikdo nic nedělal?“


    Chtěl vědět, co si o tom myslí Kasper Planck, který se v chování a reakcích vesničanů i jejich malých temných tajemstvích očividně vyznal lépe.


    „Věděli je možná příliš silné slovo, ale v takovéhle malé společnosti, kde si ani za bouřky neuprdneš, aby si sousedi nezacpávali nos, museli určitě něco tušit, občas třeba ten chudák malý nemohl ani pořádně chodit, ale ten starý byl ochotný se o tom se mnou bavit až po pár těch námořnických pivech. To pivo je fakt strašné, viď?“


    „To máš pravdu, nedá se to pít. Takže ten chudák kluk, teda Lezec, se vrátil, aby zúčtoval s minulostí? Každopádně fyzicky, jestli se to tak dá říct.“


    Konrad Simonsen ukázal na pařezy kolem nich.


    „No, to je právě zvláštní, tohle neudělal on, alespoň pokud budeme věřit tomu dědovi. Zaplatil za to dvěma jiným. Přišli s mapkou, na které byly ty stromy zakreslené. Sám by návrat na tohle místo nesnesl.“


    Konrad Simonsen se zamyšleně díval do prázdna. Pak se optal:


    „A jak ses dostal až sem?“


    „Na vraždách těch bratrů bylo něco osobního, z toho jsem vyšel, a když se člověk pořádně zamyslí, dojde daleko. Najednou začne prosvítat pravda. Jako padlý anděl, který jednou v noci stojí na tvém prahu a osvítí tě. A teprve až když se ti podaří tu skládanku složit, spousta věcí najednou začne dávat smysl.“


    Konradu Simonsenovi to připadalo příliš nadnesené, až nesrozumitelné.


    „Nemohl bys mi to říct trochu víc po lopatě?“


    „To proto musel ten párkař skončit pod pětitunovým bukem poté, co už z něj vymlátil život. Náš Andreas musel povstat u paty toho stromu, kde padl. A starší bratr měl tu čest houpat se uprostřed a byl nucený sledovat, jak posílá na věčnost jeho spolucestující.“


    „Andreas Linke, jméno znáš. Byl ses podívat do farní matriky?“


    „Katrina z obchodu mi dala kopii, ale předpokládám, že všechny ty tvoje elektronické mozky ti to jméno vyplivly. Kde dnes bydlí? Asi ho budeš chtít zatknout, ne?“


    Konrad Simonsen váhal. Šli pomalu zpátky do vesnice. Promluvil:


    „Není to tak úplně jednoduché. V registru občanů stojí, že před rokem a půl emigroval, a když po něm vyhlásím pátrání, riskuju, že se ho veřejnost bude snažit překazit. Myslím, že si to pár dnů nechám pro sebe a uvidím, jestli ten tvůj nápad s Dagbladetem přinese nějaké ovoce. Jestli jo, tak ho možná budu moct sebrat pěkně v tichosti.“


    Kasper Planck se zastavil a podezíravě se podíval na svého bývalého podřízeného.


    „Dej si pozor, Simone, už jsme se s tím oba dřív setkali, tady se ocitáš na hodně tenkém ledě. Není to tvoje soukromá záležitost a trochu to zavání.“


    „Jen pár dní.“


    Kasper Planck zavrtěl hlavou.


    „Vždycky je to jenom pár dní.“


    „Já ho prostě chci dostat. Nesmí mu projít, že zabil šest lidí, a těm ostatním taky ne.“


    „Máš pravdu, nesmí jim to projít.“


    „Pokud se nepřizná a nedá nám nějaké informace, které zná jenom on a my, riskuju, že nebudu mít nic v ruce. Policejní advokát se mi málem vysmál, když jsem začal mluvit o případném podání žaloby na Stiga Åga Thorsena, a u Erika Mørka jsme se ještě ani nepřiblížili vzetí do vazby.“


    „No jo, žít v právním státě není žádná legrace, ale určitě je dostaneme, je to jen otázka času, ale to sám dobře víš.“


    „Lezec musí jít taky za mříže, nesmí zůstat na svobodě.“


    „To víš že ne, to přece vůbec neříkám. Nejde o něj, jde o tebe.“


    Konrad Simonsen si nasypal do pusy hrst lékořicových bonbonů. Chvíli šli a pak se starý muž ozval:


    „Kdybych byl tvůj šéf, tak bych ti ten případ sebral a poslal bych tě domů.“


    Odpovědí mu bylo jenom zavrtění hlavou.


    „Nejsi jako oni, Simone.“


    „Ne, jasně že ne. Proč to říkáš?“


    „Přestaň dělat uraženého. Fakt si myslíš, že můžeš napravit to, že jsi patnáct let zapomínal na Annu Miu, tím, že ze sebe budeš dělat Pepka námořníka?“


    „A jak sakra můžeš vědět, co chci dělat?“


    „Vždycky jsi byl jako otevřená kniha, i když si namlouváš opak. Ale to je jedno. Důležité je, žes pochopil, že nejsi jako oni. Pak už na tom nic složitého není. Přemýšlej o tom.“


    Konrad Simonsen se zastavil a vyplivl zpola rozpuštěné lékořicové bonbony na zem. Potom se obrátil na svého bývalého šéfa a ještě jednou zavrtěl hlavou. Co on může vědět, jaké to je být otcem, když sám žádné děti nemá?


    Kasper Planck změnil téma.


    „Jak to šlo s tím rozhovorem?“


    „Nad očekávání dobře, Anni Staalová po tom skočila jak myš po špeku. Anita Dahlgrenová už si u mě ten článek vyzvedla a do firmy Erika Mørka ho donese večer. Přímo uprostřed toho jejich takzvaného online vysílání se Stigem Ågem Thorsenem. Však uvidíš, jak to rozčeří vodu.“


    „Koukej na ni dávat pozor, nezapomeň, že jsou to vrazi.“


    „Bude prvotřídně jištěná, dokud nedorazí zpátky do Dagbladetu, a až to dokončí, pojede s Maltem Borupem na státem placenou dovolenou do penzionu. Budou je tam hlídat tři policajti. Jedním tím bodyguardem bude Paulina Bergová, ale to hlavně proto, abych ji dostal pryč. Proč by měla riskovat kariéru ještě ona, stačí, že ji budeme dávat v sázku my ostatní.“


    Kasper Planck spokojeně přikývl a zeptal se:


    „Myslíš, že to je náhoda, že Andreas Linke alias Lezec — nebo jak mu teď budeme říkat — tráví svůj dospělý život kácením stromů?“


    „On je dřevorubec?“


    „Jo, vyučil se na lesnické škole v Německu, syn Katriny z obchodu ho jednou potkal v Odense a slyšel to od něj.“


    „Nejsem žádný psycholog.“


    „Jak to myslíš? Nepovolil jsem ti snad tenkrát ten kurz Kriminalita a psychologie? Tam jsi snad musel něco pochytit, nebo to byly jenom vyhozené peníze?“


    Kasper Planck se přehnaně zasmál svému vtipu a odmítl pomoc, když překonávali příkop oddělující les od cestičky k vesnici.


    Konrad Simonsen se nesmál.
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    Ve firmě Erika Mørka v Rødovre jižně od Kodaně cítil Stig Åge Thorsen, jak v něm roste napětí. Dorazil podle domluvy skoro tři hodiny před začátkem online přenosu, ale po nudném kolečku mezi spoustou neznámých lidí, u nichž se pak už ani nesnažil pamatovat si, kdo je kdo, ho zaparkovali do konferenčního sálu a přemíru informací vystřídalo dlouhé, pasivní čekání. Místnost byla cítit vypulírovanou modernou, připadal si tam nepatřičně. To ho ještě víc rozzlobilo.


    Uběhla nějaká doba, než se jeho přítel konečně ukázal. Přinesl na tácu šest sendvičů a vypadal uhoněně.


    „Promiň, Stigu Åge, omlouvám se, žes musel čekat, ale něco mi do toho přišlo.“


    Stig Åge Thorsen cosi nesrozumitelně zamumlal. Slušné vychování mu nedalo, a tak se i slabě pousmál. Erik Mørk si sedl a vzal si první sendvič, který mu přišel pod ruku; nepůsobil jako muž, který má věci pod kontrolou.


    „Možná by sis měl dát trochu pauzu, Eriku.“


    Erik Mørk si povolil kravatu a snažil se řídit jeho radou.


    „Máš pravdu, je to fakt nápor, ještě nikdy jsem nepracoval tolik jako teď. A co, sledoval jsi včera a dneska média?“


    „Jestli myslíš tu gymnazistku, tak byla naprosto přesvědčivá, málem jsem se rozbrečel.“


    „Pomohla nám, to rozhodně, ale myslím spíš co se týká tebe. Už se nemůžeme dočkat toho rozhovoru. Pět regionálních kanálů to bude vysílat živě, přesněji řečeno z obrazovek počítačů ve studiu, jestli se to teda dá nazvat živě, ale se studiovým komentářem, chápeš. To je jedna z těch věcí, na kterých jsme v uplynulých dnech tvrdě pracovali.“


    „A co se bude dít po tom interview?“


    Erik Mørk vypadal překvapeně.


    „Po tom interview? No, zítra bude demonstrace před parlamentem a na vybraných místech po celém Dánsku. Uprostřed toho rozhovoru strčíme čtenářům na obrazovku přímo pod nos naše požadavky, naše heslo a samozřejmě místa a hodiny. Vždyť právě o tomhle to celé je. Využijeme mediální pozornosti, kterou přitahuješ, abychom mobilizovali národ a zajistili co nejefektivnější šíření našich požadavků. A zítra to podpoříme celostránkovými inzeráty ve všech velkých denících. Ta holka z gymnázia na nich bude mimochodem taky, abychom upoutali pozornost. Za chvíli ti ukážu předlohu, je to opravdu povedené, pokud to můžu sám posoudit.“


    „Hele, brzdi trochu. Naše požadavky…“


    Ale Erik Mørk nebyl k zastavení. Nedostatek spánku a přemíra adrenalinu ho poháněly s manickou posedlostí.


    „Rozjeli jsme voličské kampaně zaměřené na téměř sto poslanců, takže v politických stranách to úplně vře a poslední zprávy z politiky, co jsem dostal, říkají, že už se otevřeně mluví o pedofilním balíčku. Tlak voličů, nechutný chtíč Thora Grana, násilí a v neposlední řadě ta gymnazistka, která zasáhla všechny od nejchudších až po ty nejbohatší, to všechno připravilo půdu. A víš vůbec, co znamená půlka USA?“


    „Nemám tušení, ale zdá se mi, že ses nějak trochu moc…“


    „Trestní sazba na úrovni poloviny té, jaká je v USA, což tady u nás znamená obrovský skok vzhůru. A podpora přes internet je naprosto fantastická, když rozešlu mail, že bych potřeboval pět set housek na demonstraci v Thistedu, tak mám ve vteřině…“


    Stig Åge Thorsen plácl dlaní do stolu.


    „Mlč, Eriku. A pro změnu zas chvíli poslouchej ty mě.“


    Erik Mørk zmlkl. A poslouchal.


    „Za prvé, co myslíš tím ‚naše požadavky‘? Pokud vím, na našich požadavcích jsme se shodli ve skupině už před několika měsíci. Doufám, že mi nechceš říct, žes je nějak změnil.“


    „Ne, jen jsem je trochu utřídil.“


    „Povídej.“


    „Takže, spadají vlastně do tří oblastí. Právní, kde požadujeme přísnější tresty a zrušení promlčecí lhůty. Prevence, kde bychom chtěli peníze na obecní policii a na kurzy pro všechny učitele a pedagogy. A konečně, v případě, že už došlo k nejhoršímu, žádáme zavedení bezplatné psychologické pomoci.“


    Stig Åge Thorsen přisvědčil. Zhruba na tomto se tehdy dohodli.


    „A to heslo je jaké?“


    „Zastavte násilí, zpřísněte zákon. To bude zítra náš jediný slogan a nebudou žádné proslovy nebo jiné aktivity. Zato si představujeme, že lidé zůstanou na náměstí tak dlouho, dokud politikové nepřijdou s návrhem zákona. V uctivém tichu.“


    „Bezva, a taky už konečně zas mluvíš normálně, to je prima. Tak teď jenom zbývá, abys krátce řekl co a jak s tím rozhovorem, pěkně v klidu.“


    „Pozvali jsme mediální poradkyni. Bude ti předčítat otázky, ty na ně budeš ústně odpovídat a ona pak bude psát odpovědi, které si přečtou ti, kdo budou připojení. To bude rychlejší, než kdybys to měl psát sám. Lidé, jejichž dotaz vyberete, budou mít zpravidla možnost položit jednu dvě doplňující otázky, takže to bude takový malý dialog, ale ty a ona budete regulovat, kolik a jak dlouho. Všechno funguje hodně podobně, jako když se nějaký posluchač dovolá do rádia. Až na určitý filtr.“


    „To zní celkem jednoduše.“


    „Je to jednoduché a pochopitelně se rozhodneš sám, na co budeš chtít odpovědět, ta poradkyně ti při tom bude samozřejmě k ruce, jak jen bude moct, a bude tě varovat, pokud si bude myslet, že by ses mohl ztrapnit.“


    „Super.“


    „Jediný další člověk v místnosti budu já, ale nebudu do toho zasahovat, bude to jenom na ní a na tobě, já vás tam přijdu spíš jenom tak podpořit. Je ti ještě něco nejasné?“


    „Ne, řekl jsi to hezky pedagogicky.“


    Erik Mørk se usmál.


    „Mám přinést návrhy těch našich inzerátů?“


    „Jo, dík.“


    Vstal a odešel. A Stig Åge Thorsen opět osaměl.


    O pár hodin později se online interview zdařile rozproudilo. Při prvních otázkách byl Stig Åge Thorsen ještě nervózní, ale postupně začal s mediální poradkyní skvěle spolupracovat. Erik Mørk je občas informoval, kolik lidí jejich rozhovor sleduje. V hlase mu zazníval triumf, když dosáhli dvou set osmdesáti tisíc připojení. Mediální poradkyně předčítala z obrazovky:


    „Následující otázka: Sympatizujete s tím, že ten člověk zavraždil pět lidí? Návrh: Sympatizujete s tím, že ten člověk zabil pět pedofilů?“


    Stig Åge Thorsen přikývl.


    „Ano, sympatizuji.“


    „Návrh: Sympatizuji s jeho bojem proti pedofilům.“


    „To je dobré.“


    Mediální poradkyně zrovna čile vyťukávala text na klávesnici, když někdo hlučně rozrazil dveře; všichni tři se otočili. Do místnosti se nahrnula skupinka lidí z firmy. Jedna z mluvčích, která šla jako první, ukázala na Erika Mørka a nesnažila se nijak skrývat vážnost situace.


    „Eriku, pojď okamžitě s námi, máme velké problémy.“


    Erik Mørk šel za ní. Byl přesvědčený, že ho přišla zatknout policie. Odvedli ho do jeho vlastní kanceláře, kde seděla mladá žena, kterou mu vzápětí představili.


    „To je Anita Dahlgrenová, je na stáži v Dagbladetu. Přečti si tohle.“


    Strčili mu do ruky štos fotokopií, nahoře na každé straně bylo vidět logo deníku. Dal se do čtení. Hned po prvních pár odstavcích se zpotil a musel si sednout. Jakmile dočetl, měl tolik duchapřítomnosti, že ještě chvíli zíral do textu a mezitím se snažil srovnat si myšlenky. Když vzhlédl a setkal se s obviňujícími pohledy, nebyl tedy tak úplně nepřipravený. Aby se ujal vedení, obrátil se k dívce:


    „Jak jste se dostala k těm papírům? A proč jste je přinesla sem?“


    Anita Dahlgrenová mu vysvětlila, že s ním sympatizuje. Pověděla mu také, jak Anni Staalová dosáhla neočekávaného interview s vrchním kriminálním komisařem Konradem Simonsenem.


    „Ale vzhledem k tomu, že jste nás přišla předem varovat, zřejmě nevěříte tomu, co se tam píše?“


    „Přišla jsem vám vynadat. Když jsem slyšela o tom rozhovoru, nevěděla jsem, co v něm vyšlo najevo, to si nechala Anni Staalová pro sebe. Tak jsem si říkala, že kdybych… se postarala o to, abyste ho viděli dřív, než vyjde, třeba by vám to mohlo pomoct, a když jsem pak měla příležitost, tak jsem ho okopírovala. Ale když jsem si ho přečetla… no, tak jsem se hrozně naštvala a ještě pořád mám vztek. Cestou sem mě napadala spousta věcí, které bych chtěla vykřičet, ale nakonec jsem to neudělala. Když jsem to tady uviděla… tak jsem dost dobře křičet nemohla, ale přála jsem si, abych mohla.“


    Mluvčí se k ní připojila:


    „Je od vás hezké, že jste přišla, a moc dobře chápu vaše rozhořčení. Mě to taky rozčílilo.“


    Erik Mørk se ani nepokusil dívku zdiskreditovat. Je to sice malá naivní nicka, ale bohužel nanejvýš důvěryhodná.


    „A kdy to má vyjít?“


    „Nemám tušení, zítra nebo ve víkendovém vydání, předpokládám, ale jenom doufám, že se to dá nějak rozumně vysvětlit, jinak tedy s mou podporou už rozhodně nepočítejte.“


    Mluvčí ji opět podpořila:


    „To já tedy taky doufám. Nevím, do čeho vás to zatáhli, ale jestli je tohle pravda, tak já okamžitě odcházím.“


    Ignoroval ji a soustředil se na stážistku.


    „Máte přímé číslo na Anni Staalovou?“


    Anita Dahlgrenová odpověděla pomalu a váhavě, i když uvnitř jásala.


    „No já nevím… tedy, samozřejmě že na ni číslo mám, jenže víte co, jestli jí řeknete, že jsem…“


    Přerušil ji.


    „Samozřejmě že jí nic neřeknu, za žádných okolností, ale policie ji obalamutila dokonale vylhanou historkou a je nejen v našem, ale i v jejím zájmu, abychom ji uvedli na pravou míru.“


    Nedůvěru jeho spolupracovníků to příliš nezmenšilo. Pokračoval tak přesvědčivě, jak jen mohl.


    „Je to naprostý výmysl, nic víc, nic míň.“


    „Ale proč by policie lhala? To přece nemá žádnou logiku.“


    To opět promluvila mluvčí.


    „Má to dokonalou logiku. Potřebují, aby veřejnost podpořila vyšetřování; jakmile budou publikovány tyhle lži a výmysly, stoprocentně vyhlásí pátrání po jedné nebo dvou osobách.“


    Ukázal na ni prstem.


    „Rozhodněte si to sama. Vím, že jste nám hodně pomohla, ale teď nás musíte plně a bezpodmínečně podporovat, jinak běžte radši domů. Potřebuji vás tu víc než kdy dřív, ale ne polovičatě.“


    Žena neskrývala, že nad jeho návrhem vážně uvažuje. Krev mu při tom čekání bušila ve spáncích. Ne kvůli ní, byla mu lhostejná, ale mohla by spustit lavinu. Trvalo celou věčnost, než se konečně rozhodla:


    „Jestli tohle otisknou, tak jdu od toho. Poslední dobou byly i jiné věci, které se mi nelíbily. Zbití lidé a tak. Ale s tímhle…“


    Ukázala na papíry.


    „…s tímhle bych se nikdy nesmířila.“


    Několik dalších lidí pokyvovalo hlavou, že to je i jejich názor. Erik Mørk neměl mnoho možností, ale sebral veškeré své sebevědomí a prohlásil:


    „Neotisknou to.“


    Jak se Erik Mørk přesvědčil o pár hodin později, tenhle slib rozhodně nebylo snadné dodržet. U baru v restauraci Andrikken v centru Kodaně vyzařovala z Anni Staalové nedůvěra na všechny strany.


    „To, že umíte říct Chelsea, na mě nedělá nejmenší dojem. Tuhle informaci jste si mohl sehnat všude možně, takže mě tak rozhodně nemůžete přesvědčit, že jste mi ty filmy poslal vy, a ani tyhle sekvence, které podle vás byly z filmů vystřižené, mě nijak nepřesvědčily.“


    Zvedla ze stolu flash disk, který jí přinesl.


    „A to ze stejného důvodu: mohl vám je poslat někdo z vašich příznivců. Ale samozřejmě se na ty materiály podívám. Na druhou stranu vám můžu hned otevřeně říct, že těm vašim bombastickým teoriím o policejním spiknutí nevěřím ani za mák. Sečteno a podtrženo, Eriku — nepřesvědčil jste mě. Možná vás samotného napálili, možná lžete, kdo ví? Není mi úplně jasné, jakou roli v tomhletom blázinci hrajete. Vím jedině, že jste zatím nepřišel s ničím, co by mě přimělo ten článek nedat do tisku.“


    Anni Staalová si situaci užívala. Byla si jistá, že má v ruce všechny trumfy, a neméně jasné bylo, že muž nemá nejmenší ponětí o klauzuli, kterou prosadil Konrad Simonsen. Možná by se z toho dalo získat něco navíc, pokud ovšem muž má co nabídnout.


    „Mám naspěch. Za chvíli je uzávěrka, takže ať tak či onak, ani jednomu z nás k ničemu nebude, když tu budeme dál ztrácet čas, protože pak se věci rozhodnou samy. Pro začátek byste mi mohl říct, odkud máte kopii toho interview. To by mě zajímalo.“


    Erik Mørk vypadal přesně tak, jak se cítil: jako muž, který je pod velkým tlakem. Anitu Dahlgrenovou neprozradil jen proto, že si v tu chvíli nemohl vzpomenout na její jméno. Zato si výborně pamatoval jméno sekretářky z Dagbladetu, která ho později kontaktovala ve stejné záležitosti. I když přímo ono interview neměla. Anni Staalová si vyslechla jméno.


    „No vida, to se podívejme. Takže, první a poslední bod jednání: co mi můžete nabídnout? Říkáte, že mě podvedli, ale nemáte žádné důkazy. Já mám naopak spoustu informací z různých zdrojů, které to potvrzují. Zkuste se na tu situaci podívat z mé strany. Máte něco v ruce, nebo nemáte? Krátce a jasně, Eriku — jestli mi nemáte co říct, tak se můžeme rovnou rozloučit.“


    V koutku duše věděl už od začátku, že to skončí takhle.


    „Když vám zajistím rozhovor s mužem, který vykonal ty popravy, počkáte s otištěním rozhovoru s kriminálním komisařem tak dlouho, než uslyšíte, co vám k tomu může říct on? On má také informace o tom, co se stalo s těmi penězi, a bude schopen to dokázat.“


    „Rozhovor přímo s pachatelem, to není jen tak.“


    Neodpověděl. Ani ho nenapadlo, že by třeba mohla mít strach.


    „Jeden den, odložím to o jeden den. Musíme se dohodnout ještě dnes večer a ten rozhovor se musí konat zítra. Pokud se mi neozvete do uzávěrky, zpráva o loupežném motivu těch vražd se okamžitě objeví na naší domovské stránce. A ještě jedna věc, musí mě kontaktovat přímo ten kat osobně a počítejte s tím, že si ověřím, jestli je to skutečně on. Rozuměl jste mi?“


    Erik Mørk jí rozuměl. Barman jim přinesl drinky, které si neobjednali. Byl to dárek od hosta, který novinářku poznal. Anni Staalová upila a přiťukla si se starším plešatým mužem sedícím kousek dál u barového pultu. Podnapile se na ni usmál. Erik Mørk si s ním také přiťukl, jakkoli mu to přišlo ubohé, a pak zdůraznil:


    „Bude s vámi mluvit, jenom když tam nebude policie.“


    „No prosím. Co jiného by člověk od vraha čekal. Takže, Eriku, ať mi zavolá na mobil řekněme v jedenáct.“


    Hodila do sebe drink, uklidila si cigarety do kabelky, neobyčejně elegantně sklouzla z barové stoličky a vyšla z restaurace. Cestou ven dala plešatému lidumilovi mlaskavou pusu na čelo. Zůstal mu na něm otisk rtěnky. Eriku Mørkovi to přišlo groteskní, ale chlapík se vesele smál a vypadal jako růžové prasátko.
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    Cestou zpátky z Odsherredu svolal Konrad Simonsen kroužek nejbližších na noční setkání k sobě do bytu. Kromě Poula Troulsena, který byl podle vlastního vyjádření na konci svých sil a nezbývalo mu už nic jiného než doufat, že ho milosrdná smrt osvobodí od dalšího utrpení. Jeho žena Poulovo trápení naopak odbyla jako lehkou rýmu, která do rána přejde, z čehož Konrad Simonsen usoudil, že pravda bude nejspíš někde uprostřed a že se bez něj protentokrát bude muset obejít, což bylo pro něj to nejpodstatnější. Ostatní slíbili, že se v deset hodin dostaví. Protestovala jenom Paulina Bergová a Konrad Simonsen byl nucen zvýšit hlas:


    „Tohle je bez diskuse, Paulino. Vyzvedneš Anitu Dahlgrenovou v jedenáct hodin v Dagbladetu a pojedete do penzionu v Søllerødu. Malteho Borupa naberete cestou na PÚ a pak v tom penzionu zůstanete tak dlouho, dokud se vám neozvu. Tvým úkolem je dávat na ně pozor, a to je rozkaz.“


    Paulina Bergová pořád ještě odmlouvala, což bylo neslýchané, a Konrad Simonsen se rozčílil:


    „Však budeš taky u toho, minimálně na začátku, a zaručuju ti, že tě budu průběžně informovat, ale bude to prostě tak, jak jsem řekl, už to konečně pochop.“


    Kasper Planck, který seděl na místě spolujezdce, mu vzal mobil z ruky a tiše pravil:


    „Ahoj, Paulino. Udělej to, co po tobě chce Simon, je to důležité.“


    O chvíli později zavěsil. Konrad Simonsen to okomentoval:


    „Jaks to sakra dokázal, byla celá rozparáděná.“


    „Musíš mluvit pomalu a říct jim přesně, co chceš, pak tě poslechnou. To platí pro všechny ženy.“


    Konrad Simonsen nad tím dumal po zbytek cesty do Kodaně.


    Doma vytáhl šachy, ale starý pán byl vyčerpaný a tentokrát byla jeho únava opravdová. Konrad Simonsen si několikrát významně odkašlal, protože jeho protihráč najednou nepřiměřeně dlouho přemýšlel nad celkem banálním tahem. Ale vůbec to nepomohlo. Bílý si mohl kašlat, jak chtěl, černý prostě usnul. Když se Konradu Simonsenovi podařilo dostat ho do své postele, stáhl mu boty a trochu ho zlobilo, že se situace vyvinula takhle právě v okamžiku, kdy byl přesvědčen, že má opravdu velkou šanci na výhru. Ale možná to tolik nevadilo, protože chvilku nato přišla Komtesa. O hodinu a půl dřív a pěkně nabroušená.


    Ještě si ani nepověsila kabát, a už mu začala nadávat.


    „Cítím se podvedená, Simone, podvedená a nedoceněná. A je mi to zvlášť líto, když pomyslím na ten náš pondělní večer. Bylo to moc příjemné, ale když se na to podívám ve světle toho, žes neměl nejmenší chuť se s námi podělit o to, cos věděl, nedá se to nazvat jinak než faleš, pokud ne přímo podvod. A můžeš mi opakovat třeba stokrát, že musíme oddělovat práci a osobní život, jenže ty sám děláš přesný opak, a navíc jsi mě z toho úplně vyloučil…“


    Ještě nějakou dobu energicky pokračovala ve stejném duchu. Několikrát se snažil uplatnit to, co mu radil Kasper Planck, ale vůbec to nepomohlo a spíš to ještě přililo oleje do ohně. Nakonec už neměl jinou možnost než přitakat a doufat, že jí brzy dojde munice. Což se také stalo, ale velice nepříjemným způsobem.


    „Hodně jsem se rozmýšlela, jestli se tohohle vůbec chci zúčastnit. Riskovat práci a kariéru kvůli výmyslu, který je nejen nelegální, ale hlavně hodně osobní, protože právě ty osobní záležitosti jsou to, kolem čeho se to celé točí. Otázka je, proč bych ti měla pomáhat, když ty nechceš pomoct sám sobě.“


    Nechápal, jak to myslí, ale záhy to zjistil. Nedovolila mu žádné námitky.


    „Několikrát mi volala Anna Mia. Byla úplně zoufalá a dělala si velké starosti, což naprosto chápu. Ona tě totiž miluje a já, jak už to tak vypadá, taky. Takže podmínky jsou následující. Půjdu do toho s tebou a s Arnem, ať už to skončí jakkoli. A ty mi svatosvatě slíbíš, že od pondělí budeš: za prvé — brát pravidelně léky na cukrovku. Za druhé — zajdeš k dietologovi a budeš se přesně řídit pravidly, která ti určí. Za třetí — přestaneš kouřit. Takže teď si můžeš vybrat, Simone, ale neříkej mi, že mi do tvého osobního života nic není. Buď všecko, nebo nic.“


    Bylo toho hodně najednou, dokonce i na protřelého muže v nejlepších letech. Láska je možná slepá, ale rozhodně ne němá, alespoň v jejím případě, a v těch jejích pěkně očíslovaných požadavcích nebylo ani zrnko romantiky. Konrad Simonsen jen zamrkal a zkusil zvolit útěk.


    „Kasper Planck a já jsme dnes odhalili identitu Lezce, jmenuje se Andreas Linke. Ale nevíme, kde se zdržuje, takže se musíme pokusit vylákat ho ven. Přesně jako předtím, když jsme jeho jméno ještě neznali.“


    Komtesa byla opravdu překvapená.


    „Vy jste ho našli? Proč jsi mi to neřekl dřív? Kde jste byli?“


    Z ložnice k nim proniklo volání penzionovaného šéfa oddělení vražd, které nebylo možné ignorovat.


    „Hází za sebe šperky, aby sám unikl, úplně jako Rolf Krake.“


    Konrad Simonsen se ohromeně podíval za hlasem. Předpokládal, že starý pán spí. Pak si prstem poklepal na čelo, aby Komtese naznačil, že jeho předchůdce už není tak úplně psychicky fit. Moc to ovšem nepomohlo, protože další věta už nebyla zahalená do mlžných obrazů z dávných ság.


    „Snaží se zdrhnout. Tak ho safra popadni pevně za pačesy, zmatená ženštino.“


    Konrad Simonsen popuzeně rozhodil rukama. Zavolal mu v odpověď:


    „Co to říkáš? Takhle už se dneska nemluví.“


    Omluvně se podíval na Komtesu, ale do třetice mu to už nevyšlo.


    „Na něco jsem se tě ptala, Simone, tak mi laskavě odpověz.“


    O pár hodin později seděli Kasper Planck, Arne Pedersen, Paulina Bergová a Komtesa kolem konferenčního stolku u Konrada Simonsena. Jejich hostitel stál ve dveřích balkonu a kouřil. Arne Pedersen udržoval telefonní spojení s Anitou Dahlgrenovou, která se nacházela v redakci Dagbladetu. Podával zprávy ostatním:


    „Má na uších sluchátka a může celkem volně mluvit. Počítač má napojený na ten druhý, takže se jí na monitoru ukazuje obrazovka Anni Staalové, ale zatím vidí jenom černou plochu, protože Anni Staalová ještě nedorazila. Má trochu obavy, protože redakce se docela vylidňuje. Většina kolegů už odešla.“


    Konrad Simonsen odhodil cigaretu a zavřel dveře. Pak se ozval:


    „Anni Staalová už tam jede, právě jí volal Erik Mørk a řekl jí, ať očekává telefonický kontakt do půl hodiny. Takže můžete začít doufat.“


    Chvíli všichni mlčeli a napjatě čekali a pak pauzu přerušila Komtesa:


    „Mám jednu dobrou zprávu. Simon od pondělí nechá kouření.“


    Všichni ostatní uznale přikyvovali a chválili ho, až na Kaspera Plancka, který se jenom uchechtl.


    V tom okamžiku se daly věci do pohybu. Arne Pedersen referoval:


    „Přišla Anni Staalová.“


    Chvíli trvalo, než řekl něco dalšího. Ostatní seděli jako na jehlách.


    „Takže, zapnula počítač a zasunula do něj flash disk… moment; okamžik… asi si chce přehrát nějaké video, Anita si není úplně jistá, jo, tak teď už to je jisté, je to video z těch poprav. Anita to má bez zvuku, ale muž v tom videu brečí, podle ní je to Thor Gren. Jo, tedy Gran. Je to odporné, hodně odporné, říká Anita. Teď Anni Staalová video stopla. Volá ze své pevné linky.“


    Na chvilku se odmlčel.


    „Vypadá to, že se nedovolala.“


    Najednou zakřičel.


    „Do prčic, zavěs, Anito, zavolám ti pak.“


    Ukončil jeden rozhovor a přijal druhý. Na ten ho upozornila služba signalizace příchozího hovoru. Ostatní obdivovali, jak se skvěle dokázal přeorientovat; jeho hlas teď zněl jako vichřice.


    „Jak si to sakra představujete, Anni, nemohla byste si už jednou provždy konečně zapamatovat, že mi nemáte volat? To bylo minule slibů, že už se to nikdy nestane, takže jakou hloupou výmluvu máte teď?“


    Poslouchal. Pak zavrčel:


    „Teď už si to jenom nemyslím, teď už jsem si jistý, ale jestli máte pochybnosti, tak si najděte nějaký jiný zdroj.“


    Znovu naslouchal a pak odpověděl:


    „Ne, to je správně, pořadí v těch filmech bylo jiné. Jako první byl zabit Jens Allan Karlsen, byl vepředu vlevo, a jako poslední Frank Ditlevsen, který visel uprostřed. A proč to krucinál potřebujete vědět?“


    Zase pauza. Pak hovor zakončil.


    „Jo, udělejte to tak a pak mi přidejte k výplatě pár tisíc. A už mi nevolejte, zapamatujte si to konečně.“


    Zavěsil a okamžitě zavolal Anitě Dahlgrenové. Spojení bylo obnoveno.


    Dalších dvacet minut se nedělo nic až na to, že odešla Paulina Bergová, a to bez reptání. V Dagbladetu psala Anni Staalová e-mail o tom, jak se její článek o Konradu Simonsenovi dostal ven. Podezírala z toho jistou sekretářku.


    Najednou se zase začalo něco dít. Arne Pedersen upozorňoval:


    „Zvoní jí mobil.“


    Ve stejné chvíli začala zvonit i kopie jejího telefonu. Konrad Simonsen ho vzal a poslouchal. V jednu chvíli si něco zapsal, a když mobil položil, všichni na něj upřeně zírali.


    „Obstál v jejím malém testu ohledně pořadí oběšených a zítra se mají setkat.“


    Po téhle zprávě se ozvalo pár nadšených výkřiků. Dokonce i Kasper Planck stiskl ruce v pěst.


    „Pekárna U královského preclíku na hlavní třídě v Hindstrupu osm kilometrů východně od Middelfartu přesně ve dvanáct hodin.“


    Komtesa mu položila ruku na paži a lehce stiskla. Pak se zeptala:


    „Řekl jí nějaké jméno?“


    Konrad Simonsen zavrněl jako kočka:


    „Ano, ano, řekl. Může mu říkat Lezec.“

  


  
    


    71. kapitola


    Zámek Stenholm byl založen v polovině šestnáctého století, kdy nechala baronka Lydike z Rantzau postavit renesanční vodní hrad. Tehdy byly ještě v dobré paměti nájezdy rebelujících sedláků pod vedením kapitána Klementa na jutské dvorce, a tak byl barončin nový domov navržen tak, aby byl schopen odolat hordám vzbouřenců — uzavřený a nepřístupný, s dvojitými tlustými zdmi, spoustou střílen, otvory pro vylévání horké vody na nepřítele, jakož i s vodním příkopem a točitými schodišti. Nejkrásnější na celém zámku je bezesporu stará rododendronová zahrada a zámecký park v přírodním anglickém stylu s klikatými cestičkami a zbytečnými můstky přes uměle vytvořená jezírka. Park se táhne až dolů ke Gamborské zátoce a přechází do smrkového lesa kolem Hindu.


    Pod zámkem leží Hindstrup, nevelké provinční městečko, které se pyšní skvělým přístavem pro jachty, řadou malých provozoven vyrábějících specializované zboží a náměstíčkem s přilehlou pěší zónou, na které bojuje o přežití pár malých obchůdků se zbožím denní potřeby. Říci, že ve městečku vládne čilý ruch, by bylo přehnané, ale obyvatelům se nežije špatně, a přestože většina jezdí za prací do Middelfartu nebo do Odense, městečko se rozhodně nevylidňuje. Je to především proto, že ceny domů jsou přijatelné, a také díky velkému přílivu turistů v letních měsících.


    Konrad Simonsen přidal v Hindstrupu do svého rejstříku prohřešků, které se mu nastřádaly za posledních pár dní, ještě neoprávněné vniknutí na cizí pozemek. Vnikl sice pouze do kůlny na dřevo u vily, která byla neobydlená a na prodej, ale žádné legitimní oprávnění usídlit se tam neměl. To místo však bylo téměř dokonalé.


    Přijel tam v noci a začal obhlídkou hlavní třídy, kterou mu umožňoval zářící bílý podzimní měsíc. Šikmo naproti pekařství U královského preclíku se nacházela knihovna. Malá cedulka slibovala, že budou mít ráno otevřeno od osmi hodin. Zavolal Komtese a vysvětlil jí to; ospale přisvědčila. O chvíli později objevil tu kůlnu za vilkou v ulici kolmé na hlavní. Kůlna nebyla zamčená a bylo v ní uskladněné dřevo do krbu: nylonové pytle plné různě velkých kusů nařezaného dřeva sahaly od země až ke stropu a zaplňovaly zadní stranu kůlny. Jenom postranní stěny kůlny byly zděné, dvě zbylé tvořila široká prkna, mezi kterými byly široké mezery, aby dřevo mohlo vyschnout. S námahou odsunoval pytel za pytlem, aby si probojoval cestu na druhou stranu, a jakmile byla protilehlá stěna prázdná, konstatoval, že tohle je přesně to místo, které hledal.


    Napravo měl skvělý výhled k pekařství a přímo před ním bylo možno tušit siluetu zámku. Les na konci zámeckého parku byl o několik stupňů vlevo, a dokonce i prostým okem dokázal za měsíčního světla přehlédnout jeho větší část. Nic lepšího by nenašel. Přinesl si z auta deky a cestovní tašku. Uvelebil se tak měkce, jak to bylo možné, na pytlech s dřívím, nastavil si přinesený budík a těsně před tím, než zavřel oči, se ještě jednou naposledy zadíval k lesu a tiše řekl:


    „Dobrou noc, Lezče, zítra tě dostanu.“


    Usnul.


    O pět hodin později se rozřinčel budík a on začal den stejně, jako zakončil noc: vyhlížel mezi prkny směrem k lesu a k zámku. Za tmy mu výškový rozdíl připadal větší, ale scenérie se moc nelišila od toho, jak si ji představoval předešlého večera u sebe doma, kde Komtesa pomocí nůžek, lepicí pásky a toho, co vytiskla z internetu, vytvořila skvělou mapu Hindstrupu a okolí. Položili si ji na jídelní stůl a zkoumali ji stejně důkladně jako v generálním štábu před bitvou. Po chvíli se Arne Pedersen pokusil o jakousi systematizaci — pokládal dlaň na různé oblasti na mapě a přitom komentoval:


    „Takže: město, zámek, zámecký park, který přechází v les, zátoka a další les. Les a zámek leží na kopci, město pod ním. Představme si, že jsme na místě Lezce. Odkud by byl nejlepší výhled? Řekl bych, že je to celkem jasné.“


    Přejel prstem po okraji lesa.


    „Tady má dobrý výhled až na hlavní třídu. Minimálně na jednu její část a vsadím se o pět rumových koulí, že to pekařství leží právě tam.“


    Komtesa souhlasila.


    „Až na to, že zrovna ty bys měl na sázení zapomenout, to sedí. Tahle budova je jistě domov důchodců a ten má liché číslo. Pekařství je určitě naproti, ale je tu i možnost, že Lezec bydlí ve městě nebo má přístup do zámku. Odtud by byl výhled ještě mnohem lepší. Co tam vlastně je?“


    „Škola pro dyslektiky. Myslím, že ani jedna z těch možností není moc pravděpodobná. Měl by hodně ztíženou možnost úniku, kdyby…“


    Konrad Simonsen celou dobu upřeně studoval mapu. Nyní ho přerušil:


    „Bude to ten les. V lese se cítí bezpečně. Tam si zaleze a bude sledovat, jestli je čistý vzduch. Cítím to. Bude na místě určitě ještě před východem slunce, u toho stánku v Allerslevu přece taky čekal půlku noci.“


    Kasper Planck vrtěl hlavou, Komtesa měla v očích obavy a Arne Pedersen řekl:


    „Navrhuju osm až deset mužů v civilu, nejlépe z protiteroristické jednotky nebo od tajné služby, takových třicet až čtyřicet mužů do lesoparku a stejný počet do toho smrkového lesa. Tak vytvoříme železný kruh, kterým nebude mít šanci proniknout.“


    Obrátil se přímo na Konrada Simonsena a pokračoval:


    „Pokud můžeš, vem na to zásahovku nebo mariňáky, to je ta pravá úderná síla. Jsou fakt šikovní a máme dost času na organizaci.“


    Konrad Simonsen zavrtěl hlavou.


    „Kolik lidí si přeje, abychom ho nechytli? Polovina obyvatelstva? Dvacet procent? Deset? Tipněte si.“


    Komtesa váhavě odpověděla; bylo jí jasné, kam tím míří.


    „To se dá těžko odhadnout. Nálada ve společnosti se začíná obracet, řekla bych, ale média teď vedou úplnou válku. Mediální pokrytí je neprůhledné a spousta takzvaných zpráv je zmanipulovaná nebo silně tendenční.“


    „Číslo, Komteso, klidně ten nejnižší odhad. Dejme tomu deset procent?“


    „Ne, to je moc optimistické. Příliš optimistické, bohužel.“


    Konrad Simonsen se obrátil na Arneho Pedersena.


    „Arne, počty pravděpodobnosti jsou přece tvoje parketa a můžeš počítat málo, řekněme jenom pět procent. Jaká je potom pravděpodobnost, že bude vybráno sedmdesát lidí, ze kterých nikdo — ani jeden jediný — tu akci neprozradí dřív, než ji vůbec spustíme?“


    Pointa byla neprůstřelná a Arne Pedersen ani Komtesa se mu nesnažili odporovat. Uzavřel:


    „Naše úderná síla budeme zítra my tři. Já se vydám na cestu teď hned a ty, Komteso, dorazíš na osmou hodinu ráno. To už budu mít vyhledané místo pro oba. Arne, ty budeš sledovat Anni Staalovou, ale nejezdi svým autem, sežeň si něco jiného.“


    Nikoho z nich nenapadalo žádné jiné rozumné řešení. Dokonce ani Kaspera Plancka. Arne Pedersen namítl:


    „A co když jí zavolá a změní místo schůzky? Já bych to tak udělal.“


    „Dostaneš ten paralelní mobil a pak bychom museli improvizovat, ale já jsem si jistý, že se až do srazu bude schovávat v tom lese. Je prostě takový. Les je jeho nejlepší přítel i nejhorší nepřítel.“


    Tentokrát už začal mít obavy i Arne Pedersen.


    V kůlně na dříví Konrad Simonsen žádné obavy neměl. Beze spěchu ukusoval dva krajíce chleba promazané játrovou paštikou, které zapíjel pořádnými doušky vody ze své polní láhve. Na kávu a ranní cigaretu si musel nechat zajít chuť, ale ukázalo se, že to není tak těžké, jak se obával. V celém těle cítil příjemné šimravé napětí, díky kterému byl zároveň klidný i vzrušený. Vytáhl z tašky služební pistoli. Uteklo už několik let od doby, kdy naposledy nosil zbraň, a chvíli mu trvalo, než přizpůsobil podpažní pouzdro svým současným rozměrům. Vzápětí mu zazvonil mobil.


    Bylo půl deváté a Arne Pedersen zahájil telefonickou konferenci. Jeho hlas bylo zřetelně slyšet.


    „Stojím na odpočívadle za Korsørem. V telefonu Anni Staalové nic zajímavého, až na to, že ještě nevyjela. Doufám, že nezměnili místo srazu například na Valby, to bychom měli utrum. Jo, a půjčil jsem si audi, bezva auťák. Přepínám a napjatě očekávám, jestli mě slyšíte.“


    Komtesa odpověděla. Šeptala, ale bylo jí dobře rozumět.


    „Tady Knihomol, slyším tě výborně, Audi. Čtu si noviny a mám skvělý výhled na to pekařství, ale na nic moc jiného. Největší problém je knihovnice, takže dokud bude ve studovně, omezím komunikaci na nejnutnější minimum.“


    Teď byl na řadě Konrad Simonsen. Zaklínil mobil mezi dva pytle se dřevem nedaleko od své hlavy, aby měl volné ruce. Byl stručný.


    „Slyším vás, ale měli bychom se soustředit.“


    Arne Pedersen reagoval:


    „Tady Audi, já se nemám na co soustředit, je tu jen poloprázdná dálnice. Co děláš ty, Simone? Neměl bys taky mít nějaké krycí jméno?“


    Zasmál se. Odpověděla Komtesa, pořád musela šeptat.


    „Myslím, že bychom mu měli říkat Nimrod.“


    Nesmála se. A Konrad Simonsen také ne:


    „Já pracuju, a nechte už těch blbostí.“


    Zmlkli.


    Konrad Simonsen byl na lovu. Dalekohledem pomalu přejížděl okraj lesa a soustředěně, metodicky slídil po své kořisti. Díky spoustě různých podzimních barev bylo snadné odlišit od sebe jednotlivé stromy. Bledé slunce měl za zády, zažíhalo v jeho zorném poli jasné červenožluté, oranžové a zelené odstíny. Tu a tam byl některý strom už holý a narušoval barevnou paletu černými větvemi bez listí. Jako prsty čarodějnice. Občas slunce zastínil mráček a les se hned změnil v neprůhlednou pestrou masu, jednolitou a kompaktní. Většinou to však netrvalo ani minutu a sluneční paprsky si už zase našly cestu ven. V takových přestávkách pak zaměřoval dalekohled na hlavní třídu nebo na stromy volně stojící v parku. Zámku nevěnoval pozornost.


    Moc se tam toho nedělo. U jednoho z bílých mostků v parku se zastavil zahradník a hleděl jenom tak do prázdna skoro deset minut, nehnutě, jako by nasával spodní vodu. Muži bylo přes padesát a byl celkem nezajímavý. I tak si ovšem Konrad Simonsen ulehčeně oddechl, když se chlapík konečně probudil k životu a odšoural se dolů do města, kde mu zmizel z očí. Nějakou dobu tam dva muži prováděli nějaká geodetická měření, ale i ti posléze odešli. Žádnou další zjevnou aktivitu neobjevil, a už vůbec ne žádnou skrytou.


    „Doufám, že jsi někde pod střechou, Simone.“


    To se ozvala Komtesa a tentokrát to znělo normálně. Vrchní knihovnice zřejmě nebyla v doslechu.


    „Co tě to tak najednou napadlo?“


    „No kvůli počasí přece. Za chvíli nás čeká pěkná sprška, nemyslíš? Ty bys měl přece nejlíp vidět, co se kolem děje, pokud jsem to teda správně pochopila.“


    Komtesa to pochopila zcela správně, jenže Konrad Simonsen měl výhled omezený pouze na část oblohy. Položil dalekohled, slezl z místa, kde seděl, a vyhlédl ven dveřmi kůlny.


    V dálce nad zátokou bylo nebe zatažené těžkou hradbou olověných mraků a na obzoru šlehaly blesky. Ohromeně bouřku sledoval. Turbulentní vzdušné proudy a klesající vzduch na spodní straně bouřkové oblačnosti rval z mraků šedé cáry a ve víru je strhával do moře. Čerň rostla a blížila se. Najednou z ní vyrostlo tornádo, hned nato druhé a o kousek dál třetí. Zahnutá, nahoře široká a dole u hladiny nejužší; tři obrovské špičáky, které se v opilém tanci blížily k pevnině. Přírodní úkaz neměl dlouhé trvání. Sotva tesáky dosáhly pobřeží, stáhlo je to dolů a pohltila je země; nad městem se rozlehl hrozný rachot jako nějaké nadpozemské říhání. Pak se spustil déšť.


    Po čtvrthodině fronta přešla, opět bylo světlo a Konrad Simonsen se znovu pustil do sledování. Všechno bylo stejné jako předtím, stejné neuspořádané formy a obrysy, stejné barevné odstíny odumírající zelené, stejný nedostatek sebemenšího náznaku nějaké aktivity. A přece. Liják stromy opláchl a slunce se teď odráželo v milionech stékajících kapiček, každý list se třpytil, každá větvička zářila a malí obyvatelé lesa vylézali ze svých skrýší, aby znovu kolonizovali mokrý, znovuzrozený svět. I Konrad Simonsen pocítil změnu a vzrušeně zasyčel:


    „Vím, že tam jsi, Lezče, mně neutečeš. Jednou uděláš chybu, jednu jedinou hloupou chybu, a já tě dostanu. Jsem nejvyšší článek potravního řetězce a mám hlad, hrozný hlad.“


    Vtom přišly nové zprávy od Arneho Pedersena.


    „Právě projela kolem. Držím se sto metrů za ní.“


    O chvíli později dodal:


    „S naší Anni nic nového, zrovna jsem přejel ten velký most a jsem jí pořád za zadkem. Budeme u vás tak za hodinu, jo, a poslouchal jsem rádio, chcete vědět, co je nového?“


    Komtesa byla rychlejší.


    „To bych ráda.“


    „Zprávou dne byl dlouhý příspěvek z náměstí před sídlem parlamentu v Christiansborgu, kam přichází demonstrovat čím dál více lidí, a je to očividně podivuhodně tichá forma protestu, protože tam nezní žádné proslovy, nezpívá se ani se nevyvolávají hesla. Je tam jen jeden obrovský plakát, který vyzývá ke zpřísnění zákona a zastavení násilí. Plánuje se, že účastníci by tam měli vytrvat tak dlouho, dokud se poslanci nevzchopí k činu. Moderátor prohlásil, že tenhle způsob protestu je důstojný a nedá se obejít, ať už tím myslel cokoli. Potom následovala reportáž přímo z parlamentu, kde nyní vládne hektická aktivita. Pracuje se na pedofilním balíčku a politikové prý vycházejí z těch tří hlavních požadavků, které jsou uvedeny v celostránkových inzerátech v dnešních novinách, ale ve hře jsou i další věci. Razantní zvýšení trestní sazby a zrušení promlčecí lhůty u sexuálních deliktů na dětech. Podpora obětí formou státem placené psychologické nebo psychiatrické pomoci v potřebné délce a rozsahu. Tvrdý zákaz pedofilně orientovaných skupin a výrazné rozšíření našich možností, jak vyšetřovat šíření dětské pornografie na internetu. Měli bychom na to dostat i víc peněz a zároveň by měla existovat možnost potrestat finanční instituce, které zprostředkují platby za takové materiály. To samé by mělo platit i pro cestovní agentury organizující zájezdy, na kterých turisté zneužívají děti v zahraničí.“


    Konrad Simonsen ho přerušil:


    „Mohl bys to omezit na hlavní body? Mám pocit, že jsem zavětřil čerstvou stopu.“


    Arne Pedersen byl zmatený.


    „Hlavní body, tak dobře. Tomu poslednímu jsem nerozuměl.“


    Komtesa to okomentovala:


    „Já to chápu až moc dobře. Naháníš mi strach, Simone.“


    Nastala pauza. Nikdo nevěděl, kdo by měl mluvit, a tak mlčeli. Po chvíli Arne Pedersen monotónně dokončil své zpravodajství:


    „Problémy jsou prý s ústavou. Svoboda shromažďování platí, jak známo, pro všechny a předmětem diskuse je i zodpovědnost bank a cestovních kanceláří. Jde tu přece o obchodní zájmy a je to… je to samozřejmě dost citlivé téma.“


    Komtesa si vzala slovo.


    „Pokud jde o obsah, já s tím vším v podstatě souhlasím, ale byla bych rozhodně mnohem radši, kdyby si iniciátoři vybrali nějaký normálnější způsob, jak proniknout do povědomí občanů.“


    Oba muži mlčeli. Bylo jasné, že mluvením chce hlavně demonstrovat svou neochotu podřídit se požadavku Konrada Simonsena, aby bylo ticho. O chvíli později už se vyjádřila otevřeněji:


    „Tohle se mi nelíbí, máš zbraň, Simone?“


    „Ne.“


    „To ráda slyším.“


    Konradu Simonsenovi se dostalo podpory ze zcela nečekané strany, protože najednou se do hovoru vmísil neznámý, jasně slyšitelný hlas. Nebylo zapotřebí dalšího vysvětlování.


    „Tady nejste na rybím trhu, ale ve studovně.“


    Komtesa zmlkla a Konrad Simonsen pokračoval v pátrání. Za chvíli už rozeznával všechny obrysy a každý strom v zorném poli a věděl, co se objeví v dalekohledu, ještě než to opravdu viděl. Jak tak neustále opakoval totéž a hleděl na stále stejných sto metrů okraje lesa, úplně ztratil pojem o čase a sporadická hlášení Arneho Pedersena o tom, kde se právě nachází, mu připadala pořád stejná a neskutečná. Soustředil se jen na lov — pomalu a systematicky na dálku kontroloval svůj revír, přejížděl z jedné strany na druhou, znovu a znovu, pořád stejně. Byl to souboj ve výdrži a soustředění, při němž hluboko v srdci nikdy ani na vteřinu nezapochyboval, že má navrch, a nedovolil, aby sebemenší nejistota narušila jeho neochvějné přesvědčení, že se Lezec schovává právě tam někde v matném vlhkém listí.


    Vtom z vrcholků skupiny stromů, která připomínala ruku zatnutou v pěst, vzlétlo hejno ptáků. Chvíli kroužili nad stromy, než si zase sedli. Byli to nejspíš havrani. Neviděl, co je vylekalo, ale něco to být muselo, a tak to místo ještě delší dobu sledoval. Neobjevil už nic. Nakonec to vzdal a začal dalekohledem opět putovat po staré známé trase.


    A pak došlo ke katastrofě.


    Jako první ji zaznamenala Komtesa a tentokrát zakřičela bez ohledu na knihovnici:


    „Krucinál, to snad není pravda.“


    Konrad Simonsen namířil dalekohled na hlavní ulici a vypadla z něj mnohem ostřejší slova. Před pekařstvím zastavilo policejní auto, ze kterého vystoupili tři strážníci a zamířili dovnitř. Po krátké chvíli se z mobilu ozval kakofonický sbor hlasů jako v nějaké absurdní rozhlasové hře.


    „Klidně můžeš dlužit sousedovi, bance nebo v obchodě, to je fuk, vězení pro dlužníky už zrušili, ale nikdy nedluž nic státu, a když už mu něco dlužíš, tak s ním komunikuj. Kdo ho ignoruje, s tím to špatně dopadne, a to bys měla vědět, Boleto.“


    Komtesa udýchaně vykřikla.


    „Všichni ven. Hned!“


    Nikdo jí nevěnoval pozornost. Ženský hlas křičel:


    „Tak už to sakra pochopte. Já žádnou televizi nemám. Hned ten den, co Anders umřel, jsem ji vzala a vyhodila, a to už jsou čtyři roky. Čtyři roky, ale je to nezajímá a furt po mně chtějí poplatky, můžu jim psát a volat, jak chci. Ta televize prostě vůbec nejde odhlásit. Ty pitomí zabedněnci v Kodani mi nevěří. Jako kdybych já chtěla peníze za chleba, který jsem zákazníkům nedala.“


    „Ohrožujete vrcholně důležitou akci, běžte okamžitě pryč. Nechte to na zítra.“


    Majitelka pekařství jela dál:


    „A přijdou sem na mě hned tři. To snad nemá policie nic lepšího na práci?“


    Několik zákazníků se jí zastalo, ale mladý hlas je štěkavě zarazil:


    „Mohla se mnou jít za naším právníkem už v pondělí, to jsem tu byl sám.“


    Komtesa se je snažila z plných plic překřičet:


    „Všichni ven, a to hned. Jsem z oddělení vražd.“


    „Oddělení vražd? Protože podváděla s televizí? Tak to už je trochu silný kafe.“


    „Nepodváděla jsem. Žádnou televizi nemám, nemám televizi, nemám. Kdy už to konečně pochopíte?“


    „Můžu si ještě koupit čtyři minipizzy, než ji odvedete?“


    A pak se najednou ozval Arne Pedersen s informací, která se dala vyložit jenom jedním způsobem:


    „Anni Staalová dostala SMS zprávu. Stojí v ní krávo pitomá.“


    Konrad Simonsen přerušil telefonické spojení a ještě jednou pohlédl dalekohledem k lesu. Tři hodiny na něj neúspěšně zíral, může se tedy podívat ještě jednou, naposled, zabalit si a za pět minut být hotový. Tenhle plán mu však nevyšel. Právě když už nedoufal v úspěch, nakonec se přece jen dostavil. Konrad Simonsen opět klouzal dalekohledem po kraji lesa, a vtom se mu přímo do zorného pole spustilo lano podél kmene jednoho ze stromů, nad kterými předtím kroužili ptáci. Hned za lanem následovala vysoká bota.


    Konrad Simonsen byl proslulý tím, že v situacích vyžadujících rychlou akci dokázal jednat rozumně, a tomu, co právě dělal, také nebylo co vytknout. Nejdříve se na deset vteřin pořádně zamyslel, aniž by se hnul z místa, pak vytáhl z tašky mapu a uložil si do paměti oblast mezi zámkem, zátokou a smrkovým lesem. Bylo jasné, že nemá cenu snažit se do lesoparku doběhnout. Trvalo by mu to moc dlouho, a až by se tam dostal, měl by jen mizivou šanci, že muže dopadne. Lezec určitě běhá lépe, a navíc je tam jako doma. Konrad Simonsen má mnohem větší naději na výhru, když dojede autem až k zadnímu konci lesoparku a pokusí se Lezce chytit na některé z cest protínajících smrkový les. Hodil věci do tašky a popoběhl k autu.


    Jakmile vyjel z města a měl volný výhled, pořádně se rozjel a za pár minut už uháněl po rovné lesní cestě, která rozdělovala hindský les na východní a západní část. Asi v polovině cesty smýkl autem do strany na vedlejší cestu, po deseti metrech auto na nenápadném místě zaparkoval a dál pokračoval pěšky. Šel pomalu a co nejtišeji směrem k dalšímu křížení cest. Podle mapy by tudy mohl dojít zezadu k zámku a rychlý výpočet z hlavy mu potvrdil, že pokud Lezec neběžel, k čemuž objektivně vzato neměl žádný důvod, je dost pravděpodobné, že tam někde pořád ještě je.


    Porost na obou stranách cesty tvořily pár metrů vysoké smrčky, takže tomu, kdo by se chtěl schovat, stačilo jen protáhnout se několik kroků mezi stromy a tiše stát. Rozhodující proto bylo, aby nebyl vidět ani slyšet. Chvílemi se zastavoval a naslouchal, ale neslyšel nic jiného než tu a tam zpěv ptáků. Jednou vyplašil dva bažanty, kteří zatřepetali křídly, rychle odlétli pryč a způsobili přitom spoustu hluku. Posadil se na bobek vedle jednoho smrčku a minutku počkal, než zase bylo ticho. Pak potichu pokračoval. Dvacet metrů před ním byla křižovatka. Držel se úplně vpravo vedle smrčků, a tak uviděl muže, který se k němu blížil, o pár vteřin dříve, než spatřil muž jeho. To už měl pistoli dávno venku z pouzdra. Vzdálenost byla přímo učebnicová: osoba byla dost daleko, aby ho nemohla fyzicky ohrozit, ale dostatečně blízko, aby ji s jistotou zasáhla kulka. Jejich oči se setkaly a oba dobře věděli, koho mají před sebou.


    „Lehni si na břicho.“


    Muž neposlechl a těkal očima mezi pistolí a lesem. Konrad Simonsen odjistil. Ozvalo se lehké kovové klapnutí, nemilosrdné a věštící zkázu.


    „Nedělej si žádnou naději. Pokud bys chtěl utéct, budu střílet do nohou. A střelím tě do nich teď hned, jestli si okamžitě nelehneš. Úplně zbytečně si necháš rozstřílet holeně, ledaže bych ti jich radši našil pár do břicha. S chutí se budu koukat, jak umíráš, a vyjde to nastejno, budeš prostě ležet na zemi. Tak si rychle vyber, dřív než to rozhodnu já.“


    Muž odložil tašku a lehl si na zem. Nebyly na něm vidět žádné pocity, ani vztek, ani rezignace. Konrad Simonsen se nad ním zezadu sklonil a navyklým pohybem mu nasadil na zápěstí želízka. Beze spěchu zajistil pistoli, zastrčil ji zpět do pouzdra a zapálil si cigaretu. Lačně nasával kouř a zvědavě obhlížel svůj úlovek. Muž byl dobře rostlý, svalnatý a očividně zvyklý na fyzickou práci, světlé vlasy měl rozcuchané a obličej ošlehaný větrem. Jasné modré oči na něj hleděly ostražitě a nepřátelsky a nad pravým obočím měl nerovnou rudou jizvu. Konrad Simonsen zvedl muže na nohy. Prošacoval ho, jestli nemá zbraň, ale podle očekávání žádnou nenašel. V postranní kapse bundy měl mobilní telefon, ale bez SIM karty, a taška obsahovala profesionální horolezeckou výbavu jako lana, úvazky a speciální boty s ocelovými trny na špici. K tomu ještě hliníkovou termosku. Zastrčil tašku pod smrček a dobře ji přikryl větvičkami. Pak se podíval na hodinky.


    „Andreasi Linke, je 11.37 a jsi zatčen. Dále bych tě chtěl informovat, že tě jako milující otec z hloubi srdce nenávidím a že budeš hořce litovat těch fotek mé dcery, cos mi poslal. Takže buď vítán.“


    Podle očekávání nedostal žádnou odpověď.


    Šli vedle sebe k autu. Konrad Simonsen vytáhl ze zavazadlového prostoru řetěz. Opatrně dostrkal muže na sedadlo spolujezdce a pečlivě připevnil řetěz k poutu na pravé ruce a ke kování bezpečnostního pásu na spodní části karoserie auta, kam si předem připravil visací zámek. Pak zabouchl dveře, obešel vůz, položil bundu na střechu a svlékl si podpažní pouzdro s pistolí. Hodil ho na zadní sedadlo, pak si bundu zase oblékl a posadil se za volant. Než nastartoval, odemkl svému pasažérovi pouto na levé ruce, a tak ho částečně osvobodil. Muž tak získal celkem slušnou svobodu pohybu, s akčním rádiem dost velkým na to, aby Konrada Simonsena dokázal zasáhnout pěstí.


    „Pokud se dotkneš mě nebo volantu, praštím tě do ledvin. Je to jasný?“


    Lezec nereagoval. Konrad Simonsen píchl muže prsty do žeber a zeptal se ještě jednou:


    „Je to jasný?“


    Krátké rozzlobené přikývnutí potvrdilo, že mu to jasné je, a Konrad Simonsen se spokojeně ušklíbl. Dosáhl kontaktu.


    Vyjel z lesa a po několika kilometrech narazil na hlavní silnici do Odense. Zabočil doprava a zhruba po deseti kilometrech vjel na dálnici E20 do Kodaně. Zařadil se do levého pruhu a udržoval povolenou rychlost něco málo přes sto kilometrů v hodině. Provoz nebyl příliš hustý a nevyžadoval moc velkou pozornost. Ve dvanáct hodin zapnul autorádio, aby si poslechl zprávy. Všiml si, že jeho pasažér napjatě poslouchá, ale nijak to nekomentoval. Před Christiansborgem se očividně shromáždilo obrovské množství lidí. Alespoň tak to říkala komentátorka, on však nebyl stoprocentně přesvědčen, že jí může věřit. Každopádně neznělo ani zdaleka objektivně, když melodramaticky popisovala, jak lidé tiše, ale neústupně čekají na své zákonodárce. Přímo z parlamentu zatím nepřišly žádné nové zprávy. Opět rádio vypnul a ujel dalších pár kilometrů, než si v hlavě připravil telefonický hovor, ke kterému se chystal. Potom zavolal Arnemu Pedersenovi.


    „Ahoj, Arne, mám skoro vybitou baterii, takže poslouchej a nepřerušuj mě. Mám ho a jedeme na PÚ. Sežeňte s Komtesou pár policejních psů a nějaké techniky.“


    Rychle mu pověděl o stromě, tašce a SIM kartě a ještě dodal:


    „S důkazy nejspíš nebude problém. Mluví jak vystrašené děcko a všechno přiznává.“


    Skončil hovor.


    Lezec vypadal, jako by se ho to celé netýkalo. Až na krátký překvapený pohled, když se o něm komisař zmínil jako o vystrašeném dítěti, neustále tupě zíral předním oknem ven. Konrad Simonsen na něm však s jistým uspokojením zpozoroval určité známky napětí. Nedokázal klidně sedět a neustále sebou trhal. Nijak moc, ale dalo se z toho vyčíst, že není ve své kůži. Projeli jižně kolem Odense a Konrad Simonsen přerušil ticho.


    „Věděl jsi, žes zabil své oběti ve výroční den umučení jedenácti tisíc panen? Tak se říkalo osmnáctému říjnu ve středověku. Nebo taky den svaté Voršily, jak kdo chce. Ať tak či onak, pořád je to jedna legenda.“


    Otočil se k muži. Lezec neodpověděl, ale pootočil hlavu a zlostně se na něj podíval. Konrad Simonsen pokračoval rozverným konverzačním tónem.


    „Už je to tak, a není to nic pěkného, je to moc smutná historie a bohužel i dost krvavá. Takže, ta Voršila žila už ve čtvrtém století a byla to bretaňská princezna, výjimečně krásná. Prostě jak už tak princezny ve starých pověstech bývají. A navíc byla nekonečně zbožná. Naopak anglický král nebyl zbožný ani za mák, však to byl taky pohan. Přesto se ucházel o Voršilu a ta mu řekla ano, ale vymínila si, že před svatbou ještě vykoná pouť do Říma, aby ukojila svoji hlubokou touhu po duchovním spojení s Kristem.“


    Na chvíli se odmlčel. Někde před nimi se stala dopravní nehoda a vytvořila se kolona. Projel pomalu kolem a příliš se nedíval na sanitku a zdemolovaný vůz v příkopu. Lezec se také díval jinam. Když jeli opět původní rychlostí, pokračoval ve vyprávění. Nepochyboval o tom, že jeho spolucestujícímu je to nepříjemné a nechápe, kam tím míří.


    „Tak kde jsem to skončil? Aha, no tak ta Voršila se vydala do Říma, ale ne sama, vzala si s sebou totiž jedenáct tisíc panen a to tedy musím říct, to je fakt hodně, ohromně, extrémně moc panen najednou. Co myslíš?“


    Lezec nemyslel na nic, měl hlavu otočenou na druhou stranu.


    „Dobře, tak s tvým hodnocením ještě počkáme, ale podle mě je to tedy setsakramentsky hodně. Ale abych se dostal k jádru věci: když celá ta horda dorazila do Říma, papeže — jen tak na okraj, jmenoval se Cyriakus — to okouzlilo a dojalo, což je tedy tak trochu divné, protože jeden by spíš očekával, že ho to vytočí a naštve. Když si člověk vezme, že se mu tam takhle nakvartýrovaly, to je přece hrůza, jedenáct tisíc nezvaných hostů. Jenom na kolik ho muselo přijít jídlo, no musel to být fakt hodně pohostinný chlapík, tenhle papež. Ale nakonec se zase vydaly na cestu, Voršila se přece měla vrátit domů a vdát se. Jenže ona ta cesta domů neprobíhala zdaleka tak hladce jako cesta tam. To tedy ani náhodou. Na zpáteční cestě totiž narazily na hunského krále Attilu a s ním určitě ještě na spoustu obyčejných Hunů, jak se dá předpokládat, a pak byly všecky do jedné zabity. Nikdo vlastně pořádně neví proč. Možná se ten Attila špatně vyspal, nebo byly protivné a odmlouvaly mu, kdo to může vědět? Pointou toho všeho je, můj milý Andreasi, že tomuhle se ty prostě nemůžeš rovnat. Zabil jsi jen šest lidí, ale těch pět, a to je teda fakt vtipné, přesně v den, kdy zemřely ty panny, akorát o nějakých sedmnáct set let později.“


    Před sebou uviděl most přes Velký Belt a rozhodl se závěr vyprávění odložit. Publikum stejně zatím nevydalo ani hlásku, takže si na přestávku určitě stěžovat nebude. Teprve když se přiblížili ke Slagelse, pokračoval v příběhu:


    „Takže, jak jsem ti to předtím povídal… no, ještě jsem to nedopověděl, moc už toho nechybí, ale něco přece. Totiž, všechny tyhlety panny, víš ty, kde je zabili?“


    Jako obyčejně nedostal žádnou odpověď, ale Konrad Simonsen si všiml, že muž zaťal pravou ruku v pěst a sklopil pohled.


    „Skoro bych řekl, že to víš. Všechny zemřely mučednickou smrtí v Kolíně nad Rýnem, a i když tak trochu chybí doložená fakta, přesto tam postavili na památku té krvavé lázně celou baziliku. Kostel svaté Voršily, Voršilské náměstí číslo 24, abychom byli úplně přesní. Ten prostě musíš znát, řekl bych, když jsi bydlel jen o dvě ulice dál na Weidengasse 8. Jistě, formálně tam pořád ještě bydlíš, v pronajatém pokoji v bytě ve třetím patře až pod střechou, takže není možné, že bys ho neznal. A taky bych řekl, že sis všiml, že jsem si s těmi daty trochu pohrál, aby mi ta moje historka pasovala. Jsem už holt takový. Nedá se mi vždycky věřit. Tenhleten den jedenácti tisíc panen je dvacátého prvního, a ne osmnáctého října, ale to ty samozřejmě dobře víš, protože den svaté Voršily znají v Kolíně všichni.“


    Lezci zrudla jizva nad okem. Konec té historky mu očividně nebyl po chuti. Pořád nic neříkal, ale žádného velkého hráče pokeru v sobě neskrýval.


    Když dojeli do Sorø, odbočil Konrad Simonsen z dálnice a pokračoval po menší silnici směrem na Holbæk. Viděl, že to Lezce udivilo. Obvyklé by bylo jet dál a přes Ringsted a Køge přijet do Kodaně od jihu. Úplně scestné to ovšem také nebylo. Když pojedou dál tudy, můžou se dostat na holbæckou dálnici a pak dojet do hlavního města přes Roskilde a Glostrup. Byla právě jedna hodina, a tak znovu zapnul rádio. Načasování bylo dokonalé, autem zaburácel triumfální hlas moderátora:


    „Dánští pedofilové už to nebudou mít tak snadné. Ve shodě mezi vládou a opozicí právě skončila jednání, ze kterých vzešel pedofilní balíček. Návrh zákona projedná parlament v prvním čtení ještě dnes odpoledne. Trestní sazba za sexuální zneužívání dětí se více než zdvojnásobí a nebude se na něj vztahovat promlčecí lhůta. Znásilnění bude také trestáno přísněji. Kromě toho bude z rozpočtu ročně vyčleněno osmdesát milionů korun na nejrůznější opatření v boji proti pedofilii, což bude zahrnovat i pomoc obětem, zvýšené nasazení policie, pátrání na internetu a sexuologický výzkum. Na náměstí před parlamentem se právě bouřlivě oslavuje. Přepojujeme na ministerstvo spravedlnosti, abychom si poslechli komentář pana ministra.“


    Konrad Simonsen vypnul rádio. Lezci se na tváři objevil lehký úsměv.


    „Hm, tak jste dosáhli vítězství, teď už zbývá jenom zaplatit, a zrovna ty toho máš na účtě celkem dost. I když bych si vroucně přál, abys tu teď vedle mě neseděl ty, ale Per Clausen. Strašně se totiž bojím, že jakmile se na tebe podívám blíž, ukáže se, že jsi jenom chabý zmanipulovaný odlesk ryzího zboží. Což je k vzteku.“


    Úsměv zmizel, slova padla na úrodnou půdu. Konrad Simonsen nepřátelsky dodal:


    „A pak si spolu musíme vyjasnit ještě jednu osobní věc. Poslals mi obrázky mojí dcery, a to jsi neměl dělat. Toho budeš ještě litovat, ale to už jsem ti asi říkal.“


    Chvíli zase jeli potichu. Konrada Simonsena už pořádně bolela záda. Potřeboval by si udělat pauzu a protáhnout si nohy. Snažil se té bolesti zbavit tak, že střídavě přenášel váhu z jedné půlky zadnice na druhou. Na půl cestě do Holbæku sjel ve vesnici Ugerløse z hlavní a zabočil doleva na Mørkøv a Svinninge. Nyní jeli na západ, tedy na opačnou stranu než do Kodaně, a Lezec brzy zneklidněl. Očividně udiveně se rozhlížel po krajině a byl čím dál nervóznější.


    Konrad Simonsen v duchu diskutoval sám se sebou. Rozum mu říkal, že by se měl vzdát svého plánu a obrátit auto. To, co právě dělal, bylo špatné, i když měl sám sebe i situaci pod kontrolou. Rozhodl se, že to ukončí. Ale ještě předtím se chystal provést závěrečný kousek.


    Otevřel přihrádku mezi sedadly, vytáhl několik sáčků lékořicových bonbonů a hodil je na přístrojovou desku. Pak zle zasyčel:


    „To kvůli tobě jsem musel žrát tohle svinstvo.“


    Až doteď byl klidný a rozvážný, a nyní bylo příjemné utrhnout se ze řetězu. Zakřičel:


    „A teď nacpu celý ten pytlík do huby tobě.“


    Jeho zajatec se na něj vyděšeně podíval a otřásl se. On však jen stáhl okýnko a vyhodil sáčky s bonbony ven. Už je nebude potřebovat. A rozum, na ten teď taky kašle, ať jde k čertu, krucinál.


    Když projeli Mørkøvem, Lezec už to nemohl dál vydržet.


    „Kam jedeme?“


    Konrad Simonsen poprvé uslyšel jeho hlas. Byl příjemný, docela hluboký, ale zhyzděný nádechem paniky.


    „Copak ti to ještě nedošlo? To tedy nejsi zrovna nejchytřejší. Kdyby ti to trochu víc pálilo, už bys dávno žadonil a žebral.“


    Obával se, že by se muž mohl pokusit strhnout volant, a tak zpomalil a beze spěchu projížděl podzimní krajinou. Když předtím jeli na východ, mraků neustále přibývalo, ale teď naopak vysvitlo sluníčko a ozařovalo mírně zvlněný terén. Konrad Simonsen se s úsměvem na tváři rozhlížel kolem, jako kdyby byl na vyhlídkové jízdě. Nebylo tu ovšem k vidění nic zvláštního, tu a tam nějaké stavení, občas auto míjející je v protisměru a jinak samá sklizená pole s velikými balíky slámy, nepravidelně rozházenými, jako by tam nějaký obr rozhodil kostky. Aniž by se otočil ke svému spolucestujícímu, konstatoval:


    „Je zvláštní, jak pracuje naše mysl. Celé měsíce jsi dokázal být v těsném kontaktu se svými dávnými mučiteli, Frankem a Allanem, a sledovat přitom svůj vlastní tajný plán vedoucí až k jejich smrti. Vyrostl jsi a už se jich nebojíš. Ale to místo, kde si s tebou užívali, to zvládnout nedokážeš. V té stodole a tam v lese, tam jsi pořád ještě malý kluk a veškerá tvoje síla je ti k ničemu. Každopádně jsi nebyl schopen porazit ty stromy a zapálit stodolu sám. Musel sis na to sehnat lidi. Na druhou stranu už je to samozřejmě dávno, takže se věci mezitím mohly změnit. Uvidíme, však uvidíme. A jak ti mám vůbec říkat? Lezec, nebo Andreas?“


    Tou poslední otázkou ho chtěl zaskočit nepřipraveného.


    „Tak kam to sakra jedeme?“


    To už skoro zaječel.


    „Na něco jsem se tě ptal.“


    „Tady v Dánsku mi všichni říkají Lezec, takže tak mi to přijde nejlepší. Kam mě vezete?“


    „Výborně, takže ti budu říkat Andreas, já tě totiž nemám rád, Andreasi. Nenávidím tě, abych pravdu řekl. Měls nechat moji dceru na pokoji, ty svině.“


    Muž si mnul ruce a nervózně kolíbal tělem ze strany na stranu. Konrad Simonsen jel nevzrušeně dál, projeli přes Svinninge a pak i Hørve. Lezec se začal potit, na hraně vlasů a kolem nosu mu vyrážely malé perličky; občas si otřel čelo rukávem.


    „Nemáte právo brát mě tam.“


    Agresivita byla pryč, znělo to spíš prosebně.


    Konrad Simonsen žoviálně odpověděl:


    „Právo sem, právo tam. Kdybychom se všichni pořád jen hádali, kdo má na co právo a kdo nemá na co právo, nikdy bychom se nikam nedostali.“


    „Nedělejte to, prosím. Nedokážu… myslím, že to nedokážu snést.“


    „A to si teda můžeš být jistý, že to udělám. Skvěle se to hodí, udělat si malý výlet na místo, kde to všechno začalo. K té stodole, kam si tě bral Frank, a k těm stromům, kde byl na řadě Allan. Porazili mimochodem všechny, nebo jenom ty nejnavštěvovanější, jestli to tak můžu říct?“


    Muž si zakryl uši rukama, aby nic neslyšel, a zaryl hlavu dozadu do sedadla. Ve tváři ještě víc zbledl, až na jizvu, která zářila rudě. Jakmile sundal ruce z uší, Konrad Simonsen ho hned zase atakoval, zle a nemilosrdně:


    „Dědkové z vesnice povídali, že jsi skoro nemohl ani chodit, když si s tebou bráchové dali jednu rundu. Prý ses jenom potácel, jako by sis nadělal do kalhot.“


    Lezec vrtěl hlavou, jako kdyby ta slova ze sebe mohl setřást.


    „Ok, ty zmetku, když mi povíš, jakou máš adresu v Německu a jakou v Dánsku, tak obrátím auto.“


    Tak snadné to ovšem nebylo. Lezec se nejdříve rozhodl svá muka vydržet, ale čím více se přibližovali k cíli, tím to pro něj bylo těžší. Nakonec to vzdal.


    „V Německu jsem bydlel tam, co jste říkal, ve Weidengasse 8 v Kolíně nad Rýnem. Tady v Dánsku mám sklepní byt ve Fredericii, v Ivertsgade 42, načerno. Majitele nezajímá, kdo jsem, hlavně že platím nájem. A teď mě odvezte do Kodaně a chtěl bych advokáta.“


    Z hlasu mu opět zazníval vztek. Jeho pohled byl znovu plný nenávisti a nervozita zmizela.


    „Co bys ty všechno nechtěl. Můžeš dostat akorát tak pár facek, jestli chceš. Řekni mi něco o těch fotkách, které mi přišly.“


    Odpověď přišla po krátkém zaváhání:


    „To Per Clausen. Poslal mi tu obálku se vzkazem, že mám počkat týden a pak ji mám poslat. Až doteď jsem ani nevěděl, co v ní bylo.“


    „A odkud mou dceru znal?“


    „To nevím. Myslím, že na vás byl připravený. Tak obraťte, chci jet do Kodaně, slíbil jste to; nemáme nic proti vaší rodině.“


    „Tak jste ji do toho sakra neměli zatahovat, protože to mě naštvalo tak, že si to vůbec nedokážeš představit. A teď ta největší legrace: lhal jsem ti, ale to je tvůj problém, žes mi věřil. Už jsem tě jednou upozorňoval, že na mě není spoleh. Příště musíš líp poslouchat, co říkám.“


    Lezec na něj nedůvěřivě vytřeštil oči. Okamžitě se ho zase zmocnila panika, a tentokrát to bylo ještě horší než předtím. Nekontrolovatelně se třásl, jako by mu byla zima. Chvílemi naříkal a po dalších pár kilometrech začal škemrat. Znělo to uboze a zůstalo to bez odezvy. Konrad Simonsen zabočil doprava na Fårevejle a brzy měli vlevo výhled na Sejerøskou zátoku, takže už nebyli daleko. Lezec střídavě brečel a prosil. Mezitím nesouvisle přiznával všechno mezi nebem a zemí, důležité věci i maličkosti, bylo to zajímavé, ale právně bezcenné.


    Vtom Konrad Simonsen zastavil. Z přihrádky na rukavice vytáhl mapu, vystoupil ven a zapálil si cigaretu. Dveře nechal otevřené, aby spolu mohli mluvit, i když Lezcovy vyjadřovací schopnosti byly značně omezené.


    „Ty to pořád nechápeš, Andreasi, nejde o tvoje přiznání, k tomu se ještě dostaneme, ale o pomstu. Pomstu za ty lidi, které jsi zabil. Určitě taky prosili za svůj život, ale tys je nemilosrdně zabil. Čeká tě doživotí, což si zasloužíš jako nikdo jiný. Ale nejdřív se peklo tvých nočních můr stane skutečností. Zdá se ti o tom místě? Přes veškerou psychiatrickou pomoc a celé to tvoje slavné odvetné tažení. Řekl bych, že zdá, a za chvíli to prožiješ znovu, ať chceš, nebo nechceš, ať budeš ječet, nebo budeš zticha.“


    Lezec skutečně ječel, ale ne moc hlasitě, spíš ostře a úpěnlivě, jako skřípnuté koťátko. Pak začal škubat a trhat řetězem, ale jediným výsledkem bylo, že se mu na pravém zápěstí udělala podlitina. Konrad Simonsen dál netečně kouřil, dokud muž náhodou nesklouzl mezi sedadla a nepadl mu zrak na podpažní pouzdro s pistolí, které leželo jen tak pohozené na zadním sedadle. Zoufale si ho přitáhl k sobě a vyrval z něj pistoli, která mu ovšem nejdřív vypadla do klína. Rychle ji sebral, odjistil a zamířil třesoucí se rukou svému mučiteli na břicho.


    Konrad Simonsen klidně odhodil cigaretu. Když si sedal na místo řidiče, podrážděně odstrčil dlaní pistoli a muže, jako kdyby to byl jenom nějaký otravný hmyz; Lezec se od něj odtáhl, co nejdál to šlo.


    „Na tohle já nedám, Andreasi. S tím, jak se klepeš, by ses v životě netrefil a stejně je ti to houby platné, protože my dva teď pojedeme do Ullerløse.“


    Otočil klíčkem a nastartoval. Lezec se na něj nechápavě zadíval, pak si strčil pistoli do úst a stiskl spoušť. Klaplo to. Zkusil to znovu, ale výsledek byl stejný. Pak se sesul na podlahu jako kus rosolu a v očích měl prázdný pohled. Konrad Simonsen cítil, že se muž pomočil. Vypnul motor a vystoupil. Dlouho tam stál s hlavou na rukách opírajících se o střechu auta. Najednou se narovnal a zakřičel z plných plic:


    „Měl jsi to být ty, Pere, ty černý ďáble, a ne tahleta ubohá troska.“


    Zkoumavě se zadíval na cestu před nimi a potom zpět na silnici, kudy přijeli, a řekl do vzduchu:


    „Ale já nejsem jako ty, Pere. To by se ti líbilo. Takové malé dodatečné vítězství po tom velikém úspěchu. Ale já ti ho nedopřeju, to si teda piš, že ne.“


    Obešel auto, vysvobodil Lezce z pout, vytáhl ho na sedadlo a alespoň nahrubo vysušil moč pomocí papírových kuchyňských utěrek z role, kterou přinesl z kufru. Pak byl čas vyrazit na cestu k domovu.


    Na policejním ústředí v Kodani je na chodbě přivítala rozrušená Paulina Bergová. Telefonicky ji odvolal z pobytu v penzionu a nařídil jí, aby přijela do práce a připravila výslechovou místnost. Kromě toho se výslechu měla sama zúčastnit. Zařídila, o co ji požádal, ale kromě toho ještě několikrát mluvila s Komtesou i s Arnem Pedersenem.


    „Chtějí, abyste jim okamžitě zavolal. Oba dva jsou… zneklidnění vývojem událostí a nechápou, proč jste jel zpátky sám s…“


    Marně hledala slova a ukázala na Lezce, který se stydlivě schovával za Konradem Simonsenem, poddajný a povolný jako dítě z nedělní školy.


    „Andreas Linke, jmenuje se Andreas Linke a na tom, že jsem s ním jel sám, není nic zvláštního, je úplně neškodný. Mimo to je milý a ochotný spolupracovat.“


    Lezec způsobně přikývl, jako by chtěl to tvrzení doložit. Paulina Bergová ho zamračeně sledovala a Konrad Simonsen dodal:


    „Teď půjdeme dovnitř a popovídáme si s Andreasem, všechno ostatní bude muset počkat, to se dá vyřídit později. Jsi připravená?“


    Paulina Bergová nebyla připravená. Uvědomovala si, že jí nezbývá nic jiného než poslechnout, a tak se omluvila a odskočila si na záchod, kde jako nějaká školačka tropící nepravosti zavolala Komtese. Když o chvíli později vstoupila do výslechové místnosti, byl její šéf už hotový s úvodními náležitostmi a slyšela, jak do záznamu zmiňuje, že přišla. Andreas Linke seděl na židli s pokrčenýma nohama, které si pevně objímal rukama. Poníženě jako spráskaný pes reagoval na každý pohyb a každé slovo Konrada Simonsena. Obličej měl nepřirozeně bledý, a když odpovídal, znělo to, jako kdyby mluvil syn, který se usilovně snaží potěšit svého přísného otce. Konrad Simonsen hovořil jednoduše a přímo k věci.


    „Nestačí, když zavrtíte hlavou, musíte říci do záznamu, že nepožadujete advokáta.“


    „Nepožaduji, ani slovo o nějakém advokátovi.“


    Pak následovala dlouhá řada otázek, které se vrtaly v Lezcově životě a systematicky odhalovaly jeho vztahy k ostatním členům svépomocné skupiny. Pak se Konrad Simonsen konečně dostal k vraždám:


    „Zabil jste pět lidí v tělocvičně Langebæcké školy v Bagsværdu?“


    „Ano, zabil. Ano, to já jsem je zabil.“


    „Povězte nám jak.“


    „Byli oběšeni. Tedy já jsem je oběsil.“


    Omluvně se usmál.


    „Kdo se s vámi na těch vraždách podílel?“


    „Ostatní, ostatní ze skupiny se toho účastnili taky.“


    „Jak se jmenovali?“


    „Myslíte jako jejich jména?“


    „Ano, Andreasi, řekni nám jejich jména, jak křestní, tak příjmení. Chci, abys nám zopakoval jejich jména, pokud se podíleli na těch vraždách.“


    Počítal na prstech.


    „Takže Per Clausen a Stig Åge Thorsen. A taky Erik, teda Erik Mørk. A já.“


    „Nikdo další?“


    „Ne, dál už nikdo.“


    Konrad Simonsen se zamračil.


    „Promiňte, no jistě, ještě Helle Jørgensenová, Smidt Jørgensenová je její celé jméno, úplně jsem na ni zapomněl. Musíte mi to prominout, jenže ta je mrtvá a Per Clausen, Per Clausen je taky mrtvý.“


    Rozpačitě se usmál a dodal:


    „Helle neumřela schválně, přišlo to samo.“


    Paulina Bergová se konečně odhodlala. Teď mají přiznání a to by mohlo stačit. Hlučně odsunula židli a vstala.


    „Tady toho už se dál účastnit nebudu.“


    Jenže Konrad Simonsen vstal a důrazně jí nakázal:


    „Koukejte si zase sednout, mladá dámo, a dělejte svoji práci.“


    Rudá ve tváři se hned zase posadila. Konrad Simonsen mezitím zastavil nahrávač a přetočil pásku o kus zpět. Nahrávač zlobil, a tak chvíli trvalo, než mohli pokračovat:


    „Jedna věc je pro mě důležitá, Andreasi, něco, co víme jenom my a ty, a chtěl bych, abys mi to pověděl.“


    Lezec vstřícně přikývl.


    „Jak jsi dostal těch pět lidí z minibusu do tělocvičny?“


    „Někteří šli sami, ale ty uspané jsem tam odvezl na manipulačním vozíku. Pevně jsem je přivázal. Byli těžcí, ale já mám sílu, tohle jste chtěl vědět?“


    „Ne, ne tak úplně, s jedním z nich se něco stalo, když jsi ho strkal ze dveří minibusu, pamatuješ se na to? A pamatuješ si, který z nich to byl?“


    Tentokrát se zamyslel a chvíli neodpovídal, ale najednou se mu rozjasnil obličej.


    „Thor Gran, Thor Gran to byl, přepadl a krvácelo mu ucho. Dopadl uchem na asfalt a měl tam ošklivou ránu, ale byla to nehoda.“


    „Tak přesně tohle jsem měl na mysli. A teď mi řekni, kdo s tím nápadem všechny ty lidi zabít přišel, a taky proč měli zemřít.“


    „S tím nápadem přišel Per Clausen, byl hrozně chytrý. Jakmile zemřou, všichni lidé budou poslouchat. Věnují nám pozornost, říkal Per, a pak se ztíží podmínky pro… no když někdo…“


    Plaše sklopil oči a stydlivě hledal slova, kterými by to vyjádřil, ale už se k tomu nedostal. Do místnosti vešla Anna Mia a hned za ní Poul Troulsen. Pohlédl na zadrženého a okamžitě vyštěkl rozkazy na Paulinu Bergovou.


    „Běž zavolat sanitku, dělej.“


    Paulina Bergová vyběhla ze dveří ve stejné chvíli, kdy Anna Mia přistoupila ke Konradu Simonsenovi a položila mu ruku na rameno.


    „Jsi určitě unavený, tati. Pojď, půjdeme.“


    Vzala ho za ruku a on ochotně vstal.


    „Dostal jsem je, Anno Mio, slyšíš? Dostal jsem je.“


    „No ano, dostals je, to je skvělé, ale teď už je po všem. Čeká nás dovolená.“


    Potichu a klidně spolu vyšli z místnosti.

  


  
    


    72. kapitola


    Doma mu Anna Mia uvařila a pomohla mu zabalit. Později dorazila Komtesa, ale o vyšetřování se nebavili, případ byl uzavřený. Konrada Simonsena posadily do křesla, kde si roztržitě četl nějakou šachovou knížku. Když na něj promluvily, zdvořile jim odpověděl, ale většinou jen jednoslabičně, jako by vlastně ani pořádně nevěděl, co se kolem něj děje. Ženy ho nerušily. Komtesa dvakrát třikrát vzala v kuchyni telefon a jednou se přitom pěkně rozčílila, ale když se vrátila do pokoje, nic mu o tom neřekla a oni se také na nic neptali. Netýkalo se jich to. Než se připravili k odjezdu, táhlo už na osmou.


    Jeli všichni tři Komtesiným autem. Konradu Simonsenovi přidělily místo vzadu a on tam záhy usnul. Ženy se po hodině střídaly v řízení, povídaly si a bylo jim dobře. Ve dvě hodiny dorazily na místo a rychle se shodly, že spícího muže na zadním sedadle nebudou budit. Společnými silami odnesly zavazadla dovnitř a vybalily nejnutnější, načež zakončily den sklenkou bílého vína a šly si lehnout; Komtesa do svého pokoje, Anna Mia do auta k otci.


    Anna Mia byla překvapená, že spala déle než tři hodiny v kuse, za což zřejmě mohlo víno. Když otevřela oči, pomalu vycházelo slunce a po pár chvílích dezorientace si uvědomila, kde je. Její otec už byl také vzhůru, seděl a díval se okénkem ven. Když ho uviděla, usmála se a tiše řekla:


    „Dobré ráno a vítám tě u Severního moře. Nepůjdeme se projít po pláži?“


    Konradu Simonsenovi to připadalo jako skvělý nápad. Vystoupili z auta a ruku v ruce přešli přes písečné duny dolů k vodě. Když uviděli moře, zastavili se. Vysoké vlny s pěnícími vrcholky, stříbřitě se lesknoucími v ranním slunci, jim běžely vstříc a vítr se jim opíral do tváří. Položila mu hlavu na rameno:


    „To je nádhera, viď, tati?“


    „Jo, holčičko, je to nádhera.“
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